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czesci zamiennych 3 oA
LAT do tego produktu =t ':" '-_
DOST PNOSCI skanujac kod QR |""|.-|
CZESCI ZAMIENNYCH gtxservice.pl

PILARKA TARCZOWA
CIRCULAR SAW
KREISSAGE
AUNCKOBAA IMUJ1IA
NMUJIKA AJUCKOBA
KORFURESZ
CIRCULAR
KOTOUCOVA PILA
OKRUZNA PILA
KROZNA ZAGA
DISKINIS PJUKLAS
RIPZAGIS
KETASSAAG
LUNPKYJIAP AUCKOB
KRUZNA PILA
KRUZNA TESTERA
AIZKOINPIONO
SIERRA CIRCULAR
SEGA CIRCOLARE
SCHIJFZAAG

Sprawdz dostepnos¢
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lub wchodzac na E

* Czesci zamienne do tego produktu kupisz w gtxservice.pl przez min. 10 lat od jego zakupu.

Sklep gtxservice.pl realizuje min. 95% zamdwier w skali roku.
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INSTRUKCJA ORYGINALNA

(OBStUGI)

PILARKA TARCZOWA
58G493

UWAGA:  PRZED  PRZYSTAPIENIEM DO  UZYTKOWANIA

E

LEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA

INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

SZCZEGOLOWE BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA PILAREK
TARCZOWYCH BEZ KLINA ROZSZCZEPIAJACEGO

UWAGA:

Zaniedbanie zalecen podanych w ponizszych ostrzezeniach
o zagrozeniach i wskazowkach dotyczacych bezpieczenstwa
uzytkowania moze spowodowac zagrozenie porazenia pradem

e

lektrycznym, pozarem i/lub powaznymi obrazeniami.

ZAGROZENIE

L2

[

a

L4
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. Trzymac rece z dala od obszaru ciecia i tarczy tnacej. Trzymac

druga reke na rekojesci pomocniczej lub na obudowie silnika.

Jesli obiema rekami trzyma sie pilarke, to zmniejsza sie ryzyko

zranienia tarcza tnaca.

Nie siegac reka pod spod przedmiotu obrabianego. Ostona nie

moze ochroni¢ cie przed obracajaca sie tarcza tnaca ponizej

przedmiotu obrabianego

Nastawic gtebokosc cigciaodpowiednig do grubosci przedmiotu

obrabianego. Zaleca sig, aby tarcza tngca wystawata ponizej

cietego materiatu mniej niz na wysokosc zeba.

. Nigdy nie trzymac przedmiotu przecinanego w rekach lub na

nodze. Zamocowac przedmiot obrabiany do solidnej podstawy.

Dobre zamocowanie przedmiotu obrabianego jest wazne, aby

unikng¢ niebezpieczenstwa kontaktu z ciatem, zakleszczenia

obracajacej sie tarczy tnacej lub utraty kontroli cigcia.

Podczas pracy trzymac pilarke za izolowane powierzchnie

przeznaczone do tego celu.

Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢ aby obracajaca sie

tarcza tnaca nie miata stycznosci z przewodami bedacymi

pod napieciem lub z przewodem zasilajgcym pilarke.

Zetknigcie sie¢ z ,przewodami pod napieciem” metalowych

czesci elektronarzedzia moze spowodowac porazenie pradem

operatora.

Podczas ciecia wzdtuznego zawsze uzywaé prowadnicy do

ciecia wzdtuznego lub prowadnicy do krawedzi. Polepsza

to doktadnos¢ ciecia i zmniejsza mozliwos¢ zakleszczenia
obracajacej sie tarczy tnacej.

. Zawsze uzywac tarczy tnacej o prawidtowych wymiarach
otworéw osadczych. Tarcze tnace, ktére nie pasuja do gniazda
mocujacego moga pracowaé mimosrodowo, powodujac utrate
kontroli pracy.

. Nigdy nie stosowa¢ do zamocowania tarczy tnacej

uszkodzonych lub niewtasciwych podktadek lub $rub.
Podktadki i $ruby mocujace tarcze tnaca zostaly specjalnie
zaprojektowane dla pilarki, aby zapewni¢ optymalne
funkcjonowanie i bezpieczeristwo uzytkowania.

Odrzut, przyczyny odrzutu i zapobieganie odrzutowi.

.

Odrzut tylny to nagte podniesienie i wycofanie pilarki w kierunku
do operatora w linii ciecia, spowodowane niekontrolowanym
cieciem przez zahaczona, zacisnietg lub niewtasciwie prowadzong
tarcza pilarki;

Kiedy tarcza pilarki jest zahaczona lub zaci$nieta w szczelinie,
tarcza zatrzymuje sie i reakcja silnika powoduje gwattowny ruch
pilarki do tytu w kierunku do operatora;

Jedli pita jest skrecona lub Zle ustawiona w przecinanym
elemencie, zeby tarczy po wyjsciu z materiatu mogg uderzy¢
gorna powierzchnie cietego materiatu powodujgc podniesienie
pilarki i odrzut w kierunku operatora.

Odrzut tylny jest skutkiem niewtasciwego uzywania pilarki lub
nieprawidtowych procedur lub warunkéw eksploatacji i mozna go
unikna¢ przyjmujac stosowne srodki ostroznosci podane ponizej.

a. Trzymac pilarke obydwoma rekami mocno, z ramionami
ustawionymi tak, aby wytrzymac site odrzutu tylnego. Przyjac
pozycje ciala z jednej strony pilarki, ale nie w linii cigcia.
Odrzut tylny moze spowodowaé gwaltowny ruch pilarki do
tyty, ale sita odrzutu tylnego moze by¢ kontrolowana przez
operatora, jesli zachowano odpowiednie srodki ostroznosci.

F'

Kledy tarcza tnaca zacina si¢ lub kiedy przerywa cigcie z

gos p du nalezy Ini¢ przycisk tacznika i trzymac
pllarke nieruchomo w materiale dopoéki tarcza tnqca nie
zatrzyma sie catkowicie. Nigdy nie prok igcia tarczy
tnacej z materiatu cigtego, ani nie ciaggnac pilarkl do tyhu,
dopoki tarcza tnaca porusza si¢ moze spowodowac odrzut
tylny. Zbada¢ i podejmowa¢ czynnosci korygujace, w celu
eliminacji przyczyny zacierania si¢ tarczy tnacej.

W przypadku p go uruchomienia pilarki w ie
obrabianym wysrodkowac tarcze tnaca w rzazie i sprawdzic,
czy zeby tarczy tnacej nie s zablokowane w materiale.
Jesli tarcza tnaca zacina sig, kiedy pilarka jest ponownie
uruchamiana, moze si¢ ona wysunqc lub spowodowac odrzut
tylny w ku do el u ok

o

o

Podtrzymywaé¢ duze plyty, aby zminimalizowaé¢ ryzyko
zaci$niecia i odrzutu tylnego pilarki. Duze plyty maja
tendencje do uginania sie pod ich wkasnym ciezarem. Podpory

powinny by¢ umieszczone pod plyta po obydwu stronach, w
blizu linii ciecia i poblizu krawedzi ptyty.

e. Nie uzywac tepych lub uszkodzonych tarcz tnacych. Nieostre
lub niewtasciwie ustawione zeby tarczy tnacej tworza waski
rzaz powodujacy nadmierne tarcie, zaciecie tarczy tnacej i
odrzut tylny.

f. N i€ p ie zaciski gtebokosci ciecia i kata pochylenia,
przed wykonaniem ciecia. Jesli nastawy pilarki zmieniajq sie
podczas ciecia moze to spowodowac zakleszczenie i odrzut
tylny

. Szczegolnie uwazac podczas wykonywania ciecia wgtebnego

w S$ciankach dzialowych. Tarcza tnaca moze cig¢ inne

N d

pr ioty niewidoczne z atrz, p dujac odrzut tylny.

Q@

Funkcje dolnej ostony ochronne;j.

a. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem ostone dolng, czy jest
prawidtowo nasunieta. Nie uzywac pilarki, jesli ostona dolna nie
porusza si¢ swobodnie i nie zmyka sig natychmiast. Nigdy nie
przytwierdzac lub nie pozostawia¢ ostony dolnej w otwartym
potozeniu. Jesli pilarka zostanie przypadkowo upuszczona,
ostona dolna moze zostac zgieta. Podnosi¢ ostone dolng za
pomocy uchwytu odciggajacego i upewnic sie czy porusza sie
ona swobodnie i nie dotyka do tarczy tnacej lub innej czeséci
urzadzenia dla kazdego r ienia kata i gtebokosci ciecia.

v

Sprawdzi¢ dziatanie sprezyny ostony dolnej. Jesdli ostona i
sprezyna nie dziatajg wiasciwie, powinny by¢ naprawione
przed uzyciem. Zadziatanie ostony dolnej moze zosta¢
spowolnione wskutek uszkodzonych czesci, lepkich osadéw,
lub nawarstwienia odpadéw.

[l

Dopuszcza sie reczne wycofanie ostony dolnej tylko przy
specjalnych cieciach jak ,ciecie wgtebne” i ,ciecie ztozone”
Podnosi¢ ostone dolng za pomoca uchwytu odciggajacego i
kiedy tarcza tnaca zagtebi si¢ w materiat, ostona dolna powinna
by¢ zwolniona. W przypadku wszystkich innych cie¢ zaleca sie,
aby ostona dolna dziatata samoczynnie.

[-%

. Zawsze obserwowa¢, czy ostona dolna zakrywa tarcze tnaca
przed odtozeniem pilarki na stot warsztatowy lub podtoge.
Nieostonigta obracajaca sie tarcza tnaca bedzie powodowata, ze
pilarka bedzie cofata sie do tytu tnac cokolwiek na swej drodze.
Nalezy wzig¢ pod uwage czas potrzebny do zatrzymania sie
tarczy tnacej po wytaczeniu.
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Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa OSTRZEZENIE. Nie wolno patrze¢ bezposrednio na wiazke $wiatta

Srodki ostroznosci

Nie uzywac tarcz tnacych, ktére s uszkodzone lub zdeformowane.

.

Nie uzywac tarcz $ciernych.

Stosowac tylko tarcze tnace zalecane przez producenta, ktére
spetniajg wymagania normy EN 847-1.

Nie stosowal tarcz tnacych nie posiadajacych zebow z
zakonczeniem z weglikéw spiekanych.

Pyly niektérych gatunkéw drewna moga stanowic zagrozenie
dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami moze
wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego
operatora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu. Pyty debiny lub
buczyny uwazane sa za rakotworcze, szczegdlnie w potgczeniu z
substancjami do obrébki drewna (impregnaty do drewna).
Stosowac srodki ochrony osobistej takie jak:

ochronniki stuchu aby zredukowac ryzyko utraty stuchu;

.

.

ostone oczu;

.

ochrone drég oddechowych aby zredukowac ryzyko wdychania
szkodliwych pytow;

rekawice do obstugi tarcz tnacych oraz innych chropowatych
i ostrych materiatéw (tarcze tnace powinny by¢ trzymane za
otwor gdy tylko to jest mozliwe);

« Podtaczyc¢ system odciggu pytéw podczas ciecia drewna.
Bezpieczna praca i konserwacja

Nalezy dobrac tarcze tnaca do rodzaju materiatu, ktéry ma by¢
ciety.

laserowego. Grozi to niebezpieczeristwem. Nalezy przestrzegac
nizej podanych zasad bezpieczenstwa.

Urzadzenie laserowe nalezy uzytkowac zgodnie z zaleceniami
producenta.

Nigdy nie wolno umyslnie i nieumyslinie kierowac wiazki laserowej
w kierunku ludzi, zwierzat lub obiektowi innemu niz materiat
obrabiany.

Nie wolno doprowadzi¢ do przypadkowego skierowania wigzki
Swiatta laserowego ku oczom oséb postronnych i zwierzat przez
okres dtuzszy niz 0,25 s na przyktad kierujgc wiazke $wiatta
poprzez lusterka.

Zawsze trzeba upewnic sie czy $wiatto lasera jest skierowane na
materiat, ktory nie ma powierzchni odbijajacych.

Blyszczaca blacha stalowa (lub inne materialy z powierzchnig
odbijajaca Swiatto) nie pozwala na stosowanie $wiatta laserowego,
gdyz mogtoby wéwczas dojs¢ do niebezpiecznego odbicia $wiatta
w kierunku operatora, 0s6b trzecich lub zwierzat.

Nie wolno wymienia¢ zespotu laserowego na urzadzenie innego
typu. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
producenta lub osobe autoryzowana.

SWIATLO LASEROWE, PROMIENIOWANIE LASEROWE
NIE PATRZEC NA PROMIEN LASERA

URZADZENIE LASEROWE KLASY 2
Diugosc fali: 650 nm; Moc: < 1 mW/
EN 60825-1:2014

Nie wolno uzywac pilarki do ciecia materiatéw innych niz drewno
lub drewnopochodne.

Nie wolno uzywac pilarki bez ostony lub, gdy jest ona
zablokowana.

Podtoga w okolicy pracy maszyna powinna by¢ dobrze utrzymana

UWAGA: Regulacje inne niz wymienione w niniejszej instrukcji
groza niebezpieczeristwem narazenia si¢ na promieniowanie
laserowe!

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

bez luznych materiatéw i wystajacych elementéw. Mimo zastosowania konstrukgji bezpiecznej z samego zatozenia,

Pracownik obstugujacy maszyne powinien by¢ odpowiednio
przeszkolony w zakresie uzytkowania, obstugi i pracy maszyna.

Zwraca¢ uwage na maksymalna predkos¢ zaznaczong na tarczy
tnacej.

Upewni¢ sig, ze zastosowane czesci s3 zgodne z zaleceniami
wytworcy.

Nalezy odtaczy¢ pilarke od zasilania w przypadku wykonywania
prac zwiazanych z konserwacja

Jedli przewdd zasilajgcy uszkodzi sie podczas pracy, odtacz

Nalezy zapewni¢ adekwatne oswietlenie miejsca pracy. stosowania srodkéw zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw
ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania urazéw
podczas pracy.

Stosowac jedynie ostre tarcze tnace. Objasnienie zastosowanych piktogramow:

O

bezzwtocznie zasilanie. NIE DOTYKAC PRZEWODU PRZED
ODLACZENIEM ZASILANIA.

Jezeli pilarka jest wyposazona w laser, wymiana na inny typ lasera
jest niedopuszczalna a naprawy powinny by¢ przeprowadzone
przez serwis. Nie wolno kierowac lasera w strone ludzi i zwierzat.

B
~e

Nie stosowac elektronarzedzi stacjonarnie. Nie jest ono
przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

5 6 7 8

Material przeznaczony do obrdbki nalezy zamocowac na
tabilnym podtozu i b zy¢ przed pr ieciem
za pomoca zaciskow lub imadta. Taki sposéb mocowania
obrabianego przedmiotu jest bezpieczniejszy niz trzymanie go

w reku.

Przed odfozeniem elektronarzedzia, nalezy odczekac, az tarcza
zatrzyma sie. Tarcza tngca moze sie zablokowac i doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

. 2.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA URZADZENIA LASEROWEGO 3.
Urzadzenie laserowe zastosowane w konstrukgji pilarki jest klasy 2,

o maksymalnej mocy <1 mW, przy dtugosci fali promieniowania A = 4.
650 nm. Takie urzadzenie nie jest niebezpieczne dla wzroku, jednak

nie wolno patrze¢ bezposrednio w kierunku zrédta promieniowania 5.

(zagrozenie chwilowg $lepota). 6.

7.

8.

Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkow
bezpieczenstwa w niej zawartych.

Urzadzenie z izolacja klasy drugiej

Uzywaj $rodki ochrony osobistej (gogle ochronne, ochronniki
stuchu, maske przeciwpytowa)

Odtacz przewdd zasilajacy przed rozpoczeciem czynnosci
obstugowych lub naprawczych.

Chroni¢ przed deszczem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia.

Nie zblizaj koriczyn do elementdw tnacych!

Zagrozenie na skutek odrzutu.
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9. Uwaga ryzyko skaleczenia dtoni, odcigcia palcow.
10. Uwaga: Promieniowanie laserowe.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Pilarka tarczowa jest elektronarzedziem typu recznego z izolacja Il
klasy. Jest ona napedzana jednofazowym silnikiem komutatorowym.
Tego typu elektronarzedzie jest szeroko stosowane do przecinania
drewna i materiatéw drewnopochodnych. Nie nalezy stosowac jej
do przecinania drewna opatowego. Préby uzycia pilarki do innych
celéw niz podano bedzie traktowane jako uzytkowanie niewtasciwe.
Pilarke nalezy wykorzystywac wytacznie z odpowiednimi tarczami
tnacymi z zebami z nakfadkami z weglikéw spiekanych. Pilarka
tarczowa zostata zaprojektowana do lekkich prac w warsztatach
ustugowych oraz wszelkich prac z zakresu samodzielnej dziatalnosci
amatorskiej (majsterkowanie).

Nie wolno uzywac
przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.
1. Kréciec odprowadzania pytu

Ostona gérna

Kontrolka sygnalizujaca podtaczenie napiecia
Dzwignia ostony dolnej

Pokretto blokady ustawienia stopy

Pokretto blokady prowadnicy réwnolegtej
Wskaznik linii ciecia dla 45°

Wskaznik linii ciecia dla 0°

9. Stopa

. Tarcza tnaca

. Podktadka kotnierzowa

. Sruba mocujaca tarcze tnaca

. Ostona dolna

. Rekojes¢ przednia

. Wiacznik

. Przycisk blokady wiacznika

. Rekojesc¢ zasadnicza

. Dzwignia blokady gtebokosci ciecia

. Przycisk blokady wrzeciona

. Wigcznik lasera

. Laser

. Prowadnica réwnolegta

elektronarzedzia niezgodnie z jego

PNOWPWN

*Moga wystepowac réznice midzy rysunkiem a wyrobem.

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A OSTRZEZENIE

@ MONTAZ/USTAWIENIA
@ INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA
1. Prowadnica réwnolegta
2. Klucz oczkowy

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

USTAWIENIE GLEBOKOSCI CIECIA

Gtebokos¢ ciecia pod katem prostym mozna regulowac w zakresie
od 0do 73 mm

« Poluzowac dZzwignie blokady gtebokosci cigcia (18).

« Ustawi¢ pozadang gtebokos¢ ciecia (wykorzystujac podziatke).

« Zablokowa¢ dzwignie blokady gtebokosci ciecia (18) (rys. A).
MONTAZ PROWADNICY DO CIECIA ROWNOLEGLEGO

Przy cieciu materiatu na waskie kawatki nalezy postugiwac sie

prowadnicg réwnolegty. Prowadnica moze by¢ mocowana z prawej
lub lewej strony elektronarzedzia.

- 1szt.
- szt

Poluzowac pokretto blokady prowadnicy réwnolegtej (6).

Wiozy¢ listwe prowadnicy réwnolegtej (23) w dwa otwory w
stopie pilarki (9).
Ustawi¢ pozadana odlegtos¢ (wykorzystujac podziatke).

Zamocowac prowadnice réwnolegty (23) za pomocg pokretta
blokady prowadnicy réwnolegtej (6) (rys. B).

Prowadnica réwnolegta (23) moze by¢ wykorzystywana réwniez do
ciecia pod skosem w zakresie od 00 do 45°.

@

Nigdy nie wolno dopusci¢, aby za pracujaca pilarka znajdowata
sie reka czy palce. W przypadku wystapienia zjawiska odrzutu
pilarka moze opas¢ na reke, co moze by¢ przyczyna powaznego
uszkodzenia ciata.

ODCHYLANIE OSLONY DOLNEJ

Ostona dolna (13) tarczy tnacej (10) ulega automatycznemu
odsuwaniu w miare styku z przecinanym materiatem. Aby odsuna¢
ja recznie nalezy przesunac¢ dzwignie ostony dolnej (4).

ODPROWADZANIE PYLU

@
@

Pilarka tarczowa wyposazona jest w krociec odprowadzania pytu (1)
umozliwiajacy odprowadzanie powstajacych przy cieciu wiéréw i
pytu.

PRACA / USTAWIENIA
WEACZANIE / WYLACZANIE

Napiecie sieci musi odpowiada¢ wielkosci napiecia podanego
na tabliczce znamionowej pilarki. Podczas uruchamiania pilarke
nalezy trzymac obiema rekami, gdyz moment obrotowy silnika
moze spowodowac nie kontrolowany obrot elektronarzedzia.

A

Nalezy pamietac, ze po wylaczeniu pilarki jej elementy ruchome
jeszcze przez jakis czas wiruja.

Pilarka jest wyposazona w przycisk blokady wigcznika (16),
zabezpieczajacy przed przypadkowym uruchomieniem.
Wiaczanie:
« Wcisna¢ przycisk blokady wiacznika (16) (rys. C).
« Wcisna¢ przycisk wigcznika (15).
Wytaczanie:
« Zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (15).
KONTROLKA SYGNALIZUJACA PODLACZENIE NAPIECIA
W momencie podtaczenia pilarki do gniazda zasilajacego kontrolka
sygnalizujgca podtaczenie napiecia (3) zostaje podswietlona.
DZIALANIE LASERA
Nigdy nie wolno patrze¢ bezposrednio w promier lasera lub jego
odbicie od powierzchni lustrzanej i nie wolno promienia lasera
kierowac ku jakiejkolwiek osobie.

AN
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Swiatto promienia lasera pozwala na lepsza kontrole linii

uzyskiwanego ciecia.

Generator lasera (22) stanowiacy wyposazenie pilarki przewidziany

jest do uzytku przy cieciu precyzyjnym. Zespot urzadzenia

laserowego nalezy wytaczac jesli laser nie jest wykorzystywany.

« Wecisna¢ przycisk wigcznika lasera (21) w pozycje wiaczony.

« Laser zacznie emitowac czerwona linie, widoczng na materiale.

« Ciecie nalezy wykonywac wzdtuz tej linii.

« Po zakonczeniu ciecia wytaczyc laser.

Pyt powstaty przy cieciu moze przyttumic swiatto lasera dlatego

tez, co jakis czas trzeba oczysci¢ soczewke projektora laser.

CIECIE

Linie ciecia wyznacza wskaznik linii ciecia (7) lub (8).

« Pilarke mozna wigczac¢ tylko wtedy, gdy jest ona odsunieta od
materiatu przewidzianego do ciecia.

Przy rozpoczynaniu pracy zawsze nalezy trzymac pilarke pewnie,
obiema rekami z wykorzystaniem obu rekojesci.

« Nie wolno naciska¢ pilarki z nadmierng sitg, wywiera¢ na nig
nacisk umiarkowany, ciggty.
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Po zakonczeniu ciecia zezwoli¢, aby tarcza tnaca catkowicie sie
zatrzymata.

Jesli ciecie zostanie przerwane przed zamierzonym zakofczeniem,
podejmujac kontynuacje nalezy najpierw po uruchomieniu
pilarki odczeka¢, az osiggnie ona swojg maksymalng predko$¢
obrotowa i nastepnie ostroznie wprowadzi¢ tarcze tnaca w rzaz
w przecinanym materiale.

Przy cieciu w poprzek wiokien materiatu (drewna) niekiedy
wiokna majg tendencje do unoszenia sie ku gorze i odrywania
(przesuw pilarki z matg predkoscig minimalizuje wystepowanie
tej tendencji).

Upewni¢ sie czy ostona dolna w swoim ruchu dochodzi do
potozenia skrajnego.

Przed przystagpieniem do ciecia zawsze nalezy sie upewni¢ czy
pokretto blokady gtebokosci ciecia i pokretta blokady ustawienia
stopy pilarki sg wiasciwie dokrecone.

Do wspédtpracy z pilarka nalezy stosowac wylacznie tarcze tngce
o wiasciwej $rednicy zewnetrznej i $rednicy otworu osadzenia
tarczy tnacej.

Materiat przecinany powinien by¢ unieruchomiony w sposéb
pewny.

Szerszg cze$¢ stopy pilarki nalezy umieszcza¢ na tej czesci
materiatu, ktdra nie jest odcinana.

Jesli wymiary materiatu s niewielkie, material nalezy
unieruchomi¢ za pomocg Sciskow stolarskich. Jesli stopa pilarki
nie przesuwa sie po obrabianym materiale, lecz jest uniesiona to
zachodzi niebezpieczeristwo zjawiska odrzutu.

Odpowiednie unieruchomienie przecinanego materiatu i

pewne trzymanie pilarki zapewniaja petna kontrole pracy

elektronarzedziem, co pozwala na uniknigcie niebezpieczeristwa

uszkodzenia ciata. Nie wolno podejmowac proby podtrzymywania

krotkich kawatkéw materiatu reka.

CIECIE POD SKOSEM

« Poluzowac¢ pokretto blokady ustawienia stopy (5) (rys. D).

« Ustawic stope (9) pod pozadanym katem (od 0° do 45°) korzystajac
z podziatki.

« Dokreci¢ pokretto blokady ustawienia stopy (5).

Nalezy pamigtac, ze przy cieciu pod skosem wystepuje wigksze

niebezpieczenstwo zaistnienia zjawiska odrzutu (wigksza

mozliwos¢ zakleszczenia tarczy tnacej), dlatego szczegdlnie

nalezy zwraca¢ uwage, aby stopa pilarki przylegata catg

powierzchniag do obrabianego materiatu. Cigcie wykonywac

ruchem ptynnym.

CIECIE POPRZEZ WCINANIE SIE W MATERIAL

Przed przystapieniem do regulacji odiaczy¢ pilarke od zasilania.

« Ustawi¢ pozadang gtebokos¢ ciecia odpowiadajaca grubosci
przecinanego materiatu.

®

Nachyli¢ pilarke tak, aby przednia krawedz stopy (9) pilarki byta
oparta o materiat przewidziany do ciecia a znacznik 0° do ciecia
prostopadtego znajdowat sie na linii przewidywanego ciecia.

Po ustawieniu pilarki w miejscu rozpoczecia ciecia podnies¢
ostone dolng (13) za pomocg dzwigni ostony dolnej (4) (tarcza
tnaca pilarki uniesiona nad materiatem).

Uruchomi¢ elektronarzedzie i odczekac, az tarcza tnaca osiggnie
petng predkos¢ obrotowa.

Stopniowo opuszcza¢ pilarke wgtebiajac sie tarcza tnacg w
materiat (podczas tego ruchu przednia krawedz stopy pilarki
powinna stykac sie z powierzchnig materiatu).

Gdy tarcza tnaca rozpocznie ciecie, zwolni¢ ostone dolna.

Gdy stopa pilarki cata powierzchnia spocznie na materiale
kontynuowac ciecie, przesuwajac pilarke do przodu.

Nigdy nie wolno cofac pilarki z wirujaca tarcza tnaca, gdyz grozi to
zaistnieniem zjawiska odrzutu tylnego.

Wecinanie zakorczy¢ w sposéb odwrotny do jego rozpoczynania
obracajac pilarke wokét linii styku przedniej krawedzi stopy pilarki
z obrabianym materiatem.

0)
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« Zezwoli¢, aby po wytaczeniu pilarki jej tarcza tnaca catkowicie
zatrzymata sie przed wysunieciem pilarki z materiatu.

« Jesli wystepuje taka potrzeba, to zaoblenia narozy nalezy
wykonczy¢ za pomoca pilarki brzeszczotowej lub pity recznej.

CIECIE LUB ODCINANIE DUZYCH KAWALKOW MATERIALU

Podczas przecinania wigkszych plyt lub desek nalezy je
odpowiednio podeprze¢, w celu uniknigcia ewentualnego

szarpnigcia tarczy tnacej (zjawisko odrzutu), wskutek
zakleszczenia tarczy tnacej, w rzazie materiatu.
OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych
z instalowaniem, regulacja, naprawa, lub obstuga nalezy wyjac¢
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.
KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Zaleca sie  czyszczenie
kazdorazowym uzyciu.

urzadzenia  bezposrednio  po

.

Do czyszczenia nie nalezy stosowac¢ wody lub innych cieczy.

Urzadzenie nalezy czysici¢ za pomoca pedzla lub przedmuchac
sprezonym powietrzem o niskim ci$nieniu.

Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow,
gdyz moga one uszkodzi¢ czesci wykonane z tworzywa
sztucznego.

Regularnie nalezy czysci¢ szczeliny wentylacyjne w obudowie
silnika, aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia. Nie wolno
czyscic szczelin wentylacyjnych wsuwajac do nich elementy ostre
jak wkretaki czy tym podobne przedmioty.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajagcego, nalezy go
wymieni¢ na przewdd o takich samych parametrach. Czynno$¢
ta nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu specjaliscie lub odda¢
urzadzenie do serwisu.

W  przypadku wystepowania nadmiernego iskrzenia na
komutatorze zleci¢ sprawdzenie stanu szczotek weglowych silnika
osobie wykwalifikowanej.

Podczas normalnej eksploatacji tarcza tnaca ulega po jakim$
czasie stepieniu. Oznaka stepienia tarczy tnacej jest koniecznosc¢
zwiekszenia nacisku przy przesuwaniu pilarki podczas ciecia.

.

Jesli zostanie stwierdzone uszkodzenie tarczy tnacej to nalezy ja
bezzwtocznie wymienic.

Tarcza tnaca powinna by¢ zawsze ostra.

Urzadzenie zawsze nalezy przechowywad w miejscu suchym,
niedostepnym dla dzieci.

WYMIANA TARCZY TNACEJ

« Za pomocy dotgczonego klucza odkreci¢ srube mocujaca tarcze
tnaca (12) pokrecajac w lewo.

Aby zapobiec obracaniu sie wrzeciona pilarki, w czasie odkrecania
Sruby mocujacej tarcze tnacg nalezy zablokowac wrzeciono
przyciskiem blokady wrzeciona (19) (rys. E).

Zdemontowac zewnetrzng podktadka kotnierzowa (11).

Za pomoca dzwigni ostony dolnej (4) przesunac¢ ostone dolng (13)
tak, aby maksymalnie schowata sie w ostonie gérnej (2) (w tym
czasie nalezy sprawdzi¢ stan i dziatanie sprezyny odciggajacej
ostone dolng).

Wysunac tarcze tnaca (10) poprzez szczeline w stopie pilarki (9).
Ustawi¢ nowa tarcze tnaca w potozeniu, w ktérym bedzie petna
zgodnos¢ ustawienia zebow tarczy tnacej i umieszczonej na niej
strzatki z kierunkiem pokazywanym przez strzatke umieszczong
na ostonie gérnej.

.

.

Wsuna¢ tarcze tnaca poprzez szczeline w stopie pilarki i
zamontowa¢ ja na wrzecionie tak, aby byla docisnieta do
powierzchni kotnierza wewnetrznego i centrycznie osadzona na
jego podtoczeniu.

Zamontowac zewnetrzng podktadka kotnierzowa (11) i dokrecic¢
Srube mocujaca tarcze tnaca (12) pokrecajac w prawo.
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Nalezy zwréci¢ uwage, aby zamontowac tarcze tnacg zgbami drgania moze sie okaza¢ znacznie nizsza. Nalezy wprowadzi¢
ustawionymi we wtasciwym kierunku. Kierunek obrotu dodatkowe srodki bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkownika
wrzeciona elektronarzedzia pokazuje strzatka na obudowie przed skutkami drgan, takie jak : konserwacja elektronarzedzia i
pilarki. narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
Nalezy zachowac szczeg6lng uwage przy chwytaniu tarczy wiaéciwa organizacja pracy .

tnacej. Trzeba korzystac z rekawic ochronnych w celu
zapewnienia ochrony rekom, przed kontaktem z ostrymi zebami
tarczy tnacej.

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH Warto$¢ przyspieszenia drgan (rekojesc tylna)
ah=4,547 m/s K=1,5m/s?

Poziom ci$nienia akustycznego: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Zuzyte (krétsze niz 5 mm), spalone lub pekniete szczotki weglowe

silnika nalezy natychmiast wymieni¢. Zawsze dokonuje sie Wartos¢ przyspieszenia drgan (rekojes¢ przednia)
N P X — 2= 2
jednoczesnie wymiany obu szczotek weglowych. ah=4,675 m/s* K=1,5m/s
Czynno$¢ wymiany szczotek weglowych nalezy powierzyé OCHRONA SRODOWISKA
wylacznie osobie wykwalifikowanej wykorzystujac czesci
oryginalne.
Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez Produktéw zasilanych elekirycznie nie nalezy wyrzucaé wraz z
g domowymi odpadkami, lecz oddac je do utylizacji w odpowiednich
autoryzowany serwis producenta. zakladach. Informagji na temat utylizacji udzieli sprzedawca
produktu lub miejscowe wladze. Zuzyty sprzet elektryczny i
PARAMETRY TECHNICZNE elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska
naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potendjalne
zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi.
DANE ZNAMIONOWE
Pilarka tarczowa Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
Parametr Wartoéé ,GrupaTopex Spétkaz scig’ Spolka iedziba wWarszawie,
ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa Topex") informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej
— — instrukeji (dalej:, Instrukeja), w tym min. jej tekstu, fotografi, 6w, rysunkow, a
Napiecie zasilania 230V AC takze jej kompozycji, naleza wylacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawa

S— 2 dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (t. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz péin. zm.). Kopi w celach ch catosci
Instukgijaki poszczegGinychej elementow, bez 290dy Grupy Topex wyrazone a pisni,est surowo

Moc znamionowa 1800 W i cywilnej i karnej.
Predkosc¢ obrotowa bez obciagzenia 5000 min GWARANCJA | SERWIS
Zakres ciecia uko$nego 0°-45°
Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji
Max. Srednica zewnetrzna tarczy tnacej 210mm zawarte sa w zataczonej Karcie Gwarancyjnej.
Srednica wewnetrzna tarczy tnacej 30mm Serwis Centralny
GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Maksymalna Pod katem 90° 73mm Ul Pograniczna 2/4 fax. +48 22573 03 83
glebokosc ciecia Pod katem 45° 49 mm 02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl
- I Sie¢  Punktéw  Serwisowych do napraw gwarancyjnych
Klasa ochronnosci i pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej
Klasa lasera 2 gtxservice.pl
Moc lasera <1mwW GRAPHITE zapewnia dostepnosc¢ czesci zamiennych oraz materiatow
eksploatacyjnych dla urzadzen i elektronarzedzi. Petna oferta czesci
Dtugo$c fali promieniowania A=650nm i ustug na gtxservice.pl.
Masa 5,5kg Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl
Rok produkgji 2018

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Informacje na temat hatasu i wibracji.

¥

Poziomy emitowanego hatasu, takie jak poziom emitowanego

@cis’nienia akustycznego Lp, oraz poziom mocy akustycznej Lw, i
niepewnos¢ pomiaru K, podano ponizej w instrukcji zgodnie z
norma EN 60745.

Wartosci drgan a, i niepewnos¢ pomiaru K oznaczono zgodnie z
norma EN 60745, podano ponizej.

Podany ponizej w niniejszej instrukcji poziom drgan zostat
pomierzony zgodnie z okreslong przez norma EN 60745 procedure
pomiarowg i moze zosta¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych G I X
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi, a
takze, jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan

moze ulec zmianie. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac S E RV I ‘ E
zwiekszenie ekspozycji na drgania podczas catego okresu pracy.

Aby dokfadnie oszacowac ekspozycje na drgania, nalezy uwzglednic¢
okresy, kiedy elektronarzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone
ale nie jest uzywane do pracy. W ten sposdb taczna ekspozycja ma
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelel6ségi Nyilatkozat EK/
/ES vyhldsenie o zhode/
PLEN HU SK

Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.

/Manufacturer//Gydrté//Vyrobca/ ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

Wyréb Pilarka tarczowa

/Product/ /Circular saw/

/Termék/ /Korfiiresz/

/Produkt/ /Kotucovd pila/

Model

/Model//Modell//Model/ 586493

Numer seryjny N

/Serial number//Sorszdm//Poradové cislo/ 00001 + 99999
Opisany wyzej wyrob jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/
/Vyssie popisany vyrobok je v zhode s nasledujicimi dokumentmi:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE

/Machinery Directive 2006/42/EC/ /EMC Directive 2014/30/EU/

/2006/42/EK Gépek/ /2014/30/EU Elektromdgneses Gsszeférhetéség/ B

/Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2006/42/ES/ /EMC Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2014/30/EU/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE

/RoHS Directive 2011/65/EU/

/RoHS irdnyelv 2011/65/EU/ B
/RoHS Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2011/65/EU/

oraz spetnia wymagania norm:

/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

/a splfia poziadavky:/

EN 60745-1:2009+A11:2010; EN 60745-2-5:2010;
EN 55014-1:2006/A2:2011; EN 55014-2:2015; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-11:2000;
IEC 62321:2008

Jednostka notyfikowana: /Noified body//Bejelentett szervezet//Notifikovany organ/
No. 0197; TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraBe 2 90431 Niirnberg Germany

Nazwisko i adres osoby majgcej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej:
/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file:/

/A miiszaki dokumentdcié 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a kozosség tertiletén lakéhellyel vagy székhellyel rendelkezé személy neve és cime:/
/Meno a adresa osoby alebo bydliska v EU poverend zostavenim technickej dokumentdcie:/

Pawet Kowalski Pawet Kowalski
Ul. Pograniczna 2/4 Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
02-285 Warszawa /GRUPA TOPEX Quality Agent/

/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képviseléje/
/Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/
Warszawa, 2018-06-21
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TRANSLATION OF
THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

CIRCULAR SAW
58G493

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL
CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

DETAILS OF OPERATIONAL SAFETY FOR CIRCULAR SAWS
WITHOUT RIVING KNIFE

CAUTION:

Neglecting the instructions specified in the below warnings about
risks and guidelines for safety of use may cause risks of electric
shock, fire and/or serious injuries.

DANGER

a. Keep your hands away from cutting area and cutting blade.
Keep the second hand on the secondary handle or the motor
casing. When holding the saw with both hands the risk of injury with
cutting blade is reduced.

b. Do not reach under the processed material. Guard does not
protect from rotating cutting blade below processed material.

n

. Adjust cutting depth to thickness of processed material. /t is
recommended that the cutting blade reaches below the processed
material no more than tooth-length.

Never hold processed material in hands, never keep it on legs.
Fix processed material to sound base. Good fixing of processed
material is important to avoid danger of contact with body, rotating
cutting blade being caught or loss of control over the operation.
When operating, hold the saw by insulated surfaces designed
for such purpose.

Be very careful to avoid contact of the rotating blade with live
wires or the power supply cord. Contact of power tool metal parts
with live wire may cause operator’s electric shock.

For ripping cuts, always use guide for ripping or edge guide. /t
improves cutting accuracy and reduces risk of pinching the rotating
cutting blade in material.

Use only cutting blades with correct arbour hole diameter.
Cutting blades that do not match seating may operate with eccentric
offset, which causes loss of control over operation.

Never use damaged or incorrect washers or bolts to install
cutting blade. Washers and fixing bolts for cutting blade installation
were designed especially for circular saw to provide optimal
operation and safety of use.

e
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Kick back, causes and ways to reduce it

« Kick back is a sudden lift and moving the saw back along the
cutting line towards the operator. This is caused by uncontrolled
cutting with cutting blade being caught, pinched or incorrectly
guided.

When saw blade is caught or pinched in material, the blade stops
and motor reaction produces sudden movement of the saw to the
back, towards the operator.

If the saw is unaligned or positioned incorrectly in the object
being cut, blade teeth may hit the upper surface of the material
when leaving the material. It will cause sudden raise of the saw,
and kick back towards the operator.

Kick back is an effect of improper use of circular saw, or wrong

operating procedures or conditions, and can be avoided by

observing applicable, below-mentioned precautions.

a. Hold the circular saw firmly with both hands in position that
allows to resist kick-back. Stand to the side of the circular saw,
and not in the line of cutting. Kick back may cause sudden move

of circular saw to the back, but its force can be controlled by operator
when appropriate precaution measures are taken.

-3

. When the cutting blade jams or stops cutting due to any
reason, release the switch button and hold the saw still in
the material until the blade or disc stops completely. Never
attempt removing the cutting blade from material being
cut nor pull the saw back when the blade is rotating. It may
cause kick back. Investigate and implement correction actions to
eliminate causes of cutting blade seizing.

n

. When restarting the saw in the processed material, centre
the cutting blade in the kerf and ensure the blade teeth are
not blocked in the material. When the cutting blade jams during
restart, it may slide off or cause kick back against the processed
material.

d. Support large boards to minimize risk of pinching and kick
back of the circular saw. Large boards tend to bend under own
weight. Place supports under board on both sides, close to the cutting
line and close to the board edge.

. Do not use blunt or damaged cutting blades. Blunt or incorrectly
positioned blade teeth create narrow kerf, excessive friction, jamming
of cutting blade and kick back.

Firmly set clamps for cutting depth and bevel angle before
making a cut. Change of saw settings when making a cut may cause
jamming and kick back.

g. Be very careful during plunge cutting in division walls. Cutting

blade may encounter objects not visible from the outside and cause

kick back.

Features of the lower protective guard.

. Make sure the lower guard is appropriately positioned before each
use. Do not use the saw when the lower guard does not move freely
and does not close immediately. Do not fix and do not leave the
lower guard open. When the saw is accidentally dropped the lower
guard may get deformed. Lift the lower guard with pull-handle and
ensure it is free to move and does not touch the blade nor any other part
of the tool for any setting of cutting depth and angle.

. Check functioning of the lower guard spring. Repair the guard
and its spring before use when they do not work properly. Lower
guard functioning may be slowed down due to damaged parts, sticky
sediments or building up of layers of wastes.

o
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Manual pulling off the lower guard is allowed only when special
cutting is performed, such as “plunge cutting” and “compound
cutting”. Lift the lower guard with its pull handle. As soon as the
cutting blade sinks in the material the guard must be released.
For all other cuts it is recommended that the lower guard works
automatically.

. Always make sure the lower guard covers cutting blade before
putting the circular saw away on the workbench or floor.
Uncovered, rotating blade will move the circular saw back and will
cut everything

fal

-8

Additional safety instructions

Precautions

Do not use damaged or deformed cutting blades.

Do not use grinding wheels.

Use only cutting blades that are recommended by the
manufacturer and comply with the standard EN 847-1.

Do not use cutting blades without sintered carbide tips on teeth.
Dust of certain wood types may be dangerous to health. Direct
physical contact with dusts may cause allergic reaction and/or
respiratory system diseases of operator or bystanders. Dusts of oak
and beech are considered carcinogenic, especially in connection
with wood processing substances (wood impregnants).

Use personal protection measures, such as:
- earmuff protectors to reduce risk of hearing damage,

eye shield,

respiratory system protection to reduce risk of harmful dusts
inhalation,

gloves for maintenance of cutting blades and other rough and
sharp materials (hold cutting blades by mount hole whenever



possible).
Connect dust extraction system when cutting wood.

Safe work and maintenance

Match cutting blade with material that you plan to cut.

Never use the saw for cutting materials other than wood and
wood-like.

Do not use the saw without guard or when the guard is blocked.
Floor close to the machine work place must be kept tidy and
without loose materials and protrusions.

Provide appropriate work place illumination.

Machine operator must be properly trained for use, operation and
working with the machine.

Use only sharp cutting blades.

Observe maximum speed indicated on the cutting blade.

Make sure to use parts in accordance with the manufacturer’s
instructions.

Disconnect the saw from power supply when performing
maintenance tasks.

If the power cord gets damaged during operation, disconnect the
power supply immediately. DO NOT TOUCH POWER CORD BEFORE
DISCONNECTING FROM THE POWER SUPPLY.

If the saw is equipped with laser, replacement with laser of
another type is forbidden and all repairs must be carried out by
Do not use the tool in stationary mode. It is not designed for use
with sawing table.

Fix processed material to stable surface and secure with clamps or
vice to eliminate shifting. This kind of work piece fixation is safer
than holding the work piece in hand.

Wait until blade comes to a complete stop before putting the
power tool away. Cutting blade may jam and cause loss of control
over the power tool.

SAFETY RULES FOR LASER DEVICE

Laser device used in the saw design is the class 2 with maximum
power below T mW and wavelength A = 650 nm. Such device is not
dangerous to eyes, however do not look directly at the source of
the light (temporary blindness hazard).

WARNING. Do not look directly at the source of the laser beam. It
may cause hazards. Follow the below safety rules.

Use the laser device in accordance with the manufacturer’s
instructions.

Do not, either intentionally or unintentionally, point the laser
beam at people, animals or any object other than processed
material.

Do not bring to accidental pointing the laser beam at bystanders’
or animals’ eyes for a period longer than 0.25 second, for instance
by pointing the laser beam at mirrors.

Always ensure the laser beam is directed at material which does
not have any reflective surfaces.

Reflective steel sheet (and other materials with reflective surface)
does not allow for laser use, because it might cause hazardous
light reflection directed at operator, bystanders or animals.

Do not replace the laser unit with device of other type. All repairs
must be carried out by the manufacturer or authorized person.

LASER LIGHT, LASER RADIATION
DO NOT LOOK AT THE LASER BEAM

LASER DEVICE CLASS 2
Wavelength: 650 nm; Output: < 1 mW
EN 60825-1:2014

CAUTION: Adjustments other than described in this manual put in
danger of exposition to laser radiation!

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

A
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The design is assumed to be safe, protection measures and
additional safety systems are used, nevertheless there is always a
small risk of injuries at work.

Explanation of used symbols

5] (@]
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Read instruction manual, observe warnings and safety
conditions therein.

Device with class Il insulation.

Use personal protection measures (protective goggles, earmuff
protectors, anti-dust mask)

Disconnect the power cord before starting maintenance or
repair.

Protect against rain.

Keep the tool away from children.

Do not put your hands or legs close to cutting parts!

Danger of kickback.

Caution, risk of hand injuries and cutting fingers.

Caution: Laser radiation.

CONSTRUCTION AND USE

Circular saw is a hand-held power tool with insulation class Il. It is
driven by a single-phase commutator motor. Power tools of this
type are widely used for cutting wood and wood-based materials.
Do not use the saw for cutting firewood. Attempts to use the saw for
purposes other than specified will be considered an improper use.
Use the circular saw only with appropriate cutting blades with teeth
with sintered carbide tips. Circular saw is designed for light duty
works in service workshops and any individual, amateur activities
(tinkering).

Use the power tool in accordance with the manufacturer’s
instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the
drawing pages of this manual.

Dust extraction outlet
Upper guard

Voltage indicator

Lower guard lever

Knob for base bevel adjustment
Edge guide locking knob
Cutting line indicator for 45°
Cutting line indicator for 0°
Base

Cutting blade

Flange washer

Fixing bolt for cutting blade
Lower guard

Front handle

Switch

Switch lock button

Main handle
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18.
19.
21.
22,
23.

Cutting depth locking lever
Spindle lock button

Laser switch

Laser

Edge guide

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

‘ CAUTION
A WARNING

@ ASSEMBLY / SETTINGS
@ INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES
1. Edge guide -1 pce
2. Ring spanner -1 pce

PREPARATION FOR OPERATION

CUTTING DEPTH ADJUSTMENT

Cutting depth for right angle can be set from the range of 0 to
73 mm.

« Loosen the cutting depth locking lever (18).
« Setdesired cutting depth (use the scale).
« Lock the cutting depth locking lever (18) (fig. A).
INSTALLATION OF THE EDGE GUIDE
Use the edge guide when cutting material to narrow pieces. Guide
can be installed on either left or right side of the power tool.
« Loosen the parallel guide locking knob (6).
« Insert the edge guide bar (23) into two holes in the saw base (9).
+ Set desired distance (use the scale).
« Use the edge guide locking knob (6) to fix the edge guide (23)
(fig. B).
The edge guide (23) can also be used for bevel cutting at angles
ranging from 0° to 45°.
Never put hand or fingers behind the working saw. When kick
back happens the saw can fall on the hand, it may be the cause
of heavy body injury.
MOVING THE LOWER GUARD
Lower guard (13) of the cutting blade (10) is pushed away
automatically as the blade sinks into the material. To remove it
manually push the lower guard lever (4).
DUST EXTRACTION

@ Circular saw is equipped with dust extraction outlet (1) that allows

for extraction of sawdust produced when cutting.

OPERATION / SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF

The mains voltage must match the voltage on the rating plate of
the saw. Hold the saw with both hands when starting up, because
engine torque may cause uncontrolled turn of the power tool.

Remember that rotating parts of the saw rotate for some time
after the tool has been switched off.

The saw is equipped with the switch lock button (16) that protects
against accidental start up.

Switching on:
« Press the switch lock button (16) (fig. C).

« Press the switch button (15).

Switching off:

« Release pressure on the switch button (15).

VOLTAGE INDICATOR

When the saw is connected to power supply socket, the voltage
indicator lamp (3) lights up

LASER OPERATION

Never look directly at the source of the laser beam or its reflection
from reflective surface, never aim the laser beam at any person.

@ Laser beam allows for better control over the cut line.

The saw is equipped with the laser generator (22), which is used
for precise cutting. Always switch off the laser unit when the laser
is not used.

« Press the switch button (21) to on position.

« Laser starts to project red line, which is visible on the material.
« Make the cut along the line.

« Switch the laser off when cutting is finished.

necessary to clean the generator lens occasionally.
CUTTING
@ Cutting line is defined by cutting line indicators (7) and (8).
Switch on the circular saw only when it is away from the material
that is to be cut.

« Do not press the saw too hard. Pressure should be moderate and
continuous.

After the cutis finished allow the cutting blade to stop completely.
If the cutting is aborted before the task is completed, prior to
continuation start the saw and allow for idle operation. Wait until
the tool achieves its full rotational speed and then carefully drive
the cutting blade into the kerf in the processed material.

When cutting perpendicular to fibres of material (wood), fibres
tend to lift up and tear off (moving the saw slowly minimizes this
effect).

Ensure the lower guard reaches its extreme position.

Before starting to cut always make sure that cutting depth locking
knob and knobs for base bevel adjustment are tightened firmly.

. Dust arising from cutting may suppress laser light, therefore it is

When starting operation always hold the saw firmly with both
hands by two handles.

With the circular saw use only cutting blades with correct arbour
hole and outer diameter.

Processed material must be firmly fixed.

Place wider part of the saw base on the part of the material, which
is not cut off.

If the object is small, fix the processed material with F-clamps. If
the circular saw base does not move on the processed material,
but is lifted instead, there is danger of kick back.

Properly fixed processed material and firm hold of the tool ensure full
control over power tool operation. This allows to avoid risk of body
injury. Do not try to hold short pieces of material with your hand.
BEVEL CUTTING
@ « Loosen the knob for base bevel adjustment (5) (fig. D).
« Use the scale to set the saw base (9) to appropriate angle (from
0°to 45°).
« Tighten the knob for base bevel adjustment (5).
Be aware that the risk of kick back is greater for bevel cutting
(pinching of cutting blade more probable), therefore it is
particularly important that the saw base rests on the processed
material with its whole surface. Perform cutting with smooth
move.

MAKING A CUT BY PLUNGING INTO MATERIAL

Disconnect the saw from power supply before starting any

adjustments.
@- Set desired cutting depth that matches thickness of material
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Slide the cutting blade (10) out through the slitin the saw base (9).
Position new cutting blade so blade teeth and arrow on the blade

planned to be cut.
Tilt the saw so the front edge of the saw footplate (9) rests on the

.

cut material and 0° marker for perpendicular cutting is in the line match direction of the arrow on the upper guard.

of planned cutting. « Slide the cutting blade into base slot and install on the spindle so
« When the saw is in the place to start cutting, lift the lower guard it is well pressed against surface of the inner flange and centred

(13) with the lower guard lever (4) (cutting blade is lifted above when seated on its neck.

the material). Install inner flange washer (11) and tighten the fixing bolt for
Switch the power tool on and wait until cutting blade reaches its cutting blade (12) by turning it clockwise.

full rotational speed.

Gradually lower the saw and plunge the cutting blade in material
(during this move front edge of the saw base should have contact
with surface of the material).

When the blade starts cutting, release the lower guard.

When installing cutting blade observe correct direction of the
teeth. Arrow on the saw body shows direction of spindle rotation.

Be very careful when holding the cutting blade in hand. Use
protective gloves to provide protection for your hands against
sharp teeth of cutting blade.

REPLACEMENT OF CARBON BRUSHES

Never move the saw backwards when the blade is rotating, there Immediately replace worn out (shorter than 5 mm), burnt or
is danger of kick back. cracked motor carbon brushes. Always replace both carbon

brushes at a time.

When whole surface of the saw base rests on the material, move
the saw forward to proceed with cutting.

Finish cutting in reverse order it was started, by turning the saw
around line of contact of the processed material and the front Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified person.
edge of the tool base. Only original parts should be used.

Before removing blade from the material, allow it to stop after All defects should be repaired by service workshop authorized by
switching the saw off. the manufacturer.

Finish the corner fillets with reciprocating saw or hand saw when

necessary. TECHNICAL PARAMETERS
CUTTING OR CUTTING OFF LARGE PIECES OF MATERIAL RATED PARAMETERS
When cutting large boards of material support them to avoid Circular Saw
potential blade hitch (kick back) due to pinching the blade in
material kerf. Parameter Value
OPERATION AND MAINTENANCE Supply voltage 230VAC
Power supply frequency 50 Hz

Unplug the power cord from the mains socket before commencing
@ any activities related to installation, adjustment, repair or Rated power 1800 W
maintenance.
MAINTENANCE AND STORAGE
Cleaning the device after each use is recommended.
@- Do not use water or any other liquid for cleaning. Max. outer diameter of cutting blade 210 mm

No load rotational speed 5000 min”'

Bevel cutting range 0°-45°

« Clean the tool with a brush or blow through with compressed air Inner diameter of cutting blade 30 mm
at low pressure.
« Do not use any cleaning agents or solvents, they may damage Maximum cutting At 90°angle 73mm
plastic parts. depth At 45° angle 49 mm
« Clean ventilation holes in the motor casing regularly to prevent T
device overheating. Do not clean ventilation holes by inserting Protection class
sharp objects there, such as screwdrivers and other similar objects. Laser class 2
« In case of power cord damage replace it with a cord with the same
p g€ rep Laser power <1TmwW

specification. Entrust the repair to a qualified specialist or return
the tool to a service point. Wavelength A=650nnm
In case of excessive commutator sparking, have the technical

condition of carbon brushes of the motor checked by a qualified Weight 55kg

person. Year of production 2018
« During normal operation cutting blade gets blunt after some

time. When it happens it is necessary to apply greater pressure NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

when moving the saw during cutting. Noise and vibration information.

Parameters of produced noise level, such as sound pressure level
Lp, and sound power level Lw, with measurement uncertainty K are

When cutting blade is found damaged, replace it immediately.
Cutting blade must always be sharp. @

« Always store the tool in a dry place, beyond reach of children. specified below in this manual, in compliance with EN 60745.
CUTTING BLADE REPLACEMENT Vibration values a, and measurement uncertainty K are determined
@ « Use supplied hexagonal key to unscrew the fixing bolt for cutting in accordance with EN 60745 and specified below.
blade (12) by turning it counter-clockwise. Vibration level specified below in this manual was measured in
« To prevent rotation of saw spindle, lock the spindle with spindle accordance with measurement procedure defined in EN 60745 and
lock button (19) when unscrewing the bolt that fixes the cutting can be used to compare power tools. It can also be used for initial
blade (fig. E). assessment of exposure to vibrations.
+ Disassemble outer flange washer (11). Specified vibration level is representative for main applications
« Use lower guard lever (4) to move lower guard (13) so it hides of the power tool. Vibration level may change if the power tool is
maximally in the upper guard (2) (check condition and operation used for other purposes, with different working tools or will not
of the spring that pulls the lower guard at that time). be maintained properly. The abovementioned factors may lead to
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higher exposure to vibrations during whole working time.

To precisely define exposure to vibrations, include periods when the
power tool is switched off and when it is switched on but not used for
working. This way total exposure to vibrations may be significantly
lower. Use additional safety measures to protect the user against
results of exposure to vibrations, such as: power tool and working
tool maintenance, proper hand temperature conditions, good work
organisation.

Sound pressure level:: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Sound power level: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Vibration acceleration value (rear handle):
ah =4,547 m/s’K=1,5m/s?

Vibration acceleration value (front handle):
ah=4,675 m/s* K=1,5m/s?

ENVIRONMENTAL PROTECTION

o

-

Electrical equipment must not be disposed off with household
waste and, instead, should be utilized at appropriate facilities.
Information on utilization can be provided by the product
vendor or the local authorities. Waste electrical and electronic
equipment contains substances that are not neutral to
the natural environment. Equipment that is not recycled
constitutes a potential hazard to the environment and to
human health.

Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spéika z Scig Spotka with seat in Warsaw at
ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter
Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes, drawings and layout of the
instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright
and Related Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U
2006 No 90 item 631 with later ammendments). Copying, processing, publishing, modifications for
commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of Grupa Topex
are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

KREISSAGE
58G493
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Kreisscgeblatt unterhalb des geschnittenen Materials nicht mehr als
bis zur Hohe des Scheibenzahnes hervorragt.
Halten Sie den zu schneidende Gegenstand nie in Handen
oder auf einem Bein. Bringen Sie den zu bearbeitende
g d an eine ive Basis an. Eine feste Anbringung
des zu bearbeitenden Gegenstands ist wichtig, um den
gefdhrlichen Kontakt mit dem Kérper, das Einklemmen des
rotierenden Kreissdgeblatts bzw. den Verlust der Kontrolle (iber den
Schneidevorgang zu vermeiden.

. Beim Betrieb halten Sie die Kreissige an den dafiir

bestimmten isolierten Flachen.

Achten Sie besonders darauf, dass das rotierende
Kreissageblatt mit keinen L gen unter Sp g bzw.
keiner Versorg leitung der Kreissa in Beriihrung
kommt. Die Beriihrung der Metallelemente des Elektrowerkzeugs
mit Leitungen unter Spannung kann zu einem Stromschlag beim
Bediener fiihren.

d

Beim Langsschneiden ver Sie stets eine Fithrung zum
chneiden bzw. K fuhrung. Damit wird der Schnitt
praziser ausgefiihrt und das Risiko, das rotierende Kreissdgeblatt
einzuklemmen, niedriger.

Setzen Sie stets Kreissdgeblatter mit richtigen
Spannéffnungen ein. Kreissdgebldtter, die an die Spannbuchse
nicht angepasst sind, kénnen exzentrisch arbeiten und den Verlust
der Kontrolle liber den Schneidevorgang verursachen.

Sy Sie keine beschadi Kreissageblatter oder keine
falschen Unterlegscheiben bzw. Schrauben. Unterlegscheiben
und Befestigungsschrauben fiir das Kreissdgeblatt sind speziell fiir
die Kreissdge entwickelt worden, um eine optimale Funktionsweise
und Betriebssicherheit zu sichern.

Riickschlag — Ursachen des Riickschlags und Vorbeugung

Der Rickschlag steht fir ein plotzliches Anheben und einen
Ruickwértsgang der Kreissdge zum Bediener in der Schnittlinie
hin, was durch die eingeklemmte bzw. das nicht richtig gefiihrte
Kreissdageblatt verursacht wird.

Wenn das Kreissdgeblatt in einem Schlitz angehakt oder
eingeklemmt wird, stoppt das Kreissageblatt. Der Motor reagiert
mit einem gewaltigen Riickwértsgang der Kreissige zum
Bediener hin.

Wenn das Kreissageblatt schief oder falsch im Werkstick
positioniert ist, kann die Verzahnung des Kreissageblattes nach
der Bearbeitung des Materials gegen die obere Oberfliche des
Werkstticks schlagen und das Anheben der Kreissage und den
Riickschlag zum Bediener hin verursachen.

Der Riickschlag entsteht durch nicht richtige Verwendung der

ANMERKUNG: LESEN SIE DIE VORLIEGENDE BETRIEBSANLEITUNG
VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES ELEKTROWERKZEUGS
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE ZUM BETRIEB VON
KREISSAGEN OHNE SPITZKEIL
ANMERKUNG:

Die Nichtbeachtung der angegebenen Warnhinweise und

Vorgaben beziiglich der Sicherheit beim Gebrauch kann zum b.

Stromschlag, Brand und/oder scheren Personenschaden fiihren.
GEFAHR

a. Halten Sie ihre Hinde vom Schneidbereich und Kreissageblatt
fern. Zweite Hand auf dem Zusatzgriff bzw. Motorgehduse
halten. Wird die Kreissiige mit beiden Hdnden gehalten, sinkt das
Risiko der Verletzung durch das Kreissdgeblatt.

b. Greifen Sie mit der Hand nicht unter den zu bearbeitenden
Gegenstand. Die Abdeckung kann den Benutzer nicht vor der
rotierenden Schneidescheibe unterhalb des zu bearbeitenden
Gegenstands schiitzen.

o

c. Stellen Sie die Schnitttiefe entsprechend der Dicke des zu
itend ds ein. Es wird empfohlen, dass das

. Beim er Start der Kreissage in dem zu bearbei

Kreissdge bzw. falsche Vorgénge oder Betriebsbedingungen. Man
kann dem Riickschlag mit entsprechenden, unten angegebenen
SicherheitsmafBnahmen entgegenwirken.

Halten Sie die Kreissige mit beiden Handen fest.
Positionieren Sie lhre Arme so, dass Sie dem Riickschlag
standhalten. Positionieren Sie lhren Kérper an einer Seite
der Kreissédge, nicht in der Trennlinie. Der Riickschlag kann eine
gewaltige Bewegung der Kreissdge nach hinten verursachen. Die
Stdrke des Riickschlags kann vom Bediener kontrolliert werden, wenn
entsprechende SicherheitsmalSnahmen eingehalten werden.
Wenndie Schneidescheibe klemmtbzw. den Schneidevorgang
aus einem Grund unterbricht, lassen Sie die Schaltertaste
frei und halten die Kreissdge unbewegt im Material bis
zum volligen Stillstand des Kreissdgeblattes. Versuchen Sie
nie, das Krei blatt vom zu schneidend Material zu
entfernen bzw. die Kreissdge nach hinten zu ziehen, wenn
sich das Kreissdgeblatt immer noch bewegt, denn dies kann
zum Riickschlag fiihren. Priifen Sie und ggf. Korrekturmaf3nahmen
vornehmen, um die Ursache des Einklemmens des Kreissdgeblattes
zu beheben.

d

Element zentrieren Sie das Kreissdgeblatt und stellen
Sie sicher, dass die Verzah g des Kreissdgeblattes im
Material nicht eingeklemmt ist. Wenn das Kreissdgeblatt bei
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Neustart einklemmt, kann sie sich nach vorne verschieben bzw. zum
Riickschlag des Werkstticks fiihren.

. Halten Sie groBe Platten fest, um das Risiko des Einklemmens

und Riickschlags der Kreissige zu minimieren. Grofle
Platten tendieren zum Knicken unter Eigengewicht. Stellen Sie an
beiden Seiten die Plattenstiitzen in der Ndhe zur Schnittlinie und
Plattenkante.

Verwenden Sie keine stumpfen bzw. beschadigten
Kreissageblatter. Stumpfe oder falsch eingestellte Verzahnung
des Kreissdgeblattes bildet einen engen Sdgenschnitt, wodurch zum
tbermdfigen Reiben, Einklemmen und Riickschlag kommt.

Vor dem Schnittvorgang stellen Sie die Schnitttiefe- und
Neigungswinkelklemmen richtig ein. Falls die Einstellungen
der Kreissdge beim Schneiden gedndert werden, kann es zum
Einklemmen und Riickschlag kommen.

. Gehen Sie besonders vorsichtig beim Tiefschneiden in den

bl

Tr anden vor. Das Krei: t kann andere Objekte, die
von aufBen nicht sichtbar sind, Schneider und somit zum Riickschlag
fiihren.

Funktionen der unteren Schutzabdeckung

v

n

o

Vor jedem Gebrauch stellen Sie sicher, dass die untere
Abdeckung richtig aufgeschoben ist. Verwenden Sie die
Kreissage nicht, wenn sich die untere Abdeckung keine freien
Bewegungen ausfiihrt und nicht sofort schlieBt. Die untere
Abdeckung darf in der offenen Stellung nicht befestigt bzw.
gelassen werden. Bei einem zuflligen Herunterfallen der Kreissdge
kann die untere Abdeckung geknickt werden. Heben Sie die untere
Abdeckung mit dem Riickzuggriff und stellen Sie sicher, dass die
Abdeckung sich frei bewegt und das Kreissédgeblatt oder andere
Gerdtelemente bei jedem Einstellwinkel und jeder Schnitttiefe nicht
beriihrt.

Priifen Sie die Funktionsweise der Feder der unteren
Abdeckung. Wenn die Abdeckung und Feder nicht richtig
arbeiten, missen sie vor dem Gebrauch repariert werden. Die
Funktion der unteren Abdeckung kann durch beschddigte Teile,
klebrige Ablagerungen bzw. Abfallschichten verlangsamt werden.

. Das manuelle Zuriickziehen der unteren Abdeckung ist

nur bei Sonderschnitten wie ,Tiefschnitt” und ,Komplexer
Schnitt” zugelassen. Heben Sie die untere Abdeckung mit dem
Ruickzuggriff und geben Sie diese frei, wenn das Kreissageblatt
sich ins Werkstiick vertieft. Bei allen anderen Schnittarten
empfehlen wir, dass die untere Abdeckung selbstttig funktioniert.

. Vor dem Ablegen der Kreissdage auf den Werkstatttisch oder

FuBboden priifen Sie stets, dass die untere Abdeckung
das Kreissdgeblatt verdeckt. Die nicht verdeckte, rotierende
Schneidescheibe wird den Riickwdirtsgang der Kreissdge verursachen,
die alles in ihrem Weg schneiden wird. Beriicksichtigen Sie die Zeit, die
zum Stillstand des Kreissdgeblattes nach Ausschalten benétigt wird.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

SicherheitsmaBnahmen:

Verwenden Sie keine Schneidescheiben, die beschadigt oder
verformt sind.

Keine Schleifscheiben verwenden.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Schneidescheiben, die den Anforderungen der Norm EN 847-1
entsprechen.

Verwenden Sie keine Schneidescheiben, die Uber keine
Verzahnung mit Hartmetallschicht verfiigen.

Holzstaub mancher Holzarten kann gesundheitsschadlich
sein. Direkter physischer Kontakt mit Stauben kann allergische
Reaktionen und/oder Erkrankungen der Atemwege beim
Bediener oder bei den sich in der Nadhe befindenden Personen
verursachen. Stdube vom Eichen- bzw. Buchenholz gelten als
krebserregend, insbesondere in Kombination mit Substanzen zur
Holzbearbeitung (Holzschutzmittel).

Verwenden Sie geeignete personliche Schutzausriistung wie:

- Gehorschutz, um das Risiko des Gehérverlusts zu reduzieren;

- Augenschutz;

- Schutz fir lhre Atemwege, um das Risiko der Einatmung von
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schadlichen Stduben zu reduzieren;

- Handschuhe zum Umgang mit Schneidescheiben (halten Sie
die Schneidescheiben maglichst am Haltegriff) und anderen
rauen und scharfen Stoffen;

« Beim Holzschneiden schlieBen Sie das System an das

Absaugungssystem an.

Sicherheitsbewusstes Arbeiten und Wartung

Passen Sie die Schneidescheibe an die Art des zu schneidenden
Stoffs an.

Verwenden Sie nie die Kreissdge zum Schneiden von Werkstticken,
die kein Holz bzw. keine holzéhnlichen Stoffe sind.

Verwenden Sie die Kreissége nie ohne Abdeckung oder falls sie
gesperrtist.

Der FuBboden im Arbeitsbereich der Maschine muss gut gepflegt
sein, darf keine losen Materialien und herausragenden Elemente
aufweisen;

Sorgen Sie fiir eine entsprechende Beleuchtung des
Arbeitsplatzes;

Der Bediener der Maschine soll entsprechend betriebs- und
bedienungsmaBig geschult werden.

.

.

Verwenden Sie nur scharfe Schneidescheiben.

.

Beachten Sie die max. Drehzahl, die auf der Schneidescheibe
angegeben ist.

.

Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Teile den Empfehlungen
des Herstellers entsprechen.

Die Kreissage ist von der Versorgung zu trennen, falls
Wartungsarbeiten vorgenommen werden.

Falls das Netzkabel beim Betrieb beschadigt wird, schalten Sie
die Netzversorgung unverziglich aus. DIE LEITUNG VOR DEM
AUSSCHALTEN DER NETZVERSORGUNG NICHT BERUHREN.

Ist die Kreissdge mit Laser ausgestattet, so ist der Austausch gegen
einen anderen Lasertyp nicht zugelassen. Reparaturen sind vom
Kundendienst durchzufiihren. Kein Laserlicht auf Menschen und
Tiere richten.

Das Elektrowerkzeug als stationares Werkzeug nicht verwenden.
Es ist zum Einsatz mit einem Sagetisch nicht ausgelegt.

Das Werkstiick auf einer festen Oberfliche montieren und
gegen Verschieben mit Klammern oder einem Schraubstock
sichern. Ein solches Spannen des Werkstiicks ist sicherer als das
Festhalten des Werkstiicks in der Hand.

Vor dem Ablegen des Elektrowerkzeugs bis zum Stillstand des
Kreisségeblattes abwarten. Das Kreissdageblatt kann einklemmen
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrogerét fiihren.

SICHERHEITSREGEL BEIM BETRIEB EINES LASERGERATES

In der Konstruktion der Kreissdge wurde ein Lasergerat der Klasse 2

mit der maximalen Leistung von < 1 mW bei der Strahlungswellen-

-lange von A = 650 nm verwendet. Dieses Lasergerat ist nicht fir Ihr
Sehvermogen schadlich. Man darf aber nicht direkt in der Richtung

der Strahlungsquelle schauen (Gefahr durch momentane Blindheit).

WARNUNG. Nicht direkt ins Laserlichts schauen. Es ist gefahrlich.
Beachten Sie folgende Sicherheitsregel.

.

Das Lasergerdt soll gemdB den Hinweisen des Herstellers
gebraucht werden.

Niemals - gewollt oder ungewollt — das Biindel des Laserlichts
auf Menschen, Tiere oder Objekt richten, das kein zu bearbeitetes
Objekt ist.

Nicht zulassen, dass das Blndel des Laserlichts zufalligerweise
in die Augen von beistehenden Personen oder Tieren fur langer
als 0,25 s gerichtet wird, z.B. beim Richten des Laserlichtbiindels
mittels Spiegel.

Stets tiberprifen, dass das Laserlicht auf das Material gerichtet ist,
auf dem es keine reflektierenden Flachen gibt.

Glanzendes Stahlblech (oder andere Stoffe mit der das Licht
reflektierenden Oberfléche) lasst die Verwendung des laserlichtes
nicht zu, denn es kénnte zu einer gefahrlichen Lichtreflexion
kommen, die auf den Bediener, Dritte oder Tiere gerichtet ist.

Die Lasereinheit gegen keinen anderen Gerétetyp austauschen.

.

.
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Alle Instandsetzungen durch den Hersteller oder eine autorisierte
Fachkraft ausfiihren lassen.

LASERLICHT, LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN LASERSTRAHL SCHAUEN

LASERGERAT DER 2. KLASSE
Wellenlinge: 650 nmy; Leistung: < 1 mW
EN 60825-1:2014

ANMERKUNG: Durch die Einstellungen, die von den in dieser
Betriebsanleitung angegebenen Einstellungen abweichen,
besteht das Risiko der Laserbestrahlung!

ACHTUNG! Das Gerédt ist fiir den Betrieb in Innenrdumen
bestimmt.

Obwobhl eine sichere Konstruktion, Sicherheitseinrichtungen und
zusatzliche Schutzeinrichtungen eingesetzt werden, besteht stets
das Restrisiko einer Verletzung.

Die Erlduterung zu den eingesetzten Piktogrammen:

5] (@] &
—
~e

1. Die Betriebsanleitung durchlesen und die darin enthaltenen
Warnhinweise und Sicherheitshinweise beachten.

2. Das Gerét mit der Isolierung der zweiten Klasse.

3. Personliche Schutzausriistung (Schutzbrille, Gehdrschutz,
Staubschutzmaske) tragen.

4. Die \Versorgungsleitung vor allen Wartungs- und @

Reparaturarbeiten abtrennen.

Das Gerat vor Regen schiitzen.

Das Gerat von Kindern fernhalten.

Keine Extremitdten den Schneideelementen néhern!
Ruickschlaggefahr.

Achtung: das Risiko von Handverletzungen und des
Fingerabschneidens.

10. Achtung: Laserstrahlung.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Kreissage ist ein manuell betriebenes Elektrowerkzeug
mit der Il Isolierklasse. Das Gerdt wird mit einem einphasigen
Kommutatormotor  betrieben. Dieses Elektrowerkzeug wird
breit zum Schneiden von Holzelementen sowie Holzwerkstoffen
verwendet. Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Schneiden
von Brennholz. Samtliche Versuche, die Gehrungssige zu
anderen Zwecken als angegeben zu verwenden, gelten als der
bestimmungsgemaBe Gebrauch des Gerdtes. Verwenden Sie die
Kreissdge nur mit geeigneten Schneidescheiben, mit Verzahnung
mit einer Hartmetallschicht. Die Kreissdge ist geeignet fiir die
Ausfiihrung von leichten Werkstattarbeiten und allen Arbeiten, die
Zuhause selbst durchgefiihrt werden (Heimwerker).

wENW

NichtbestimmungsgeméaBe Verwendung des Elektrowerkzeugs

ist nicht zugelassen.
BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente
des Gerates, die auf den Seiten mit Graphiken dargestellt werden.
1. Staubabsaugstutzen
Obere Abdeckung
3. Kontrolllampe fir anliegende Spannung
4. Hebel der unteren Abdeckung
5. Verriegelungsregler fir FuBeinstellungen
6. Regler der parallelen Fihrungsverriegelung
7. Anzeige der Schnittlinie 45°
8. Anzeige der Schnittlinie 0°
9. Gestell
10. Schneidescheibe
11. Flanschunterlage
12. Befestigungsschraube fiir Schneidescheibe
13. Untere Abdeckung
14. Vorderer Handgriff
15. Hauptschalter
16. Taste flr Schalterverriegelung
17. Haupthaltegriff
18. Verriegelungshebel fir Schnitttiefe
19. Taste der Spindelarretierung
21. Laserschalter
22. Laser
23. Parallele Fiihrung

* Es konnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten.

BESCHREIBUNG DER VERWENDETEN GRAPHISCHEN ZEICHEN

. ACHTUNG

A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN
@ INFORMATION
AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Parallele Fihrung -15t
2. Sechskantschlissel -1t

VORBEREITUNG AUF DEN EINSATZ

SCHNITTTIEFE EINSTELLEN

Die Schnitttiefe unter dem rechten Winkel kann im Bereich von 0 bis
73 mm reguliert werden.

« Den Verriegelungshebel fiir Schnitttiefe (18) freigeben.

« Gewiinschte Schnitttiefe (mit Skala) einstellen.

« Den Verriegelungshebel fuir Schnitttiefe (18) (Abb. A) arretieren.

FUHRUNG ZUM PARALLELSCHNEIDEN MONTIEREN

Beim Schneiden des Werkstiicks in enge Stiicke ist die parallele
Fihrung zu verwenden. Die Fihrung kann an der linken oder
rechten Seite des Elektrowerkzeugs angebracht werden.

Den Regler der parallelen Fiihrung (6) I6sen.

Die Leiste der parallelen Fiihrung (23) in zwei Offnungen im FuB
der Kreissage (9) einlegen.

Den gewiinschten Abstand (mit Skala) einstellen.
Die parallele Fihrung (23) mit dem Regler der parallelen
Fiihrungsverriegelung (6) (Abb. B) montieren.

Die parallele Fiihrung (23) kann ebenfalls zum Schragschneiden im
Bereich von 0° bis 45° eingesetzt werden.

Lassen Sie nie zu, dass sich hinter der eingeschalteten Kreissage
lhre Hand oder Finger befinden. Beim Riickschlag kann die
Kreissige dann auf lhre Hand herunterfallen und schwere
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Korperverletzung verursachen.
UNTERE ABDECKUNG SCHWENKEN

Die untere Abdeckung (13) der Schneidescheibe (10) wird beim

@Kontakt mit dem Werkstiick automatisch allmdhlich geschwenkt.
Um sie manuell zu schwenken, ist der Hebel der unteren Abdeckung
(4) zu verschieben.

STAUBABFUHRUNG
@ Die Kreissage ist mit einem Staubabsaugstutzen (1) ausgestattet,

der die Absaugung der beim Schneiden entstehenden Spanen und
Stauben ermdglicht.

BETRIEB/EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen,
der im Typenschild der Gehrungssidge angegeben worden ist.
Halten Sie die Kreissdage beim Betétigen mit beiden Handen fest,
denn das Motordrehmoment kann zu einer nicht kontrollierten
Umdrehung des Elektrowerkzeugs fiihren.

Beachten Sie, dass nach Ausschalten der Kreissdge ihre

bewegliche Elemente eine Zeit lang immer noch rotieren.

Die Kreissage ist mit der Taste der Schalterverriegelung (16)
ausgestattet, die vor einem versehentlichen Start des Werkzeugs
schitzt.

Einschalten:

« DieTaste der Schalterverriegelung (16) (Abb. C) driicken.

« Die Taste des Schalters (15) driicken.

Ausschalten:

« Die Taste des Schalters (15) freigeben.

SIGNALLAMPE FUR ANLIEGENDE SPANNUNG

Mit dem Anschluss der Kreisséage an die Steckdose leuchtet die
Signallampe fiir anliegende Spannung (3) auf.

LASERFUNKTION

In den Laserlichtstrahl darf nie direkt bzw. Spiegelreflexion
geschaut werden. Der Laserstrahl darf auf Personen nicht
gerichtet werden.

@ Das Laserlicht erméglicht eine bessere Kontrolle der Schneidelinie.
Der Lasergenerator (22), mit dem die Kreissdge ausgestattet ist,
wird fiir das Feinschneiden bestimmt. Schalten Sie das Lasermodul
aus, falls der Laserstrahl nicht verwendet wird.

Die Taste des Laserschalters (21) in die eingeschaltete Position

bringen.

Der Laser wird eine rote Linie ausstrahlen, die auf dem Material

sichtbar wird.

Das Schneiden soll entlang dieser Linie erfolgen.
Nach dem Schneiden ist der Laser auszuschalten.

Der beim Schneiden entstehende Staub kann das Laserlicht
dampfen. Deswegen sollen Sie ab und zu die Projektorlinse am
Lasergerét reinigen.

SCHNEIDEN

Die Trennlinie wird von der Anzeige der Trennlinie (7) und (8)
angezeigt.

« Beim Anfang der Arbeit halten Sie die Kreissége stets mit beiden
Hénden an beiden Haltegriffen fest.

Die Kreissdge darf nur dann eingeschaltet werden, wenn sie von
dem zu bearbeitenden Material weggezogen ist.

Driicken Sie die Kreissage nicht zu stark, sondern maBig und
kontinuierlich an.

Nach dem Schneiden warten Sie bis zum vollstandigen Stillstand
der Schneidescheibe.

Wird der Schneidevorgang unterbrochen, warten Sie beim
Fortfahren ab, dass die Kreissage ihre maximale Drehzahl erreicht
und erst dann fithren Sie die Schneidescheibe ins Werksttick

hinein.

.

Beim Querschneiden von Materialfasern (Holzfasern) werden die
Fasern manchmal angehoben und abgerissen (der Vorschub der
Kreissége mit niedriger Drehzahl minimalisiert diese Tendenz).

.

Stellen Sie sicher, dass die untere Abdeckung bis zur Endstellung
kommt.

Vor dem Schneiden stellen Sie stets sicher, dass der Einstellring
der Arretierung der Schnitttiefe sowie der Verriegelungsregler fur
FuBeinstellungen richtig zugeschraubt sind.

Fur die Kreissdage verwenden Sie ausschlieBlich Schneidescheiben
mit einem richtigen AuBen- und Spanndurchmesser.

.

Das Werksttick ist sicher zu befestigen.

Den breiteren Teil des FuBBes der Kreissdge stellen Sie auf dem
nicht geschnittenen Materialteil.

.

Wenn das Werkstiick klein ist, befestigen Sie es mit Klemmen.
Falls der FuB3 der Krei: sich am beart 1 Material nicht
verschiebt, sondern angehoben wird, kann es zum Riickschlag
kommen.

Entsprechende Befestigung des zu schneidenden Materials sowie
festes Halten der Kreissage gewahrleisten volle Kontrolle tiber
das Geréat und verhindern somit das Risiko von Kérperverletzung.
Versuchen Sie nie kurze Materialstiicke mit der Hand festzuhalten.

SCHRAGSCHNEIDEN
@ « Losen Sie den Verriegelungsregler fur FuBeinstellungen (5)
(Abb. D).
« Stellen Sie den FuB (9) der Kreissdage unter gewiinschten Winkel
(von 0° bis 45° mit der Skala ein.
« Drehen Sie den Verriegelungsregler fiir FuBeinstellungen (5) zu.

Beachten Sie, dass beim Schragschneiden das Risiko des
lickschlags (Einklemmen des Kreissageblattes) hoher ist. Aus
diesem Grund ist es besonders zu beachten, dass der FuB der
Kreissdge mit der ganzen Oberfliche ans Werkstiick anliegt.
Fiihren Sie den Schnitt stufenlos aus.

EINSTICH INS WERKSTUCK

Vor der Regulierung trennen Sie die Kreissége von der
Netzspannung.

« Stellen Sie die gewiinschte Schnitttiefe entsprechend der Dicke
des Werkstticks ein.

.

Stellen Sie die Kreissage so schrag ein, dass die vordere Kante des
FuBes (9) der Kreissage sich auf dem Werkstiick stiitzt und die
Anreif3nadel 00 fir Senkrechtschneiden sich in der vorgesehenen
Schnittlinie befindet.

Nach dem Aufstellen der Kreissdge in der Startposition heben
Sie die untere Abdeckung (13) mit dem Hebel der unteren
Abdeckung (4) (die Schneidescheibe der Kreissage ist tiber dem
Werkstiick angehoben).

Betdtigen Sie das Elektrowerkzeug und warten Sie ab, bis die
Scheidescheibe ihre volle Drehzahl erreicht.

.

Senken Sie allméhlich die Kreissige und vertiefen das
Kreisségeblatt ins Werkstuck (bei diesem Vorgang soll die vordere
Kante des FuBes der Kreissdge die Oberflache des Werkstucks
berthren).

Wenn das Kreisséageblatt mit dem Schneiden anfangt, geben Sie
die untere Abdeckung frei.

Wenn der Fu3 der Kreissége mit seiner ganzen Oberflache das
Material beriihren wird, fahren Sie mit dem Schneiden fort und
schieben die Kreissdage nach vorne.

Ziehen Sie nie die Kreissage mit rotierenden Schneidescheibe
weg, denn dadurch das Risiko des Riickschlags entsteht.
SchlieBen Sie den Einstichvorgang umgekehrt zu dessen Start ab,
indem Sie die Kreissdge um die Kontaktlinie der vorderen Kante
des SdgenfuBes mit dem Werksttick drehen.

Nach Ausschalten der Kreissige warten Sie ab, bis die
Schneidescheibe zum vollstdndigen Stillstand kommt bevor Sie
das Elektrogerat vom Werksttick ausfahren.

.

Gegebenenfalls fiihren Sie die Finishbearbeitung von Kanten mit
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einer Blattsdge oder Handsage aus.
GROSSE MATERIALSTUCKE SCHNEIDEN ODER ABSCHNEIDEN

Beim Durchschneiden groBerer Platten oder Bretter sind
sie entsprechend zu unterstiitzen, um einen ev. Ruck der
Schneidescheibe (Riickschlag) durch das Einklemmen der
Schneidescheibe im Sageschnitt im Werkstiick zu verhindern.

BEDIENUNG UND WARTUNG
Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder
Bedienungsarbeiten  trennen  Sie den  Stecker  der

Versorgungsleitung aus der Netzsteckdose.
WARTUNG UND AUFBEWAHRUNG

Es wird empfohlen, das Gerdt direkt nach jedem Gebrauch zu
reinigen.

0)

Zum Reinigen kein Wasser oder keine anderen Flussigkeiten
verwenden.

Das Gerdt mit einem Pinsel reinigen oder mit Druckluft mit
niedrigem Druckwert durchblasen.

Keine Reinigungs- oder Losungsmittel verwenden, denn sie
kénnen die Kunststoffteile beschadigen.

Die Liftungsschlitze der Motorstichsage regelméBig reinigen, um
die Uberhitzung des Motors zu vermeiden. Die Reinigung von
Luftungsoffnungen durch Einschieben von scharfen Elementen
wie Schraubendrehern usw. ist nicht zugelassen.

Bei einer Beschddigung der Versorgungsleitung tauschen Sie sie
gegen eine neue mit den gleichen Parametern aus. Damit einen
qualifizierten Fachelektriker oder eine Servicestelle beauftragen.

Beim UbermaBigen Funken am Kommutator ist eine Fachkraft
mit der Prifung des Zustandes der Motor-Kohlebirsten zu
beauftragen.

Bei Normalgebrauch wird die Schneidescheibe nach bestimmter
Zeit stumpf. Von einer stumpfen Schneidescheibe zeigt der
notige starkere Andruck beim Schieben der Kreissége beim
Schneidevorgang.

.

Wird eine Beschadigung der Schneidescheibe festgestellt, so ist
sie unverziiglich auszutauschen.
Die Schneidescheibe muss immer Schaff sein.

.

Das Gerét in einem trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

AUSTAUSCH DER SCHNEIDESCHEIBE

Schrauben Sie die Befestigungsschraube der Schneidescheibe
(12) mit dem mitgelieferten Schliissel nach links ab.

Um der Drehung der Spindel der Kreissége entgegenzuwirken,
sperren Sie die Schneidescheibe beim Abschrauben der
Befestigungsschraube mit der Taste der Spindelarretierung (19)
(Abb. E).

Die duBere Flanschunterlage (11) abbauen.

Mit dem Hebel der unteren Abdeckung (4) schieben Sie die untere
Abdeckung (13) so, dass sie maximal in der oberen Abdeckung
(2) verdeckt wird (prifen Sie dabei die Zugfeder der unteren
Abdeckung auf den Zustand und die Funktionsweise).

Fahren Sie die Schneidescheibe (10) durch den Schlitzam FuB der
Kreissége (9) aus.

Bringen Sie eine neue Schneidescheibe in die Position, in der
die eingestellte Verzahnung mit der Richtung des Pfeils auf der
unteren Abdeckung vollkommen {ibereinstimmt.

Schieben Sie die Schneidescheibe in den Schlitz am Ful der
Kreissdge und befestigen Sie diese an der Spindel, sodass sie an
die Oberfldche des inneren Flansches angedriickt ist und in seiner
Aussparung zentrisch sitzt.

®

.

.

Bauen Sie die duBere Flanschunterlage (11) an und ziehen Sie die
Befestigungsschraube der Schneidescheibe (12) nach rechts an.

. Beachten Sie, dass die Schneidescheibe mit der Verzahnung in
richtiger Richtung montiert wird. Die Drehrichtung der Spindel
des Elektrowerkzeugs zeigt der Pfeil auf dem Gehduse der

Kreissage.

Beim Greifen nach der Schneidescheibe gehen Sie besonders
vorsichtig vor. Verwenden Sie Schutzhandschuhe, um Ihre Hinde
vor der scharfen Verzahnung der Schneidescheibe zu schiitzen.
KOHLEBURSTEN AUSTAUSCHEN

Die abgenutzten (kiirzer als 5 mm), verbrannten oder gerissenen

Kohlebiirsten des Motors sind sofort auszutauschen. Es werden
immer gleichzeitig beide Kohleblirsten ausgetauscht.

Die Kohlebiirsten ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal
unter Verwendung von Originalersatzteilen austauschen lassen.

Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des
Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER
NENNWERTE
Kreissdage
Parameter Wert

Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 1800 W
Leerlaufdrehzahl 5000 min"'
Schréagschnittbereich 0°-45°
Max. AuBendurchmesser des Kreisségeblattes 210 mm
Innerer Durchmesser der Schneidescheibe 30 mm

Unter dem Winkel von 90° 73 mm
Max. Schnitttiefe:

Unter dem Winkel von 45° 49 mm
Schutzklasse ]
Laserklasse 2
Laserleistung <1mw
Strahlwellenlange A =650 nm
Masse 5,5 kg
Baujahr 2018

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN
Informationen tiber Lérm und Vibrationen

Der Ldrmpegel wie der Schalldruckpegel Lp, und
Schallleistungspegel Lw, und die Messunsicherheit K, sind unten in
der Anleitung nach EN 60745 angegeben.

Die Vibrationswerte a, und die Messunsicherheit K wurden nach der
Norm EN 60745 unten angegeben.

Der in dieser BA unten angegebene Vibrationspegel wurde gemaf
dem in der Norm EN 60745 bestimmten Messverfahren gemessen
und kann zum Vergleich der Elektrowerkzeuge verwendet werden. Er
kann auch fir eine vorldufige Einschédtzung der Vibrationsbelastung

verwendet werden.
Der angegebene Vibrationspegel st reprasentativ  fiir
standardmé@Bige Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Der

Vibrationspegel kann sich &@ndern, wenn das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen oder mit anderen Arbeitswerkzeugen
verwendet wird bzw. nicht ausreichend gewartet wird. Die oben
genannten Griinde kénnen zu einer erhéhten Exposition gegentiber
Vibrationen wéhrend der gesamten Arbeitszeit fiihren.

Um genau die Vibrationsbelastung einzuschéatzen, sind Perioden,
in den das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder eingeschaltet
ist, aber nicht gebraucht, ebenfalls zu beriicksichtigen. Dadurch
kann sich die Exposition gegeniiber Vibrationen als viel niedriger
erweisen. Zusatzliche SicherheitsmaBnahmen vornehmen, um den
Benutzer vor den Auswirkungen von Vibrationen beispielsweise
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durch die Wartung des Elektrowerkzeugs und der Arbeitswerkzeuge,
die Sicherung der richtigen Temperatur der Héande, die richtige
Arbeitsorganisation, zu schiitzen.

Schalldruckpegel: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Schalleistungspegel: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Wert der Schwingungsbeschleunigung (Handgriff hinten):
a, =4,547 m/s’K=1,5m/s’

Wert der Schwingungsbeschleunigung (Handgriff vorne):
a,=4,675 m/s’K=1,5m/s?

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmiill, sondern
einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber
oder lokale g nach iber die Elektro- und
Elektronik- Altgeréte enthalten Substanzen, die fir die Umwelt nicht neutral
sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerat stellt eine potentielle
Gefahr fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

“Anderungen vorbehalten.

Grupa Topex Spélka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spéika komandytowa mit Sitz in Warschau,

ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa Topex *) teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der

(nachfolgend: ), darunter u. a. derer Text, Bilder,

Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehéren und laut Gesetz

uber das Urheberrecht und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit

spiteren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren, Verarbeiten, Verdffentlichen sowie

der gesamten bzw. derer fir Zwecke

ohne Einwilligung von Grupa Topex n Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich
verfolgt werden.

MEPEBOJ OPUTMHAJIbHOW
UHCTPYKLUUN
Mo 3KCMNYATALUN

ANCKOBAA NMUJA
58G493

BHVIMAHME: MNEPEN HAYAJIOM SKCMNYATALMA
SNEKTPOUHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATE/IbHO TMPOYNTATb
JOAHHYIO  UHCTPYKLMIO U COXPAHUTb B KAYECTBE
CMPABOYHOIO MATEPUATIA.

CINELNAJIbHBIE TPEBOBAHUA
10 BE3OIMTACHOCTU

MPABWJIA TEXHUKWN BE3OMACHOCTW NMPU PABOTE C
ANCKOBbIMU NUNAMU BE3 PACKJIMHUBAIOLLErO HOXA

BHUMAHME:

VrHopnpoBaHve  NpUBEAEHHBIX  HWKe  MpepynpexaeHuin
06 onacHOCTM U HecobniofieHne YykasaHuii no 6Ge3onacHoii
aKcnayataumm, MOXET CTaTb MPUUYMHON  MOpaKeHUA
3NEKTPNYECKMM TOKOM, BO3HWUKHOBEHUA moXapa u (uau)
NofyyYeHns TAXKENbIX TPaBM.

OMNACHO

a.He ponyckaiiTe nonajaHua pyk B 30HY NUNEHNA W He
npuKacanTecb K NUAbHOMY AUCKY. [lepXuTecb BTOPOIA pyKoii
3a [JONONIHUTENbHYI PYKOATKY UNu 3a Kopnyc asuratens. [pu
yoepxaHuu nusel obeumu pykamu oHu 6yOym 3aujuwjeHsi om
nope3a nubHLIM OUCKOM.

b.He pepxute pykum Huxe ob6pabaTbiBaemoro wusaenus.
3awumHbll KOXyx He MOXem 3aujuwdms OM NUIbHO20 OUCKA
CHu3y obpabameigaemoli 0emarnu.

c. OTperynupyjiite rny6uHy nponuna B 3aBUCUMOCTY OT TONLMHBI
obpabatbiBaemoit getanu. M3 obpabameigaemoli Oemasnu
nusbHbIU OUCK OOJIKeH 8bIcmyname He 6osiee YeM HA NOJHYIO
8bicomy 3y6a.

d. Hukorpga He iTe pacr ylo feTanb B pyKax

VK Ha KoneHsaX. 3aKpennaite o6pabaTtbiBaemyio feTanb Ha
YCTOMUMBOI MOACTaBKE. 3MO ABJAEMCA BAXKHLIM YCI08UEM
MUHUMU3AYUU 0ONACHOCMU OM KOHMAKmMa ¢ NUsbHbIM OUCKOM, 8
MOM Yucsie Npu €20 3aKAUHUBAHUU U/IU NpU nomepe KOHMPOsA
Hao nusnod.

e. Bo Bpema paGOTbI yﬂep)KI/IBathe nuny 3a npeaHasHa4yeHHble
ANA 3TOro N30/IMpoBaHHbIE NOBEPXHOCTU.

-

ByabTe npepenbHO OCTOPOXHbI, €CM BbINONHAETCA paboTa,
npy KOTOPOIl BO3MOXHO KacaHMe PeXyLWUM WHCTPYMEHTOM
CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKM WM CBOETo LWHYpa NUTaHWA.
KoHmakm ¢ npogodkoli, Haxodswjelcs nod HanpsxeHuem,
npusoduM K momy, Ymo Memanaudeckue 4acmu nuibl Mak xe
0KA3bI8AOMCA NOO HANPAXEHUEM, YMO, 8 CBOK 04epeds, 8edem K
NOpaxeHUto 0Nepamopa 31eKMpu4eckum MOoKOM.

g. Mpn npoponbHoit pacr BCerga ny iiTe ynop unun
NpAMYI0 HanpaBnALLYI0 NNaHKy. Mo yy4waem mo4YHOCMb
nponuna u CHUXaem B03MOXHOCMb 3AK/TUHUBAHUA NUbHOZ0
oucka.

=

Bceraa ncrnonb3syiTe NubHble AWUCKNA HYXHOrO pasmepa u
MMeloLLMe COOTBETCTBYIOLLEE NOCafo4HOe oTBepCTUe. [TuslbHbie
OUCKU, KOmopble He NOOX00AM K coomaemcmayloujum 0emansim
nusibl, BPAWAIOMCA € paduasbHeiM GueHuem, Ymo 8edem K nomepe
ynpasnenus nusiod.

Hukoraa He npuMeHANTe nOBpPeXAEHHble WAN HEBEpPHO
nopo6paHHble NoAKNaAHbIE Wanbbl VAN BUHTbI ANA KpenneHus
NUABHOTO ANCKa. [100K1adHele watibbl u 8UHMbI ON1A KpensieHus
NUIbHO20 OUCKA CKOHCMPYUPOBAHbLI CNeyuanbHo 071A OaHHoU
NU/IbI C Ueblo NOJydeHUs ONMUMAsTbHbIX SKCNTyamayuoHHbIX
Xxapakmepucmuk u 6e3onacHocmu 8 pabome.

Otpaua, NPUYNHDbI OTAAYM M COOTBETCTBYIOLME NpeaynpexaeHna

Otgava — 370 BHe3anHas peakunAa BCrefCcTBMe GHOKMDOBBHMH,
3aKIMHWUBAHWA WK nepeKkoca MUIbHOrO ANCKa, NpmMBoAAlan K
HEKOHTPONMPyeMOMY NOAbEMY NUJIbl C BbIXOAOM NUIbHOIO ANCKaA
n3 nponuna B HanpasneHn onepaTopa;

Mpu cunbHOM 3alyeMNeHNN MUIBHOTO AWCKa WAW OrpaHnYeHun
ero xof)a peakTVBHaA Cuna, Cco3jaBaemas [BuraTenem,
oT6pacbiBaeT Nuy B HanpaBAeHNN onepaTtopa;

Ecnv nunbHbIN ANCK UCKPUBUTCA WKW NEepekoCuTcsA, To 3y6bﬂ
3aAHell KPOMKOW MOryT 3ajieBaTb 3a obpabaTbiBaemylo AeTanb,
13-3a Yero NUMbHbIN AUCK ByfeT NepemellaTbca B HanpaBaeHun
BbIXOJa W3 Mponuna, a Mina — oTépachiBaTbCA B HanpaBaeHun
onepatopa.

Omaua ABNAeTCA CneacTesMem HeBepHOIh iy owmnboYHo
3KcnnyaTaunu nunbl, HapyLweHna npasun BbiNONHEHUA pa60T; OHa
MOXeT 6bITb npefoTepalleHa NpUHATNEM COOTBETCTBYOLWUX Mep
NPefoCTOPOXKHOCTH, YKa3aHHbIX fanee.

a. H WTe nuny py , a pykun
pacnonaraiTe TaK, 4To6bl MOXXHO 6b1JI0 NPOTUBOAENCTBOBATb
cunam otpaum. Bcerpa HaxoguTech B CTOpPOHE OT NUIbHOTO
AWCKa, He [AONYCKaiiTe HaXOXKAEHUA NMWIbHOrO AWCKAa Ha
opiHOW NIMHMM ¢ Bamn. OmOaya Moxem 8b138amb «CKAYOK» NUJTbI
HA3a0, HO NPU NPUHAMUU Mep NPedoCMOPOXHOCMU ONepamop
CnocobeH KOMNEeHCUPoB8aMb 803HUKAKOUUe YCU/IUSA U He NomepAmb
€NocobHoCMU ynpasneHus.

s

Ecnn npoucxoauT 3aKkNMHMBaHME MNUABHOTO AWCKa WK
pabora npep A no ii-nn6bo ppyroil npuunHe,
oTnycrute K y Bbl Tena n ite nuny B
martep Ao i1 ee oc Hu B Koem cnyyae He
nbiTaiiTecb U3BNeYb NUAY U3 pacnUANBaeMoil AeTann munn
BecTu ee B o6paTHOM K noka i AncK

BpallaeTca U MOXET NPou3oiTN oTaava. Halidume npuduHy
3AK/IUHUBAHUSA NUMbHO20 OUCKA U ycmpaHume ee.

Mpexpe yem BKAOUMTb Ny, Ha A B 3ar ,
BbIPOBHANTE NWIbHBbIN AUCK B Nponune, npoBepbre, He
conpuKacaloTcs nm 3y6bsa NUAbI C TOPLLEBOI NOBEPXHOCTBIO
pesa. Ecnu umeem mecmo 3akauHUBaHue NUsIbHO20 aLlCKG, mo npu
NOBMOPHOM NyCKe nuJibl MOXem npau3or.7mu omoaya.

d.Mpu pac 6 X 3aroToBOK, C Lenblo
CHU3UTb PUCK OTAAYU M3-3a 3aKJIMHNBAaHNA NWIbHOrO ANCKa,

o

p Te 06pabar A Ha onop



GRA\PHITE

[InuHHble 3a20MoBKU NpU pacnusioske Mozym npoaubamecs nood
Oelicmeuem cobcmaeHHolU Mmaccel. [loddepxusarowyue onopel
00/KHbI PACNONIAzaMbCs ¢ 06eux cmopoH A0CKU, pAGOM C UHUEl
pe3a u okos1o Kpas 00CKu.
e. He I10]1b3yl7lTer AWIbHBIMN  AUCKaMKU € TynbiMu wuan
p y6 Ucnonb3osarue nunbHbIX OUCKO8
C MyneiMu unu HepaseedeHHbIMU 3ybbamu 8edem K 06pasosaHuio
«Y3K020» nponusid, NnogbilueHHOMY MPpeHUto nusibHo20 ducka o
mMamepuarn, 3aKJIUHUBaHu u omaaye nusel.

f. [lo Hayana NUNEeHNa HafeKHO 3adUKCUpPYNTe YCTPOMCTBO
perynup rny p " yrna HaknoHa gucka. Eciu
80 8pems nusieHus npousotidem u3MeHeHUe SMuX HACMPOoeK, Mo
MOXem npousolmu 3akIUHUBAHUE NUTbHO20 OUCKA U 06paMHas
omaoaya nusel.

g. ByabTe 0cob octop Korga Te Bp
B neperopopkax. [loepyaouwulics nuibHelld OUCK MOXem
Hayame pesdxue CKpbIMbIX NpedMemos, Ymo Moxem cmdame
npuyuHOU omadadu nusbl.

I/Icnpasuoc-rb HVKHEro 3alMUTHOro KoXyXxa

a.llepen Hayanom uCMONb3oOBaHWA MUAbl  KaXAablid  pas
npoBepANTe NPaBUNbHOCTb 3aKPbITUA HUKHEro 3alMUTHOro
KoXKyxa. He npumeHaiiTe nnny, ecnn HXKHNI 3aLUTHBIN KOXYX
CcBO6GOAHO He OTKPbIBAeTCA 1 (1K) 3aKpbIBAETCA C 3aepKKaMu
1 3aepaHnem. Hukoraa He GUKCMpYNTe HUKHWIA 3aLyUTHbIN
KOXYX B OTKPbITOM MonoxeHun. Eciu nuna cnyyaiiHo ynadem,
HUXHUU  3aWUmMHbIU  KOXyX Moxem nozHymsca. Omkpolime
3aWumHbIG KOXYX 3a pelyaz e2o omeooad U y6edumecs, Ymo OH
nepemewaemcsa c80600HO U npu st06om yene, u 6ol 2nybuHe
nponuna He Kacaemcsa HU NUbHO20 OUCKd, HU Opyaux Yyacmel
nunel.

b. MpoBepAiiTe, KaK ¢GYHKUMOHNPYET MpPYXWUHA  HUXKHEro
3alUTHOrO KoXyxa. Mpy OTCYTCTBUM HOPManbHOM paboTbi
HUDKHEro 3alUUTHOTO KOXyXa W €ro BO3BPATHOMN MPYXUHbl,
npexae 4em NpucTynuTb K pa6oTe, BbINONHNTE TEXHMYECKOE
obcny nunbl. 3 HHOe cpabameleaHue Moxem
6bimb 06yc108/1€HO NospexdeHuem demarnel, HanUYUEM KelKux
omuoxeHuli usu nonadaxuem 8 MexaHu3m 06/10MKOB.

c. HWKHUI 3alMTHBIN KOXYX MOXHO OTBOAUTL BPYUHYIO Npu
BbIMOJIHEHNN CrieLuanbHbIX Pacnuios, Hanmpumep pacnuios
c "norpykeHnem" n cnoXHbix pacnunoB. MogHNMUTE HUKHUIA
3aLLUUTHBIN KOXKYX 3a PYUYKY OTBOAA W OMYCTUTE HUDKHUI KOXKYX,
KaK TONIbKO AWCK BoliaeT B obpabaTtbiBaemblit MaTepuan. [pu
ntobol dpyzoli pacnunoske HUXHULU 3aUiUMHBIL KOXYX OO/IKeH
pabomame asmomamudyecku.

d. He knagute nuny Ha BepcTak UM Ha Mo, €CiN NWIbHbINA ANCK
He 3aKPbIT HWKHUM 3alUTHBIM KOXKYXOM. He3auwuuweHHbll
KOXyXOM U 08UXYWULca No UHepUYUU NUSbHBIU OUCK nepemewjaem
nusty 8 HANPABJIEHUU, NPOMUBONOIOKHOM HANPABIEHUIO NUEHUSA
u nunum ece, Ymo nonadaemca emy Ha nymu. Obpamume
8HUMAHUe, 4MO 07151 NOJIHOU OCMAHOBKU OUCKA NOC/TE BbIK/TIOYEHUSA
Heobx00UMO HeKOMopoe 8pemMs.

AOHOHHM yKa. no HOCTN

Mepbi NpefoCcTOPOXKHOCTN
« He npumeHaiTe noBpexaeHHble un [eGopMUpOBaHHble
NUbHbIE AUCKN.

He npumensiiTe wnudosanbHble AUCKU.

.

I'Ipmmeum?ne TONbKO MWibHble  ANCKW, PEKOMEeHOOBaHHble
N3roToBMTENEM, KOTOPbIE OTBEYalOT TpeboBaHVAM cTaHaapTa EN
847-1.

He npumeHsaiTe nunbHble ANCKM 6e3 TBePAOCMNABHBIX MNACTUH N3
Kapbuaa KpeMHUA Ha 3yObAXx.

Mbinb HEKOTOPbIX NOPOA APeBeCUHbl MOXeT GbiTb onacHa
AnA 3A0poBbA. MPAMON GUNYECKII KOHTAKT C Mbibio MOXET
BbI3BaTb afjiepruyeckylo  peakuuio u (unn) 3abonesaHne
[ibixaTeNbHON CMCTeMbl Y onepaTtopa SO  Haxoaawuxcs
no6ausoctu nioaeit. [lpeBecHas nbiib fy6a u Gyka cuuTaetca
KaHLiepOreHHoM, B 0COBGEHHOCTY, B COYETaHM CO CPeACTBaMM ANA
06paboTKM ApeBecuHbl (CpeacTBaMU ANA NPONUTKN 4PEBECUHDI).
Monb3yiiTech CpeaCTBaMY MHANBUAYaNbHON 3aLNTbl, TAKUMU Kak:

3aWKnTHbIE HAYWHWKW, ONA CHPKEHUA PUCKa NOTepu ciyxa;

CpeAcTBa 3aWunTbl rnas;

CpeAcTBa 3awWunTbl AbiXaTeNbHbIX I'IyTeIh, ANA CHWXEeHNA pucka
BAbIXaHWUA BpeF[HOIh nbinn;

pa60l4|/|e nepyatkm ana paGOThI C NWUIbHbIMX AUCKamMun
n nNpo4yuvmun OCTpbIMU MaTepuanamm n matepuanamm ¢
uJepoxosaTon NOBEPXHOCTbIO (ecnu  BO3MOXHO, aepxute
nuibHble ANCKN 3a OTBepCTVIE);

. nO,ElKJ'IPO‘-laVITe BbITAXKY NblIY BO BpeMA pacnuioBkn ApeBeCuHbI.

BesonacHasn paboTa 1 TexHMYeckoe o6cnyxuBaHne

MopbupaiiTe  NUAbHBIA  AWCK B 3aBUCMMOCTM  OT  TWUNa
pacnuaMeaemoro matepuana.

3anpelyjaeTca UCNONb30BaTh MUMY A PacUAUBaHUA APYrUX
MaTepunanos, KpOMe peBeCKHbI N MaTeprasoB Ha ee OCHOBe.
3anpeujaetca paboTatb ¢ NUnoi 6e3 3alMUTHOTO Koxyxa, Mbo
€C/M 3aLUTHBIN KOXKYX 3a6710KNPOBaH.

Mon B 30He paboThbl C NWAON COXpaHATe B 4WCTOTE, He
[AonycKaiTe CKOMNeHUA MaTepuasos, B pabouyeil 30He He JOKHO
ObITb HAKAKNX BbICTYNAOLWNX SNEMEHTOB.

MNo3za6oTbTecs o AOCTaTOYHOM OCBeLWeHUn pa60qe|71 30Hbl.

OI'IepaTOp AOMKeH 6bITb 03HAKOMIIEH C npasunamu aKkcnnyataumm
nwunbl U NpaBunaMn yxoaa 3a Heil.

nOl'IbSthTer TONbKO OCTPbIMU MUIbHBIMU ANCKaMN.

O6palyaiiTe BHUMaHVe Ha MakCManbHYK CKOPOCTb, YKa3aHHYIo
Ha MUNbHOM JJUCKe.

y6eFlI/ITECb, 4YTO NPUMEHAEMble KOMMEKTYyLne COOTBEeTCTBYIOT
YKa3aHuAMm nsrotosutens.

MprcTynas K BbINMOMHEHMIO No6bIX PaboT No yxody 3a MWUNONA,
OTKJIoYMTE ee OT CeTH.

Ecnin Bo Bpema paboTbl Npovsonaer noBpexaeHue LWHypa
nuTaHuA, cpasy oTkmiounte nutanue. HE MPUKACAWUTECH K
LUHYPY MTAHUA, MOKA HE OTK/TKOYUTE MUTAHUE.

Ecnn nuna ocHalleHa na3epHbiM YCTPOWCTBOM, 3ameHa ero
Nla3epom Apyroro TUna KaTeropuyecku anpelleHa, a ero peMoHT
DOMKEH BbIMOSHATLCA B CEPBUCHON MacTepckon. 3anpelaeTca
HanpaBnATb la3ePHbIiA Nyy Ha NIOAEI NN XKNBOTHBIX.

He ncnonb3yiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHT B KauecTBe CTaLMOHapHOTO
obopyaoBaHuA. OH He NpeaHa3HaueH AnsA PaboTbl CO CTONOM ANnA
AVICKOBBIX MW,

« Mpepna: n ana p TKU MaTepuan cnepyer
P Tb Ha C oc n np Tb
oT c nnn TUCKOB. Takoi

cnocob Kpennexuua obpabaTtbiBaemoii geTanu 6onee 6e3onaceH,
Uem NpuaepKBaHIie ee PyKoil.

OTKHaﬂbIBaVITe SNeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO nocne MnosiHom
ero ocTaHOBKW. [MWNbHbIN AUCK MOXeT 3abnokmpoBaTbcs, UTO
npunBefeT K NoTepe KOHTPONA Haf 3/IeKTPONHCTPYMEHTOM.

MPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C
JIA3EPHbIM YCTPOVCTBOM

JlazepHoe yCTPOIiCTBO, UCMONb30BaHHOE B KOHCTPYKLMI
3/1EKTPOVHCTPYMEHTA, OTHOCUTCA K J1a3ePHbIM YCTPONCTBaM 2
K/1lacca, MaKCMMasibHaA MOLHOCTb cocTaBnaAeT <1 MBT, anvHa
BOJIHbI 1Ta3ePHOro U3nyyeHma A = 650 HM. [laHHOe YCTPOICTBO He
ABNAETCA ONACHbIM ANA 3PEHIA, OJHAKO, 3aMNpelLLaeTca CMOTPeTb
Ha VICTOYHUIK 13Ny (puck no: KpaTKoBp o
CNnenoTbl).

NPEAOCTEPEXXEHME. 3anpeLyaeTca cMOTPETb B 1a3ePHbIi My4OK.

370 onacHo. Co6niopaiite Nnpaeuia TEXHNKN 6€30MacHOCTH.

« lMonb3yiTecb NasepHbIM YCTPOWNCTBOM B COOTBETCTBUM C
yKa3aHUAMU U3roTOBUTENA.

3anpeljaeTca YMbIWAEGHHO WM  HEYMbIWIEHHO HanpaBnATb
NasepHblii Iyd Ha NIOAEN, XUBOTHBIX UNW APYTro 06bEKT, Kpome
o6pabaTbiBaemMoro matepuana.

3anpeljaetca  co3jgaBatb  CUTyauuu,  Croco6CTBylowve
HenpeHaMepeHHOMY HampaBfieHUIo JIa3epHOro Jlyya B rfnasa
NioAen 1 XMBOTHBIX B TeyeHue Gonee 0,25 cekyHf, Hanpumep,
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Hanpasenaa J'IaSeprll?l Jly4 C NOMOLLbIO 3epKana.

yﬁeaner B TOM, 4YTO }'Ia3EprIﬁI NyY HanpaB/eH Ha matepuvan, He
VIMeIOLLlI/lIh oTpaxarouwmnx I'IOBerHOCTEIhA

Mpy pabote ¢ 6necTaweil NUCTOBOW CTanblo (MK ApPYrvMU
martepuanamy Co CBETOOTPAXAIOLEeil MOBEPXHOCTbIO) Hesb3s
MoMb30BaTbCA NIa3ePHBIM JIyYOM, TakK KakK 3TO MOXeT Bbi3BaTb
onacHoe OTpaXeHWe Jlyya B HaMpaBneHuM oreparopa,
MOCTOPOHHUX JILY U XKUBOTHBIX

3anpelyaeTca 3amMeHATb Jla3epHOEe YCTPOICTBO YCTPOMCTBOM
VHOTO TUNa. PEMOHT AOMKEH BbIMOMNHATL W3rOTOBUTENb WU
YNONHOMOYEHHbIV CNeLnanicr.

TIA3EPHbIV MYYOK, TASEPHOE U3NIYHEHVUE
HE CMOTPUTE B NY4OK

JIA3EPHAA ATITAPATYPA KNIACCA 2
Iinwa onbi: 650 Hw; MouHocTs: < 1 mBr
EN 60825-1:2014

BHUMAHWE: Hactpoiika nasepa, BbixoAAwas 3a pamku
OMMCaHHO! B [AHHOM PYKOBOACTBE, YpeBaTa OMNacHOCTbIO
nasepHoro o6nyuexua!

BHUMAHME! WHCTpymMeHT cnyxuT ana  pa6oTbl BHYTpUW
nomeLLeHuni.
HecmoTpa Ha 6e3onacHylo KOHCTPYKUWIO, NpeanpuHATbie

3alunTHble Mepbl U NCNonb30OBaHMEe CpeacTs 3alnTbl, BCerga
cyuwecrtesyer HeKDTOprVI OCTaTOYHbIN PVCK nony4yeHuA TpaBMbl BO

Bpems paboTbl.

PacwmndpoBka nuKTorpamm:

|

1 2 3
~
5 6 7 8

MpounTaiite WHCTPYKUMIO MO 3KCMlyatauun, cobniopainte
yKa3aHuA 1 NpaBuna TEXHMKN 6e30MacHOCTY, MPUBEAEHHbIE B

NHCTPYKUWNA.

2. DNEeKTPOWHCTPYMeHT knacca |l.

3. [llomb3yiiTecb  CpeAcTBaMM  VHAVWBUAYaNbHOWM  3aluTbl
(SaKprTbIMI/I 3aWUTHbIMU OYyKamu, HaylwHnKamun,
nbiNe3aLmTHOM Mackom).

4, OTKkntoumnTe WHYp nuTaHunA nepen PEMOHTHbIMW mwnn
HanagouHbIMI paboTamu.

5. beperute ot goxaa.

6. He paspelaiiTe 1eTAM NPUKacaTbCA K NEKTPONHCTPYMEHTY.

7. He npnbnuxainte KOHEYHOCTY K PeXyLMM nemeHTam!

8. OnacHocTb, CBA3aHHaA C oTauel.

9. BHuMaHWe. OnacHOCTb NOBPEXAEHNA KUCTEN PYK MW NasnbLies.

10. BHuMmaHve: JlazepHoe nsnyyeHve.

KOHCTPYKLMA U NPUMEHEHUE

JlnckoBas nuna — 3To pyyHoOI INeKTPUYeCKUin HCTPYMeHT Il knacca
6e3onacHocTy. Muna obopynoBaHa OAHOGMA3HBLIM KONNEKTOPHbIM
[iBuratenem.  JNEKTPOWHCTPYMEHT — AaHHOro  TUMa  LUMPOKO
NpVMeHAETCA ANA pacnuna ApeBecuHbl M MaTepranos Ha ee OCHOBE.

@®

@®

3anpelyaeTca WCNONMb30BaTb NWY ANA pacnuna ApoB. [onbiTKu
MCMONb30BaHKA NWAbI ANA Leneil, He PeKOMEHA0BaHHbIX B JAHHON
VHCTPYKLMWN, CYNTAIOTCA MPUMEHEHNEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA He
no HasHaueHwio. Muna fomkHa pa6oTaTb C MpeAHa3HaueHHbIMN
AnA paboTbl C HeN MUAbHBIMKM AWUCKaMKU C TBEPAOCMIABHBIMU
Hanankamu 13 Kapbmaa KpemHua. [IuckoBas nuna npeaHasHayeHa
ANA BbINONIHEHNA NIETKNX PaBoT B CEPBUCHBIX MAaCTEPCKNX, @ TaKKe
ANA BCex paboT, BbIMOMHAEMbIX JOMALLHVMI MacTePamMU.

3anpewaerca
HasHayeHuo.

OMUCAHUE K TPAOUYECKUM N3OBPAXKEHUAM
MepeuncneHHas  HUXe  Hymepauus
3NEKTPOVHCTPYMEHTa,  MpefCTaBeHHbIX

rpadpuuecknmMm n3o6paxeHnaMM.
1. Matpy6ok ana otBoAa nbinn

NPUMEHATb SNEeKTPONHCTPYMEHT He no

KacaeTcs  anemeHToB
Ha  CTpaHuuax ¢

2. BepxHuin Koxyx

3. KoHTponbHas namna, CUrHanusupyioLas nogaqy HanpaxeHus
4. Pbluar HUKHEro Koxyxa

5. BWHT dprKcaLum nonoxeHna noaoLwBbl
6. BUHT puKcaumm napannenbHo Hanpasnsiowei
7. YKasaTenb MMHWUM pacnuna ana 45°

8. YKasaTenb nvHWUM pacnuna ana 0°

9. [lopowsa

10. TunbHBIN ANCK

11. ®naHueBas Wwaiba

12. KpenexHblil BUHT NUIBHOIO AncKa

13. HWXHWI KOXyX

14. [lepepnHas pykoATKa

15. KHonka BKnoyeHna

16. BnoknpaTtop KHOMKM BKMOYeHNA

17. OcHoBHaA pyKoATKa

18. BUHT 6n0oKNpoBKM ry6uHbI Nponuna
19. KHonka 6noK1pOoBKY WNuHAens

21. KHonka BKnoYeHus nasepa

22. Jlazep

23. [MapannenbHas HanpasnAwoLasn

* BHewnwii eua
U306paXeHHOrO Ha picyHke

moxer oTmuatbea ot

PACLWUNO®OPOBKA NPEAYNPEXAAKOLWNX 3HAKOB

BH/IMAHUE

A NPEAYNPEXAEHNE
@ CBOPKA/HACTPOMKA
@ NHOOPMALIVA

OCHALLEHUE 1 AONONMHUTENbHBIE MPUHAANIEXXHOCTU
1. lapannenbHas HanpaBnsiowas - 1wt
2. HakugHoi kntoy -1wr

NMOArOTOBKA K PABOTE
HACTPOWKA MYBUHbI MPOMNUIA

My6brHy nponuna mop MpAMbIM YIIOM MOXHO Perynuposatb B
AmnanasoHe ot 0 go 73 mm

« OcnabbTe BUHT 6710KMPOBKY ry6rHa nponuna (18).

« 3apauite Tpebyemyto rny6yHy Nponuna (C NOMOLLbIO LWKasbl).

« 3abnokupyiTe pblyar GNOKMPOBKMU ryOUHbI Nponuna
(puc. A).

KPEMJIEHVE HAMPABNAIOLWEN ANA NAPAJUIENIBHOrO
PACMUNA

(18)

Mpu pacnune wmatepuana Ha Y3Kne KyCcknm pekomeHayetca
ncnonb3oBaTb MapanfiesibHylo HanpasnaAoLwyto. Hanpasnmou.lylo
MOXHO 3aKpennAaTb C npaBOVI nan neson CTOPOHbI
SNeKTPOUHCTPYMEHTA.

« OcnabbTe BMHTHI GNOKMPOBKW MapannienbHON HanmpasnatoLLen
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(6).
BcTaBbTe MnaHKy napannenbHoii HanpasnAwouwen (23) B oba
MOHTaXHBIX OTBEPCTVA B NOAOLLBE Nibi (9).

.

.

3aparite TpeGyemoe paccTosHMUe (C MOMOLLbBIO LWKasbl).

3akpenuTe napanenbHyl0 Hanpasnsolwylo (23) ¢ nomolbio
BUHTa drKcaLmm napannenbHoi Hanpaensiowen (6) (puc. B).

MapannenbHylo HanpasnAawLylo (23) MOXHO UCMONb3oBaTb ANA
HaKNOHHOro pacnuna B AnanasoHe ot 0° fo 45°.

Hukorga He nomelyaiiTe NanbLbl MU PyKy nosagu pa6oTatowen
nunbl. B cnyyae oTAaumM Nuia MOXKET YNacTb Ha PyKy U NPUYNHUTD
TAXKENYIo TPaBMy.

ABUXEHUE HUXKHETO KOXKYXA

Mo Mepe KOHTaKTa C 06pabaTbiBaeMbIM MAaTEPUANIOM, HVXKHUI KOXKYX
(13) nunbHoro aucka (10) aBTomaTMyeckn nepemelaeTca. HxHMi
KOXYX MOXHO MepeABUHYTb BPYUHYIO C MOMOLLbIO pblyara HUKHero
KoXyxa (4).

YAANEHUE NbiNn
[nckoBasa nuna ocHaleHa natpybkom ana oteoja nbim (1),

KOTOpbIN 0becneyrBaeT yaaneHue nbiav v CTpyKKK, obpasytoLmxca
B npoLjecce paboTbl.

PABOTA / HACTPOMKA
BKJIIOYEHME / BbIKJIOYEHUE

HanpskeHne ceTm [OMKHO COOTBETCTBOBATb HaMNpPAMXEHWIO,
yKa3aHHOMY B MacnopTHoii Tabnuuke nunbl. Bkniouasa nuny,
[iepXuUTe ee [BYMA pyKamu, Tak KaK BpalLaloWMAcA MOMEHT
[BUraTens MOXET Bbi3BaTb HEKOHTPONMPOBAHHbLIA MOBOPOT
3NEKTPOVNHCTPYMEHTa

A

He 336bIBthTE, YTO nocCne BbIKNKYEHUA NUbl ee NOABUXKHbIE
3NeMeHTbl BPaLaloTCsA eLe B Te4eHe HEKOTOPOro BpemMeHu.

Muna ocHaleHa 610KNPaTOPOM KHOMKK BKtoUeHWA (16), KOTOPbI
NpefoXpaHAET OT CAlyYaiiHOTO BKIIOUEHUA.

BknioyeHne:

@®

« HaxmuTe KHOMKY-6N0KMpaTop KHOMKM BKtoueHnA (16) (puc. C).
+ HaxmuTe KHOMKy BKntoueHus (15).

Bobikniouenne:

« OTnycTuTe KHOMKY BKAoueHus (15).

KOHTPOJIbHAA IAMMA, CUTHAZTU3UPYIOWAA NOAAYY
HANPAXKEHUA

Mpw BKAIOYEHUM NWNbI B PO3ETKY 3aropaeTca KOHTPO/bHaA fnamna,
CcUrHanuavpyioLan nofady HanpsaxeHua (3).

PABOTA JIA3EPA

0)

3anpeljaeTca CMOTPETb HENOCPEeACTBEHHO B BbIXOJHOE OKHO
nasepa WAKM Ha OTpPaXkeHWe Nla3epHOro Jlyya OT 3epKasibHon
NOBEPXHOCTWN, 3anpewaeTca HanpaenATb ﬂa3eprII7I nyy Ha
niogei.

@®

J1azepHblii yy NO3BONAET Nyullie KOHTPONMPOBATb IMHUIO pacnuna.

0)

leHepaTop NasepHoro Niyya (22), KOTOpbIM OCHalleHa Nuna,
npeaHasHayeH AnA BbINOIHEHNA NPELV3NOHHbIX PaboT.
Bbiknioyaiite MoayNb Na3epHOro yCTPONCTBa, eC/v Nasep He
ncnonb3yetcs B pabore.

« Haxmnte KHOMKy BKMloYeHWA nasepa (21), noctaBue ee B
NONOXKEeHNe «BKJTIDUYEHO».

« Ha 3aroToBKe NoABWTCA KpacHas IMHUA.

« BbinonHuTe pacnun BAONb 3TOM NNHUN.

« 3aBepluMB pacnus, BbIKNOUKTe nasep.

Mbinb, o6GpasylowanacA BO BpPeMA PacNWIMBaHWA, MOXeT
CHU3UTb APKOCTb Jla3epHOrO Jly4a, NMO3TOMY JIMH3Y NpPOeKTopa
Heo6X0ANMO NepuoANYecKn ounLLaTh.

PACIIUA

JInHuio nponuna ykasbiBaeT yKasatenb nponuna (7) unu (8).
« lMpucTynas K paboTe, AepXunTe NNy yBEPEHHO ABYMA pyKamu 3a

06e pyKOATKM.

I'Imny MOXHO BKJ/IIO4MUTb, TOJIbKO €CNM OHa He npukKacaeTca K
MaTepwany, npeaHasHa4yeHHOMY ANnA pacnnioBKn.

Henb3a CUNbHO HaXnmatb Ha nuny,
paBHOMEpPHOE, HO He OYeHb 6onbuioe ycunue.

I'IpVIKI'Ia,quBthTQ

3aBepwmB  pacnun,
OCTaHOBUTbCA.

nal?rre NUAbHOMY  OUCKY NONHOCTbIO

Ecnu Heobxogymo npepBaTb paboTy Ha HeKOTOpoe Bpems,
npyi NOBTOPHOM MyCKe MUMbl fjaiTe el HabpaTb MaKcManbHyto
CKOPOCTb BpaLLEeHUs, 1 TONbKO MOC/e 3TOro BBEAWUTE NUIbHbIN
AVCK B Nponun.

Mpw pacnune matepriana (ApeBeCKHbI) Nonepek BONOKOH, MHOrAa
BOJIOKHa MPUMO/HNMAIOTCA 1 OTPbIBAIOTCA (ANA NpejoTBpaLLeHnA
[NlaHHOTO ABNEeHUA paboTaiiTe ¢ He6ObLION CKOPOCTHO).

Y6eanTech, UTO HVXKHUI KOXYX AOXOAUT A0 KPANHEro NONOXEHUA.

Mpuctynaa Kk pabote, ybegutech, 4YTO BWHTbI GIOKUPOBKM
rNy6VHbI MPOMIUAA 1 BUHTbI 6/I0KMPOBKM MOAOLIBbI MBI XOPOLLO
3aTAHYTHI.

[nAa paboTbl C NWAOW WCNOMNb3yiTe NWUAbHbIE [UCKA C
COOTBETCTBYIOLVIM MOCAf04HbIM OTBEPCTIEM V1 COOTBETCTBYIOLIM
BHELIHUM NamMeTPOM.

PacnunuBaemblii MaTepuian AoKeH 6biTb HaleXHO 3aKpernieH.
Bonee WMpoOKylo 4acTb MOAOWBbI MMbI NOCTaBbTE Ha Ty YacTb
MaTepuana, KoTopyio He oTpe3aeTe.

Ecnn pasmep o6pa6atbiBaemoro MaTepuana HeGOMbLLONA,
3aKpenuTe ero B CTONAPHbIX TucKax. Ecnu mopowsa nunbl He
nepemelyaetca no obpabar My MaTepuany, a np Ta
Hajj HUM, 3TO MOXET BbI3BaTb OTAAYY.

3akpennaiTe pacnuNMBaeMblii MaTepuan COOTBETCTBYIOLIMM
06pa3om 1 AepxuTe Nuy AByMA pyKamu, 3To 06ecrneynT nonHblii
KOHTPO/Nb Haj 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM W MO3BONUT M36exaTb
TpaBM. 3anpelaeTca NbiTaTbCA NPUAEPXKNBaTb KOPOTKNE KYCKN
MaTepuasna pyKoii.

PACIIAA NOA YI/IOM

« OcnabbTe BUHT 6N10KMPOBKYM NofoLwsbl (5) (puc. D).

« C nomoLybio LWKanbl NOCTaBbTe NOAOWBY (9) Noj HeO6XOANMbBIM
yrnom (ot 0° po 45°).

« 3aTAHUTE BUHT 6NOKMPOBKM NOAOLWBSI (5).

nOMHI/IYe, 4YTO Npu pacnune nopj yrnom rnosbillaeTcAa pUcK otgayun

nunol (I'IOBbILIJaeTCﬂ PUCK 3aKNIUHUBaHUA MNWIbHOro HI/ICKa),

nosTomy cnepyet o6p Tb oco6oe Ha To, 4TOGbI

riofjoWwBa NuAbI Npusierana k obpabarbiBaeMomy MaTepuany Bceil

CBOel NOBEPXHOCTbI0. BeauTe nuny nnasHo.

PACNUN C NOrPY>KEHUEM ANUCKA B 3ATOTOBKY

Mepep perynupoBKoii OTKOUMTE NWITY OT CETH.

3apaiite Heobxoaumyio rnybrHy pacnuna, B 3aBUCUMOCTV OT
TOMNLUMHbI PacNUBaeMOro Matepuana.

HaknonwuTe nuny Tak, 4tobbl NepeaHni Kpai nogoLwsbl (9) nunbi
onvpanca o Aetasnb, KOTOPYIO HY)KHO pacnuinTb, a oTmeTka 0°
(anA napannenbHOro pacnuna) HaxoAMnacb Ha MiaHMPYemon
JIMHUM pacnuna.

YcTaHOBWTE MUY B WCXOAHOE TMOJOXeHWe nepej Havanom
paboTbl, 3aTeM MOAHUMWTE HUKHUIA KOXYX (13) C nomolublo
pbluara HUXHero Koxyxa (4) (MUAbHLIN ANCK NPUNOAHAT Haf
feTanbio).

Bkntouute nuny v fainTe NUAbHOMY ANCKY HabpaTb MakcManbHyto
4acToTy BpaLleHunA.

MocTeneHHo onyckaiiTe Nuny, NOrpyxas NUbHbIA AUCK B AeTanb
(BO BpemA Takoro [BWXEHVA MepeaHuii Kpail NoAoLWBbl MUMbl
NIO/KeH CoMpUKacaTbCa C fieTanbio).

Koraa nunbHbIN AUCK HauyHeT pacnun, pa3bnokupyiTte HUKHWIA
KOXYX.

Korpa noaoLuBsa nunbl NSKET Ha ieTarb BCeii CBOE MOBEPXHOCTbIO,
NpoAoMKaliTe pacnuin, BeAs nuiy Bniepes.

3a|‘|p€LLlaETC$I BblHMATb Nuny v3 AeTann npu Bpatlatouemca
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MUbHOM [IVCKE, 3TO MOXKET Bbi3BaTb OTAAYY. OTHOLLEHUIO K MPOTOYUKe dnaHLia.
« 3aBepluTe Pacnui C MOrpPy>KEHUEM, BbINONHAA [eNCTBUA B « HapeHbTe BHewHow ¢naHuesylo wanby (11) n 3atAHuTe
nocnefoBaTeNibHOCTI, 06paTHOI Havany paboTbl, MoBopaunBas KpenexHblil BUHT NUIbHOTO Ancka (12), noBopaunsas BNpaso.

nuny BOKPYr JIMHUW  CONPWKOCHOBEHUA rMepefHero Kpasa

N I'Ip|/| YyCTaHOBKe NUJIbHOIo ANUCKa o6pamaﬁTe BHUMaHMe Ha
noAoLWBbl C pacnuinBaemoun feTtanblo.

npasuibHOe HanpaeneHue 3y6bes. HanpaeneHue BpaweHns
Mocne BbIKNIOYEHNA NNl AaiiTe MUBHOMY ANCKY MOMHOCTbIO WNVHAENA SNeKTPONHCTPYMEHTA NOKa3bIBaeT CTpenka Ha
OCTaHOBMTBCH, 3aTEM BbIHbTE MY 13 AETaNN. Kopnyce nuAbl.

Ecnu TpebyeTcs, Ana OTAENKW YINIOB UCMONb3YATe HOXKOBOUHYIO
VN PyYHyto uny.

ByAbTe 0CTOPOXKHbI, KOrAa 6eperte NubHbIA ANCK B PYKU.
Monb3yiiTech 3aWUTHBLIMK NepUYaTKaMK, YTO6bI 3aLWMNTUTD PYKN
PACMWN 3ATOTOBOK BOJIbLUUX PASMEPOB OT KOHTaKTa € OCTPbIMU 3y6bAMU NUIBHOTO ANCKA.

Pacnunueas naHenn unm focku 6onblnMx pasmMepos, Ux cnegyet 3AMEHA YIrOJibHbIX LUETOK
noAnepeTb COOTBETCTBYIOIWMM 06pasoM, YTOGbl NpefoTBPaTUTL

PbIBOK nunbl (oTAauy), 3aK ANAbHOTO
ANCKa B NPOpPE3N B 3aroToBKe.

VI3HOWEHHbIE YrofbHble WeTKW fBuratens (AAnWHON MeHee 5
MM), WeTKN C O6ropeslueil NOBEPXHOCTBIO WAW LapanuHamu

-

cnepyet Tb. Tb CneayeT obe WweTkn
TEXHUYECKOE OB CJ1Y>KUBAHUE OAHOBPEMERHO.
3amMeHy YronbHbIX WETOK MopyuvaiiTe KBanuduUMpoBaHHOMY
Mpuctynas K Kakum-nn6o AENCTBMAM, CBA3aHHbIM CO C6OPKOIA, cneuvnanuncTy, Cnofb3yloLemy OpurinHanbHble 3anacHble YacTu.

Bce Henonagkn AONMXHbl YCTPaHATbCA aBTOpI/ISOBaHHOVI CepBVICHOIh

MaCTEpCKOIﬁ npowussoguTena.

PerynmpoBKoii, PEMOHTOM U 06CyKMBaHNEM, ClielyeT BbIHYTb
BUWIKY LIHYpa NATaHNA 13 PO3ETKU. @

YXOA4 U XPAHEHUE
PeKkoMeHfyeTcA UMCTUTb SNEKTPOVMHCTPYMEHT MocCne KaXaoro TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
MCMoNb3oBaHUA.
HOMWHAJIbHbIE JAHHBIE
e [InA uncTKM 3anpellaeTca  WUCMonb3oBaTb BOAY U Mpouve
KUOKOCTH. JAnckosas nuna
« YuctuTe 3NeKTPONHCTPYMEHT KNCTOUKON MW CKaTbiM BO3JYXOM Napametp BenuuunHa
nop He6oMbLWIVM fJaBNeHNEeM.
HanpsxeHune nutaHua 230BAC
« 3anpellaeTca UCMNONb30BaTb ANA YNCTKN YUCTALIME CPeACTBa U
pacTBopuTeNy, Tak Kak OHWU MOTYT MOBPeAUTb MIacTMacCoBble YactoTa Toka 50Ty
3/1eMEHTbI 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
M HomuHanbHas MOLHOCTb 1800 Bt
« CucteMaTUeCKM oumLaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA, UTOBbI
He [IoNyCTWUTb MeperpeBa 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. 3anpelyaeTca YacTora BpalLLeHus 6e3 Harpy3ku 5000 MuH"
YUCTWTb BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUSA, BBOAA B HUX Kakne-nn6o ——
OCTpble MpeAMeTbl, HanpUMep, OTBEPTKY. [lnanasoH HaKIOHHOrO pacnuna 0°-45
« [py noBpeXAeHWn LWHypa NWTaHWA 3aMeHWTe ero LWHYpoM Makc. BHeWHWIA AnameTp NUIbHOro ANCKa 210 mm
NUTaHUA C aHANIOTMYHBIMY MapameTpami. 3aMeHy LWHYpa NUTaHnA )
nopyuuTe KBanuduLMpoBaHHOMY CreLmanucTy, nnbo nepepaite BHYTpeHHI AnameTp N1IbHOTO ANCKa MM
3NEKTPONHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO MacTepCKyHo. o 73 Mm
MakcumanbHas Mog yrnom 90
« B Cnyyae CUNbHOTO WCKPEHWA Ha KONjeKTope nopyunte 6 Ty
cneyyanncTy NpoBepUTL COCTOAHME YroNbHbIX LETOK ABUraTens. fnybrHa pacnna Mog yrnom 45° MM
« [py HOPManbHOI SKCMyaTaLMmn MO UCTEYEHNN OMpefieNeHHOro Knacc 3awutsi Il
BPeMeHW HacTymaeT 3aTyrieHue NubHOro avcka. MprisHakom Kracc nasena 3
3aTynneHua MNWIbHOMO [WCKa ABNAETCA  HeobXoAuMOoCTb P
YBENMUYEHUA HaXVMa Ha UHCTPYMEHT BO BpeMA pacnuna. MotwuHocTb nasepa <1 MmBT
« B cnyyae noBpexaeHus NWAbHOTO [AWCKa, ero  cnegyet Tnnta sonme =650
Heme/l/IeHHO 3aMeHUTb.
« MunbHbIA ANCK BCerfa [OMKeH BbiTb OCTPbIM. Macca 5,5 Kr
o XpaHuTe 31eKTPOVHCTPYMEHT B CYXOM W HEJOCTYNHOM ANA fieTei Top BbINycKa 2018
mecTe.
3AMEHA NUNbHOIO AUCKA WHOOPMALINA OB YPOBHE LUYMA U BUBPALIUA
@ « C NoMOLLbIO WECTUrPaHHOTO KIloua OTBUHTUTE KPENeXHblil BUHT NHdpopmauus 06 ypoeHe wyma u Bubpaumm.
MWIBHOTO A1CKa (12), NOBOpaVBan Bneso. YpoBHU WyMa, TO eCTb ypOBEHb 3BYKOBOrO AaBneHus Lp, a Takxe
+ UTOGbI WNMHAENb MWLl He BpaWanca npu OTBUHUMBAHIN YPOBEHb 3BYKOBOI! MOWHOCTI LW, 11 3HaUeHMe HeonpeeneHHOCTA
KPenexHoro BMHTa NUIbHOTO AWCKa, 3abnokupyiiTe wnuHaenb n3MepeHns K, npuBedeHHble HIKe B [AHHON WHCTPYKUMW MO
KHOMKOI1 6510knpoBkn wnuHaens (19) (puc. E). sKCnnyaTaLuu, onpegeneHbl no EN 60745.
o CHVMUTE BHELLH! naH waiby (11).
C € BHelUHIolo dnanLesylo waii6y (1), . YposeHb BuGpauMM (3HaueHne BMOPOYCKOpeHWs) a, a Takxe
+ C MOMOUWbIO pbitiara HIKHETO KOXyXa (4) NepefBUHbTE HUXHUIA 3HaueHVe HeonpejeneHHocTn usmepeHus K onpegenewbl no

KOXYX (13) TaK, YTOGbl OH MaKCUManbHO CMPATANCA B BEPXHUI cranaapty EN 60745 1 npusepeHb! Hixe.
KOXyX (2) (Mpu 3TOM NpoBepbTe COCTOAHME W PABOTy MPYXKMHDI

HUDKHEro Komyxa). anBelJeHHbIM B AaHHOW MHCTPYKUUM MO 3KCnayaTaumn ypoBeHb

BUOpaLMM onpeaeneH No MeToay W3MEpPEeHWil, YyCTaHOBNEHHOMY
ctangaptom EN 60745, n MoxeT ucnonb3oBaTbCA ANA CpaBHEHWA

BbiTawuTe NunbHbI ANCK (10) Yepes wenb B noaoLuse nuibl (9).

« YCTaHOBWTE HOBbIV MUIbHbIIA ANCK Tak, 4TOGbI NONOXKEHVIE 3y6beB pasHbix MOﬂeﬂeﬁ 3M1EKTPOVHCTPYMEHTa OAHOrO Knacca. I'IapaMeprl
MMNBHOTC AMCKA W MONOXKEHUE CTPEKW Ha NUNbHOM Ancke BUOPALIMOHHOM XapaKTEPUCTIKN MOXHO TaKke MCMosb30BaTb Ans
COOTBETCTBOBANO  HAaMp: 0, YyKa oMy  CTP ) rpesBapuUTeNbHON OLEHKI BUOPALMOHHOI SKCMO3MLMM.

PaCroNOXeHHbIMI Ha BEPXHEM KOXYXe.
3anBneHHan BUOPALMOHHAA XapaKTepPUCTIKa NPeACTaBUTENbHA ANA

OCHOBHbIX Pabouyx 3aaHNI SNEKTPOUHCTPYMEHTa. BubpaLmoHHas
XapaKTepucTuka MOXEeT WU3MEHUTbCA, eClN 3N1EKTPOUHCTPYMEHT

BcTaBbTe HOBbI MUNBHbBIN ANCK 4Yepes uwenb B noaowse nwuibl
W 3akpenute Ha wnuHaene Tak, 4yTO6bl OH ObiN npuxart K
NOBEpPXHOCTN BHELWHero ¢naHua 1 Haxogwunca no ueHTpy no
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byneT ucnonb3oBaTbCA ANA APYrUX uUenen, nvubo ¢ Apyrummn
pabounmm NprUHaANEXHOCTAMY, a TaKxe B Cllyyae HeOCTaTOYHOTO
TEXHMYECKOro yxofa 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM. an/lBe[ZleHHble
Bbille MPWUYMHBI MOTYT BbI3BaTb YyBeNMUYEHWEe [INTENbHOCTY
BUOPALIMOHHOM SKCMO3NLIN 3a Neprof paboTbl.

[InA TOYHOW OLEHKMN BUOPALMOHHO SKCMO3NLMN CNeflyeT yyecTb
BpemMs, B TeyeHWe KOTOPOro 3MeKTPOMHCTPYMEHT HaxoauTca
B OTK/IOYEHHOM COCTOAIHWUM, NGO BO BKMIOYEHHOM, HO He
pa6oTaeT. B faHHOM Cyyae 3HaueHVe MOJHOI BUOpaLUU MOXeT
6bITb 3HAUNTENbHO HUXe. [INA 3alWuTbl onepaTtopa OT BPeAHOro
BO3/1eCTBIA BUOPaLM HEOBXOAVMO NPUMEHATbL AOMONHUTENbHbIE
Mepbl 6€30MacHOCTU, @ UMEHHO: obecneunBaTb TEXHUYECKUIN YXOA
32 3MEKTPOVHCTPYMEHTOM U pabourmu NpUHAANEXHOCTAMU,
noadepXuBaTb TemnepaTypy PyK Ha MpUeMIeMOM YPOBHE,
cobniopaTb pexum Tpyaa.

YpoBeHb 38yKOBOro faBneHus: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
YposeHb 38yKoBOM MowHocTu: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

BuibpoyckopeHue (3aHAA PyKOATKa):
ah =4,547 m/c? K=1,5wm/c?

BubpoyckopeHue (nepeaHAn pykoATKa):
ah=4,675 m/c K=1,5m/c?

A

MEPEKJIAZ IHCTPYKL|IT

3 OPUTIHATTY

NMWNKA ANCKOBA
58G493

YBATA! MEPLL HIXX MPUCTATU 1O EKCMIYATALT YCTATKYBAHHS,
CIL YBAXKHO O3HAVIOMUTWCA 3 LIEID IHCTPYKLIEID 11
3BEPEITW 1Y JOCTYNHOMY MICLYI.

CMELIAJIbHI TPABUJIA TEXHIKU BE3IMEKU
nig YAC KOPUCTYBAHHA YCTATKYBAHHAM

CMEUIAJIbHI NTPABUNA TEXHIKU BE3NEKU MIJ YAC
KOPUCTYBAHHA YCTATKYBAHHAM

YBATA!
Hexty
yBaru oo 6esnekn ekcnnyaralii, MOXe HapasuTi KOpPUCTyBaya
Ha ropasKy eNneKTpUYHUM CTPYMOM, MOXexy i/a6o cyTTeBuii
TpaBmaTunsm.

BKa.

wo i y 3acTepeeHHAX Ta

OBEPEXHO!

3ALUNTA OKPYXKAIOLEN CPEfbI

3neKTPONPUBOPI He CTIeAyeT BHIBPaChIBaTh BMECTE ¢ AOMALLIHIMM OTXORAMN,
WX CriefyeT nepefat B i MyHKT y Ha
TeMy yTVM3ALUA MOXET MPEAOCTABATL NMPOAABEL, W3NS MU MECTHbIE
Bnactm. n Koe cBOi
CPOK KCTNyaTaLWV, COREPXMT ONacHbIe ANA OKPYXalolLeil CPe/ibl BeljecTsa.
OopyAosatue, He MOABEPTHYTOE MpOLECCY BTOPUNHON NepepaboTk,
ABNAETCA MNOTEHLMANbHO ONAcHBIM [NA OKpyXKaiolleii Cpefibl U 340poBbA
uenosexa.

o

Ocrasnnem 3a COBOW NPaBo BEOAUTS UMEHEHIA.

[l

Komnawwa ,Grupa Topex Spotka z scia” Spotka .
pacnionoxerhan & Bapuwase no agpecy: ul. Pograniczna 2/4 (aanee , Grupa Topex”) coobuaer, 4o
BCe ABTOPCKE NPaBa Ha COAEPXAHUE HACTOALLIEI MHCTPYKUMI (Aanee MHCTPYKUMA'), B T TeKCT,
doTOrpadu, CxeMb, PACYHKN U YepTeXw, a Takxe e

KoMnaHM Grupa Topem 1 3alyuieHbl 3aKOHOM OT 4 deBpana 1994 roga o6 aBTOPCKOM npase
CMeXHbIX Npasax (BeCTHWK 3akoHOAaTeNbHbIX akToB PM Ne 90 nos. 631 ¢ nocnea. nsm).

Pyku cnif Tpumatu nopani Bif obnacti po3nunoByBaHHA Ta
MUNbHOTO ANCKY. |HIWO PYKOIO CAif NPUTPUMYBaTU NUAKY 3a
MOMiXKHe PYKIB'A UM 3a KOpnyc ABUryHa. YMPUMAaHHA NUIKU
080Ma pyKamMu CKOPOUYE pUusUK mpasmamusmy.

3a60poOHAETbCA  MiACOBYBATM  PYKy Mg Matepian, wo
06po6nAeTbca. Koxyx He € 00cmamHim 3axucmom 8io pizansHozo
OUCKY, WO BUPYE, HUXYe 06pob/1II08aHO20 Mamepiany.
Bigperynioiite ranbuHy nponuny BiAMNOBIAHO A0 TOBLWHW
Mmatepiany, Wo o6pobnAeTbCA. PekomMeHOYeMbCs, Wob nuabHUl
Ouck 8uxodus 3a-3a Mex Mamepiany, Wo po3NUMTIOEMbCA, MeHWe,
HiX Ha sucomy 3y6us.

2

) VHCTPYKUMI €3 MMCbMEHHOO cornacu
KomnaHuy Grupa Topex CTPOro 3anpellieHo M MOXET NoBnewb 3a 6OVt TPAKAAHCKYIO U YTONoBHyio
OTBeTCTBHHOCTS.

WHOOPMALNA O JATE U3rOTOBJIEHUA
YKA3AHA B CEPUIHOM HOMEPE,
KOTOPbI HAXOAQUTCA HA U3BEUN

MopsAfoK pacumdpoBKN MHGOPMaLMM CeayIoLniA:
2XXXYYGH****x

o

-

roe

2XXX - rog usrotoBneHus,

[}

YY - mecAl usrotoBneHns
G- Ko TOproBoi Mapku (nepsas 6ykBea)

*¥AXX - NOPAAKOBbLIN HOMEp n3genuna

=

Usrotosneo & KHP ana GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Monbiua

P TbCA YTpMMyBaTW MaTepian, wo o6pobnAaeTbea,
HaBUCY, Y pyKax, uu Ha KoniHax. MaTepian, wo o6po6naeTbea,
noeuHeH 6yTn 3adikcoBaHMi Ha MiyHin nigcTasi. MiyHe
3akpinneHHa mamepiany, wo 06pobiaemocs, 00380/A€ yHUKHYMU
Hebe3neKu KOHMAkmy 3 4acmuHamu Mina, 3aKIUHeHHsA BUPYI0Y020
Oucky abo 8mpamu KOHMPOIo Ha0 NPOUECOM Pi3aHHA.

MNip yac npaui NUAKy cnig TpumaTy 3a i30/1boBaHi NOBEPXHi,
cnewjianbHO NpU3HaYeHi ANIA Lboro.

Cnip 36epiratn 0co6nMBy 06au4HICTb, WO6 AUCK, AKWMIA MUABHWN
BUPYE, He CTUKHYNacA 3 ApoTaMmun ni,q Hanpyrowo a6o 3 BnacHum
MepeXeBUM LWHYPOM MUAKW. Y pasi KoHmakmy memanesux
Oemareli enekmpoiHCmpymeHmy 3 020/1leHUMU OpOMamu, wo €
nid Hanpyzoko, KOpUCMY8ay HApaxeHuli Ha Heb6e3neky Nopasku
e/leKmpu4yHUM Cmpymom.

.Mig vac pisaHHA B3[0BX Cnif 3aBXAW KOpUCTyBaTMCA 3

HaNpPAMHOI ANA PO3NUIOBYBaHHA B3[0BX YN HaNPAMHOI AnA
OKpaMoK. Lle cnpuse nokpaujeHHo mo4YHoCmi po3nuso8y8axHa ma
CKOPOYYE pU3UK 3aK/TUHEHHSA NUTbHO20 OUCKY, WO BUPYE.
3a60pOHAETLCA BUKOPWUCTOBYBATU MWIbHI AWCKW, HacajoBi
OTBOPK AKUX He BifNOBiAalOTb TEXHIYHNUM XapaKTepucTMKam
nuaKn. [unbHi Oucku, HAcadosi oMeopu AKUX Nepesuwwyioms
Odiamemp  wnuHOess, MOXymb npautoeamu 3 egekmom
eKCUeHMpUKy, Wo Hece pusuk e8mpamu KOHMpOo HAaod
iHCcmpymeHmom.

3a60pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU [10 KPIiNNeHHA pisanbHOro
ANCKY MOLWIKOAXKEHI UM HeniaxoAAwi wanbw un reunTu. Ladbu
U 28uHMU 00 KpinnieHHs pi3aneHux ouckie nocidaome cneyianbHy
KOHCMpYKUilo, wjo 3abesneyye onmumansHe (hyHKUiOHY8aHHA i
6e3neky npayi.

BiabuTtTA, NpuunHM BifGUTTA Ta 3anobiraHHaA liomy

BifbuTTAM Ha3nBa€ETbCA HEOUIKYBaHWA MIACKOK NWAKK Ta Ti pyx
Ha3aj] y HanpAMKY onepaTtopa B3[0BX NiHii po3nunosyBaHHs, WO
CI'IpI/I‘-WIHeHI/II;I 3aK/IMHEHHAM 41 HenpaBWIbHUM NPOBafXKEHHAM
NUAbHOIO ANCKY.
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o Konu nunabHWM AWCK nepevinnoeTbca yepe3s matepian abo
3aK/INHOBYETbCA Y I'IpOI'II/I}'Ii, BiH pi3K0 3YNMUHAETLCA, HATOMICTb
3ycnmnna ABUryHa CnpuynHAae pi3Ky Biﬂﬂa‘ly nuNKN Hasap y
HanpAMKy onepatopa.

AKLWO NUABbHUN NCK € MOTHY TN a60 HeNPaBW/IbHO BCTaHOB/EHNI
y MaTepiani, o PO3NUNOBYETbCA, 3ybLi NUILHOMO AWCKY MicnA
BUPVHAHHA 3 MaTepiany MOXYTb BAApUTU BEPXHIO OKpaKy
matepiany, WO PO3NUTIOETbCA, I CNPUYNHATUACA A0 NiAHECEHHA
AVCKY, @ 3 TUM i BCI€l MUAKK, Ta BIABWTTA iHCTPYMEHTa y HanpAMKY
oneparopa.

Bin6butTA € HacniAKOM HEHaneXHOro BUKOPUCTaHHA NUAKKM abo

HEMpaBWIbHOrO [IOTNALY YW YMOB eKcnnyatalii, AKOrO MOXHa

YHUKHYTV, BUKOPUCTOBYlOUM BIfNOBIAHI 3acobu 6e3nekw, o

HaBOAATbLCA HIKYe.

a. Munky cnig Tpumatn o6oma pykamu, nneui i NiKTi NOBUHHI
6yT BUNPAMAEHI TakUM 4YMHOM, WO6 BUTPUMaTU CuUny
Big6uTTA. Kopnyc cnif 30pieHTYyBaTW Takum 4YMHOM, LWWO6
nunka onuHunaca niBopyy abo npaBopyy Bif onepatopa,
ane He HaBMpOTM Tina. Bid6umms 30amHe cnpuyuHumMucs 00
Ppi3K020 HeouikyeaHo2o pyxy nusku Hasaod, y 6ik onepamopa. lpu
yboMy onepamop 30ameH KOHMPOJIO8AMU Make Aguuje, AKWO
dompumysamumemscs 8i0N08iOHUX 3ax00ie 6e3nexu.

b. IKWO MUAbHWIA ANCK 3aKNMHWUTbCA, abo nepecrtaHe pisatn 3
AKOICb NPUYMNHY, CRiA HeranHoO BiANYCTUTN KHOMNKY BBIMKHEHHA
i 3aTpMmaTi NUNKy HepPyXoMO B MaTepiai, TOKU NUAbHUIA ANCK
MOBHICTIO HE 3yNUHUTLCA. 3a60POHAETLCA HaMaraTUCA BUTATTU
NUAbHWIA [AUCK, 3aHYpeHu:n y matepian, abo HamaraTmcs
npocyBaTM NWAKY Hasaf, OCKINbKM MOKW AUCK BUPYE, BiH
3AaTeH CNPUYUHWUTUCA A0 ABUWA Bif6GUTTA. Bussime npuduHy
3aMUpaHHaA NUNLHO20 AUCKY i niditimime Oii 3 1T nikeidayil.

c. Y pasi Heo6XigHOCTi MOBTOPHOrO BBIMKHEHHA MUKW, WO
3aHypeHa y maTepian, clif po3TallyBaTi NUKY TaKUM YMHOM,
Wwo6 NUAbHNIA ANCK 3HAXOAMBCA Yy CEPeAvHi nponunay i noro
3y6Ui He 6ynu 3aKNMHEHi 6OKOBUMM OKparikamu nponuny. AKWo
NUMbHUL OUCK 3aKTUHUMbCA N0 4ac 4ep208020 88IMKHEHHS, NUJIKA
30amHa «gupuHymu» abo cnpuyuHumuca 0o 8i0bumms Hazao
8i0HOCHO Mamepiany, ujo 06pobnAeMocA.

. Binbwi  AucTm  matepiany, WO PO3NWAOBYETbCA, Cnif
NPUTPUMYBaTK, WO CNPUAE CKOPOUEHHIO PU3MKa 3aK/IMHEHHA
NUABbHOTO AUCKY YW BIAGUTTA nunku. Besuki nucmu mamepiany
marome meHoeHyilo 00 BU2UHAHHA N0 81aCHOKO 8azoto. [Tlidnopku

a

cnid poamawosysamu nid 1Uucmom 3 060x 6okis, 61u3bko 00 NiHil

pO3NUI08YBAHHA MA NPOMUSIEXHOI OKPALIKU.

He ponycka€eTbca BUKOPUCTOBYBaTH 3aTyr/ieHi Ta MOWKOAKEHI

NUAbHI ANCKW. 3amynneHi Yu HenpasusibHO 30pieHMosaHi 3ybuyi

Ppi3aneHo20 OucKy pobaame 8y3bKuli NPONU, WO CNPUHUHAEMbCA

00 HAOMipHO20 Mepm#, 3aK/UHEHHA OUCKY | 8I06UMMA NUAKU.

Mepuw HiXK 3aX0AUTMC NPaLiOBaTV NUAKOIO, CAif BijperynioBaTn

FAMGUHY Ta KyT nponuny. AKwo nid Yac npayi HanawmyeaHHsa

NUIKU 3MIHAMbCS, pi3anbHull OUCK MOXe 3aKAUHUMU, a NujKa

Moxe 6ymu siobuma.

. Oco6nmBy yBary cnia npuAINATYA Nig vyac 3arnMba0BaHHA MUKN
B MaTepian Ha noyaTKy npaui Ta nif Yac BiATUHaHHA MeHWNX
wMmaTkiB matepiany. PisanbHull Ouck 30ameH nponunumu iHwi
npedmemu, Wo € HeBUOUMUMU 320pU, MA CNpUYUHUMUCA 00
8i06UMmMaA NusKU.

-

[

DOYHKLT HIKHbOTO 3aXNCHOTO KOXYXY

a. Mepep KOXHUM BBIMKHEHHAM NMUKWN CNif NepeBipATA HWKHIN
KOXYX, 4M BiH HacCyHyTMil npaBWIbHO. 3aGOPOHAETbCA
BUKOPUCTOBYBATW NUWIKY, AKLIO HWXKHI KOXYX BiNbHO He
3pYIIYETbCA | HeranHo He 3MUKaeTbCA. 3abOpOoHAETbCA
4YacTKOBO 3CyBaTy ab0 3anMwaTi HEHaCYHYTUM HIKHIN KOXKYX.
AKuwio nusky 6yde 8UNaOKOBO BUNYWEHO 3 PYK, HUXHIl KOXYX MOXe
Oehopmysamucs. 3cysamu HUXHIU KOXyX c/1i0 3a OonomMozoio
NPYXUHHO20 8AXeNs; C/li0 NePeKOHAMUCH, WO KOXYX pyXaembCs
8ilbHO Ui He CMUKAEMbCA 3 OUCKOM YU iHWOK YACMUHOK
ycmamkyearHs 3a 6y0b-AK020 HANAWMYBAHHA Kyma 4u 2UbUHU
nponury.

b. MepeBipuTn GyHKLiOHY npy Oro KOXyXxy.
AKLWIO NPYXMHa YN KOXKYX MaloTb Baau QyHKLiOHyBaHHSA, BOHN

noBUHHI 6yTn NikBiAOBaHi. OYHKUIOHYBAHHA HUXHBO20 KOXYXA
Mmoxe 6ymu 6/10Ko8aHe BHACTIOOK NOWKOOXeHHs Oemarned,
HaKonu4eHHs IUNKux 8ioknadeHs abo 8ioxodie po3numo8y8aHHs.

o

BiACyHEHHA HMKHBOTO KOXYXY BPYYHY [JONyCKaeTbcA Y
BUKNIOYHNX BUMajax, Hanpuknag, mig 4ac 3arnubnioBaHHA
NUAKN B MaTepian 4n ¢GirypHoro posnunosyBaHHsA. Y Takomy
pasi cif BiATArTM HUXKHI KOXKYX 3a JONOMOrolo BaX<ensa i, Konu
NUNBHUIA ANCK 3aHYPUTBLCA y MaTepian, ciifl BiAnycTUTN KOXyX.
Y 8cix iHWUX 8UNAOKAX peKoMeHOYEMbCA, W06 HUXHIU KOXyX
yHKyioHysas, ik 3a3suyadl.

e

Cnip 3aBXAv 3BepTaTy yBary, Wo6 nia yac BigknagaHHaA nuiku
Ha BepcTaT uyu mignory, in KoXyx ( 7
AVCK. [TunbHUl Ouck, wo 06epmaemescs, CNPUYUHUMb CAMOYUHHE
nepecysaHHa NUJKU 8 HANPAMKY HA3Aa0 No NosepxHi, wjo 6yoe
po3pizamu npedMemu HA CBOEMY WIIAXY, AKWO HUXHIU KOXYX
He 6y0e HacyHymud. Cnid 6pamu 00 y8aau, Wo Nicaa BUMKHEHHS
nusIKu 00 NOBHOI 3yNUHKU NUIbHO20 OUCKY NoMpibHUL negHuUl Yac.

[lonaTkoBi NpaBuna TexHiKn 6e3nekun

3acobu 6e3neku

« He ponyckaetbca  BMKOPUCTOBYBaTW  MOLWKOMXKEHI  abo
fepopmMOoBaHi NUNbHI ANCKU.

« He ponyckaetbca BUMKOpWCTOBYBaTW LWAidyBanbHi  AUCKN i
TOUNNbHI Kpyru.

« He ponyckaeTbcA 3actocyBaTW iHWI NWAbHI AUCKM HiX Ti, WO
pekomMeH/0BaHi BUPOGHMKOM i BiAnosiaatoTb Hopmi EN 847-1.

« He ponyckaeTbcA BWMKOPUCTOBYBATW MWAbHI [AUCKW, WO He
nocifaloTb TBEPAOCMNABHUX HaMaokK Ha 3y6Lax.

« Mun raTyHKiB fep MoXxe C TM 3arposy ansa
3A0poB’A. be3nocepefHin KOHTaKT i3 TakKMMW Munamu 3pateH
BUK/VKaTV anepriyHy peakLito Ta/abo 3axBoproBaHHA [UXanbHOI
cucTemn onepatopa abo oci6, AKi 3HaxoAATbCA Nobausy. Munu
nyba Ta GyKy BBaXaloTbCA KaHLEPOTEHHVMW, 0Co6nmBo 'y
CMofyyYeHHi 3 peyoBUHamMK ANnA 06pobKn AepeBuHY (iMnperHaTu
[0 iepeBUHM).

PekoMeHAyEeTbCA BUKOPUCTOBYBATU 3acO6U 0CO6MCTOI Ge3sneku,
TaKi AK:

.

- 3aXMCHIi HaBYLLHVKM ANA 3aX1CTy OPraHiB Cyxy;

KO3MPOK /IN1A 3aXVCTY OpraHiB 30py;

3aci6 obepiraHHA opraHiB AMXaHHA ANA 3aXWCTY Bifi BAUXaHHSA
WKIgNMBOro nuny;

pyKkaBuuUi [0 npaui 3 NWIbHUMKU AWCKaMM  Ta  iHWUMK

npeaMeTaMmn 3 LIOPOXOBATOIO MOBEPXHEID YW FOCTPUMM

oKpavikamu (MUbHI AUCKW Cnify TPUMaTV 3a HacapoBwiA OTBIP,

AKLLO Lie MOXNIMBE).

« PekomeHfyeTbCA Nify'eAHyBaTH 3aco6U BifCMCaHHA NWAY Mif Yac
PO3TUHY flepeBUHN.

BesneyHa ekcnnyatauis Ta gornaa

MunbHK AncK nigbupatoTb BIANOBIAHO A0 TWMy MaTepiany, Wo
nifnAra€ po3anuioBaHHIo.

He ponyckaeTbcA 3acTocyBaTi MWAKY [0  PO3NWITIOBaHHA
maTtepianis IHWOro TNy, HIXX AepeBo Y1 AepeBOonoXIAHI MaTeplanun.

He AONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATW MUIIKY 6e3 3ax1CHOro KOXYXY,
a60 TaKy, Lo € 3a6710KOBaHa.

.

Mignora goBkona NUKM NOBMHHA ByTW PIBHOI Ta BiNbHOIWO Bif
[PIGHNX NPeMETIB UM TaKuX, WO CTUpYaTb.

He ponyckaeTbcs npauyioBaTi Mpy HEAOCTaTHbOMY OCBITIEHI
po6oyoro micus.

Onepatop ycTaTKyBaHHA MOBWHEH MPOUTK  BiANOBIAHWIA
IHCTPYKTaX i NpakTVKy 3 06CTyroByBaHHA i1 eKcryaTauii.

.

PekoMeHyeTbCA BUKOPUCTOBYBATW TiNbKW [o6pe HarocTpeHi
NUNbHI AUCKN.

.

3BepTaiiTe yBary Ha 3HauYeHHA MaKCUManbHO [OMyCTUMOIN
LBWMAKOCTI, BKa3aHOi Ha MUIbHOMY [UCKY.

MepekoHaiTecs, WO 3acTOCyBaHHA YaCTUH BibyBaETbCA 3riAHO
peKkoMeHpaLin BUPOGHIKa.

Mepw HiXK 3aXOAUTUCH MPUrOTOBAATK  YCTaTKyBaHHA /10
36epiraHHs, NOro cnip Bify' €AHATY Bifj MEPEXi XKMNBEHHSA.
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« Y pasi NoWKOAKEHHA MepPeXeBOro WHypy Mia yac ekcnyaradii, YMOBHi No3Haukn
yCTaTKyBaHHA CNif HeranHo Bia'eaHaTV Bif Mepexi xusneHHA. HE
[IONYCKAETbCA TOPKATUCA LUHYPY IO BIA'€AHAHHA MOro
BIA MEPEXI!

AKWo Bawa mofenb MUKW MOCiAAE nasepHU MPUCTPIN, 3amiHa D
MOro Ha iHWWUIA TN Na3epHOro MPUCTPOIO He AOMYCKa€ETbCs, a
6yAb-AKi PEMOHTHI PO6OTV MOBWHHI BUKOHYBATUCA BUKOYHO
B aBTOPM3OBaHOMY CEpPBICHOMY LEHTpi. 3abopOoHAETbCA 1 2
CKepOBYBaTM Nla3epHUN NPOMIiHb Y 6iK NtoAel | TBapyH.

.

.

He ponyckaeTbca ekcnnyaTyBaTi yCTaTKyBaHHA AK CTaljioHapHe!
YcTaTKyBaHHA He Mnpu3HauyeHe [0 eKcrlyaTtauii Ha MuabHOMY

3
BepcTari.
Marepian, np n ana o6p cnip pinuTn Ha

7

CTiliKiln OCHOBI Ta 3a6 TV Bif 3¢y 3a 010
cTpy6umH abo newar. Takuit cnoci6 KpinneHHs 06po6aoBaHOro 5 6
npeAmeTy € 6e3neyHilnM Bifj NPUTPYMYBaHHA NOrO PYKOk.

MepLu HiX BiAKNaaaTy eneKTPOIHCTPYMEHT, CNlif AoUEKaTUCS, JOKM /
S

BiH He 3ynuHWUTbCA. Poboumnii iIHCTPYMEHT MOXe 3aKkNMHUTK Ta
CTaTV NPUYMHOIO BTPATV KOHTPOMIO Hafl €eKTPOIHCTPYMEHTOM.

MPABUJIA TEXHIKW BE3MEKW NIJ YAC KOPUCTYBAHHA
JIABEPHUM MPUCTPOEM 9 10
JazepHui NpUCTPIiA, WO BUKOPUCTAHWI B KOHCTPYKLT
YCTaTKyBaHHSA, HaNeXuTb A0 Knacy 2 i Nocifae MakcumanbHy
NOTYXHICTb < 1 MBT, NpnyoMy AOBXWHa XBUi CTaHOBUTL

A\ =650 HM. Takui NPUCTPIlt He HaNeXuTb [0 Hebe3neuHnx Ana
30py. OfiHaK, He peKoMeHAYETbCA ANBUTUCA 6e3nocepeHbo

B [KEPESIO BUXO/Yy Nla3ePHOro NPOMeHA (L0 3arpoxye
KOPOTKOTPVBAINM 3ac/linieHHAM).

\\\\‘/,{
7N

1. [lpounTaite [HCTPYKUilO, AOTPMMYMATECH MNPaBUA  TEXHIKK
6e3neku, LWo MIiCTATbCA B Hil!

2. Knacisonauii yctatkysaHHs Il

3. Cnig 06OB'A3KOBO 3acTOCOBYBAaTM 3acobu iHAWBIAYanbHOrO
3aXWUCTy AK, HanpuKknag, 3axucHi OKynApW, HaBYLIHUKK,
NPOTUNUNOBY MacKy.

4. Big'egHaTM  MepeXxeBW WHYp, Meplw HiX 3axoAuTuca

3ACTEPEXEHHA! He ponyckaeTbca aumButUCA 6GesnocepeaHbo 06CyroByBaTyt Ui PEMOHTYBaTH.

y [Kepeno Buxopy NasepHoro npomexs. Lle € He6esneuHum. 5. boitbca gowy!

J[loTpumyinTeca HUKUYeHaBeACHUX NPaBU TeXHIKn 6e3neku. 6. 306epirat y HefoCTynHOMY AnA AiTen micuil

« Jla3epHWIN NPUCTPIi CAlif eKCrTyaTyBaTu 3riAHO 3 peKoMeHAALIAMN 7. TpumariTe KiHUiBKM noAani BiA pisanbHmx enemenTis!
BUPOGHMKA. 8. Pu3uk TpaBMaTu3my BHaC/IifoK Bia6UTTA

9. Ygara! IcHye pu3suK TpaBmM JONOHI, BifpizaHHA NanbLis.
10. Ysara!JlasepHe BUNpomiHeHHs!

KaTeropuyHo He [OMyCKa€TbCA, HAaBMWUCHO UM HEHaBMMCHO,
CKepOoBYyBaTH My4YoK Na3epHKX NPOMEHIB B HaNpAMKY 0Cib, TBapuH

ab0 CTOPOHHIX 06'EKTIB HiX TOW, WO NOro 06pobiooTh. BYAOBA | MIPU3HAYEHHA

« He ponyckaeTbca — ponpoBajxysat [0  BUMAAKOBOrO Munka puckoBa ABAAE CODBOID  PYYHUI  €NEKTPOIHCTPYMEHT,
CKepOBYBaHHA MyyKa Jla3ePHOro CBiTNa B 04i CTOPOHHIX 0oci6 abo AKOMy HajaHo |l Knac 3 enekTpoisonauii. BiM npauoe Big
TBAapVH Ha yac, Wo nepesuulye 0,25 ceK, HaNpuKnag, WNAXom 0f1HODA3HOro eNeKTPOMOTOPY KONEeKTOpHOro Tuny. [laHoro Tuny
BiAGNTTA NMyuKa CBITNa A3epKanbLem. €/1eKTPOIHCTPYMEHT NPU3HAUYeHN 1O PO3MUIOBYBAaHHA AepPeBUHU

* 3aBXAu CNlif NepekoHaTuCA, Yn Na3epHe CBIT/IO He € CKepOBaHUM i lepeBonoxiaHUX MaTepianis. He AONyCKaETbCA BUKOPUCTOBYBATU
Ha MaTepian, o Mocifae Bia6VBHY NOBEPXHIO. il ANA Po3nnnoByBaHHA NanuBHoOI aepesrHN. CNpobu 3acTocyBaHHA

« He ponyckaeTbca BUKOPWUCTOBYBATW NasepHUi MPOMiHb Ha MANKM A0 THWUX Uinel, HiX Ti, WO 3a3HaueHi y WA iHCTPYKUi,
6n1CKyuil NNACTUHI 3i cTani (Un iHWOro maTepiany), OCKinbK1 BOHa PO3LHIOKTLCA AK EKCMNYaTaLiA He 33 NPUSHAUeHHAM. Y N cnig
MO>e CTaTu MPUUMHOI0 Hebe3MeyYHOro ABNLLA BiAONTTS 1a3epHOro 3aCTOCOBYBATN BUKMIOUHO BIAMOBIAHI AMCKI MUAbHI 3 3y6uAmMN 3
CBITNa B HANPAMKY OMepaTopa, CTOPOHHIX OCi6 U1 TBaPUH. TBEPAOCMNaBHUMM Hanaiikamn. [InckoBa Muika npusHayeHa Ao

BMKOHAHHA HeCKnagHux onepauiﬁl Y HeBEeNNKNX MaVICTepHﬂX Ta Ao
6yﬂb-HKVIX aAMaTOPCbKMX NpaLb.

He ponyckaeTbcs 3amiHATM nasepHuil mMoaynb, BOYAOBaHWMiA
y NpuUCTpiil, Ha OAWH BiAMiIHHOrO TUNy. ByAb-AKi PeMOHTHI
po60TV MOBWHHI BUKOHYBAaTUCA BUKJIOYHO BUPOGHMKOM abo é He ponyckaeTbcs BUKOPUCTOBYBaTW €NEeKTPOIHCTPYMEHT He 3a
aBTOPK30BaHVM CrieL|ianicTom. nNpuU3HaYeHHAM.

Onuc MAJTIOHKIB

. Mepenik enemeHTiB 30BHILUHLOrO BUMMAAQY €N1eKTPOIHCTPYMEHT], Lo
TA3EPHE CBITNO, NASEPHUVA MPOMIHD N : L
HE AVBUTYCA HA NASEPHYIA MPOMIHD 3a3HayeHUi HIKYe, CTOCYETbCA MaTIOHKIB A0 L€l iHCTPYKLi.
TIASEPHUN MIPUCTPIIA, KNAC 2 1. MNauiBoK BiACMOKTYBaHHA Nuy
Tosuma xBuni 650 Huy; MoTyKHicT: < 1 MBT K -
EN60825-1:2014 2. Koxyx BepxHin
3. |HAvKaTop nif'eAHaHHA [O Mepexi XMBNeHHsA
4. Baxinb HUXHbOTO KOXYXY
5. Koneco 65moKyBaHHA MexaHi3My perysoBaHHA Haxuay onipHoOi
pamkun
6. Koneco 6n10KyBaHHA NpAMOI HanpPAMHOT
7. Mo3HayHuMK NiHii pisaHHA nig 45°

YBATA! Y pasi BUMHeHHA 6yAb-AKNX iHIWIMX HanalTyBaHb, HiX Ti,
W0 3rafjaHi B Ll IHCTPYKLi, onepaTop HapaxeHuil Ha Hebe3neky,
Lo NoB’A3aHa 3 Ai€lo NasepHNX NpoMeHiB!

YBATA! YcraTKyBaHHA MnpuU3HayeHe AnA  ekcnayatauii  y 8.  To3HauHWK niHii pi3aHHsa nig 0°

nf X i He npi ANA npaLli Ha30BHi. 9. OnipHa pamka

He 3Baxaloum Ha 3acTocyBaHHA 6e3MevHOi KOHCTPYKUii, 10. MK nuabHwi

BUKOPUCTaHHA 3aco6iB 6Ge3nekm © [OAATKOBMX 3acobis 1. Komip nigknagourmi
0COGMCTOrO  3axuUCTy, 3aBXAW ICHYE 3anuLIKOBUII  PU3NK 12. TBUHT, WO NPUTATYE NUABHNIA ANCK
TpaBMaTu3My i Yac npaui. 13, KoxXyx HUXHii

14. Pykis'a nposigHe
15. KHOMKa BBIMKHEHHS
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16. KHornka 610kyB KHOMKM BBil Mam’ATaiiTe, WO NiCNA BUMKHEHHA NMUIKN KHOMKOK BBIMKHEHHA
17. PykiB'Aa ocHOBHe NUNBHWNIA ANCK Le AeAKNIA Yac pyXa€eTbCs.

18. Baxinb 4o peryntoBaHHaA mMnbuHY nponuy

19. KHOMKa 610KyBaHHs WnnHaens Munky o6nagHaHO KHOMKOK 6/IOKYBaHHA KHOMKKU BBIMKHEHHSA
21. KHOMKa BBIMKHEHHS 1a3epHOro NPUCTPilt (16), wo npusHayeHa AnA 3anobiraHHA CaMOUNHHOTO BBIMKHEHHS
22. Jazep eneKTPOIHCTPYMeHTa.

23. HanpsamHa AnA napanenbHoro pisaHHA BBIMKHEHHS:

* ICHYE MOKMMBICTb BIAMIHHOCTI Mi (GaKTMHUM 30BHILIHIM BUTAAOM €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta Takim, + HaTucHiTb KHOMKY 6110KYBaHHSA KHOMKY BBIMKHEHH (16) (Man. C)
140 306PaXeHNT Ha MANIOHKY. Y Yy . Q).

« HaTuCHIiTb KHOMKY BBIMKHeHHs (15).

OMUC FrPA®IYHUX CUMBOJIB
BUMKHeHHA:

‘ « BignycTiTb KHOMKY BBIMKHEHHA (15).
|
YBATA IHAUKATOP NIA’€AHAHHA 0O MEPEXI XXUBJIEHHA
A Y MOMEHT nif'€AHaHHA MUKW A0 MepeXi XUBNEeHHA fiof-iHAnKaTop
3ACTEPEXEHHA (3) nip’egHaHHA AO Mepexi 3aropA€eTbCA.
@ KOPUCTYBAHHS JIA3EPOM
MOHTAX/HANALWTYBAHHA
OuvBntnca 6GesnocepefHbO B [Kepeno BUXOAY /a3epHOro
@ npomeHs abo ioro BiA6UTTA y BiAGANCKHI NoBepXHi He6e3neuHo;
IHOOPMALIA He I0MYCKA€ETbCA CKepoByBaTH Nasep B 6ik nioanHu.

MPUHANEXHOCTI M AKCECYAPU
1. HanpamHa Ana napanenbHoro pisaHHA
2. Knou HakngHun

MIAroToBKA 10 PO6OTU
PErYNIOBAHHA MWUBUHU nPoNUNny

MpomiHb nasepa CNyXunTb 3a CBOEPIAHY «yKa3Ky» 1 03BONAE
-Twr peTesibHille KOHTPONBaTK NliHIi PO3NMNOBYBaHA.

-lwr

0)

leHepaTop NasepHoOro NpomeHs (22), Wo CTaHOBUTb YaCTUHY
KOHCTPYKLi IHCTPYMEHTa, MPU3HAYeHNI1 1O BUKOPUCTAHHA i
Yyac npeumsinHoi po3nunoBKw. Y pasi BifiCyTHOCTI noTpebu B
BUKOPUCTaHHI Nla3epHW NPUCTPIV CRifl BUMKHYTU.

« [MepecyHbTe nepemunKkay BBIMKHEHHA nasepa (21) y nonoxeHHa

[MnbuHy Nponuny MoxHa peryniosati B AianasoHi Big 0 4o 73 mm. BBIMKHYTO.

@' MocnabuTu Baxine perynioatHA mubuHy nponuny (18). « 3 reHepatopa BMG'€TbCA MPOMiHb, WO MO3HAYUTLCA YEPBOHOK

« Bigperynioiite Ha noTpibHy rubuHy nponuny (ckopuctanteca
WKasnoio).

« 3abn0KyBaTM BaXinb perynioBaHHA MubuHu nponuny (18)
(man.A).

MOHTAX HANPAMHOI 0 MPAMONIHIAHOIO NPONUAY

B pasi posnuny matepiany Ha By3bKi LWIMaTKU peKOMeHAYETbCA
KOPUCTYBAaTUCA  HaMpAMHOW A0  MPAMONIHIAHOIO  Nponuny.
HanpsamHa moxe Kpinutucsa sk 3 NiBOro, Tak i 3 npaBoro 60Ky
YCTaTKyBaHHA.

@

Mocnabre pyuky 6510KyBaHHA HaNPAMHOI (6).

Bknaaitb HanpAMHyY peiiky (23) y ABa NOCNifOBHI OTBOPY Y pamui @ *
nunku (9).

.

BigperyntoiiTe if Ha NOTPIGHY AOBXMHY (CKOPUCTANTECA NOAINKOIO).

3akpiniTe HaNPAMHY A0 NPAMONIHINHOTO PO3NUNOBYBaHHA (23) 3a
[l0NOMOrolo pyuku 6n1oKyBaHHaA (6) (man. B).

HanpamHy (23) TakoX AonyckaeTbca
po3nunoByBaHHsA Nif KyTom Bif 0 0 45°.

BMKOpUCTOBYBaT A0

@

3a60pOHAETbCA [ONYCKaT TPUMaTW Nanbli M pyKy nosaay
NUAIKWK, Wo npauioe. Y BunafKy BinbuTTa nuika 3aaTHa BNacTy Ha
PYKY, W10 3AaTHE CNPUYNHUTIACA 10 CYTTEBOI TPaBMU.

BIACYBAHHA HMXXHbOTO KOXKYXY

BHacnifgok onopy ob6po6ntoBaHOro martepiany HupKHIN Koxyx (13)
nuabHOro AUcKy (10) aBTOoMaTUYHO BifCyBaeTbcA. o6 BigcyHy™
11010 BPYUHy CJlifj NepecyHyTU Baxiflb HXHLOTO KOXYXY (4).
BIACMOKTYBAHHA Nuny

Munka puckoBa obnafHaHa nauiBKOM BiACMOKTYBaHHA nuny (1),

WO YMOXNBIIIOE BiICMOKTYBaHHA MUY YN TUPCW, WO MOBCTaE B
npoLeci pizaHHA.

NMOPAAOK PO6OTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BMUKAHHA | BAMUKAHHA

Hanpyra »kuBneHHA B Mepexi MNOBMHHA Bignosigatu
XapaKTepucTukam, BKasaHum y Tabnuui Ha nuaui. Y MOMeHT
BBIMKHEHHA MUAKY cnif Tpumatn ob6oma pykamu, OCKinbKu
MOMEHT e/IeKTPOMOTOPY MOXe CMPUYUHUTI HEeKOHTPOJNIbOBaHe
BiiGUTTA eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

@
@

.

NiHi€lo Ha maTepiani.

Po3nunoByBaHHA Cnif NpoBagnTK B3JOBX L€l NiHii.
Micna  3akiHYeHHA pPO3MMIOBYBaHHA
NPOMeHs CNifi BAMKHYTU.

reHepaTop asepHoOro

Mun, wo noscTae BHaCNifoOK po3nualOBaHHA MaTepiany, 3paTeH
3aTbMapuTW CBiT/IO /a3epHOro MpPOMeHs,
PEeKOMEHAYETbCA NePiOANYHO YNCTUTN.

PO3MUIOBYBAHHA

JliHito pi3aHHA BU3HAYa€E NO3HAYHMK NiHiT pi3aHHA (7) Ta (8).

TOMy reHepaTop

Ha nouartky pisaHHA NuaKy cnia uwinko TprmaT oboma pykamu, 3a
obuasa pykis'a.

MnnKy AonycKaeTbcA BMUKATW TiNbKWU TOAi, KOnu ii po3milleHo
3[anA BiA MaTepiany, WO NiANArae po3nuIoByBaHHIO.

« He ponyckaeTbca CNpUYNHATIA Ha NUAKY 3aiiBUiA TUCK. MUKy cnig

NpoBaNTK 3 NOMIPHUM HaTVCKOM, MNABHO.

Micna 3akiHueHHA PO3NMNOBYBaHHA CNliA 3a4eKaTu, AOKN NUbHUIA
AWCK MOBHICTIO He 3YMUHWUTbCA N TiNbKKU TOAI BUNHATM 1Oro 3
matepiany.

AKIWo po3nunoByBaHHA 6YNo NepepBaHo 3 AKNXOCh NPUYVH, TO,
nepLU HiXX NPUCTYNUTN A0 NOTO BiAHOBNEHHSA, NUAKY CNif BUTArTA
3 Mmartepiany, BBIMKHYTU 1 3auekaTn, ax BOHa Habepe MoBHYy
WBMAKICTb Ha ANOBOMY XOAi, a Tofi 0BepexHO BBECTU MUMKY
NIBHUM AWCKOM Y MPOpI3 y maTtepiani, i TinbKu ToAi movatn
pisaTv BnacHe matepian.

Mip yac po3nuny aepeBa Bnonepek BOSMIOKHA iCHYE MOXIMBICTb
3aAVpaHHA BONOKOH [Oropu 1 BifpumBy (L0 TEHAEHLiO MOXHa
MiHIMI3yBaTI, AKLLO NPOCYBATU NWAKY 3 MANOKO LWBNAKICTIO).
YNeBHITbCA, WO HUXHIN KOXYX BIAXUNAETbCA Bnepen-Hasaj
HOPMasbHO | JOXOAWTb A0 CBOTO KPaHbOIO MOMOMEHHS.

MepLw HiX NpUCTynaTn 40 PobOTH NUIKOL, YNEBHITLCA, WO BaXinb
perynioBaHHa rMMOMHKM Nponuny i Koneca GMOKyBaHHA Haxuny
ONipHOI PaMKK MiLIHO NPUTATHYTI.

Y nnnui AoNyCKa€eTbCA BUKOPUCTOBYBATU BUKIOUHO MUNbHI ANCKN
BiNOBIAHOrO 30BHILUHBLOrO fliaMeTpy i HacaoBOro OTBOPY.
YNeBHUTUCSA, IO MaTepian, Lo PO3MUIOBYETCA, 3HEPYLLIEHNA.
LUnpiy YacTUHY pamKu NUAKKM CRiA PO3TaLLOBYBATY Ha Till YaCTUHI
maTepiany, WO He BiApi3aETbCA.
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AKIWO po3mipy MmaTepiany € HeBeNMKNMM, MaTepian yKpinniowTb y
TecnApCbKMX newartax. Y pasi AKWo onipHa pamka He CNpaeTbea
Ha MaTepian, a 3HaXoAUTbCA HABUCY, iCHYE PU3KK BIAGUTTA.

HanexHe 3HepyweHHsa o6po6nioBaHoro Marepiany Ta LUinke
YTPUMaHHA MUIKN rapaHTye MOBHUIA KOHTPONb Mif Yac npaui 3
YCTaTKyBaHHAM, WO J03BOJIAE 3ano6irT pusnKy TpaBMaTusmy.
He ponyckaetbca nigiimatn cnipo6u nNpuTpUMyBaHHA KOPOTKUX
WMaTKiB MaTepiany pykoto nif yac ix nepetuHy!

PO3MWIOBYBAHHA NI KYTOM

Mocna6Tte Koneco G/0KyBaHHA MeXaHi3My PerysioBaHHA Haxuny
nunbHoro aucky (5) (man. D).

®

.

BcTaHOoBITL onipHy pamky (9) nig 6axaHum KyTom (Big 0° go 45°),
BUKOPWCTOBYIOUM MO3HAYKM AK OPIEHTUP.

MpuUTArHiTL PyuKy 610KYBaHHA MeXaHi3My Haxuny pamku (5).

Cnip nam’aTaT Npo Te, WO Mif Yac pi3aHHA Nif KYyTOM iCHY€
6GinbLIN PU3NK NOABU ABMULLA BIAGUTTA (NiABULLEHa MOXNNBICTD
3aK/NMHEHHA MWIbHOTO [AWCKY), TOMy Cnifi MepeKoHaTucs,
Wo onipHa paMKa MUAKW CNUMPAETbCA Ha MOBEPXHIO, WO i
06po6nIoI0Tb, BCi€I CBOEI MOBepxHew. Pi3aHHA NOBMHHO
BUKOHYBaTUCA MIaBHUM PYXOM.

PI3AHHA LWIAXOM BPI3AHHA Y MATEPIAN

Mepw HiX perynioBaTy ycTaTKyBaHHA, WOro Cnifi BUMKHYTMW i
BUTATTU BUAENKY 3 PO3ETKU.

Bigperynioiite rnmbuHy nponuny BIANOBIAHO [0 TOBLUHYU
matepiany.

®

Munky cnifi HaXUNUTU TakUM 4YKMHOM, LWO6 nepeaHA OKpaika
onipHoi pamkm (9) cnupanaca Ha maTepian, a no3Hauka 0° — ans
pO3nNMNoByBaHHA B3[OBX NPAMOI NiHii — 3Haxogunaca Ha niHii
nponwuny.

.

BctaHoBMBWM NUAKY B MicUi nouyaTky pisaHHA cnig nigHATW
HVDKHI KOXYX (13) BaXenem HKHbOTo KOXyXy (4) (MabHUi AncK
NUIKN 3HAXOANTLCA Hay MaTepianom).

BBIMKHIiTb eneKTPOIHCTPYMEHT i 3aueKaiiTe, JOKWN NUAbHUIA [UCK
He Habepe MaKCUManbHY LWBNAKICTb.

Cnia NOCTYNoBO OMnycKaTu MWKy, 3aHYpPIoKUN MUAbHUN [UCK Y
Matepian (Migyac uboro pyxy nepefHA oKpaiika pamKu NUIKK He
NOBVIHHa BiAPUBATVCA Bif NOBEPXHI MaTepiany).

AK TiNbKW NUABHWUIA AUCK NOYHE pi3aTi, CRif BIANYCTUTA HUMXKHIO
UaCTUHY KOXYXY MUIbHOTO ANCKY.

AK TiNbKM onipHa pamka MOBHICTIO fiAKe Ha Mmatepian,
[IONYCKa€ETbCA PO3MOYaTV Pi3aHHA, JOTVCKaloUN NUAKY Brepeq.
He AONYCKaeTbCA BUTATyBaTU nunky 3 MaTEpiaJ'Iy, wo
06po6ntoeTbcA, abo npocyBaTth 1i Hasajd, AKWO MUAbHWIA ANCK
PYyXa€TbCA — L& MOXXe CNPUYNHNTA Bi[ZlGIIITTﬂ NWUNKW Ha3aj.

Bpi3aHHA 3aBepLuyOTb Y NOPAAKY 3BOPOTHOMY A0 MO0 MoyaTKy:
NWAKY Cnif MOBEPHYTW [AOBKOMA JiHii CTWKaHHA nepeaHbol
OKpaiikv OnipHOT PaMKK 3 MaTepianom, Wo 06po6IIETbCA.

.

Micna 3akiHueHHA pi3aHHA Cnif 3ayekaTn, AOKU MUAbHUIA JUCK
MOBHICTIO HE 3YNUHUTBLCA I TINbKM TOAI BUAHATY NOrO 3 MaTepiany.

B pasi HeobxigHOCTi 06po6Ky KyTiB MaTepiany Cflif 3aBepLumTty 3
BUKOPWCTaHHAM HOXIBKY Y1 NyYKOBOI NUIKN.

PI3AHHA TA BIAPI3SAHHA BEJIMKUX LWMATKIB MATEPIANTY

J[lo nepeTHaHHA BeNMKUX NUCTIB MaTepiany ab6o Aepes’AHON
AOWKN  CNii BUKOPUCTOBYBATU BiANOBIAHI Mignopku, Wo6
3ano6irtn WapnaHHIO NWAbHOrO AWCKM (ABMWa BiAGUTTA)
BHaC/iAOK 3aK/NHEHHA NUABbHOTO ANCKY B NpONuAi.

3BEPITAHHA TA OBCJ1IYTOBYBAHHA

Mepw HiXK perynioBaTi, PeMOHTYBaTU yCTaTKyBaHHsA, CKNnaaaTtn
4n po3KnajaT Moro, yCTaTKyBaHHA Cifi BUMKHYTU KHOMKOWO
BBIMKHEHHSA 1l BUTATTN BUAENKY 3 PO3ETKN.

AOMApR | 36EPITAHHA

YUCTUT eneKkTPOIHCTPYMEHT pekoMeHAYETbCA 6e3nocepeaHbo
nicnA KOXXHOro BUKOPUCTaHHA.

©

He ponyckaeTbca YNCTUTY YCTaTKyBaHHA 3a JOMOMOroto Bofu abo
iHWOT pignHN.

YcTaTKyBaHHA [JOMYCKAETLCA YNCTUTN BUKIIOUHO 33 [JONOMOroi0
Cyxoi raHuipkn, neH3nAa abo CTPyMEHeM CTUCHEHOro MOBITPA
HU3bKOTO TUCKY.

He flonycka€eTbca BUKOPUCTOBYBATY MPU LibOMY aHi MUIHI 3aco6u,
aHi PO3UYMHHNKM, OCKINbKN BOHW 3/aTHi MOLWKOAWTK MIacTUKOBI
eneMeHTV eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

BeHTunALiINHI WinvHW y Kopnyci ABUryHa HanexuTb yTpuMyBaTui
y umncToTi, Wo6 3anobirtn neperpiBaHHIO eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
He ponyckaeTbcA  u4nCTUTW  BEHTUNAUIMHWUX  OTBOpIB i3
BUKOPUCTaHHAM TOCTPUX MpefMeTIB, HanpuKnaz, BiAKPYToK abo
iHWOro IHCTPYMeHTY.

Y pasi NOLKOMXeHHA eNneKTPUYHOro APOTY WMOro Chifi Ha OAWH
i3 aHanoriyHuMun xapaktepuctukamu. bByab-Aki cepBicHi Ta
PEMOHTHI PO6OTU CNifl BUKOHYBATU BUKITOUHO B @BTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPI.

Y  pasi nosBsun HagmipHoro icKpeHHA KomyTaTopa
eneKTPOiHCTPYMEHT cnig nepepatu KkBanidikoBaHOMy
crewianicToBi Ha NepeBipKy CTaHy BYriflbHVX LWITOYOK ABUTYHa.

3a HOPManbHOrO pexumy npaLi NUAbHWIA AUCK 3aTYMNIoETbCA
yepes neBHUN NPOMIKOK Yacy. O3HaKoK 3aTynneHHA NIbHOro
ANCKY € HeoOXiAHICTb 36inbleHHA TUCKY [0 NpOCyBaHHA
iHCTPYMeHTY nif Yac po3nuny y matepiani.

AKLWO KOXYX NUIBHOTO [UCKY MOLKOKEHO, NOro Cif HeramHo
3aMiHUTW.

MUNbHUN ANCK 3aBXAM NOBUHEH BYTU rOCTPUM.

YcTaTKyBaHHA 36epiraloTb y Cyxomy Micli, HeAOCTYynHOMY AnA
niten.

3AMIHA MUIbHOIO ANUCKY

3a 10MOMOrOI0 KoY, L0 NOCTAYAETbCA B KOMMNEKTI, BIAKPYTUTN
raviky, Wo KpinuTb NUAbHUNA ANCK (12), pyxom niBopyy.

o6 3ano6irti npokpyuyBaHHIO Bany NWIKM Nif  Yac
BiAKPyUyBaHHA TBUHTA, HaneXuTb 3abnoKyBaTU Ban KHOMKOK
6nokyBaHHA Bany (19) (man. E).

®

3HiMiTb 30BHiLUHIN NigKnagouHuit Komip (11).

3a [onomMorow Baxena HUXHbOTO KOXyXy (4) BiiBEAiTb KOXyX
nuabHoro Aucky (13) HacTinbky, wWo6 BiH sAKomora OGinblie
CXOBaBCA Nifl BEPXHbOIO YaCTUHOK KoxXyxa (2) (npw ubomy cnig
nepeBip1Ty, YN NPaLIIoE NPYXMHAa BiABEAEHHA HKHBOTO KOXYXY).

Micna uboro BUTATHITL NAbHUI ANCK (10) KPi3b WiNUHY B ONipHii
pamui nunku (9).

0O6epiTb HaNPAMOK BCTAHOBNEHHA HOBOTO NMUIBHOTO AUCKY TaKUM
YMHOM, LWO6 pi3anbHi OKpaiky 3y6uiB nunkM Bynn ckepoBaHi
BiANOBIAHO O HaNPAMKY 06epTaHHA, TO6TO HaNPAMOK CTPINKM
Ha NMUAbHOMY AWNCKY Ta CTPINIKN Ha BEPXHbOMY KOXYCi MUIbHOTO
[AVCKY NOBWHHI cniBnacTu.

BcTaBTe NNbHUIA ANCK KPi3b WiNUHY B ONiPHi pamLi 1 3adikcyinte
110ro Ha Basly NWUKKW, AOTPUMYIOUYMNCH 3BOPOTHOI Bifi AEMOHTaXY
MNoCNifoBHOCTI AiN.

BcTaHOBITb 30BHiLWHIV NigKNagouHnin Komip (11) i NpUTATHITL
TBUHT, WO NPUTATYE MUABHUN AUCK (12), HATBUHUYIOUN NPaBOPYY.

3BepHiTb 0c06nMBY yBary, Wo6 BCTAaHOBUTY NUILHWIA ANCK
y NpaBuibHOMY HanpaAMKy. Hanpamok obepTtaHHaA Bany
3a3HayeHNii CTPINTKOIO Ha KOXYCi MUKN.

OcobnuBy o6ayHicTb 36epiraiTe nia Yac TOPKaHHA NUIbHOTO
ANCKY. PeKOMeHAyETbCﬂ BaAraTtn 3aXUCHI pyKaBI/ILli 3 MeTo
3ano6iraHHA TPaBM PYK Bii KOHTAKTY 3 FOCTPUMM 3y6LAMMN
NUNbHOTO ANCKY.

3AMIHA BYTUIbHUX WITOK

ByrinbHi WiToukn y ABUryHI, WO 3HOCKUANCA (TO6TO KopoTwi 3a 5
MM), CnaneHi 4m TPicHyTi, cnif HerainHoO 3amiHUTU. 3aBXAW cnifg
3aMiHATN 06MABI LWITOYKN OQHOYACHO.

3amiHy  BYribHWX  WITOYOK 3aBXAW  Cnig  gopyuyatun
KBanipikoBaHMM cnewjianictaM i BUKOPUCTOBYBATU BUKIIIOYHO
opuriHanbHi 3aN4acTUHU.

Y pasi 6yab-AKUX HENONAAOK CMlifj 3BEPTATUCA A0 aBTOPK30BAHOTO
CePBICHOTO LIEHTPY BUPOBHIKa.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKK

Munka anckosa

XapakTepuctuka Baprtictb
Hanpyra xviBneHHs 230 B 3m.cTp.
YacToTa cTpymy 50y
HomiHanbHa noTyHicTb 1800 Bt
LBMAKICTb 06epTiB 6€3 HaBaHTaKEHHA 5000 xB"'
MakcumanbHuii  KyT — Haxuny — (0CboBOro 0°-45°
po3nuny)
Makc.iiameTp 30BHILLIHIN NUAbHOIO ANCKY 210 mm
[liameTp BHYTPILLHiil MUNBHOMO ANCKY 30 mm
MakcumansHa rnbuna| MiA KyTom 90° 73 M
nponuny nig KyTom 45° 49 mm
Knac enekrpoisonauif I
Knac nasepa 2
MoTy>kHicTb nasepa < 1mBT
[loBxurHa xsuni A =650 HM
Maca 5,5 Kr
Pik BurotosneHHs 2018

IHOOPMALIA NPO PIBEHb LUYMY | KOJINBAHb
IHpopmauia uoao ranacy Ta BiGpauii
PigHi ranacy, Taki AK piBeHb akyCTMYHOro TUCKy Lp, Ta piBeHb

AKYCTUYHOI MOTYXKHOCTi Lw,, a TAKOX HEBN3HAYEHICTb BIUMIPIOBAHHS
K, BKasaHi B iHCTpyKLi HUXKYe, 3rigHo 3i cTaHaapTom EN 60745.

Amnnityaa konueaHb abo sibpaLii a, | HEBU3HAUEHICTb BUMIPIOBaHHA
K Bu3HaualoTbca 3rigHo 3i ctaHpapTom EN 60745 i HaBopaTbcA
HUXKYe.,

3a3HaueHui y Lin iIHCTPYKLT piBeHb BibpaLii (KonvBaHb) BUMIpAHUNA
3rigHO 3 BW3HauyeHolo cTaHfgaptom EN 60745 npoueaypoto
BUMIPIOBaHHA i MOXe OyTW BUKOPWUCTaHWA [0 MOPIBHANbHOMO
aHanisy  enekTpPOIHCTPYMeHTiB. BiH  TakoX rogutbca o
nonepeAHbOro aHanisy ekcnosuuii Bibpadyii.

BkasaHuii piBeHb BiGpauil BiANOBIAAE OCHOBHMM BapiaHTam
eKkcnnyatalii - enekTPOIHCTPYMeHTY. fAKIWO  enekTPOIHCTPYMeHT
eKCnyaTyeTbCA 3 iHWOK MeTolo abo 3 iHWUMKM pobounmu
iHCTPYMEHTaMK, a TakoX, AKWO pernamMeHTHi pobotn He €
afekBaTHUMK abo JOCTaTHIMK, piBeHb BiOpaLii MoXe BigpisHATHCA.
BujesraaHi NPUUMHN MOXYTb BUKNMKATK NiABULLEHY €KCNO3LLi0
Bi6paL|ii NpoTArom ycboro nepiofy ekcrnyaradyii.

[ina peTenbHOro BM3HAYeHHA eKkcro3uuii sibpauii cnig B3aTM Ao
yBaru nepioaw, KON eNneKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHU abo Konm
BiH BBIMKHEHUI, ane He BUKOPUCTOBYETbCA Y poboTi. Takum
UMHOM, CymapHa eKkcrosuuia BiGpaLii Moxe BUABUTUCA CYTTEBO
MeHwoto. Cnif BNPOBaaMTV JOAATKOBI 3ax0AM 6e3nekn 3 MeToo
3aXMCTy KOpUCTYBaya Bif HAacNiAKiB Bi6paLii, Takux AK: fJornag 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM | pOGOYMM IHCTPYMEHTOM, 3abe3neyeHHs
BiANOBIHOI TeMNepaTypu pyK, HanexHa opraHisaLlia npati.

PiseHb TucKy ranacy: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)

PiseHb akycTyHoi noTyxHocrti: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)
3HaueHHsA BibpaLlii (NPUCKOPEHHA KONMBaHb) Ha 3aiHbOMY PYKiB'i:
a,=4,547 M/ K=1,5m/c

3HaueHHsA Bibpauii (NPUCKOPEHHA KONMBaHb) Ha NepeaHboMY
pyKiB'i:

a,=4,675 M/ K=1,5m/c

OXOPOHA CEPEQOBULYA
3ywuTi NPOAYKTY, WO NPALIOIOTE Ha ENEKTPUUHOMY AHBACHH, HE ChIA
BMKMAATY pasom 3 noby sigxopamm, a B i

3aknapax. BigomocCTi Npo yTwnisauiio MOXHA OTPMMTH B NpogaBuA
NPOAYKLT 4 B Opraax Micuesoi aMiHICTpaLi. BiANpaLboBaHi enexTpuuHi
Ta eNeKTPOHHI NPUNaZM MICTATH PENOBUMHM, IO HE € CIPUATAMBUMI ANA
NPUPOAHOTO CepenoavLia. OBNanHaHH, 1O He NePeaaETbCA 40 NepeposKy,
MOXe CTaHOBWTH HeGe3reKy A3 Cepe/oBUILA T 3A0POB'A NOANH.

BUPOBHYIK 3aNMlLia€ 3 COBOM NPABO BHOCHTH SMIHI.

«Grupa Topex Spolka z ograniczong Spolka 3
aapecoio & Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4, (1yT i gani sranysane sik «Grupa Topex») CNOBIlaE, Wo Bci
aBTOpCHKi NpaBa Ha 3MICT 4aHOI IHCTPYKLT (TYT | Aani HA3MBaHO <IHCTPYKL»), B ToMy Ha ii TekcT,
PO3MiLLeH] CBITIMHY, CXEMATUHI PUICYHKM, KPECTEHHS, A TAKOX PO3TaLLIYBAHHS TEKCTOBYX | FpagiuHIX
eneveHTia Hanexarb BUKMI0UHO A0 Grupa Topex i 3aCTepexeHi BIAMOBIAHO A0 3aKoHy BiA 4 MOTOrO
1994 poky «Tpo aBTOPCHKe MPaBO i CopiAHeHi npasa» (avie. opran aepxapyKy Monbui «Dz. U» 2006
Ne 90 1. 631 3 nopanbuw. 3m.). Koni ny6nikais, 8 jinix uinsx
BCi€i IHCTPYKLi 41 OKpEMWX i eNlemeHTiB 6e3 McbMOBOTo A03B0NY Grupa Topex CyBopo 3a6opoHeHe.
HeaoTpHMaHHA A0 Li€i BUMOTY TATHE 3a COBOI0 UVBINbHY Ta KApHY BIANOBIAANBHICTS.

EREDETI HASZNALATI
UTASITAS FORDITASA

KORFURESZ
58G493

FIGYELEM: FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMBE
HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI
UTASITAST ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK
A KORFURESZ HASITO EK NELKULI BIZTONSAGOS HASZNALA-
TARA VONATKOZO RESZLETES ELOIRASOK
FIGYELEM:

Az alébbi, a veszélyekkel kapcsolatos figyelmeztetésekben és a
biztonséggal kapcsolatos itmutatdban leirt utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa &ramiitéshez, tlizesethez és/vagy komoly
sériilésekhez vezethet.

VESZELY

a.A kezét tartsa tavol a fiirészelés helyétél valamint a
flirésztarcsatol. A masik kezével fogja a kiegészité fogantyut
vagy tartsa azt a motor burkolatan. Két kézzel fogva a korfiirészt
csGkkent a fiirésztdrcsdval tortén6 megsériilés veszélye.

s

Ne nyuljon a fiirészelt anyag ala. A védélemez nem véd a
megmunkdlt anyag alatt forg fiirészkorongtdl.

Allitsa be a munkadarab vastagsaga szerinti megfelelé vagasi
mélységet. Ajdnlott, hogy a vdgdkorong a vdgott munkadarabbol
majdnem egy fog magassdggal dlljon ki.

Ne tartsa a munkadarabot flirészelés kozben a kezében
vagy a laban. A munkadarabot régzitse le biztonsdgos mddon.
A megmunkdlt tdrgy régzitése fontos, hogy elkeriilie a testtel
valé érintkezés, a vdgdkorong beszoruldsdnak, vagy a vdgds
bizonytalansdgdnak veszélyét.

A korflrészt a munka kozben fogja az erre rendeltetett,
szigetelt részénél.

Kulonos ovatossaggal jarjon el, hogy a forgasban levé
vagokorong ne érintkezzen fesziiltség alatt levo vezetékekkel,
vagy korfiirész fesziiltségkabelével. Az elektromos szerszam fém
részeinek "fesziiltség alatt levé vezetékekkel" valo érintkezése az
operdtor dramlitéséhez vezethet.

Hosszanti vagas esetén hasznélja a parhuzamos vezetésint,
vagy az élvezet6t. Javitja a vdgds pontossdgdt és csokkenti a
forgdsban levé vdgokorong beszoruldsdnak lehetéségét.

. Csak megfelelé felfogé furatu flirésztarcsakat hasznaljon.
A régzité fészekbe nem ill6 tdrcsdk excentrikusan foroghatnak,
elveszitve a kontrollt a vdgds felett.

o
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i. Tilos sériilt vagy nem megfelelé alatétet, vagy csavart
hasznalni a vagékorong rogzitéséhez. A vagokorong régzitéséhez
haszndlt aldtétek és csavarok specidlisan a kérfiirészhez keriiltek
megtervezésre, az optimdlis miikédés és a biztonsdgos haszndlat
szdmdra.

Visszarugas, a visszariigas oka és a visszarugas megel6zése.

« A visszarugas a korflirész hirtelen felemelkedése és hatraugrasa
az operator iranydban, amelyet a beszorult, leblokkolt vagy
helytelenul vezetett fiirésztarcsabol eredé kontrollalatlan vagas
okoz;

Amikor a korflirész tarcsdja beakad, vagy beszorul a tarcsa
megall és a motor reakcidja a korflirész hirtelen hatraugrasat
eredményezi az operator iranyaba;

.

Amiror a korf(irész el van fordulva, vagy rosszul van bedllitva a
vagott munkadarabban, a fiirész fogai az anyagbdl kiemelkedve
a vagott anyag feluletére tithetnek, a flirész felemelkedését és az
operator felé torténd visszarugasat valtjak ki.

A visszarugas a korflirész nem megfelelé hasznélatabol, vagy a nem
megfelel6 eljarasbol illetve tizemi koriilményekbél fakad és az alabb
megadott 6vatossagi intézkedések betartasaval elkeriilhetd.

a. A korflirészt mindig két kézzel fogja, a kezét pedig tartsa olyan
helyzetben, hogy kibirja a visszartigast. Alljon a fiirész egyik
oldaldra, ne alljon a vagasi vonal meghosszabbitasaban. A
visszarigds a korfiirészt hirtelen hdtra ranthajta, de a visszarigds
erejét az operdtor tudja kontrolldini, ha betartia a megfelelé
Ovatossdgi intézkedéseket.

Amennyiben a flirésztarcsa beszorul a munkadarabba, vagy
barmilyen ok miatt nem vag, akkor a miikddteté kapcsolé
felengedése utan egészen addig tartsa mozdulatlanul a gépet,
amig a flirésztarcsa teljesen le nem all. Ne probalkozzon a
gép hatrafelé huzasaval vagy a tarcsa munkadarabbél valo
kiemelésével, ha flirésztarcsa még forog, mert a visszarugast
eredményezhet. Keresse meg a fiirésztdrcsa elakaddsdnak okdt és
amunka folytatdsa el6tt azt sziintesse meg.

Amennyiben a korflirészt a munkadarabban djra kivanja
inditani, akkor allitsa a fiirésztarcsat a vagasi vonalba és
tigyeljen arra, hogy a fogak ne akadjanak el az anyagban.
Amennyiben a korfiirész ajbéli elinditdsakor a fiirésztdrcsa elakad,
akkor az kitolédhat, vagy visszarigdst okozhat a megmunkdlt
anyaghoz viszonyitva.
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A nagy lapokat tamassza ki, minimalizélva beszorulas és a
visszarugas veszélyét. A nagy lapok hajlamosak a sajat sulyuk
hatdsdra elhajolni. A tdmaszokat a lap ald két oldalrél kell betenni,
avdgdsivonal kbzelében és a lap széléhez kbzelebb.

Eletlen és sériilt fiirésztarcsakat ne hasznaljon. Az életlen, vagy
a helytelentil bedllitott fiirésztdrcsdk rosszul vdgjdk az anyagot,
tovdbbd a vékony hézagbdl eredé nagy strlédds miatt a flirésztdrcsa
beszorulhat, ami a gép visszarugdsdt okozhatja

e
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A vagas el6tt biztosan rogzitse a vagasi mélység és a déléssz6g
szabalyozoit. Amennyiben a korfiirész bedllitdsai a vdgds kozben
megvdltoznak, az beszoruldst és visszarigdst eredményez

oOsen ligyeljen, valaszfalakban mély bevagasokat készit.
A flirésztdresa kiviilrél nem Idthatd, idegen tdrgyakat vdghat, ami
visszartgdshoz vezethet.

Az alsé védbburkolat szerepe

a.A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy az alsé
védoburkolat megfeleléen a helyén van. Ne haszndlja
a korflrészt, ha az als6 védoéburkolat nem mozog
akadalymentesen, illetve az nem zérul be azonnal. Az alsé
védoburkolatot nyitott helyzetben hagyni, vagy kitamasztani
tilos. A korflirész leejtése esetén az alsé6 védéburkolat
elgorbiilhet. Az alsé védéburkolatot kézzel mozgassa meg és
ellendrizze, hogy a védéburkolatnak akadaly nélkiil elfordul,
valamint egy beallitasi szogben, vagy vagasi mélységben sem
ér hozza a flirésztarcsahoz vagy a gép mas részéhez.

. Ellendrizze le az alsé védoéburkolat visszahuzé rugéjanak a
muikodését. Amennyiben a védéburkolat vagy a visszahtizo
rugé nem miikodik megfeleléen, akkor azt a hasznalat el6tt
javittassa meg. Az alsé védoburkolat mikodését sériilt

-3

alkatrészek, ragadds lerakédas vagy beszorult forgacs is
lassithatja.

Az alsé védéburkolatot csak kiilonleges fiirészelési munkaknal,
mint a ,besiillyesztés” vagy ,Osszetett flirészelés, szabad
kézzel kinyitni. A véddburkolat karjanal megfogva kell a
védéburkolatot elforgatni, és azt akkor kell elengedni, amikor
a flirésztarcsa mar az anyagba meriilt. Minden mas esetben a
védéburkolat automatikus mikodését kell alkalmazni.

[l
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A flirészgép asztalra, padlora stb. lehelyezése elétt ellenérizze,
hogy az als6 védéburkolat letakarja a flirésztarcsat.
Amennyiben a védéburkolat nem takarja a flirésztarcsat, akkor
a még forgo flirésztarcsa hatrafelé fog mozogni, vagva az
utjaba esé targyakat. Vegye figyelembe a kikapcsolas utan a
tarcsa megallasahoz sziikséges id6t.

Tovébbi biztonsagot érinté ajanlasok

Ovatossagi intézkedések

Ne hasznaljon sérilt, deformalodott flrésztarcsat.
Ne hasznaljon csiszolotarcsat.

Csak a gyarté altal ajanlott, az EN 847-1 szabvéany
kovetelményeinek megfelel6 flirésztarcsat hasznaljon.

Ne hasznéljon olyan flirésztarcsat, mely nem rendelkezik
vidiabetétes fogazattal.

Bizony fafajtak soran keletkezé por az
egészségre artalmas. A porokkal valé koézvetlen kapcsolat
allergias reakciot, és/vagy léguti megbetegedést valthat ki a
operatornal, vagy a kozelben tartozkodo személyeknél. A tolgy
és a buikk pora rakkelts, féképpen fa megmunkalé (impregnald)
szerekkel 6sszekapcsolva.

Pr
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Hasznélja a megfelel6 személyes védbeszkozoket:
- hallasvédelmi eszkozoket a hallasromlas kockézatanak
csokkentésére,

szemvédd eszkozt,

légzésvédelmi eszkozoket, hogy csokkentse a karos porok
belégzésével jard kockazatokat,

védokesztylit a flirésztarcsak és mas éles, durva feliilet( targyak
megfogasahoz (a flirésztarcsakat lehetéség szerint a furatuknal
fogva tartsa).

« Favagasakor alkalmazzon csatlakoztassa a porelszivé rendszert.

Biztonsagos munkavégzés és karbantartas

o A flrésztarcsit a vagandd anyagnak megfeleléen kell
megvalasztani.

Tilos a gérvago fiirészt a fa és fafajta anyagoktdl eltéré anyagok
végasara hasznalni.

A flirész tizemeltetése tilos védéboritas nélkdil, és akkor is, ha az
megszorult.

A gép korll a padlé legyen jo allapotban, laza anyagok és kiallo
részek nélkul..

Biztositsa a munkahelyen a megfelel6 vilagitast.

A gép kezel6jét megfelel6 oktatasban kell részesiteni a berendezés
kezelésérdl, hasznélatarol, a munkavégzés modjarol.

Csak éles flirésztarcsat hasznaljon.
Vegye figyelembe a tarcsan feltiintetett maximalis sebességet.

Ellendrizze, hogy az alkalmazott alkatrészek a gyartoi el6irasoknak
megfelelnek.

Csatlakoztassa le a flirészgépet a fesziltségrél a karbantartasi
munkak végzésekor

Amennyiben a munka kézben a vezeték megsériil, haladéktalanul
kapcsolja le a tépot. A TAP LEKAPCSOLASA ELOTT NE ERJEN A
VEZETEKHEZ.

Ha a flirészgép lézerfeltéttel felszerelt, a feltét cseréje mas tipusu
lézerrel tilos, a javitdsokat pedig szervizzel kell elvégeztetni. Ne
irdnyitsa a lézert ember és éllat iranyaba.

e Ne hasznéljon helyhez kotott elektromos szerszamokat.
Fiirészasztallal valé mikddtetésre nem alkalmas.

A megmunkalandé anyagot stabil aljzatra kell helyezni és az
elmozdulas elkeriilése érdekében befogékkal, vagy satuban
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kell régziteni kell. A munkadarab ilyen médon térténé rogzitése
biztonsagosabb, mint azt a kézben tartani.

« Az elektromos szerszam félretétele elétt varja meg, mig a
flirésztarcsa leall. A flrésztarcsa beakadhat és az elektromos
szerszam folotti uralom elvesztését okozhatja.

A LEZERESZKOZ HASZNALATANAK BIZTONSAGI ELOIRASAIL

A flirészgépbe beszerelt |ézereszkoz a 2. osztélyba sorolt, maximalis
teljesitménye <1 mW, a sugarzas hullamhossza A = 650 nm. Az ilyen
lézereszkozok a szemre nem jelentenek veszélyt, ettdl fliggetlendl
kerilje a kozvetlen belenézést a fényforrasba (ez pillanatnyi
vaksagot okozhat).

FIGYELMEZTETES. Tilos kézvetleniil a lézerforrasba nézni.
Ez veszélyes lehet. Tartsa be az aldbb felsorolt biztonsagi
rendszabalyokat.

o Alézereszkozt a gyartd utasitasainak megfeleléen hasznalja.

Tilos a lézersugarat szandékosan vagy véletlenil emberekre,
allatokra, a megmunkélandé munkadarabon kiviil barmi masra
iranyitani.

Tilos a lézersugarat emberek, allatok szemére irdnyitani 0,25
masodpercnél hosszabb idére, akar véletlendl is, pl. tikr6zé
fellilet kdzvetitésével.

Minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy annak a feliiletnek,
amelyre iranyitani akarja a sugarnyalabot, nincsenek visszatiikr6zé
feltletei.

A fényes acéllemez (vagy egyéb, fényvisszaveré feliiletii anyag)
kizarja a lézerfény hasznalatat, mivel ez a sugarnyalab veszélyes
visszatlikroz6déséhez vezethet a gép kezel6je, mas személyek
vagy allatok irdnyéba.

Tilos a beszerelt lézereszkézt mas tipusura cserélni. Barmiféle
javitast csak a gyarté vagy altala meghatalmazott személy
végezhet.

LEZERSUGARZAS!
NENEZZEN KOZVETLENUL A LEZER SUGARABA.

2.0SZTALYBA SOROLT LEZER BERENDEZES.
Hullamhossz: 650 Nm; Teljesitmény: < 1 mW
EN 60825-1:2014

FIGYELEM: A fentiekben megadottaktdl eltéré rendszabalyok
alkalmazasa a lézersugar okozta veszélyek el6idézését vonhatja
maga utan!

FIGYELEM! A berendezés beltéri alkalmazasra szolgal.

Az 6nmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi
megoldasok és a kiegészité védofelszerelések alkalmazasa
mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekévetkezé
balesetek minimalis veszélye.

Az alkalmazott jelzések magyarazata:

—
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Olvassa el a hasznalati utasitast, tartsa be a benne taldlhato
figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!

A berendezés |I. érintésvédelmi osztélyu.

Alkalmazza az egyéni védbeszkozoket (védészemiiveget,
halldsvédé eszkozt, arcmaszkot)

Karbantartds, javitds megkezdése el6tt huzza ki a halozati
csatlakozédugét az aljzatbdl.

Ovja az es6tél.

Gyerekeket ne engedje a berendezéshez.

Ne kozelitse a végtagjait a vago részekhez!

Visszarigasbol ered6 veszély.

Vigyazat, kéz sériilésének, ujjak levdgasanak veszélye

Figyelem: Lézer sugérzas.

FELEPITESE ES RENDELTETESE

A korfurész II. érintésvédelmi osztalyba sorolt elektromos kézi
szerszam. A berendezés meghajtasat egyfazisi, kommutatoros
elektromotor végzi. Az ilyen tipusu elektromos szerszamokat széles
korben alkalmazzak fa és fa szarmazasu anyagok vagasdhoz. Ne
hasznélja tlizifa apritdsara. A flirész megadottaktol eltéré célra
torténé alkalmazasa rendeltetésellenes hasznalatnak mindsil A
flrészgépet kizardlag a hozzé alkalmas, vidiabetétes fogazatu
flirésztarcsaval szabad hasznalni. A korflirész egyszeri munkdhoz
szolgaltatoi mihelyekben, valamint barminem( 6nallé amatér
(barkacs) munkékhoz kerllt megtervezésre.

Tilos az elektromos szerszamot rendeltetésétol eltéré célra
alkalmazni.

AZ ABRAK LEIRASA

Az alabbi szamozas a gép elemeinek a jelen hasznalati utasitas abrai
szerinti jeldléseit koveti.

18.

Porelvezetd csonk

Fels6 védéboritas

Feszliltség csatlakoztatasat jelz6 kijelzé
Alsé védobboritas emel6karja

Sz6g bedllité rogzitécsavar
Parhuzamos vezetésin rogzité csavar
Végasi vonal mutaté 45°-0s vagashoz
Végasi vonal mutaté 0°-os vagashoz
Talp

. Vago tarcsa

Rogzit6gydrd alatét

. Vagokorong rogzité csavar

Als6 védbboritas

Els6 markolat

Kapcsold

Kapcsold blokad gomb

F6 markolat

Vagasi mélység hatarolo kar
Ors6zér gomb

A lézer kapcsoldja

Lézer

Parhuzamos vezetdsin

* Eléfordulhatnak kiilonbségek a termék és az abrak kézott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK LEIRASA

. FIGYELEM
A FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES / BEALLITAS

@ TAJEKOZTATO

TARTOZEKOK ES KIEGESZITOK

1.
2.

Parhuzamos vezetésin -1db
Csillagkulcs -1db
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A MUNKA ELOKESZITESE

VAGASMELYSEG BEALLITASA

A vagasi mélységet az egyenes szogben torténd vagasnal 0-73 mm
kozott lehet szabélyozni.

)
@

« Lazitsa meg a vagasi mélység rogzité karjat (18).

« Allitsa be a kivant vagasi mélységet (a skala kihasznalaséaval).

« Rogzitse a vagasi mélység kart (18) (A abra).

A PARHUZAMVEZETO FELSZERELESE

A munkadarab vékony darabokra végédsanal haszndlia a

parhuzamvezet6t. A parhuzamvezeté az elektromos szerszam jobb
vagy bal oldalan felszerelhet6.

Lazitsa meg a parhuzamvezet6 (6) marokcsavarjat.

.

Helyezze be parhuzamvezeté lécet (23) a korfiirész talpaban levé
két nyilasba (9).

Allitsa be a kivant tavolsagat (a skéla kihasznalasaval).

(23)

ROgzitse a parhuzamvezetSt
marokcsavarjaval (6) (B abra).

a péarhuzamvezet6
A péarhuzamvezet6 (23) ferde vagasnal is alkalmazhato, 0° és 45° fok
kozott.

Ugyeljen ra, hogy a miikddésben levé kérfiirész mégé ne keriiljon
a keze vagy az ujja. A visszarugas esetén a korflirész a kézre eshet
le, ami komoly testi sériiléshez vezethet.

AZ ALSO VEDOBORITAS KINYITASA

A flrésztarcsa (10) alsé védéboritasa (13) a vagott anyaggal
érintkezve automatikusan elhuzédik. Az alsé védéboritas kézzel is
elhtzhatd az alsé védéboritas emelékarjaval (4).

PORELVEZETES

@
®

A korflrés porelvezeté csonkkal (1) rendelkezik, mely lehetévé teszi
a vagas kozben keletkez6 forgacs és por elvezetését.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK
BE- ES KIKAPCSOLAS

A halézati fesziltségnek meg kell egyeznie a flirészgép
gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel. A korflirészt a
bekapcsolasakor fogja két kézzel, mert a motor forgatényomatéka
az elektromos szerszam hirtelen elfordulasat okozhatja.

@

Emlékezzen ra, hogy a korflirész kikapcsoldsa utan annak mozgé
részei még egyb ideig forgasban vannak.

A korfiirész a véletlen elinditas ellen védé biztonsagi kapcsoloval
(16) rendelkezik.

Bekapcsolas:

®

« Nyomja be az indit6 kapcsol6 biztonsagi reteszét (16) (G abra).

« Nyomja meg a kapcsol6t (15).

Kikapcsolas:

« Engedje fel az inditokapcsolé gombjat. (15).

FESZULTSEG CSATLAKOZTATASAT JELZO KIJELZO

A korflirész hélozati aljzatba csatlakoztatasakor a fesziltség csatla-
koztatasat jelz6 kijelzo (3) vilagitani kezd.

A LEZER MUKODESE

Tilos kozvetleniil a lézernyalabba, vagy annak tiikr6z6 feliiletrdl

visszavert fényébe nézni és tilos a lézernyalabot masok felé
forditani.

@
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@
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A lézernyalab fénye lehet6vé teszi a készitett vagas vonalanak jobb
felugyeletét.

A korflrész felszerelését képez6 |ézer generator (22) a preciz vagast
szolgalja. A l1ézeregységet ki kell kapcsolni, ha azt nem hasznalja.

« Alézeregység (21) kapcsoldjat éllitsa bekapcsolt helyzetbe.

« Alézer a munkadarabon lathaté voros vonalat general.

« Avégast ennek a vonalnak mentén kell elvégezni.

« Avégés utan a lézert kapcsolja ki.

A vagas kozben keletkezé flirészpor tompithatja a lézer fényét,
ezért a lézerforras lencséjét idénként tisztitsa meg.

VAGAS

A vagas vonalat a vagasi vonal mutaté (7) vagy (8) mutatja.

« A munka elkezdésekor a korf(irészt biztosan, két kézzel kell fogni
a két markolatnal fogva.

A korflirészt csak akkor szabad beinditani, ha a flirésztarcsa nem
érintkezik a vagandé anyaggal.

Nem szabad a korflrészt tulzott erével
folyamatos, mérsékelt erével.

A vagas befejezése utan vérja meg, mig a flirésztarcsa teljesen
ledll.

Amennyiben a vagas a tervezett befejezése el6tt megszakitasra
keriil, a folytataskor a korfiirész beinditdsa utan elészor varja
meg, mig az eléri a maximalis fordulatszamat és ezutan vigye be
bvatosan a flirésztargyat a vagott anyag hézagéba.

Az anyagszerkezet (fa) keresztiranyu vagasakor az anyag hajlamos
felemelkedni és leszakadozni (a korflrész lassu elétolasaval a
jelenség minimalizalhato).

nyomni, nyomja

Gy6z6djon meg arrol, hogy az alsé védéboritas egészen a szélsé
helyzetéig elmozdul.

A végas elkezdése el6tt ellendrizze, hogy a vagasi mélység
marokcsavar és a szog beallito rogzitécsavarok megfeleléen meg
vannak htzva.

A korflirészhez kizardlagosan megfelelé kilsé atmérgji és
megfelel6 beépitési furat atmérgjui flirésztarcsat szabad hasznélni.

A végott anyagot biztos mddon régziteni kell.

A korflirész szélesebb talpat az anyag azon oldalara kell helyezni,
amely nincs vagva.

Amennyiben az anyag mérete nem tul nagy, az anyagot asztalos
szoritoval kell roégziteni. Amennyiben a korfiirész talpa nem
csuszik az anyagon, hanem felemelkedik, fennall a visszarigas
jelenségének veszélye.

A vagott anyag megfelelé rogzitésével és a korflirész biztos
megfogasaval biztosithaté az elektromos szerszam munkajanak
teljes kontrollalasa, ami altal elkeriilhetd a testi sériilés veszélye.
Tilos a révid munkadarabok kézzel torténd tartasaval probalkozni.

FERDE VAGAS

« Lazitsa fel a talp beallitasi marokcsavart (5) (D abra).

« Allitsa a talpat (9) a kivant szogbe (0° és 45°%oz6tt) a skéla
segitségével.

« Huzza meg a talp bedllitasi marokcsavart (5).

Ugyeljen r4, a ferde vagaskor nagyobb a visszarigasi

jelenség bekovetkezésének veszélye (nagyobb a fiirésztarcsa

beszorulasanak esélye), ezért kiilonosen tigyeljen ra, hogy a

korfiirész talpa teljes feliiletével felfekiidjon a megmunkalt

anyagra. A vagast folyamatos mozgassal végezze.

VAGAS VAJASSAL AZ ANYAGBAN

A szabalyozas elkezdése el6tt csatlakoztassa le a korfiirészt a

fesziiltségrol.

Allitsa be a vagott anyag vastagsaganak megfeleld kivant vagasi

mélységet.

Dontse be a korflirészt gy, hogy atalp elsé része (9) tamaszkodjon

avagando anyagra és az meréleges vagas 0° mutatdja a tervezett

vagasi vonalon legyen.

A Kkorflrész vagas elejére édllitasa utan emelje fel az also
védéburkolatot  (13) az alsé véddburkolat emelékarjanak
segitségével (4) (a korflirész tarcsaja az anyag felett van).

Inditsa el az elektromos szerszdmot és véarja meg, mig a
flirésztarcsa el nem éri maximalis fordulatszamat.

Fokozatosan engedje le a korflrészt, belemertilve a flirésztarcsaval
az anyagba (a mivelet kozben a korflirész talpanak elsé részének
érintkeznie kell az anyag feltletével).

Amikor a flrésztarcsa elkezdi a véagast, engedje el az alsé
védéburkolatot.
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« Amikor a korfiirész talpa teljes fellilettel illeszkedik az anyaghoz, « Tolja be a flrésztarcsat a korflrész talpaban levé nyilason
folytassa a vagast, el6retolva a korflirészt. keresztiil és szerelje fel az orséra tgy, hogy ra legyen tolva a belsé
« Tilos a forgasban levé flirésztarcsaju korflirészt hatrahtzni, mert a karima feliletére és kézpontosan helyezkedjen el.
visszarlgasi jelenséggel fenyeget. « Szerelje fel a kiils¢ karimas alatéttel (11), balra forgatva a
« A kivagas a vagas elkezdésével ellentétes médon kell befejezni, flirésztarcsat régzitd csavart (12).

megemelve a korflirészt a korflrészt talpanak elsé része és a
megmunkalt anyag érintkezési vonalanak tengelyében.

Ugyeljen ra, hogy a flirésztarcsat a fogak megfeleld iranyba
allitasaval szerelje fel. Az elektromos szerszam orséjanak forgasi
A korflrésznek az anyagbdl torténd kiemelése el6tt varja meg, iranyat a korfiirész hazan talalhato nyil jelzi.

mig a a kikapcsolds utén a flirésztarcsa teljesen leall.

Legyen kiilondsen dvatos a flirésztarcsa megfogasanal. Viseljen

+ Amennyiben az sziikséges, a sarkakat kézi fiirésszel, vagy pengés védékesztyiit, hogy megvédije kezét a fiirésztarcsa igen éles
flirésszel készre kell munkalni. fogainak megérintésétél.
NAGYMERETU DARABOK VAGASA VAGY LEVAGASA A SZENKEFEK CSEREJE

Nagyobb lapok vagy deszkak va azokat megfelelSen ki A motor elhasznalédott (5 mm-nél révidebb), elégett vagy
kell témasztani, a flirésztarcsa esetleges rantasa (visszardigasi megrepedt szénkeféit azonnal ki kell cserélni. A két szénkefét
jelenség), a flirésztarcsa hézagban torténd beszoruldsanak minden esetben egyiitt kell kicserélni.

elkeriilése végett.

A szénkefék cseréjét kizarolag szakemberrel végeztesse, és
KEZELESE ES KARBANTARTASA kizardlag eredeti alkatrészek felhasznalasaval.
@Ba’rmiféle felmeriil6 meghibasodas javitésat bizza a gyarto

A telepitéssel, szabdlyozassal, javitassal vagy kezeléssel
kapcsolatos barminem(i tevékenység megkezdése el6tt huzza ki
a csatlakozédugét az aljzatbél. MUSZAKI JELLEMZOK
KARBANTARTASA ES TAROLASA

markaszervizére.

) b ) o NEVLEGES ADATOK
« Minden esetben ajanlott a hasznalat befejeztével azonnal
@ megtisztitani a szerszamot. Korfirész

« Atisztitdsahoz ne hasznaljon vizet vagy egyéb folyadékot. Paraméter Erték
« A berendezést ecsettel vagy alacsony nyomasu s(iritett levegével Tanfesziltse

kel tisztitani. presziltseg 230V AC
« Ne hasznaljon tisztitészert vagy olddszert, mert megrongalhatjak Halézati frekvencia 50 Hz

amUanyagbol késziilt alkatrészeket. - —

Névleges teljesitmény 1800 W

Rendszeresen tisztitsa ki a motor hazanak szell6zényilasait, hogy
megelézze ezzel a berendezés esetleges tilmelegedését. Tilos a Forgési sebesség terhelés nélkiil 5000 min-'
szell6z6 nyilasok tisztitasakor azokba csavarhizét, vagy ahhoz
hasonlé éles targyakat bedugni.

Amennyiben a hélézati kdbel megsérill, vigye a berendezést A végétarcsa max. kulsé dtmérdje 210 mm
szervizbe azonos paraméter(i kabelre valo cserélés érdekében.

Ferdevéagasi tartomany 0°-45°

Ezt a miveletet szakképzett szakemberre kell bizni, vagy a A vagotarcsa bels6 atmersje 30mm
berendezést szervizbe kell vinni. Maximalis 90° sz6g alatt 73 mm
« Amennyiben a kommutator tulzott mértékben szikrazik PUDSRIpH
g vagasmélysé 0 c75
szakképzett személlyel ellendriztesse a motor szénkeféinek 9 v5€9 457 5269 alatt 49mm

allapotat. Erintésvédelmi osztaly I
Anormalis hasznalat alatt a flirésztarcsa egy id6 utan eléletlenedik.

¢ Anormatis 1 'ureszta ldouta Lézervédelmi osztaly 5
A flirésztarcsa eléletlenedését jelzi, ha a vagas kozben nagyobb
erét kell kifejteni a korflirész el6tolasahoz. Alézer teljesitménye <1mwW

. Amenlnylben a lfuresztarc'sa. sérilése kertl megallapitasra, azt A sugarzas hullamhossza A= 650 nm
haladéktalanul ki kell cserélni.

« Afiirésztarcsanak mindig nagyon élesnek kell lennie. Tomeg 55kg

« A berendezés mindenkor széraz, gyermekektdl elzért helyen Gyartas éve 2018
tarolando.

AVAGOTARCSA CSEREJE ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

@- A mellékelt kulcs segitségével csavarozza ki, balra forgatva a Zajjal és vibraciéval kapcsolatos informaciok.

flrésztarcsat régzitd csavart (12). A kibocsajtott zaj szintje, valamint a kibocsajtott Lp, hangnyomés-

« Akorflirész orsdja forgasanak megakadalyozésara, a fiirésztarcsat szint, valamint az Lw, hangteljesitmény-szint és a K mérési
régzité csavar kicsavarozasakor reteszelje az orsét az orsé pontatlansag az aldbbiakban az EN 60745 szabvany szerint kertilt
reteszel6 gombbal (19) (E abra). megadasra.

+ Szerelje le a klsé karima alatétet (11). Az a, rezgési érték és a K mérési pontatlansag az EN 60745 szabvény

« Az alsé véddboritas emelbkarjanak (4) segitségével tolja el szerint alabb kerdlt megadasra.

az alsé védéboritast (13) gy, maximalisan t(injon el a felsé
védéboritasban (2) (ekdzben ellendrizze az alsé védéboritas
rugojanak allapotat és mikodését).

A jelen Utmutatdban lejjebb megadott rezgési szint az EN 60745
szabvény szerint meghatarozott mérési folyamatban kerilt
meghatarozasra és alkalmazhaté az elektromos szerszamok
Tolja ki a firésztarcsat (10) a korflrész talpaban levé nyilason Gsszehasonlitasara. Szintén felhasznalhaté a rezgés mértékének
keresztil (9). elézetes felbecsiilésére.

Allitsa az j flirésztarcsat olyan helyzetbe, hogy a flirésztarcsa
fogainak beallitisa és az azon levé nyilak teljes egészében
megfeleljenek a felsé védéboritason taldlhatéd nyil altal mutatott
iranynak.

A megadott rezgési szint az elektromos szerszdm alapvetd
alkalmazasaira vonatkozik. Amennyiben az elektromos szerszam
egyéb alkalmazasokra vagy egyéb munkaszerszamokkal keril
hasznalasra, vagy ha nincs kell6 médon karbantartva, a rezgés
szintje mddosulhat. A fent megadott okok novelhetik a rezgés
mértékét a munkavégzés folyamata alatt.
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A rezgés mértékének felbecstiléséhez vegye figyelembe azokat az
idészakokat, amikor az elektromos szerszam ki van kapcsolva, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs hasznalatban. Ezzel a modszerrel
az 0ssz rezgés mértéke lényegesen kisebb lehet. Tovabbi biztonsagi
intézkedéseket kell megtenni a felhasznalo rezgés hatasa elleni
védelme érdekében: tartsa karban az elektromos szerszamot és a
munkaszerszamokat, tigyeljen a kezek megfelelé hémérsékletére,
megfelel6 munkaszervezés.

Hangnyomas-szint: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)
Rezgésgyorsulas (hatsé markolat): a, = 4,547 m/s? K= 1,5 m/s?

Rezgésgyorsulas (elulsé markolat):a, = 4,675 m/s* K= 1,5 m/s?

KORNYEZETVEDELEM

'ne dobja ki a hazi szemettel, hanem azt adja le
¢ ékgyijté helyen. A é é
kapcsolatos kérdéseire vlaszt kaphat a termék keresked@jété, vagy a helyi

Az izemii

z és a
természeti kérmyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
a i nem alavetett ések potencialis a
jelentenek a kérnyezet és az emberi egészség szamara.

‘Avaltoztatas joga fenntartval

A ,Grupa Topex Spdlka z ograniczong scig” Spotka (székhelye
Vars6, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban: ,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati
utasitds  (tovabbiakban ,Haszndlati Utasitds’) tartalméval - ideértve tobbek kozstt annak

a felhasznalt fé | rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel
- kapcsolatos dsszes szerz6i jog a Grupa Topex kizérélagos tulajdonst képezi és mint ilyenek
jogi védelem alatt dllnak, az 1994. februar 4, a szerzéi és ahhoz hasonlé jogokrél sz6l6
torvényben foglaltak szerint (DzU. (Térvénykszidny) 2006. évf. 90. szém 631. tétel, a kés6bbi
véltozasokkal). A Hasznalati Utasitds egészének vagy barmely részletének haszonszerzés céljabsl
térténé masoldsa, . été ; a Grupa Topex irésos engedélye
nélkiil polgérjogi és biintetéjogi felelésségre vonas terhe mellett szigordan tilos Traducere a
instructiunilor originale

TRADUCERE A
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

FERASTRAU CIRCULAR
58G493

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA DISPOZITIVULUI TREBUIE SA CITITI
CU ATENTIE ACEASTA INSTRUCTIUNE Sl S-O PASTRATI PENTRU
URMATOAREA FOLOSIRE.

NORME SPECIFICE DE SIGURANTA

NORME SPECIFICE DE SIGURANTA PRIVIND UTILIZAREA IN
CONDITII DE SIGURANTA FIERASTRAULUI CIRCULAR FARA
PANA DE DESPICARE

ATENTIE:

Neglijarea instructiunilor prezentate in urmatoarele avertismente
cu privire la pericolele si indicatiile de siguranta ar putea duce la
un risc de electrocutare, incendii si / sau vatamari grave.

PERICOL

Tineti intodeauna mainile departe de raza de actiune a
dispozotivului si panzei de taiere. Cu cealaltd mana tineti-va
de manerul suplimentar sau de carcasa motorului. Dacd veti tine
ferdstrdu cu ambele maini acest lucru va preveni riscului de rdnire cu
panza de tdiere.

Nu puneti mana sub piesa prelucrata. Capacul de protectie nu va
poate proteja de lama de tdiere, mai jos de piesa prelucratd
Adaptati adancimea de taiere la grosimea piesei de prelucrat.
Sub piesa de prelucrat trebuie sd fi e vizibild o portiune mai mica
decat o indltime completd a dintelui.

Nu tineti niciodata obiectul prelucrat in maini sau pe picior.
Fixati piesa de prelucrat pe o baza solida. Evitati pozitiile
anormale ale corpului. Avetiin vedere o pozitie stabild si mentineti-vd
permanent echilibrul. Astfel puteti controla scula electricd mai bine in
situatii neasteptate.
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e. In timpul functionérii, tineti ferastraul de suprafetele izolate
pentru acest scop.

Daca in timpul realizérii unor lucrari unde dispozitivul ar putea
contacta ascunse cabluri electrice, pentru siguranta personala,
aparatul trebuie tinut doar de elementele izolate a manerului.
Contactul cu cablul de alimentare ,sub tensiune electrica” poate
provocd un transfer de tensiune electicd pe partile metalice ale
dispozitivului, ce ar putea provoca un soc electric.

-

La taierea longitudinala utilizati intotdeauna un opritor sau un
ghidaj de margine drept. Acestea vor imbundtati precizia tdierii,
diminudnd totodata posibilitatea blocdrii panzei de ferdstrau.

@

=

Utilizati intotdeauna péanze de ferastrau cu dimensiunea
corecta si orificiul de preluare potrivit. Pdanzele de ferdstrdu
inadecvate pentru piesele de montaj ale ferdstraului vor functiona
neuniform, provocdnd pierderea controlului.

. Nu utilizati niciodata saibe suport sau suruburi deteriorate sau
necorespunzatoare pentru panza de ferastrau. Saibele suport si
suruburile pentru pdnza de ferdstrdu au fost construite special pentru
ferastraul dvs., pentru o performantd optimd si functionare sigurd

Reculul, cauzele reculului si indicatii corespunzitoare de
siguranta.

Reculul reprezinta reactia brusca provocata de panza de ferastrau
prinsd, blocatd sau reglata incorect, cauzand ridicarea ferastraului
in mod necontrolat si deplasarea acestuia din piesa de prelucrat
catre operator

Atunci cand panza de ferastrau se prinde sau se blocheaza in fanta
de tdiere care se inchide, aceasta se opreste, iar forta motorului
aruncd aparatul inapoi in directia operatorului;

Atunci cand péanza de ferastrdu se intoarce sau este reglata
incorect, dintii de la marginea posterioard a panzei se pot bloca in
suprafata piesei de prelucrat provocand iesirea panzei de ferastrau
din fanta si deplasarea ferastraului in directia operatorului.

Reculul reprezintd consecinta utilizérii eronate sau defectuoase a
ferastraului. Reculul poate fi evitat adoptand masuri de precautie
adecvate, precum cele descrise in continuare.

a. Tineti ferastraul cu ambele maini si pozitionati bratele astfel
incat sa puteti contracara forta reculului. Stati intotdeauna
lateral fata de panza de ferastrau, nu pozitionati niciodata
panza de ferastrdu in linie dreaptd cu corpul dvs. In cazul
reculului, ferastraul circular poate sdri inapoi, insd operatorul poate
stapani forta reculului prin mdsuri de precautie adecvate.
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. In cazul blocérii panzei de ferastrau sau al intreruperii activitatii,
opriti ferastraul si mentineti-l stabil in material pana la oprirea
panzei de ferastrau. Nu incercati niciodata sa scoateti ferastraul
din piesa prelucrata sau sa il trageti inapoi pe durata miscarii
panzei de ferastrau, deoarece altfel se poate produce un recul.
Identificati si remediati cauza blocdrii panzei de ferdstrdu.

<. Daca doriti sa reporniti ferastraul blocat in piesa de prelucrat,

centrati panza de ferastrau in fanta si verifi cati daca dintii

ferestraului nu sunt prinsi in piesa prelucrata. Dacd pdnza de
ferastrdu se blocheazad, aceasta poate iesi din piesa de prelucrat sau
poate provoca un recul la repornirea ferdstraului.

Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru a reduce la

minimum riscul unui recul prin blocarea péanzei de ferastrau.

Placile de mari dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie. Pldcile

trebuie sprijinite pe ambele laturi, atat in apropierea fantei de tdiere

cat sila margine.

. Nu utilizati panze de ferastrau tocite sau deteriorate. Pdanzele
de ferdstrdu cu dinti tociti sau reglati incorect, din cauza unei fante
de tdiere prea inguste, provoacd un nivel ridicat de frecare, blocarea
panzei de ferdstrdu si recul.

f. Inaintea taierii fixati reglajele pentru adancimea de taiere si
unghiul de taiere. Daca reglajele se modifi ca pe durata taierii,
panza de ferastrau se poate bloca provocand recul

. Manifestati precautie deosebita in special la taierea in pereti
sau alte zone invizibile. La tdiere, pdnza de ferdstrdu se poate bloca
in obiectele ascunse provocdnd recul.

o
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Functionarea capacului inferior de protectie.
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. Inaintea fiecdrei utilizéri verificati dacd capacul inferior de

protectie se finchide corespunzator. Nu utilizati ferastraul
daca capacul inferior de protectie nu se poate misca liber
si nu se inchide imediat. Nu blocati si nu prindeti niciodata
capacul inferior de protectie in pozitie deschisa. In cazul cdderii
neintentionate a ferdstraului este posibild curbarea capacului
inferior de protectie. Deschideti capacul de protectie cu pdrghia de
retragere si asigurati-vd ca acesta se miscd liber si ca nu atinge panza
de ferdstrau si nici alte piese, la niciun unghi si la nicio adancime de
tdiere.

. Verificati functionarea arcurilor capacului inferior de protectie.

Solicitati intretinerea aparatului inaintea utilizarii acestuia in
cazul nefunctionarii corespunzatoare a capacului inferior de
protectie si a arcurilor. Piesele deteriorate, depunerile persistente
sau acumuldrile de aschii provoacd functionarea cu intdrziere a
capacului inferior de protectie.

. Deschideti capacul inferior de protectie cu mana numai pentru

anumite tipuri de taiere, cum ar fi,taierea in adancime si taierea
coltu rilor”. Deschideti capacul inferior de protectie cu parghia

.

.

.

.
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Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare indicate in
instructiunile de utilizare sau care sunt compatibile cu aparatul.
Deconectati ferdstraul de la sursa de alimentare atunci cand
efectuati lucrari de intretinere

in cazul in care cablul de alimentare se va deteriora in timpul
functionarii, deconectati imediat sursa de alimentare. NU
ATINGETI CABLUL DE ALIMENTARE INAINTE DE DECONECTARE.
Dacé aparatul este echipat cu un laser, orice reglaj in vederea
amplificarii razei laserului este interzis. Pericol de ranire.

Nu folositi fierastrau ca dispozitivul stationar. Acesta nu este
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu o masa de taiere
stationara.

Materialul prelucrat trebuie fixat intr-un mod stabil si sigur
prin intermediul unor cleme, pentru prevenirea miscari
Aceasta metoda de fixare a piesei prelucrate este mai sigura decat
tinerea in mana.

inainte de depozitarea sculei, asteptati pana cand panza se
opreste. Panza de taiere se poate bloca si poate duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

REGULI DE SIGURANTA PENTRU INSTRUMENTUL CU LASER
Aparatul este echipat cu un laser clasa 2, cu o putere maxima de <1
mW si lungimea de undd A = 650 nm. Un astfel de dispozitiv nu este
periculos pentru ochi, cu toate acestea, evitati privirea directa cu

de retragere si eliberati-l dupa introducerea panzei de ferastrau
in piesa de prelucrat. La toate celelalte lucrdri de tdiere capacul
inferior de protectie va functiona automat.

[-%

. Nu asezati ferastraul pe bancul de lucru sau pe sol fara ca panza

de ferastrau sa fi e acoperita cu capacul inferior de protectie.
Atunci cand panza de ferdstrdu neprotejatd functioneazad din inertie,
aceasta va deplasa ferdstrdul in sens invers directiei de tdiere, taind
astfel totul in calea sa. Se va avea in vedere durata de functionare din
inertie a ferdastraului.

Indicatii de siguranta completare

Mijloace de protectie

Nu utilizati panze de ferastrau tocite sau deteriorate.

Nu utilizati discuri de slefuit.

Folositi numai panze de ferastrau recomandate de cate producator
pentru a indeplini cerintele normei EN 847-1.

Utilizati numai panze de ferastrau cu diametre corespunzatoare
marcajelor de pe ferastrau.

in cazul prelucririi lemnului sau materialelor care genereaza
praf daunator pentru sanatate. Operatorul sau persoane care
se afld in apropierea materialului prelucrat pot intra in contact
direct cu praf. Praful poate provoca reactii alergice si / sau boli ale
sistemului respirator. Prafurile stejarului sau lemnului de fag sunt
considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie cu substante
de conservarea lemnului.

Folositi echipamentul individual de protectie:

utilizati intotdeauna echipament de protectie a auzului;

purtati ochelari de protectie;

purtati masca de protectie respiratorie, obligatoriu la tiierea

lemnului;

- purtati manusi de protectie in timpul lucrérilor cu discurile de
taiere si alte materiale, brute si ascutite (daca acest lucru este
posibil, panzele de ferastrau trebuie sa fie tinute de orificiu
tehnic);

Conectati sistemul de aspirare a prafului in timpul tdierii lemnului.

Exploatarea si intretinerea in conditii de siguranta

Utilizati numai panze de ferastrau recomandate.

Nu taiati piese din materiale lemnoase sau ale materiale. Ferastrau
poate fi folosit doar pentru taierea lemnului.

Asigurati-va ca capacul de protectie se misca liber si usor.
Podeaua din jurul masinii la locul de munca trebuie sa fie bine
intretinut, fara parti proeminente si materiale friabile.

Locul de munca trebuie sa fie iluminat suficient si adecvat.
Persoana care utilizeaza dispozitivul, trebuie sa fie instruitd in
mod corespunzator cu privire la modul de functionare, utilizare
si manipulare a ferastraului.

Utilizati numai panze ascutite.
Respectati viteza maxima marcata pe panza de téiere.

sursa de radialie (risc de orbire temporara).

AVERTISMENT. Nu priviti niciodatd direct in raza laser. Raza
laser poate cauza vatamarea ochilor. Va rugdm sa respectati
urmatoarele indicatii de siguranta.

.

.

.

Dispozitivul cu laser trebuie sa fie utilizat in conformitate cu
instructiunile producatorului.

Nu orientati niciodata raza laser spre oameni, animale sau un alt
obiect decat piesa prelucrata.

Nu se permite la directionarea accidentala a fasciculului laserului
spre ochii trecdtorilor si a animalelor pentru mai mult de 0,25
secunde, de exemplu, directionarea unui fascicul de lumina prin
intermediul oglinzii.

Trebuie intotdeauna sa vé asigurati ca lumina laserului este
directionata pe materialul, care nu are suprafete reflectorizante.
Tabla de otel lucioaséd (sau alte materiale cu o suprafata
reflectorizantd) nu permite utilizarea luminii laserului, pentru
ca acesta ar putea duce la reflectii periculoase in directia
operatorului, persoanelor terte sau animalelor.

Nu inlocuiti dispozitivul cu laser la un alt tip. Toate reparatiile
trebuie efectuate de catre producator sau de o persoand
autorizata.

LUMINA DE LASER, RADIATII DE LASER
NU PRIVILA RAZELE LASERULUI

UTILAJ CU LASER DE CKASA 2-a
Lungimea under: 650 nm; Putere: < 1 mW
EN 60825-1:2014

ATENTIE: Daca sunt utilizate alte dispozitive de comanda sau de
reglare sau alte metode decat cele specifi cate aici, acest lucru
poate provoca expuneri periculoase!

ATENTIE! Dispozitivul este conceput pentru folosire in interiorul
incaperilor si in spatiu uscat.

In ciuda unei constructii proiectare in condi

de siguranta

a fundatiei, utilizarea unor masuri de protectie si masuri de
protectie suplimentare, exista intotdeauna un risc rezidual de
leziuni cu care te poti confrunta la locul de munca.
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Explicarea pictogramelor:

O

5

¥

1. Cititi manualul, respectati avertizarile si conditiile de siguranta
continute de acestea.

2. Adoua clasa de protectie

3. Folositi echipament individual de protectie (ochelari de
protectie, protectie pentru urechi).

4. Deconectati cablul de alimentare inainte de reparatii sau
intretinere.

5. Protejati de umiditate si ploaie.

6. Nu permiteti copiilor acesul la aparat.

7. Nu apropriati membrele inferioare si superioare de elementele
de téiere!

8. Pericol din cauza reculului.

9. Atentie, pericol de taierea mainilor si degetelor.

10. Atentie: Radiatii de laser.

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

Ferastrdul circular este un instrument de tip manual cu izolatie de
clasa ll. Acesta este alimentat de un comutator cu motor cu o singura
faza. Acest tip de instrument este utilizat pe scara larga pentru
a tdia lemne si materiale pe baza de lemn. Nu-l utilizati pentru
téierea lemnelor de foc. Incercérile de a utiliza ferastraul pentru alte
scopuri decat cele specificate vor fi considerate ca fiind utilizarea
necorespunzatoare. Ferastraul trebuie utilizat numai cu lame de
ferastrau corespunzatoare cu dinti de carburd. Ferastraul circular a
fost conceput pentru lucrdri usoare in atelierul si orice activitate in
domeniul activitatilor de amatori.

Nu folositi sculele electrice in dezacord cu destintia lor.
DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Punctele urmatoare se refera la elementele dispozitivului prezentat
in paginile grafice ale prezentei instructiuni.

1. Adaptor pentru aspirarea prafului

2. Carcasa superioara

3. Becul de control: conectare la sursa de alimentare
4. Parghie de retragere pentru capacul de protectie inferior
5. Surub pentru blocarea al placii de baza

6. Surub pentru blocarea al riglei de ghidare

7. Indicator de taiere al liniei pentru 45°

8. Indicator de taiere al liniei pentru 0°

9. Talpa de lucru

. Panza de taiere

. Flansa de strangere

. Surub de fixare

. Capac protector inferior

. Maner suplimentar

. Intrerupator PORNIT/OPRIT

. Buton de blocare al intrerupatorului

. Maner principal

. Surub blocare al adancimii de taiere

. Buton de blocare al axului

21. Buton pornire/oprire laser
22. Laser
23. Rigla paralela de ghidare

*Pot exista diferente intre desene si produs.

DESCRIEREA PICTOGRAMELOR GRAFICE

ATENTIE

AVERTISMENT

MONTARE/SETARI

©)
A
®
@ o

ECHIPAMENTE $1 ACCESORII
1. Rigla de ghidare
2. Cheieinelara

PREGATIE PENTU LUCRU

REGLAREA ADANCIMII DE TAIERE

Adancimea de tdiere la un unghi drept poate fi reglata la intervalul
dela0panala73mm

« Desfaceti surub de reglare al adancimii de taiere (18)

« Reglati adancimea doritd de taiere la scala pentru adancimea de
taiere

-1buc.
-1buc.

@®

« Strangeti din nou surub de reglare (18) (fig. A).
MONTAREA RIGLEI DE GHIDARE

Rigla de ghidare pentru de taiere paraleld poate fi montata pe partea
drepta sau pe stanga a dispozitivului. in decupajele speciale din
placa de baza.
« Desfaceti surubul de blocare al riglei de ghidare pentru taiere
paraleld (6).
« Introduceti rigla de ghidare (23) in suportul riglei de ghidare in
decupajele din placa de baza (9).
« Reglati latimea de tdiere dorita cu ajutorul scalei de pe rigla de
ghidare.
« Fixati rigla de ghidare (23) cu ajutorul surubul de fixare (6) (fig. B).
- Rigla de ghidare pentru taiere paralela (23) este prevazuta
pentru reglarea unghiului de taierede la 0° pana la 45°.

@

Este interzisa prezenta manei sau degetelor dupa ferastrau care
este pornit. In cazul fenomenului reculului, ferastrau poate cidea
pe mana, ceea ce poate cauza un prejudiciu grav.

INCLINAREA CAPACULUI INFERIOR

Capacul inferior (13) care protezeaza de la panza de taiere (10) se
deplaseze automat in momentul atingerii cu materialul prelucrat.
Pentru inclinare manuala trageti parghia de retragere pentru
capacul de protectie pana la limita (4).

EVACUAREA ASCHIILOR

Ferdstrau este prevazut cu un adaptor pentru aspirarea prafului

la ejectorul pentru aschii (1) Conectati un dispozitiv aprobat de
aspirare a prafului si aschiilor.

LUCRU/SETARI

0)

PORNIRE / OPRIRE

La pornire, tineti ferastraul cu ambele maini, deoarece momentul
de torsiune al motorului poate duce la rotirea necontrolata a
ferastraului.

Retineti cd, atunci cand opriti ferastraul, unele elemente rotative
pentru ceva timp vor fi in miscare.

Ferastrau este echipat cu un intrerupdtor de siguranta (16), pentru a
preveni o pornire accidentala.

@
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Pornire: .
« Apasati butonul de blocare al comutatorului (16) (fig. C).
« Apasati butonul de pornire (15).

Oprire:
« Eliberati interupatorul de declansare (15).
BECUL DE CONTROL: CONECTARE LA SURSA DE ALIMENTARE

Cand ferastraul este conectat la priza de alimentare becul de
control (3) trebuie sé fie aprinsa.

FUNCTIONAREA LASERULUI

Nu priviti niciodata direct in raza laser. Raza laser poate cauza
vatamarea ochilor.Nu orientati niciodata raza laser spre oameni,
animale sau un alt obiect decat piesa prelucrata.

®

@ Lumina laserului permite un control mai bun asupra liniei de taiere.
Generatorul de radiatii (22) ce constituie echipamentul al
ferastraului este destinat pentru taierea de precizie. Laserul trebuie
sa fie oprit daca nu este utilizat.
« Apasati comutatorul de pornire al laserului (21) in pozitia activat.
« Laserul va genera o linie rosie vizibila pe materialul prelucrat.
« Taierea trebuie sa fie facuta de-a lungul acestei linii.
« Dupa terminarea taierii laserul trebuie oprit.

Lentile proiectorului se pot murdari din cauza prafului creat in
timpul taierii de aceea se recomanda curatarea lentilelor cu o
carpa uscata.

TAIERE

.

.

Linia de taiere defineste indicatorul liniei de tdiere (7) sau (8).

&

La pornirea sculei intotdeauna tineti-o bine cu ambele maini,
folosind ambele manere.

Ferastraul poate fi pornit doar atunci cand este indepartat la o
distanta sigura de materialul care urmeaza sé fie taiat.

Nu impingeti ferastraul cu o fortd excesiva, exercitati o presiune
delicata si constanta asupra lui.

Dupa tdierea asteptati ca discul de taiere sa se opreasca in
totalitate.

.

In cazul in care tdierea este intrerupta inainte de incetarea
intentionatd, dacd doriti sa continuati prelucrarea materialului,
dupéd pornirea sculei asteptati pand cand acesta ajunge la viteza
maxima si pe urma introduceti cu grija lama in fanta, in materialul
prelucrat.

La taierea transversald a materialului (lemn) fibre au uneori
tendinta de a se ridica si de a se detasa (impingerea lenta
ferastraului cu o viteza redusa va minimaliza aceasta tendinta).

Asigurati-va ca capacul inferior de protectie ajunge in pozitia de
capat.

Inainte de taiere intotdeauna asigurati-va daca butonul de blocare
al adancimii de taiere si surubul de blocare al placii de baza sunt
stranse in mod corespunzator.

Utilizati numai panze de ferastrau cu diametre corespunzatoare
marcajelor de pe ferastrau.

Materialul care este taiat trebuie imobilizat intr-un mod sigur.

O parte mai latd a placii de baza trebui sa fie pozitionat pe acea
parte a materialului care nu este taiat.

o

Daca dimensiunile materialului sunt mici, materialul prelucrat
trebuie sé fie imobilizat prin intermediul clemelor de fixare. in
cazul in care placa de baza este ridicata si nu atinge materialul
prelucrat, exista un pericol de aparitia fenomenului de recul.

.

.

Fixarea corecta pieselor prelucrate si prinderea sigura ferastraului
asigura un control complet asupra sculei electrice, evitandu-se
astfel pericol de accidentare. Nu incercati sa sprijiniti bucati mici
de material cu mana.
REGLAREA UNGHIULUI DE TAIERE

@- Desfaceti surubul pentru preselectarea unghiului de taiere (5)

(fig. D).
« Reglati unghiul dorit (9) la scala pentru unghiul de téiere (de la

0° pana la 459).

Strangeti din nou surubul pentru preselectarea unghiului de
taiere (5).

Va rugam sa retineti cd, in timpul taierii la un unghi exista un
risc mai mare de aparitie a fenomenului de recul (o mai mare
posibilitate de blocare péanzei), asadar ar trebui sa acordati
o atentie mai mare ca placa ferastraului sa adera la intreaga
suprafata piese prelucrate. Taierea necesita o miscare lenta si
delicata.

TAIEREA PRIN INTRAREA IN MATERIAL

Tnainte de reglarea a ferastraului deconectati cablul electric de la
sursa de alimentare.

Setati adancimea de taiere dorita care corespunde grosimii piesei
taiate.

Inclinati ferastraul astfel incat marginea din fata placii (9) de baza
sa fie sprijinita pe materialul care va fi taiat, iar semnul 0° pentru
taiere perpendiculare sa fie pozitionat pe linia de taiere.

Dupa setarea locatiei de pornire a ferastraului, ridicati capacul
inferior de protectie (13) cu o parghie inferioard (4) (panza de
taiere a ferastraului trebuie sa fie ridicata deasupra materialului).
Porniti scula electrica si asteptati ca discul de taiere sa ajunge la
0 viteza maxima.

Coborati treptat ferastrdul patrunzand cu panza de taiere in
material (in timpul acestei miscari marginea din fata placii de baza
sd fie sprijinita pe materialul care va fi taiat).

Atunci cand panza de ferastrau incepe tdierea, eliberati capacul
inferior de protectie.

Atunci cand placa de baza a ferastraului va fi pozitionata in
totalitate pe materialul prelucrat, continuati procesul de taiere
prin deplasarea lenta inaintata.

Niciodata nu retrageti ferastaul cu panza de taiere care este in
miscare, deoarece acest lucru poate duce la aparitia fenomenului
de recul directionat in partea din spate.

Procesul de taiere prin intrarea in material finalizati int modul
opus de pornire, invartind ferastrau in jurul marginii din fata placii
de baza cu materialul prelucrat.

Dupéd oprirea si scoaterea ferastraului din materialul prelucrat,
asteptati pana cand panza de taiere sa va opri in totalitate.

« Daca exista o astfel de necesitate, curburile colturilor ar trebui sa

fie finalizate cu un bomfaier sau fierastrau de mana.

TAIEREA BUCATILOR MARI DE MATERIAL

Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea panzei de ferastrau. Placile de mari
dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie. Placile trebuie
sprijinite pe ambele laturi, atat in propierea fantei de taiere cat
si la margine.

INTRETINEREA SI CURATAREA

Tnaintea tuturor lucrarilor la unealta opriti aparatul si scoateti
cablul electic din priza de alimentare.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

Este recomandat, sa curatati dispozitivul, imediat dupa fiecare
utilizare.

Pentru curatare, nu folositi apa sau alte lichide.

Dispozitivul trebuie curdtat cu o carpa moale, uscata sau cu aer
comprimat la presiune joasa.

Nu folositi agenti de curatare sau solventi, deoarece aceste pot
deteriora elementele din plastic.

Curatati in mod regulat, fantele de ventilare din carcasa motorului,
pentru a preveni supraincalzirea dispozitivului. Nu incercati sa
curatati fantele de ventilatie prin introducerea obiectelor ascutite,
cum ar fi surubelnite sau altele.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare acesta trebuie si fie
nlocuit cu un fir de aceiasi parametri. Aceasta activitate trebuie
efectuata de cdtre un specialist calificat sau de catre un service
autorizat.
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n cazul de scanteiere excesivd la comutator, starea periilor de
carbune trebuie incredintata unui specialist calificat in acest
domeniu, care va verifica scateierea.

.

In timpul functionarii normale, panza de ferdstrau se poate toci
in timp. Daca simtiti prea mare tensiune atunci cand deplasati
ferastrau in timpul taierii inseamna ca panza de ferastrau a fost
prea tocitd.

Nu utilizati panze de ferastrau tocite sau deteriorate.

.

Panza de ferastrau trebuie sa fie intotdeauna ascutita.

Depozitati dispozitivul intotdeauna intr-un loc uscat, la indeméana
copiilor.

MONTAREA S| INLOCUIREA PANZEI DE FERASTRAU

« Cu ajutorul cheii hexagonale eliberati surubul de strangere (12)
tragand surubul la stanga.

Pentru prevenirea rotirii axului ferastraului in timpul desurubarii
surubului de strangere, actionati dispozitivul de blocare a axului
(19) (fig. E).

Indepartati flansd exterioara (11).

Cu ajutorul parghiei de retragere (4) rabatati inapoi capacul de
protectie (13) astfel incat sé fie ascunsa la maximum in carcasa
superioara (2) (in acel moment, verificati starea si functionarea
arcului de revenire capacului inferior de protectie).

@®

Scoateti panza de ferastrau (10) prin fanta din placa de baza (9).

.

Setati 0 noud panza in pozitia in care va fi observat acordul setarii
dintilor panzei de ferastrau si sagetii marcatei pe ea cu directia
indicata prin sageata care este marcate capacul superior si inferior.
Glisati panza de ferastrau prin fanta din placa de baza si montati-o
pe axul ferastraului astfel incat sa fie presata pe suprafata flansei
interioare si ca sa fie pozitionata corect.

.

Aplicati flansa exterioara (11) iar cu ajutorul cheii hexagonale
strangeti surubul de strangere (12) tragand la dreapta.

Sdgeata de pe panza de ferastrau trebuie sa corespunda sagetii
directiei de rotatie, directia de functionare este marcata pe
aparat. Fiti atenti in timpul manipularii cu panza. Trebuie

sa utilizati manusi de protectie pentru a proteja mainile de
contactul cu dintii ascutiti panzei de ferastrau.

INLOCUIREA PERIILOR DE CARBUNE

Periile de carbune uzate (cu lungimea pana la 5 mm), arse sau
rupte trebuie inlocuite obligatoriu. Intotdeauna in acelasi timp,
inlocuiti ambele perii de carbon.

inlocuirea periilor de carbon trebuie s fie incredintata persoanei
calificate. Folositi doar piese originale.

@Toate tipurile de defecte, trebuie sa fie indepartate de service

0)

Clasa laser 2
Putere laser <Tmw
Lungimea de unda A=650 nm
Masa 55kg
Anul fabricatie 2018

DATE CU PRIVIRE LA ZGOMOT $I VIBRATII
Informatiile cu privire la zgomot si vibratii.

Nivelurile de zgomot, cum ar fi nivelul de zgomot presiune acustica
Lp, si nivelul de putere acustica Lw, si incertitudinea de masurare K,
sunt prezentate mai jos, in conformitate cu norma EN 60745.

Valorile de vibratii a, si incertitudinea de masurare K au fost marcate
in conformitate cu EN 60745 si sunt prezentate mai jos.

Nivelul de vibratie prezentat mai jos a fost masurat in conformitate
cu procedura de masurare conform specificatiilor EN 60745 si poate
fi utilizat pentru compararea sculelor electrice. Acesta poate fi, de
asemenea, utilizat pentru evaluarea preliminard a expunerii la
vibratii.

Nivelul de vibratii prezentat este reprezentativ pentru aplicatiile de
bazé ale instrumentului. Tn cazul in care instrumentul este utilizat
pentru alte scopuri sau impreuna cu alte instrumente de lucru, sau
daca nu va fiintretinut corespunzator, nivelul de vibratii poate varia.
Cauzele prezentatede mai sus pot duce la cresterea expunerii la
vibratii pe parcursul intregii perioade de munca.

Pentru a estima cu exactitate expunerea la vibratii, trebuie luate
in considerare perioadele cand masina este opritd sau cand este
pornits, dar nu este utilizatd doar pentru munca. In acest fel,
expunerea totala la vibratii poate fi mai mica. Sa recomanda
introducerea masurilor suplimentare de securitate pentru protectia
utilizatorulul de efectele vibratiilor, cum ar fi: intretinerea corectd
uneltei si tehnici de lucru, asigurarea temperaturi corespunzatoare
a mainilor, organizarea muncii.

Nivelul de zgomot presiune acustica: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Nivelul de putere acustica: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Valoarea acceleratiei vibratiilor (manerul din spate):
a, =4,547 m/s*K=1,5m/s?

Valoarea acceleratiei vibratiilor (manerul din fata):
a, =4,675m/s? K= 1,5 m/s?

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie
predate la utilizarea lor de catre intreprinderile corespunzatoare. Informatii
referitor la utilizare poate da vanzitorul produsului respectiv sau organele
locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daunatoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclarii sunt foarte periculoase pentru
mediu si pentru sénitatea camenilor.

Serezerva dreptul la efectuarea schimbarilor.

,Grupa Topex Spolka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa cu sediul in Varsovia,
ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa Topex”) informeaza c, toate drepturile autorului referitor
la prezenta instructiune ( mai departe, instructiuni’), adica texturile ei, fotografiile inserate, schemele,
desenele , cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept

cu legea din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite
2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare). Copierea, transformarea,
publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara
acceptul in scris al firmei Grupa Topex este strict interzisé si in consecinta poate fi trasé la raspundere

autorizat.

PARAMETRI TEHNICI
DADATE NOMINALE

Ferastrau circular

Parametru Valoare
Tensiune electrica 230V AC (Monitorul Ofcl
Frecventa de alimentare 50 Hz il 5i penals.
Putere nominala 1800 W
Viteza de rotatie (fara sarcina) 5000 min-'
Interval de taiere inclinata 0°- 45°
Diametru exterior al panzei max 210 mm
Diametru interior al panzei max 30 mm
Adancimea de taiere |La unghi 90° 73 mm
max La unghi 45° 49 mm
Clasa de protectie Il
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PREKLAD PUVODNIHO
NAVODU K POUZIVANI

KOTOUCOVA PILA
58G493

POZOR! PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI
PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI
POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY
PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZiVANi KOTO-
UCOVYCH PIL BEZ ROZVIRACIHO KLINU
POZOR!

Nedodrzeni doporuceni obsazenych v nize uvedenych
upozornénich a pokynech tykajicich se bezpeénosti uzivani mize
zpusobit nebezpe¢i urazu elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazna poranéni.

NEBEZPECI

a. Zabrante kontaktu rukou s oblasti fezani a pilovym kotouc¢em.
Druhou ruku méjte na pomocné rukojeti nebo na krytu motoru.
Drzite-li pilu obéma rukama, snizujete riziko poranéni pilovym
kotoucem.

b. Nesahejte rukou pod obrabény predmét. Kryt vds nemiize chranit
pred otdcejicim se pilovym kotoucem pod obrdbénym predmétem.

. Nastavte hloubku fezani podle tloustky obrabéného predmétu.
Doporucuje se, aby pilovy kotou¢ vycnival pod fezanym materidlem
na vzddlenost mensi, nez je vyska zubu.

d. Nikdy fezany material nedrzte v rukou nebo na noze. Pfipevnéte
obrabény materidl k pevnému podstavci. Dobré pripevnéni
obrdbéného predmétu je dlileZité pro to, aby se zabrdnilo kontaktu s
télem, zaseknuti otdcejiciho se pilového kotouce nebo ztrdté kontroly
nad procesem rezdni.

e. Drzte béhem prace pilu za izolované povrchy urcené pro tento
ucel.

f. Zachovejte maximélni opatrnost, aby otacejici se pilovy
kotou¢ nemél zadny kontakt s kabely, které se nachazeji pod
napétim, nebo s kabelem napajecim pilu. Kontakt kovovych
soucdsti elektrického ndradi s kabely pod napétim muze vést k urazu
elektrickym proudem.

g. Pfi podélném fezani vidy pouZivejte pravitko pro podélné
fezani nebo pravitko pro hrany. Zlepsuje se tak presnost rezdni a
snizuje se moznost zaseknuti otdcejiciho se pilového kotouce.

h. Vzdy pouzivejte pilovy kotou¢ s upinacimi otvory se spravnymi
rozméry. Pilové kotouce, které nejsou kompatibilni s upevriovacim
prvkem, mohou pracovat excentricky a vést ke ztraté kontroly nad
provddénou ¢innosti.

i. K upevnéni pilového kotouce nikdy nepouzivejte poskozené
nebo nevhodné podlozky ¢i Srouby. Podlozky a sSrouby pro
upevnéni pilového kotouce byly navrZeny specidliné pro pilu, aby byla
zarucena jeji optimdlni funkénost a bezpecné pouzivdni.

Pri¢iny zpétného razu a zpusob, jak mu zabranit.

e Zpétny raz je nahlé nadzvednuti pily a jeji premisténi v care
fezu smérem k osobé obsluhujici nafadi, jehoz pficinou je
nekontrolovany fez zahdknutym, zaseknutym nebo nespravné
vedenym pilovym kotoucem;

« Pokud je pilovy kotou¢ zahaknuty nebo zaseknuty ve stérbiné,
dojde k jeho zastaveni a reakce motoru vede k prudkému pohybu
pily smérem dozadu k osobé obsluhujici naradi;

« Je-li pilovy kotouc zkrouceny nebo nespravné umistény v fezaném
prvku, mohou zuby kotouce po vynofeni z materidlu narazit do
horniho povrchu fezaného materiélu, coz vede k nadzvednuti pily
a zpétnému razu smérem k osobé obsluhujici naradi.

Ke zpétnému razu dochazi v dlsledku nespravného pouzivani pily,
nespravného postupu nebo provoznich podminek a Ize mu zabrénit
pomoci vhodnych bezpecnostnich opatieni, ktera jsou uvedena
nize.

GRA\PHITE

»

. Drzte pilu pevné obéma rukama, s pazemi v takové poloze, aby
vydrzely silu zpétného razu. Stijte na jedné strané pily, ale ne
v &ate fezu. Zpétny rdz mize zplsobit prudky pohyb pily smérem
dozadu, ale osoba obsluhujici ndradi mize mit tento zpétny rdz pod
kontrolou, pokud byla dodrZena pfislusnd bezpecnostni opatreni.
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Pokud se pilovy kotou¢ zasekava nebo je fezani z néjakého
diivodu pferusované, pak uvolnéte tlaéitko zapinace a pFidrzte
pilu nehybné v materialu, dokud se pilovy kotou¢ zcela
nezastavi. Nikdy se nepokousejte odstranit pilovy kotou¢ z
fezaného materialu ani pilu netahejte smérem dozadu, dokud
se pilovy kotou¢ pohybuje. Mohlo by dojit ke zpétnému razu.
Provedte kontrolu a tpravu za tcelem zjisténi, proc se pilovy kotouc¢
zasekdvd.

o

V piipadé opétovného spousténi pily v obrabéném prvku
vycentrujte pilovy kotou¢ v fezu a zkontrolujte, zda nejsou
zuby pilového kotouce zablokované v materialu. Pokud se pilovy
kotouc¢ pii opétovném spousténi pily zasekdvd, muze dojit k jeho
vysunuti nebo zpétnému rdzu vzhledem k obrabénému prvku.

a

. Velké desky pfidrzujte, aby bylo minimalizovano riziko
zaseknuti a zpétného razu pily. Velké desky se pod vlastni vahou
prohybaji. Po obou strandch pod deskou umistéte pobliz ¢dry fezu a
okraje desky podpéry.

4

Nepouzivejte tupé nebo poskozené pilové kotouce. Tupé nebo
nesprdvné nastavené zuby pilového kotouce vytvdreji izky ez, ktery
zpusobuje nadmérné tieni, zaseknuti pilového kotouce a zpétny rdz.
Pfed fezanim pevné nastavte svorky hloubky fezani a uhlu
sklonu. Pokud ménite nastaveni pily béhem fezdni, muze to vést k
zaseknuti a zpétnému rdzu.

Pfi hloubkovém tezani v délicich sténach postupujte s
maximalni opatrnosti. Pilovy kotou¢ mizZe narazit na jiné predméty,
které nejsou zvenku viditelné, coZ mize zplsobit zpétny rdz.

-

@

Funkce dolniho ochranného krytu.

. Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte dolni kryt, zda je spravné
nasunuty. Pilu nepouzivejte, pokud se dolni kryt volné
nepohybuje a pokud se ihned nezavird. Nikdy dolni kryt
nefixujte, ani jej nenechavejte v oteviené poloze. Pii ndhodném
upusténi pily maze dojit ke zkfiveni dolniho krytu. Nadzvednéte
dolni kryt pomoci odsunovaciho tchytu a presvédcte se, zda se
volné pohybuje a nedotykd se pilového kotouce nebo jinych soucdsti
zarizeni pro kazdy nastaveny thel a hloubku rezdni.

Zkontrolujte funkci pruziny dolniho krytu. Nepracuji-li kryt
a pruzina spravné, je tieba pred pouzitim provést jejich
nastaveni. Fungovdni dolniho krytu mize byt zpomaleno v diisledku
poskozenych soucdsti, lepkavych usazenin nebo ndnost odpadu.

13

Ru¢ni odsunuti dolniho krytu je pfipustné pouze pii specialnim
fezani, jako je ,hloubkové fezani” a ,kombinované fezani”.
Nadzvednéte dolni kryt pomoci odsunovaciho tichytu. Kdyz se
pilovy kotou¢ vnoii do materialu, mél by se dolni kryt uvolnit. U
Jjinych zplsobli fezdni se doporucuje samocinné fungovdni dolniho
krytu.

o

-8

. Pfed odlozenim pily na pracovni stiil nebo na podlahu vzdy
zkontrolujte, zda dolni kryt zakryva pilovy kotou¢. Nezakryty
otdcejici se pilovy kotouc¢ vede k tomu, Ze se pila posouvd dozadu
a feze vse, co ji stoji v cesté. Je tieba zohlednit dobu potiebnou pro
zastaveni pilového kotouce po vypnuti.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni opatieni

Nepouzivejte poskozené nebo zdeformované pilové kotouce.
Nepouzivejte brusné kotouce.

Pouzivejte pouze doporucované vyrobcem pilové kotouce, které
spliuji pozadavky normy EN 847-1.

Nepouzivejte pilové kotouce, které nemaji zuby se zakoncenim ze
slinutého karbidu.

Prach nékterych druhii dieva maze byt hrozbou pro zdravi.
Primy fyzicky kontakt s prachem muze zplsobit alergické reakce
a/nebo vyvolat respiracni choroby osoby obsluhujici nafadi
nebo osob v okoli. Prach z bukového nebo dubového dreva je
povazovan za karcinogenni, zvldsté v kombinaci s latkami pro
osetfeni dfeva (impregnacni natéry na drevo).
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« Pouzivejte osobni ochranné prosttedky, jako napf.:

chranice sluchu pro snizeni rizika ztraty sluchu; ; e
LASEROVY PAPRSEK, LASEROVE ZARENI

- ochranu o¢i; NEDIVEJTE SE DO LASEROVEHO PAPRSKU
. . R P LASEROVE ZARIZEN 2. TRIDY
- ochranu dychacich cest pro snizeni rizika vdechnuti skodlivého Vinové délka: 650 nm; Vykon: < 1 mW

prachu; EN 60825-1:2014

rukavice pro manipulaci s pilovymi kotouci a jinymi drsnymi a
ostrymi materialy (pilové kotouce drzte pokud mozno za otvor);

POZOR!V pfipadé nastaveni, ktera se lisi od nastaveni uvedenych

« Pfifezani dfeva pfipojte systém odvadéni prachu. : ’ N . L Vs TR
v tomto navodu, hrozi nebezpeci zplsobené laserovym zarenim!

Bezpecny provoz a udrzba

Pilové kotouce vybirejte podle druhu fezaného materiélu.
Nepouzivejte pilu k fezani jinych materiall, nez je dievo nebo
materiél na bazi dreva.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| ptes pouziti konstrukce z podstaty véci bezpecné, pouzivani
zajistujicich prostfedki a dodate¢nych ochrannych prostiedki
vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

Pila se nesmi pouzivat bez krytu nebo v pfipadé, ze je kryt

zablokovan. Vysvétlivky k pouzitym piktogramiim:

« Podlaha v okoli prace se strojem by méla byt dobfe udrzovana a
nemély by se na ni nachazet neupevnéné a vycnivajici prvky. —)

« Je tieba zajistit priméfené osvétleni pracovisté. D

« Osoba obsluhujici stroj by méla byt pfislusné proskolena v oblasti @
pouzivani, provozu a obsluhy stroje.

Pouzivejte vyhradné ostré pilové kotouce.

Dodrzujte maximalni rychlost vyznacenou na pilovém kotouci.

.

Presvédcte se, zda pouzité soucasti jsou v souladu s doporucenimi
vyrobce.

3
Pokud provadite prace spojené s udrzbou, odpojte pilu od W
7

napéjeni.

Dojde-li pfi praci k poskozeni napajeciho kabelu, neprodlené
odpojte napajeni. NEDOTYKEJTE SE KABELU PRED ODPOJENIM 5 6
NAPAJENI.

Pokud je pila vybavena laserem, nesmi dojit ke zméné typu
laseru a opravy smi provadét vyhradné servis. Nemirte laserovym

\\\\‘/,{
TN

paprskem na lidi a zvifata.

Nepouzivejte elektrické naradi stacionarné. Zafizeni neni ur¢eno
pro préci s pilovym stolem. 9 10

Upevnéte material uréeny k obrabéni na stabilnim povrchu a
zajistéte proti pfesunuti pomoci svorek nebo svéraku. Takovy

Prectéte si tento navod k obsluze a dodrzujte v ném uvedena
upozornéni a bezpe¢nostni pokyny.

zplsob upevnéni obrobku je bezpecnéji nez drzeni jej v rukou. 2. Zafizenitfidy ochrany II.

« Pfed odlozenim elektrického nafadi vyckejte, dokud se kotou¢ 3. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky (uzaviené ochranné
nezastavi. Pilovy kotou¢ se mize zablokovat a zapFicinit ztratu bryle, chranice sluchu, protiprachovou masku).
kontroly nad elektrickym naradim. 4. Ped zahajenim udrzby ¢i oprav odpojte napajeci kabel.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZIVANi LASEROVEHO 5. Chrantepfeddestem. =~

= B 6. Zabrante pfistupu déti k zafizeni.

ZARIZENI 5 P -

- . PP N 7. Zabrante kontaktu koncetin s fezacimi prvky!

V konstrukci pily bylo pouzito laserové zafizeni 2. tfidy, o maximal- Y e . .

P " . oy . 8. Nebezpetiv dlsledku zpétného razu.

nim vykonu <1 mW, pfi vinové délce zafeni A = 650 nm. Takové . o . . N
L0 - o . ” B 9. Pozor, nebezpedi zranéni dlani, useknuti prstd.

zafizeni neohrozuje zrak, nedivejte se viak piimo do zdroje zafeni e

10. Pozor: Laserové zareni.

(nebezpeci do¢asné slepoty).

UPOZORNENI Nedivejte se pfimo do laserového paprsku. Je to
nebezpecné. Dodrzujte nize uvedené bezpecnostni pokyny.
Pouzivejte laserové zafizeni v souladu s doporucenimi vyrobce.

.

Nikdy imysiné nebo nelimysIné nezaméfujte laserovy paprsek na
lidi, zvifata nebo jiné objekty, nez je obrabény material.

Zabrante nahodnému zaméreni laserového paprsku do oci
nepovolanych osob a zvifat po dobu delsi nez 0,25 s, napf. pfi
vedeni paprsku prostfednictvim zrcatek.

Vzdy je nutné se presvédcit, zda je laserové svétlo zamérené na
material, ktery nema reflexni povrch.

Leskly ocelovy plech (nebo jiné materiély s reflexnim povrchem)
neumoznuje pouziti laserového paprsku, protoze by tak mohlo
dojit k nebezpecnému odrazeni paprsku smérem k osobé
obsluhujici nafadi, tfetim osobam nebo zvitatim.

Nevyménujte laserovou jednotku za zafizeni jiného typu. Veskeré
opravy musi provadét vyrobce nebo autorizovana osoba.

KONSTRUKCE A POUZITI

Kotoucova pila je ru¢nim elektrickym nafadim s Il. tfidou ochrany.
Je pohanéna jednofazovym komutatorovym motorem. Elektrické
naradi tohoto typu ma Siroké vyuziti pfi fezani dieva a materidlt na
bézi dieva. Nesmi se pouzivat k fezani palivového dfivi. Pouziti pily
k jingm nez uvedenym ucelim je chapano jako pouziti v rozporu s
uréenim. Pouzivejte pilu pouze s vhodnymi pilovymi kotoudi se zuby
s destickami ze slinutého karbidu. Kotou¢ova pila byla navrzena pro
leh¢i prace v servisnich dilnach a pro provadéni veskerych kutilskych
praci.

Elektrické zafizeni je nutné pouzivat v souladu s jeho urcenim.
POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvkiim zafizeni znazornénym
na vyobrazenich v tomto navodu.

E
N

PN PWN

Hrdlo pro odvadéni prachu

Horni kryt

Kontrolka pro signalizaci pfipojeni napajeni

Packa dolniho krytu

Oto¢ny knoflik pro blokovéni nastaveni patky
Oto¢ny knoflik pro blokovéni rovnobézného pravitka
Indikator ¢ary fezu pro 45°

Indikator ¢ary fezu pro 0°
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9. Patka

. Pilovy kotou¢

11. Pfirubové podlozka

. Upeviovaci Sroub pilového kotouce
. Dolni kryt

. Pfedni rukojet

. Zapinac

. Tlacitko pro blokovani zapinace

. Hlavni rukojet

. Packa pro blokovani hloubky fezani
. Tlacitko blokovani vietene

. Zapinac laseru

. Laser

. Rovnobézné pravitko

* Skutecny vyrobek se mize lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR

VYSTRAHA

MONTAZ / NASTAVENT

Sl

INFORMACE
VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. Rovnobézné pravitko -1ks
2. Ockovy kli¢ -1ks
PRIPRAVA K PRACI

NASTAVENiI HLOUBKY REZANi

@ Hloubku fezani v pravém udhlu Ize regulovat v rozsahu od 0 do 73
mm
« Uvolnéte packu pro blokovani hloubky fezani (18).
« Nastavte pozadovanou hloubku fezani (pomoci stupnice).
« Zablokujte packu pro blokovani hloubky fezani (18) (obr. A).
MONTAZ PRAVITKA PRO ROVNOBEZNE REZANI

Pfi fezani materialu na tenké kousky pouzivejte rovnobézné pravitko.
Pravitko Ize upevnit na pravé nebo levé strané elektrického naradi.

Povolte oto¢ny knoflik pro blokovani rovnobézného pravitka (6).
Vlozte listu rovnobézného pravitka (23) do dvou otvor(i v patce
pily (9).

Nastavte pozadovanou vzdalenost (pomoci stupnice).

Upevnéte rovnobézné pravitko (23) otocnym knoflikem pro
blokovani rovhobézného pravitka (6) (obr. B).

@ Rovnobézné pravitko (23) Ize vyuzit rovnéz k fezani pod Ukosem v

rozsahu od 0° do 45°.

Za pilou v provozu se nikdy nesmi nachazet ruka nebo prsty. V
pfipadé zpétného razu muze pila spadnout na ruku, coz miize vést
k vaznému poranéni.
ODKLAPENI DOLNIHO KRYTU
Dolni kryt (13) pilového kotouce (10) se automaticky odsouva pfi
kontaktu s fezanym materidlem. Pro jeho ru¢ni odsunuti je tieba
premistit packu dolniho krytu (4).

ODVADENI PRACHU

Kotoucova pila je vybavena hrdlem pro odvéadéni prachu (1), které

umoznuje odvadéni tiisek a prachu vznikajicich pfi fezani.
PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI/VYPINANI

Sitové napéti musi odpovidat hodnoté napéti uvedené na

typovém Stitku pily. PFi spousténi pilu drite obéma rukama,

protoze to¢ivy moment motoru mize vést k nekontrolovanému
otoceni elektrického néradi.

Nezapomeiite, Ze se pohyblivé soucasti pily po jejim vypnuti jesté
po néjakou dobu otéceji.

Pila je vybavena tlatitkem pro blokovéni zapinace (16), které ji
@ zajistuje proti ndhodnému spusténi.

Zapinani:

« Stisknéte tlacitko pro blokovani zapinace (16) (obr. C).

« Stisknéte tlacitko zapinace (15).

Vypnuti:

« Uvolnéte stisk tlacitka zapinace (15).

KONTROLKA PRO SIGNALIZACI PRIPOJENI NAPAJENI

Jakmile pilu zapojite do napajeci zasuvky, rozsviti se kontrolka pro

signalizaci pfipojeni napajeni (3).

FUNKCE LASERU

Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku a nezaméfujte
laserovy paprsek nebo jeho odraz od zrcadlového povrchu na
zadnou osobu.

@ Svétlo laserového paprsku umoziuje lepsi kontrolu ¢ary fezu.
Laserovy generdtor (22), kterym je pila vybavena, je urcen k vyuziti
pfi pfesném fezani. Laserovou jednotku je tfeba vypnout, pokud
laser nepouzivéte.

« Stisknéte tlacitko zapinace laseru (21) do polohy zapnuty.
« Laser zacne vysilat ¢ervenou caru viditelnou na materialu.
« Rezejte podél této cary.

« Po dokonceni fezani laser vypnéte.

Prach vznikajici pfi fezani mtze ztlumit laserovy paprsek, proto je

aké nutné v urcitém intervalu cistit ¢ocku laserového projektoru.

REZANI
@ Céru fezu ukazuje indikator ¢ary fezu (7) a (8).

0)

Pfi zahajovani ¢innosti pilu vzdy pevné drzte obéma rukama za
obé rukojeti.

.

Pilu zapinejte pouze v pfipadé, Ze je odsunutd od fezaného
materialu.

.

Na pilu pfilis netlacte, pfitlak by mél byt mirny a staly.

Po dokonceni fezéni vyckejte, az se pilovy kotou¢ zcela zastavi.

Dojde-li k preruseni fezéni pred jeho dokoncenim, pak pfi
pokracovéni v ¢innosti po spusténi pily nejprve vyckejte, az pila
dosahne maximalnich otacek, a poté opatrné vlozte pilovy kotou¢
do fezu v fezaném materialu.

.

Pfi fezani napfi¢ vlakny materidlu (dfeva) se vldkna nékdy
nadzvedavaji a odlamuji (pomalym posouvanim pily Ize vyskyt
tohoto jevu minimalizovat).

Presvédcte se, zda se dolni kryt pohybuje do své krajni polohy.
Pred zahajenim fezani se vzdy presvédcte, zda jsou otocny knoflik
pro blokovéni hloubky fezéni a oto¢ny knoflik pro blokovani
nastaveni patky pily spravné utazené.

P¥i préci s pilou pouzivejte vyhradné pilové kotouce se spravnym
vnéjsim primérem a prlimérem otvoru pro upnuti pilového
kotouce.

Rezany material by mél byt Fadné pripevnén.

Sirsi stranu patky pily umistéte na tu ¢ast materialu, ktera nebude
fezana.

Material malych rozméri piipevnéte pomoci truhlaiskych svorek.

Pokud se patka pily nepfemistuje po obrabéném materiélu, nybrz

je nadzvednutd, pak hrozi nebezpedi zpétného razu.

Spravné upevnéni fezaného materidlu a pevné drzeni pily

poskytuje plnou kontrolu nad praci elektrického natadi, diky

¢emuz Ize eliminovat nebezpedi poranéni. Je zakazano pfidrzovat

kratké kusy materialu rukou.

REZANi POD UKOSEM

@ « Povolte otocny knoflik pro blokovani nastaveni patky (5) (obr. D).
« Nastavte patku (9) pod pozadovanym uthlem (od 0° do 45°)

pomoci stupnice.
« Utdhnéte oto¢ny knoflik pro blokovéni nastaveni patky (5).
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Nezapomeiite, ze pfi fezani pod Gkosem hrozi vétsi nebezpeéi VYMENA PILOVEHO KOTOUCE
zpétného razu (v&tsi moznost zaseknuti pilového kotouce), @ Pomoci dodaného klice odsroubujte upevitovaci $roub pilového

proto je tfeba dbéat na to, aby patka pily celou plochou priléhala kotouce (12) otacenim smérem doleva.

k T‘brabenemu materidlu. Premistujte pilu pfi fezani plynulym Aby se vieteno pily pfi odsroubovavani upeviovaciho Sroubu
pohybem. pilového kotouce neotécelo, je tieba vieteno zablokovat tla¢itkem
REZANI SE ZAREZAVANIM DO MATERIALU pro blokovéni vietene (19) (obr. E).

Pred zahajenim sefizovani odpojte pilu od napajeni. Sejméte vnéjsi pfirubovou podlozku (11).

« Nastavte pozadovanou hloubku fezani podle tloustky fezaného Pomoci packy dolniho krytu (4) pfemistéte dolni kryt (13) tak, aby
materialu. se co nejvice zasunul do horniho krytu (2) (soucasné zkontrolujte
stav a funkci odtahovaci pruziny dolniho krytu).

.

Naklonte pilu tak, aby byla predni hrana patky (9) pily opfena o
materidl, ktery ma byt fezan, a aby se indikace 0° pro kolmé fezani
nachazela na urovni zamysleného fezu.

Vysunte pilovy kotou¢ (10) $térbinou v patce pily (9).
Umistéte novy pilovy kotou¢ tak, aby smér zubl pilového

« Po umisténi pily na misto zacatku fezu zvednéte dolni kryt (13) kotouce a na ném umisténé Sipky piné odpovidal sméru Sipky
pomoci packy dolniho krytu (4) (pilovy kotou¢ pily je nadzvednuty vyznacenému na hornim krytu.
nad materialem). « Zasunte pilovy kotouc¢ stérbinou v patce pily a namontujte jej na

« Spustte elektrické nafadi a vyckejte, az pilovy kotou¢ dosahne vieteno tak, aby byl piitlaten k povrchu vnitini piiruby a centricky
plnych otacek. nasazen na jejim zapichu.

« Pomalu spoustéjte pilu doli tak, aby se pilovy kotou¢ vnofil do + Namontujte vnéjsi pfirubovou podlozku (11) a pfisroubujte
materidlu (pfedni hrana patky pily by se pii tomto pohybu méla upeviovaci Sroub pilového kotouce (12) otdcenim smérem
dotykat povrchu materiélu). doprava.

« Kdyz pilovy kotouc zacne fezat, uvolnéte dolni kryt. ‘ Je tieba dbét na to, aby zuby namontovaného pilového kotouce

« Kdyz se patka pily dotkne materialu celym povrchem, pokracujte sméfovaly spravnym smérem. Smér otaceni vietene elektrického
v fezani a posunuijte pilu smérem dopredu. nafadi je znazornén sipkou na krytu pily.

« Nikdy pilu neposouvejte dozadu, kdyz se pilovy kotou¢ otaci, Pfi chytani pilového kotouce zachovavejte mimofadnou
protoze muze dojit ke zpétnému razu. opatrnost. Pouzivejte ochranné rukavice, abyste zabranili

« Pii dokoncovani tezani se zafezévanim postupujte opacné - kontaktu rukou s ostrymi zuby pilového kotouce.
otacejte pilu kolem mista kontaktu predni hrany patky pily s VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU
obrabénym materidlem. . . Y L, ) o,

- L . o . 3 ) Opotiebované (krat$i nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové

« Po vypnuti pily vyckejte, az se pilovy kotou¢ zcela zastavi, a poté kartace motoru je teba neprodlené vyménit. Vidy je nutné

vyjméte pilu z materialu. vyménit soucasné oba uhlikové kartace.

V piipadé potieby je nutné dokoncit zaobleni roh pomoci listové

nebo ru¢ni pily.

REZANI NEBO ODREZAVANI VELKYCH KUSU MATERIALU o ) i ) ) ) )
Veskeré zavady je nutné nechat odstranit v autorizovaném servisu

Vétsi desky a prkna je tfeba dobie podepfit, aby nedoslo k vyrobce.

pfipadnému prudkému pohybu pilového kotouce (zpétnému

Uhlikové kartace smi vyménovat pouze kvalifikovana osoba za
poutziti originalnich dild.

razu) v dusledku zaseknuti pilového kotouce v fezu v materialu. TECHNICKE' PARAMETRY
PECE A UDRZBA JMENOVITE UDAJE
Pied zahajenim jakychkoliv &innosti spojenych s instalaci, Kotoucova pila
sefizovanim, opravami nebo Udrzbou je nutné vytahnout zastrcku
P PP Parametr Hodnota
napdjeciho kabelu ze sitové zasuvky.
UDRZBA A SKLADOVAN{ Napdjeci napéti 230V AC
@ « Doporucuje se cistit zafizeni ihned po kazdém pouziti. Napajeci kmitocet 50 Hz
« Kisténi nepouzivejte vodu ani jiné kapaliny. Jmenovity vykon 1800 W
« Cistéte zafizeni pomoci $tétce nebo proudem stla¢eného vzduchu
s nizkym tlakem. Otécky bez zatizeni 5000 min™'
« Nepouzivejte zadné distici prostfedky ani rozpoustédla, jelikoz Rozsah pokosového fezani 0°-45°
muze dojit k poskozeni plastovych soucasti.
Max. vnéjsi praimér pilového kotouce 210 mm

.

Pravidelné cistéte ventila¢ni otvory v krytu motoru, aby
nedochazelo k prehfati zafizeni. Pfi ¢isténi nevkladejte do Vnitfni primér pilového kotouce 30 mm

ventilacnich $térbin ostré pfedméty, napf. sroubovéky apod. Pod ahlem 90° 73
« V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je tieba jej vyménit Maximélnihloubka oduhlem mm
za kabel se stejnymi parametry. Touto ¢innosti povéfte rezu Pod Ghlem 45° 49 mm
kvalifikovaného odbornika nebo zafizeni odneste do servisu. )
Lo . e Trida ochrany Il
« Vyskytuje-li se na komutatoru nadmérné jiskieni, nechte
zkontrolovat stav uhlikovych kartacd motoru kvalifikovanou Trida laseru 2
osobou. 3
Vykon laseru <1Tmw

Pfi normdlnim provozu dochéazi po ur¢ité dobé ke ztupeni
pilového kotouce. Pfiznakem tuposti pilového kotouce je nutnost VInova délka zareni A=650 nm
zvyseni pfitlaku pfi posouvani pily béhem fezani.

Hmotnost 55kg

.

Zjistite-li poskozeni pilového kotouce, neprodlené jej vymérnite.

Rok vyroby 2018

.

Pilovy kotou¢ musi byt vzdy ostry.
Skladujte zafizeni vzdy na suchém misté mimo dosah déti.
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UDAJE O HLUKU A VIBRACICH
Informace tykajici se hluku a vibraci.

Hladiny emise hluku, jakymi jsou hladiny emise akustického tlaku
Lp,, hladiny akustického vykonu Lw, a nejistota méfeni K jsou
uvedeny v navodu nize, v souladu s normou EN 60745.

Hodnoty vibraci a, a nejistota méfeni K jsou uvedeny nize v souladu
s normou EN 60745.

Uvedend v tomto ndvodu nize hladina vibraci byla zméfena v
souladu s postupem méfeni stanovenym normou EN 60745 a mlize
byt pouZzita ke srovnavani elektrického naradi. Lze ji také pouzit k
predbéznému hodnoceni expozice vibracim.

Uvedend hladina vibraci je reprezentativni pro zékladni pouziti
elektrického naradi. Bude-li elektrické nafadi pouzito k jinému
Ucelu nebo s jinym pracovnim nafadim a nebude-li dostacujicim
zplsobem udrzovano, muze se hladina vibraci zménit. Vy3e uvedené
pficiny mohou zplsobit navyseni expozice vibracim béhem celé
doby provozu.

Pro pfesné zhodnoceni expozice vibracim je potieba zohlednit
obdobi, kdy je elektrické naradi vypnuto nebo kdyz je zapnuto, ale
nepouzivano k praci. Timto zplsobem celkovéd expozice vibracim
muze byt mnohem nizsi. Je tieba zavést dodate¢nd bezpecnostni
opatfeni pro ochranu uzivatele proti nasledkiim vibraci, jako: tdrzba
elektrického a pracovniho nafadi, zabezpeceni piislusné teploty
rukou, vhodna organizace prace.

Hladina akustického tlaku: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Hodnota zrychleni vibraci (zadni rukojet): a, = 4,547 m/s?
K=1,5m/s?

Hodnota zrychleni vibraci (pfedni rukojet): a, = 4,675 m/s?
K=1,5m/s?

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domécim odpadem,
nybrz odevzdejte je k likvidaci v prislusnjch zavodech pro zpracovani
odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo mistni
Grady. Pouzité elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji latky kodlivé

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
pro zivotni prostiedi. Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencialni

nebezpeti pro Zivotni prostredi a zdravi osob.

*Pravo na provadéni zmen je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spéika z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa se sidlem ve Vardavé,
na ul. Pograniczna 2/4 (dle jen: ,Grupa Topex *) informuje, Ze veskerd autorska préva k obsahu
tohoto navodu (déle jen: ,ndvod”), véetné m,j. textu, pouzitych fotografii, schémat, vykresi a také
jeho uspofadan, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou prévné chranéna podle zékona ze dne 4.
Ginora 1994, 0 autorskych prévech a prévech piibuznych (sbirka zékond z roku 2006 & 90 polozka 631
s pozdejsimi zménami). Kopirovani, zpracovévani, zvefejiiovani & modifikovani celého navodu jakoz
i jeho jednotlivych easti pro komeréni Géely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je prisné
zakézano a miize mit za nsledek obéanskopravni a trestni stihani.

&K PREKLAD POVODNEHO
NAVODU NA POUZITIE

OKRUZNA PIiLA
58G493

UPOZORNENIE:  SKOR, AKO PRISTUPITE K POUZIVANIU
ELEKTRICKEHO NARADIA, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A
USCHOVAJTE HO NA NESKORSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE PRACU S OKRU-
ZNYMI PILAMI BEZ ROZTAHOVACIEHO KLINA
UPOZORNENIE:

Nedodrzanie pokynov uvedenych v nasledovnych varovaniach
o nebezpecenstvach a pokynoch tykajucich sa bezpecnosti
pouzivania moéze mat za nasledok riziko trazu elektrickym
prudom, poziaru a/alebo vaznych zraneni.

NEBEZPECENSTVO

a. Ruky drzte v bezpe¢nej vzdialenosti od priestoru rezania a
pilového kotu¢a. Druhu ruku majte polozenu na pomocnej
rukovéti alebo na kryte motora. Ak pilu drZite oboma rukami,
zniZuje sa riziko zranenia pilovym kotticom.

-3

. Nevkladajte ruku pod spodok obrabaného predmetu. Kryt
vds neméze ochrdnit pred otdcajicim sa pilovym kotucom pod
obrdbanym predmetom.

Nastavte hibku rezania podla hribky obrabaného predmetu. Pri

rezani by mal pilovy kott¢ vycnievat spod rezaného materidlu menej

ako na vysku zuba.

Nikdy nedrzte rezany predmet v rukach a nekladte si ho
krizom cez nohu. Obrabany predmet upevnite do spolahlivého

zveraka. Sprdvne upevnenie obrdbaného predmetu je dblezité

preto, aby ste sa vyhli ohrozeniu obsluhujtcej osoby, zaseknutiu
otdcajliceho sa pilového kotuca alebo straty oviddatelnosti rezania.

Pri praci drzte pilu za izolované povrchy urcené na tento tcel.
Dodrziavajte mimoriadnu opatrnost, aby sa otacajuci pilovy
koti¢ nedostal do kontaktu s vodi¢mi pod napéatim alebo s
privodnym kéblom pily. Kontakt kovovych sticiastok elektrického

ndradia s ,vodicmi pod napdtim” méze sposobit zasiahnutie

obsluhujlicej osoby elektrickym pradom.

Pri pozdiznom rezani vidy pouzivajte vodiacu li§tu na pozdizne
rezanie alebo vodiacu listu na okraje. Tymto spésobom zvysite

presnost’ rezania a znizite moznost zaseknutia otdcajiceho sa

pilového kottica.

.Vizdy pouzivajte pilovy koti¢ so spravnymi rozmermi
upeviovacich otvorov. Pilové kotice s otvormi, ktoré
nezodpovedaji montdznemu otvoru, sa méZu otdcat excentricky, co
sposobi stratu ovlddatelnosti ndradia.

o

e

- o

Q

=

Na upevnenie pilového kotti¢a nikdy nepouzivajte poskodené
alebo nespravne podlozky alebo skrutky. Podlozky a upevriovacie
skrutky boli skonstruované Specidlne pre tuto pilu, aby zarucili jej
optimdlnu prevddzku a bezpe¢nost pri prdci.

Spatny odraz, pri¢iny spatného odrazu a ochrana pred jeho
vznikom.

Spatny odraz je nahle zdvihnutie pily a jej vymritenie od
obrdbaného predmetu smerom k obsluhujicej osobe v linii
rezania sposobené nekontrolovanym rezanim zachytenym,
zaseknutym alebo nespravne vedenym pilovym kotucom;

Ked' sa pilovy kotu¢ zachyti alebo zasekne v zéreze, kotu¢ sa
zastavi a reakcia motora sposobi prudky pohyb pily dozadu, v
smere obsluhujlicej osoby;

.

Ak sa pila otoci alebo je zle umiestnend v rezanom materiali, zuby
pily mdzu po vystupe z materidlu narazit do horného povrchu
rezaného materidlu, ¢o spo6sobi nadvihnutie pily a jej odraz
smerom k obsluhujuicej osobe.

Spétny raz je vysledkom nespravnej prace s pilou, nespravnych

pracovnych postupov alebo prevadzkovych podmienok a da sa mu

vyhnut prijatim prislusnych bezpecnostnych opatreni uvedenych
nizsie.

a. Pilu drzte silne obidvoma rukami a ramena majte v takej
polohe, aby ste boli pripraveni kompenzovat silu spatného
razu. Postavte sa tak, aby ste stali z jednej strany pily, ale nie
v linii rezania. Spdtny rdz méze spésobit odskocenie pily smerom
dozadu, ale pri dodrzani uvedenych pokynov méze obsluhujuci silu
spdtného rdzu minimalizovat.

b. Ak dojde k zaseknutiu rezného kotuca alebo k preruseniu
rezania z akéhokolvek dévodu, uvolhite tlacidlo spinaca a
pilu drite bez pohybu v rezanom materidli, kym nedéjde k
uplnému zastaveniu rezného kotuca. Pokial je pilovy kotu¢ v
pohybe, v Ziadnom pripade sa nepokusajte vytiahnut pilovy
kotu¢ z rezaného materialu ani tahat pilu dozadu, pretoze by
mohlo dojst k spatnému odrazu. Skontrolujte situdciu a vykonajte
opravné cinnosti na odstrdnenie priciny zasekdvania pilového
kotuca.

. Ak po prerudeni rezania opat zacinate rez v rezanom materiali,
zarovnajte pilovy kotlc v zareze a skontrolujte, ¢i nie su zuby
pilového kotica zablokované v rezanom materiali. Ak po

n
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opdtovnom zapnuti pily déjde k zaseknutiu zubov pilového kotuca,
moze dbjst k pohybu pily smerom nahor alebo k spdtnému rdzu voci
obrdbanému materidlu.

a

. Velké platne materidlu si vzdy dobre podoprite, aby ste
minimalizovali riziko zaseknutia kotuéa a riziko spatného razu.
Velké platne maju pésobenim vlastnej hmotnosti tendenciu prehybat
sa. Podpery musia byt umiestnené pod platriou na obidvoch strandch
v blizkosti linie rezu a v blizkosti hrany platne.

o

. Nepouzivajte tupé alebo poskodené pilové kotuce. Neostré
alebo nesprdvne nastavené zuby pilového kotuca vytvdraju tizky rez,
¢o sposobuje nadmerné trenie, zasekdvanie kotuica a spatné rdzy.

-

Svorky hibky rezu a uhla sklonu musia byt pred zacatim rezania
riadne utiahnuté. Ak sa pocas pilenia menia nastavenia pily, méze
to spdsobit zaseknutie pilového kotuca a spdtny rdz.

. Ak robite zarezy do stien, dodrziavajte mimoriadnu opatrnost.
Vy¢nievajlci pilovy kotu¢ méze prerezat objekty, ktoré nevidite, a
sposobit spdtny rdz.

Funkcie spodného ochranného krytu.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i dochadza k spravnemu
uzavretiu spodného krytu. Ak sa spodny kryt volne nepohybuje
a ak sa okamzite nezatvara, s pilou nepracujte. V Ziadnom
pripade neupeviiujte ani nenechavajte spodny kryt v otvorenej
polohe. Ak déjde k ndhodnému pddu pily, méze déjst k ohybu
spodného krytu. Spodny kryt zdvihnite pomocou odtahovacej
rukovdte a uistite sa, ¢i sa volne pohybuje a ¢i sa pri akomkolvek
nastaveni uhla a hibky rezu nedotyka rezného kotuca alebo inej casti
zariadenia.

Skontrolujte fungovanie pruziny spodného krytu. Ak
kryt a pruzina nepracuju spravne, musi byt pred zacatim
prace vykonana ich oprava. Pohyb spodného krytu méze byt

pomaly v désledku poskodenych casti, lepkavych usadenin alebo

nahromadenych necistot.

Spodny kryt méze byt ru¢ne zasunuty iba pri $pecialnych
rezoch, ako st ,.hibkové zarezy” a,zlozené rezanie”. Spodny kryt

zdvihnite pomocou odtahovacej rukovite a ked' pilovy kotu¢

vnikne do materialu, spodny kryt uvolnite. Pri vsetkych ostatnych
typoch rezov by mal spodny kryt pracovat automaticky.

. Vzdy dbajte na to, aby pred odlozenim pily na pracovny stol
alebo na podlahu bol rezny kotu¢ zakryty spodnym krytom.
Odkryty otdcajuci sa pilovy kotuc spésobi pohyb pily dozadu a
rezanie vsetkého, o sa nachddza v drdhe jej pohybu. Nezabldajte na
to, Ze po vypnuti hlavného spinaca chvilu trvd, nez déjde k uplnému
zastaveniu pilového kotuca.

14
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Dodato¢né bezpecnostné pokyny

Preventivne opatrenia

Nepouzivajte pilové kotuce, ktoré su poskodené alebo
zdeformované.

.

Nepouzivajte brisne kotuce.

Pouzivajte iba pilové kottce odporti¢ané vyrobcom, ktoré splitajt
poziadavky normy EN 847-1.

Nepouzivajte pilové kotuce, ktoré nemaju zuby s dostickami zo
spekanych karbidov.

Prach z niektorych druhov dreva alebo niektorych druhov kovov
moze byt zdraviu nebezpecny. Priamy fyzicky kontakt s prachom
moze vyvolat alergické reakcie a/alebo choroby dychacich
ciest obsluhujicej osoby alebo oséb, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti. Prach z dubového alebo bukového dreva sa povazuje
za karcinogénny, najma v spojeni s latkami na obrabanie dreva
(impregnaty na drevo).

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany ako napriklad:

chrénice sluchu, aby ste obmedzili riziko poskodenia sluchu;

ochranu oci;

ochranu dychacich ciest, aby ste znizili riziko vdychnutia
nebezpeéného prachu;

rukavice na obsluhu pilovych kotuc¢ov a inych drsnych a ostrych
materiélov (pilové kotuce by mali byt drzané za otvor vzdy, ked'
je to mozné);

Pri rezani dreva zapojte systém odvéadzania prachu.

Bezpecna praca a Udrzba

Vyberte pilovy kotu¢, ktory je primerany vzhladom na druh
materiélu, ktory planujete rezat.

Pilu nepouzivajte na rezanie inych materialov, ako je drevo alebo
materialy na baze dreva.

Nepouzivajte pilu bez krytu alebo vtedy, ked je kryt zablokovany.

Podlaha v okoli pracovného priestoru by mala byt dobre
udrziavana bez uvolnenych materidlov a vy¢nievajucich ¢asti.

Zabezpecte primerané osvetlenie pracovného priestoru.

Pracovnik obsluhujlci zariadenie by mal byt primerane vyskoleny
v oblasti pouzivania a obsluhy zariadenia a praci s nim.

Pouzivajte vyluc¢ne nabrusené pilové kotuce.

Venujte pozornost maximalnej rychlosti uvedenej na pilovom
kotuci.

Ubezpecte sa, ze pouzité stciastky su v silade s pokynmi vyrobcu.
Ak vykonavate prace tykajlce sa udrzby, odpojte pilu od napéjania

Ak sa pocas prace poskodi napéjaci kabel, okamzite odpojte
napdjanie. NEDOTYKAJTE SA KABLA PRED ODPOJENIM
NAPAJANIA.

Ak je pila vybavena laserom, jeho vymena za iny typ je nepripustna
a opravy musi vykonavat servisné centrum. Laser nesmerujte na
fudi ani zvierata.

Elektrické naradie nepouzivajte stacionarne. Nie je prisposobené
na pracu s pilovym stolom.

Material uréeny na obrabanie upevnite na stabilnom
podklade a zabezpeéte pred pr im pomocou svoriek
alebo upinadla. Takyto spdsob upeviiovania obrabaného
predmetu je bezpecnejsi ako jeho drzanie v ruke.

Pred odlozenim elektrického naradia pockajte, kym sa kotuc
neprestane otacat. Pilovy kotu¢ sa moze zablokovat a sposobit
stratu kontroly nad elektrickym naradim.

BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE LASEROVE ZARIADENIE
Laserové zariadenie pouzité v konstrukcii pily je zariadenim 2.
triedy, s maximalnym vykonom <1 mW, pri vinovej dizke Ziarenia

A =650 nm. Toto zariadenie nie je nebezpecné pre zrak, avsak
neodporuca sa pozerat priamo do zdroja Ziarenia (nebezpecenstvo
docasného oslepnutia).

VYSTRAHA. Nepozerajte sa priamo do zvizku lu¢ov laserového
Ziarenia. Je to nebezpecné. DodrzZiavajte nizSie uvedené
bezpecnostné predpisy.

Laserové zariadenie pouzivajte podla odporuicani vyrobcu.

V Ziadnom pripade zédmerne ani nezédmerne nesmerujte zvazok
licov laserového svetla na ludi, zvierata ani na iné objekty, ako je
obrabany materiél.

Vyhybajte sa nahodnému nasmerovaniu zvazku laserového
svetla do oci okolostojacich 0séb a zvierat na ¢as dlhsi ako 0,25 s
napriklad nasmerovanim zvazku lticov cez zrkadla.

Vzdy sa ubezpecte, ¢i su laserové li¢e nasmerované na material,
ktory nema odrazajtice plochy.

Leskly ocelovy plech (alebo iné materidly s plochou odrazajicou
svetlo) nie je vhodny na précu s laserovym svetlom, pretoze by
mohol vzniknut nebezpeény odraz li¢ov v smere obsluhujtcej
osoby, okolostojacich os6b alebo zvierat.

Je zakazané vymienat laserové zariadenie za zariadenie iného
typu. Vsetky opravy musia byt vykonavané vyrobcom alebo
opravnenou osobou.

LASEROVE SVETLO, LASEROVE ZIARENIE
NEPOZERAJTE SA NA LASEROVY LUC
LASEROVE ZARIADENIE 2. TRIEDY

Vinova dizka: 650 nm; Vykon: < 1 mW
EN 60825-1:2014

UPOZORNENIE: Ind manipulacia ako uvedena v tomto navode
moze sposobit riziko vystavenia laserovému Ziareniu!

POZOR! Zariadenie slizi na pracu v interiéri.
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Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpecnej konstrukcie,
pouzivaniu bezpecnostnych prostriedkov a dodatocnych
ochrannych prostriedkov vzdy existuje minimalne riziko Grazov
pri praci.

Vysvetlenie pouzitych piktogramov:
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1. Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte vystrahy a
bezpecnostné pokyny, ktoré sa v iom nachadzaju.

2. Zariadenie s izolaciou druhej triedy.

3. Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany (chranice oci, ochranu

sluchu, ochrannd masku proti prachu)

Skor, ako zacnete cinnosti suvisiace s udrzbou alebo opravou

zariadenia, odpojte napéjaci kabel.

5. Chrante pred dazdom.

6. Zabrante pristupu deti do blizkosti zariadenia.

7. Ruky a nohy udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od reznych
Casti!

8. Nebezpecenstvo v dosledku spatného odrazu.

9.  Pozor, hrozi riziko zranenia ruk, odseknutia prstov

10. Upozornenie: Laserové Ziarenie.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Okruzna pila je elektrickym naradim ru¢ného typu s izolaciou 2.
triedy. Je pohanana jednofézovym komutatorovym motorom.
Elektrické naradia tohto typu maju Siroké pouzitie na vitanie otvorov
do dreva a materialov na baze dreva. Nepouzivajte ju na pilenie
palivového dreva. Pokusy pouzit pilu na iné ciele, ako je uvedené,
budi povazované za nevhodné pouzivanie. Pilu pouZivajte
vyhradne s vhodnymi pilovymi kotticmi, so zubami s dostickami zo
spekaného karbidu. Okruznd pila bola navrhnuta na lahké prace v
obsluznych dielfnach a takisto na vietky prace v rdmci samostatného
doméceho majstrovania.

Elektrické naradie nepouzivajte v rozpore s u¢elom, na ktory bolo
vyrobené.

VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nasledujuce cislovanie sa vztahuje na Casti zariadenia zobrazené v

grafickej casti tohto navodu.
1. Hrdlo na odvéadzanie prachu

2. Vrchny kryt

3. Kontrolka signalizujica pripojenie napétia
4. Packa spodného krytu

5. Aretacné koliesko na nastavovanie patky pily
6. Aretacné koliesko paralelného vodidla

7. Indikator linie rezania pre 45° uhol

8. Indikator linie rezania pre 0° uhol

9. Pétka

10. Pilovy kotu¢

11. Manzetova podlozka

12. Upevnovacia skrutka pilového kotica

13. Spodny kryt

14. Predna rukovat

®

®

0)

®
@

®

GRA\PHITE

15.
16.
17.
18.
19.
21.
22,
23.

*Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat.

Spinac

Aretacné tlacidlo spinaca
Hlavna rukovat

Areta¢na packa hibky rezu
Aretacné tlacidlo vretena
Spinac lasera

Laser

Paralelné vodidlo

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

UPOZORNENIE

VYSTRAHA
MONTAZ / NASTAVENIA

INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO
1. Paralelné vodidlo -Tks
2. Ockovy kluc¢ -1ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

NASTAVENIE HLBKY REZANIA

Hibku kolmého rezu mozno regulovat v rozpti od 0 do 73 mm
« Uvolnite areta¢nu packu hibky rezu (18).

« Nastavte pozadovanu hibku rezu (pomocou stupnice).

« Zablokujte areta¢nu packu hibky rezu (18) (obr. A).
MONTAZ PARALELNEHO VODIDLA

Pri rezani materidlu na Uzke kusky pouzivajte paralelné vodidlo.
Vodidlo méze byt upevnené z pravej alebo lavej strany elektrického
naradia.

« Uvolnite areta¢né koliesko paralelného vodidla (6).

Listu paralelného vodidla (23) vlozte do obidvoch otvorov v patke
pily (9).

Nastavte pozadovanu vzdialenost (pomocou stupnice).

Paralelné vodidlo (23) upevnite pomocou aretacného kolieska
paralelného vodidla (6) (obr. B).

.

Paralelné vodidlo (23) mozno pouzit aj na sikmé rezanie v rozpati
od 0° do 45°.

V ziadnom pripade za pracujucu pilu nevkladajte ruku alebo prsty.
V pripade, ze by doslo k spatnému razu, méze pila spadnut na
ruku, ¢o moze sposobit vazne zranenie.

VYCHYLOVANIE SPODNEHO KRYTU

Spodny kryt (13) pilového kotuca (10) podlieha automatickému
vychylovaniu v zavislosti od kontaktu s rezanym materialom. Na jeho
ru¢né odsuvanie presunte packu spodného krytu (4).
ODVADZANIE PRACHU

Kotucova pila je vybavend hrdlom na odvédzanie prachu (1), ktoré
umozruje odvéadzanie pilin a prachu vznikajucich pri rezani.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

Napitie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napatia uvedenej
na popisnom Stitku pily. Pri uvadzani pily do chodu drzte pilu
obidvoma rukami, vzhladom na to, Ze moment otac¢ania motora
moze sposobit nekontrolovany obrat elektrického naradia.

Nezabudajte na to, Ze po vypnuti pily jej pohyblivé casti este isty
cas rotuju.

Pila je vybavena areta¢nym tlac¢idlom spinaca (16), ktoré zabranuje
nahodnému uvedeniu pristroja do chodu.
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Zapinanie:

« Stlacte areta¢né tlacidlo spinaca (16) (obr. C).

« Stlacte tlacidlo spinaca (15).

Vypinanie:

« Uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (15).

KONTROLKA SIGNALIZUJUCA PRIPOJENIE NAPATIA

V okamihu zapojenia pilky do zasuvky elektrického pridu sa kon-
trolka signalizujica pripojenie napétia (3) rozsvieti.

PRACA LASERA

)

f V ziadnom pripade nepozerajte priamo do laserového Ziarenia

0)

alebo jeho odrazu od lesklého povrchu ani nesmerujte laserové
Ziarenie na inti osobu.

Luce laserového Ziarenia umoziuju lepsiu kontrolu nad ¢iarou
vykonavaného rezania.

Generator lasera (22), ktory je stcastou prislusenstva pily, je uréeny
na pouzitie pri presnom rezani. Ststavu laserového zariadenia
vypinajte vzdy, ked'sa laser nepouziva.

« Stlacte tlacidlo spinaca lasera (21) do polohy zapnuté.

« Laser zacne vysielat ¢ervenu liniu viditelnd na materiali.

« Rezanie vykonévajte pozdiz tejto linie.

« Po skonceni rezania laser vypnite.

Prach, ktory vznikne pri rezani, moze stimit svetlo lasera, preto je
So3ovku laserového projektora potrebné raz za ¢as ocistit.
REZANIE

Liniu rezania oznacuje indikétor linie rezania (7) alebo (8).

« Ked' zacinate pracu, vzdy drzte pilu pevne oboma rukami a
pouzivajte obidve rukovate.

Pilu zapinajte iba vtedy, ked' je v bezpecnej vzdialenosti od
materidlu, ktory planujete rezat.

Na pilu netlacte prili$ silno, vyvijajte na nu mierny, staly tlak.

Po skonceni rezania pockajte, kym sa pilovy kotuc Uplne zastavi.
Ak rezanie prerusite pred planovanym ukoncenim, skor, ako sa k
cinnosti vratite, uvedte pilu do prevadzky a chvilu pockajte, kym
dosiahne svoju maximélnu rychlost otacania, a nasledne opatrne
vloZte pilovy kotuc¢ do zérezu v rezanom materiali.

Pri rezani naprie¢ cez vlakna materidlu (dreva) maju niekedy
vldkna tendenciu dvihat sa smerom hore a odstiepavat sa (posun
pily s malou rychlostou minimalizuje vznik tejto tendencie).

.

Uistite sa, ¢i sa spodny kryt pri svojom pohybe dostéva do krajnej
polohy.

Skor, ako pristupite k rezaniu, uistite sa, ¢i su areta¢né koliesko
hibky rezania a areta¢né kolieska na nastavovanie pitky pily
spravne utiahnuté.

.

.

Na précu s pilou pouzivajte vyhradne pilové kottice s vhodnym
vonkaj$im priemerom a priemerom upeviovacieho otvoru
pilového kotuca.

Rezany material by mal byt spolahlivo upevneny.

Sirsiu cast patky pily umiesthujte na ti cast materidlu, ktoru
neplanujete odrezat.

Ak ma materidl malé rozmery, znehybnite ho pomocou
stolarskych svoriek. Ak sa patka pily nepresiva po obrabanom
materiali, ale dviha sa, hrozi nebezpecenstvo spatného razu.

Spravne znehybnenie rezaného materialu a pevné drzanie pily
zabezpecuju Uplnu kontrolu nad pracou elektrického naradia, ¢o
umoziiuje vyhnut sa riziku ublizenia na zdravi. Nepokusajte sa
pridrziavat kratke kusky rezaného materidlu rukou.

SIKMY REZ

« Uvolnite aretacné koliesko na nastavovanie patky (5) (obr. D).

®

« Patku pily (9) nastavte do pozadovaného uhla (od 0° do 45°) pri
pouziti stupnice.

« Utiahnite areta¢né koliesko na nastavovanie patky (5).

Nezabudajte, ze pri Sikmom rezani hrozi vacsie nebezpecenstvo

vzniku spatného razu (vacsia moznost zaseknutia pilového

©
®
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kotuca), preto treba venovat mimoriadnu pozornost tomu, aby
patka pily celou plochou priliehala k obrdbanému materidlu.
Rezanie vykonavajte plynulym pohybom.

PILENIE POMOCOU ZAREZAVANIA DO MATERIALU

Skoér, ako pristupite k nastavovaniu, odpojte pilu od napajania.

« Nastavte pozadovanu hlbku rezania zodpovedajticu hribke
prerezavaného materialu.

Naklonte pilu tak, aby bol predny okraj patky (9) pily oprety o
materidl, ktory planujete rezat, a znacka 0° pre priame rezy sa
nachadzala v linii planovaného rezania.

Ked umiestnite pilu na mieste, kde chcete zacat rezat, zdvihnite
spodny kryt (13) pomocou packy spodného krytu (4) (pilovy koti¢
ma byt zdvihnuty nad materidlom).

Elektrické naradie uvedte do chodu a pockaijte, kym pilovy kotic
dosiahne najvyssiu rychlost otacania.

Pilu postupne spustajte a pilovy kotuc ponarajte do materialu (pri
tomto pohybe by sa mal predny okraj patky pily dotykat povrchu
materidlu).

Ked' pilovy kotu¢ za¢ne rezat, uvolnite spodny kryt.

Ked' sa patka pily celou plochou dotkne materidlu, pokracujte v
rezani a pilu prestvajte dopredu.

Pilu s rotujucim pilovym koti¢om v ziadnom pripade neposuvajte
dozadu, pretoze tu hrozi nebezpecenstvo vzniku spatného razu.

Zarezavanie ukoncite opacnym spésobom, ako ste ho zacali -
pilu otocte okolo linie kontaktu predného okraja patky pily s
obrabanym materidlom.

Po vypnuti pily pockajte, kym sa pilovy kotu¢ Uplne zastavi a az
potom vytiahnite naradie z materialu.

Ak je to potrebné, zaoblenie
priamociarej alebo rucnej pily.
REZANIE ALEBO ODREZAVANIE VELKYCH KUSOV MATERIALU
Pri prerezavani vacsich platni alebo dosiek ich primerane
podoprite, aby ste sa vyhli pripadnému vytrhnutiu pilového
kotuca (spatny naraz) v dosledku zaseknutia kottca v zareze
materialu.

rohov zakoncite pomocou

OSETROVANIE A UDRZBA

Skér, ako zaénete akukolvek ¢innost suvisiacu s instalaciou,
nastavovanim, opravou alebo udrzbou, vyberte kolik napajacieho
kabla zo zasuvky elektrického pradu.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Zariadenie sa odporuca cistit hned po kazdom jeho pouziti.

Na cistenie nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny.

Zariadenie Cistite pomocou Stetca alebo ho prefiikajte vzduchom
stlacenym pod nizkym tlakom.

Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadld, pretoze
mozu poskodit stciastky vyrobené z plastu.

Pravidelne Cistite vetracie otvory v plasti motora, aby nedoslo k
prehriatiu zariadenia. Nie je dovolené istit vetracie otvory tak, ze
do nich budete vsuvat ostré telesa ako skrutkovace a podobne.

V pripade poskodenia vodica elektrického napdjania ho vymerite
za vodi¢ s takymi istymi parametrami. Tuto ¢innost zverte
kvalifikovanému odbornikovi alebo zariadenie odovzdajte do
servisu.

V pripade, ze dochadza k nadmernému iskreniu v komutatore,
kontrolu stavu uhlikovych kefiek motora zverte kvalifikovanej
osobe.

Pri normédlnom pouzivani sa po istom ¢ase pilovy kotu¢ otupi.
Priznakom otupenia pilového kotuca je potreba zvysit tlak pri
posuvani pily pri rezani.

Ak skonstatujete poskodenie pilového kotuca, okamzite ho
vymente.

Pilovy kotu¢ musi byt vzdy ostry.
Zariadenie vzdy skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti.
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VYMENA PiLOVEHO KOTUCA

Pomocou kltica, ktory je sucastou prislusenstva, odskrutkujte
upevnovaciu skrutku pilového kotuc¢a (12) otacanim klu¢om
dolava.

®

Aby ste sa vyhli otacaniu vretena pily, pri odskrutkovavani
upevnovacej skrutky pilového kotu¢a zablokujte vreteno
areta¢nym tla¢idlom vretena (19) (obr. E).

Odmontujte vonkajsiu manzetovu podlozku (11).

Pomocou packy spodného krytu (4) presunte spodny kryt (13) tak,
aby sa ¢o najviac skryl vo vrchnom kryte (2) (vtedy skontrolujte
stav a fungovanie pruziny na odtahovanie spodného krytu).

Pilovy kotui¢ (10) vysunite cez Strbinu v patke pily (9).

Novy pilovy kotu¢ zalozte v polohe, v ktorej sa bude Uplne
zhodovat nastavenie zubov pilového koti¢a a na nom
umiestnenej Sipky so smerom, ktory ukazuje $ipka na vrchnom
kryte.

Pilovy kotuc¢ zasunte cez Strbinu v patke pily a namontujte ho na
vreteno tak, aby bol pritlaceny k povrchu vnitornej manzety a
stredovo osadeny na jej zapichu.

Namontujte vonkajsiu manzetovu podlozku (11) a upeviiovaciu
skrutku pilového kotuca (12) utiahnite jej oto¢enim doprava.

Dbajte na to, aby ste pilovy koti¢ namontovali so zubami
nastavenymi spravnym smerom. Smer otacania vretena
elektrického naradia ukazuje sipka na kryte pily.

Dodrziavajte mimoriadnu pozornost pri dotykani sa pilového
kotuca. Pouzivajte ochranné rukavice, aby bola zabezpecena
ochrana ruk pred dotykom ostrych zubov pilového kottica.

VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK
Opotrebované (kratsie ako 5 mm), zhorené alebo prasknuté

uhlikové kefky motora treba okamzite vymenit. Vzdy sa sucasne
vymienaju obidve uhlikové kefky.

Vymenu uhlikovych kefiek zverte vyhradne kvalifikovanej osobe
pri pouziti vyhradne origindlnych suciastok.

Akékolvek poruchy musia byt odstrdnené autorizovanym servisom

0]

vyrobcu.
TECHNICKE PARAMETRE
MENOVITE UDAJE
Okruzna pila

Parameter Hodnota
Napéjacie napétie 230V AC
Frekvencia napajania 50 Hz
Nominalny vykon 1800 W
Rychlost otacania naprazdno 5000 min™'
Rozsah sikmého rezania 0°0-45°
Max. vonkajsi priemer pilového kottca 210 mm
Vnutorny priemer pilového kotuca 30 mm
Maximalna hibka Pod uhlom 90° 73 mm
rezania Pod uhlom 45° 49 mm
Ochranné trieda Il
Laserova trieda 2
Vykon lasera <1Tmw
VInova dizka ziarenia A =650 nm
Hmotnost 55kg
Rok vyroby 2018
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UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACIH
Informacie o hluku a vibraciach.

Hladiny hluku, ako je hladina akustického tlaku Lp,, hladina
akustického vykonu Lw, a neistota merania K, st uvedené v dalsej
casti ndvodu v sulade s normou EN 60745.

Hodnoty vibracii a, a neistota merania K stanovené v stlade s
normou EN 60745 st uvedené nizsie.

Hladina vibrécii uvedend v tomto navode bola namerana meracim
postupom $pecifikovanym normou EN 60745 a mozno ju pouzit
na porovnavanie elektrickych zariadeni. Mozno ju tiez pouzit na
predbezné hodnotenie expozicie vibraciam.

Uvedend hladina vibracii je reprezentativna pre zakladné pouzitie
elektrického zariadenia. Ak sa elektrické naradie pouziva nainé ucely
alebo s inymi pracovnymi néstrojmi, pripadne, ak sa nevykonava
jeho dostatocna udrzba, hladina vibracii sa moze zmenit. Vyssie
uvedené pri¢iny mozu spdsobit zvysenie expozicie vibraciam pocas
celej doby préace.

Na presné ohodnotenie expozicie vibraciam treba vziat do uvahy
obdobia, kedy je elektrické naradie vypnuté alebo ked je zapnuté,
ale nepracuje sa s nim. Takto moze byt celkova expozicia vibraciam
vyrazne nizsia. Je potrebné zaviest dodatocné bezpecnostné
opatrenia na ochranu obsluhujticej osoby pred nasledkami vibracif
ako: udrzba elektrického zariadenia a pracovnych nastrojov,
zabezpecenie primeranej teploty ruk a spravna organizacia prace.

Hladina akustického tlaku: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Hodnota zrychleni vibracii (zadnd rukovat): a, = 4,547 m/s’
K=1,5m/s?

Hodnota zrychleni vibrécii (prednd rukovat): a, = 4,675 m/s
K=1,5m/s?

mieste. Informciu o zuZitkovani poskytne predajca vyrobku alebo miestne
organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
1stky negativne posobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu hrozbu pre Zivotné prostredie

Vyrobky napajané elektrickym pradom sa nesmu likvidovat spoloéne
a ludské zdravie.

s domovym odpadom, ale maji byt odovzdané na recyklaciu na uréenom
Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spélka z écia” Spotka so sidlom vo
Var3ave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa Topex') informue, Ze v3etky autorské préva k obsahu
tohto navodu (dalej iba: ,Navod"), v rémci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym fotografidm,
obrézkom a k jeho Struktire, patria vyhradne spolocnosti Grupa Topex a podliehaji pravnej ochrane
podia zékona zo dita 4. februéra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (4. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631
v zneni neskoréich zmien). Kopirovanie, spracovavanie, publikovanie, tprava tohto Navodu ako celku
alebo jeho jednotlivych ¢asti na komeréné Gcely, bez pisomného sthlasu spoloénosti Grupa Topex, je
prisne zakdzané a moze mat za nasledok obianskopravne a trestnopravne désledky.

@D

PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

KROZNA ZAGA
58G493

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE
TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA
NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI
SPECIFICNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO KROZNIH
ZAG BREZ CEPILNEGA KLINA
POZOR:

Neupostevanje priporocil, navedenih v spodnjih opozorilih
in navodilih za varno uporabo, lahko povzrodi nevarnosti
elektri¢nega udara, pozara oziroma hudih poskodb.
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NEVARNOST

. Roke drzite stran od obmoc¢ja rezanja in zaginega lista. Drugo
roko drzite na pomoznem rocaju ali na ohiju motorja. Ce z
obema rokama drzite Zzago, se zmanjsa tveganje poskodbe z Zzaginim
listom.

b. Z roko ne segajte pod obdelovani predmet. Zas¢ita vas pod
obdelovanim predmetom ne bo obvarovala pred Zaginim listom.
Nastavite globino reza v skladu z debelino obdelovanega
predmeta. Priporocljivo je, da Zagin list manj kot za visino zoba moli
izpod rezanega materiala.

. Obdelovanega predmeta nikoli ne drzite v rokah ali na
nogi. Obdelovani predmet pricvrstite v trdno stojalo. Dobra
pricvrstitev obdelovanega predmeta je pomembna, da ne bi prislo
do nevarnega stika s telesom, zagozditve vrtecega Zaginega lista ali
izgube nadzora nad rezanjem.

. Zago med delom drzite za zato namenjene izolirane povrsine.
Treba je biti posebej pozoren, da se obracajoci se Zagin list
ne zatakne v kable pod napetostjo ali napajalni kabel Zage.
V primeru, da pride do stika kovinskih delov elektricnega orodja
s kablom pod napetostjo, lahko pride do elektricnega udara na
uporabniku.

. Med vzdolznim rezanjem je treba vedno uporabljati vodilo za
vzdolZno rezanje ali vodilo za robove. To izboljSa natancnost reza
in zmanjsa moznost zagozditve obracajocega se Zaginega lista.

. Vedno uporabljajte Zagin list pravilnih dimenzij vpenjalne
odprtine. Zagini listi, ki ne ustrezajo vpenjalni odprtini, lahko
delujejo ekscentricno, kar povzrociizgubo nadzora nad delom.

o

a

-
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Nikoli ne pritrdite poskodovanih zaginih listov ali neustreznih
podlozk ali vijakov. Pritrdilne podlozke in vijaki za Zagine liste so
izdelani posebej za Zago, z namenom zagotavijanja optimalnega
delovanja in varne uporabe.

Vzroki za povratni udarec in njihovo odpravljanje.

Povratni udarec pomeni nenaden dvig in umik Zzage v smeri
uporabnika v liniji reza, ki ga povzroci stisnjen ali nepravilno
voden zagin list;

Ko se zagin list zatakne ali stisne v rezu, se ustavi in reakcija
motorja povzrodi silovit udarec Zage nazaj v smeri uporabnika.
Ce je zagin list ukrivljen ali napa¢no vstavljen v obdelovani
element, zobje Zzaginega lista po umiku iz materiala lahko udarijo
v zgornjo povriino obdelovanega materiala, kar povzroci dvig
Zzage in udarec v smeri uporabnika.

.

Povratni udarec je posledica neprimerne uporabe Zzage ali
nepravilnega postopka in pogojev uporabe in se mu je mogoce s
spodaj danimi ustreznimi varnostnimi ukrepi izogniti.

a. Zago trdno drzite z obema rokama, z rameni postavljenimi
tako, da vzdrzite silo povratnega udarca. Zavzemite tak polozaj
telesa, da bo telo na eni strani Zage, vendar ne v smeri reza.
Povratni udareclahko povzroci silovit udarec Zage nazaj, vendar
uporabnik lahko nadzoruje silo povratnega udarca, ce uposteva
ustrezne varnostne predpise.

b. Ko se Zagin list zatakne ali prekine rezanje iz kakrsnega koli
razloga je treba upocasniti pritisk na vklopnem stikalu in Zago
nepremi¢no drzati v materialu, dokler se Zaga popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne poskusajte odstraniti Zaginega lista iz
obdelovanega materiala, niti ne vlecite Zage nazaj, dokler se

Zagin list premika lahko pride do povratnega udarca. Preverite
in opravite korekcijske dejavnosti, z namenom odprave vzroka za
zataknitev Zaginega lista.

. V primeru ponovnega zagona Zage v obdelovanem elementu
centrirajte Zagin list v rezu in preverite, da zobje lista niso
zablokirani v materialu. Ce se Zagin list zatakne ob ponovnem
zagonu Zage, se lahko ta odmakne ali povzroci povratni udarec od
obdelovanega predmeta.

n
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Podpirajte velike liste, da bi zmanjsali tveganje zatikanja in
povratnega udarca zage. Veliki listi so nagnjeni k upogibanju pod
lastno tezo. Podpore morajo biti namescene pod listom na obeh
straneh, blizu linije rezanja in blizu robov lista.

o

. Ne uporabljajte topih ali poskodovanih Zaginih listov. Neostri
ali neprimerno nastavljeni zobje Zaginega lista povzrocajo ozek rez,
ki povzroca prekomerno trenje, zatikanje Zaginega lista in povratne
udarce.

-

Pred opravljanjem rezanja trdno nastavite pritrditve za
globino reza in kot rezanja. Ce se nastavitve zage med rezanjem
spreminjajo, lahko to povzroci zagozdenje in povratni udarec.

Se posebej je treba paziti med opravljanjem globinskega
rezanja v predelnih stenah. Zagin list lahko reze druge predmete, ki
niso vidni z zunanje strani, kar povzroci povratni udarec.

@

Funkcije spodnjega zas¢itnega zaslona.

a. Pred vsako uporabo je treba preveriti spodnji zas¢itni zaslon,
ali je pravilno names¢en. Zage ni dovoljeno uporabljati, ¢e se
spodnji zas¢itni zaslon ne premika prosto in se ne odmakne
takoj. Nikoli ne pritrjujte ali puscajte zas¢itnega zaslona v
odprtem polozaju. Ce Zaga po nakljuéju pade, se lahko spodnji
zascitni zaslon poskoduje. Dvignite spodnji zas¢itni zaslon s pomocjo
vlecnega drzala in se za vsako nastavitev kota in globino rezanja
prepricajte, da se prosto pomika in se ne dotika zaginega lista ali
drugega dela orodja.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega zascitnega zaslona.
Ce zaititni zaslon in vzmet ne delujeta ustrezno, morata
biti popravljena pred uporabo. Delovanje zaslona je lahko
upocasnjeno zaradi poskodovanih delov, lepljivih drobcev ali
nakopicenih ostankov.

Samo pri posebnih rezanjih, kot sta ,globinsko rezanje” in
»zaporedno rezanje’, je dovoljen ro¢ni odmik spodnjega
zascitnega zaslona. Dvignite spodnji zaslon s pomoc¢jo vle¢nega
drzala, ko pa se zagin list poglobi v material, je treba sprostiti
spodnji zaslon. Pri vseh drugih vrstah rezanja je priporocljivo, da
spodnji zas¢itni zaslon dela samodejno.

v

o
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Pred polozitvijo Zage na delovno mizo ali tla vedno pazite, da
spodnji zascitni zaslon prekriva Zagin list. Nezakrit, obracajoc se
Zagin list povzroci, da se Zaga premika nazaj in reZe vse, kar ji prekriza
pot. Treba je upostevati potreben cas za zaustavitev Zaginega lista
po izklopu.

Dodatni varnostni nasveti

Varnostni ukrepi

Ne uporabljajte poskodovanih ali deformiranih zaginih listov.

Ne uporabljajte brusnih plos¢

Uporabljajte samo zagine liste, ki jih priporoca proizvajalec in
izpolnjujejo zahteve standarda EN 847-1.

Ne uporabljajte zaginih listov, ki nimajo zob s konicami iz
volframovega karbida.

Prasni delci nekaterih vrst lesa lahko predstavljajo nevarnost za
zdravje. Neposreden fizi¢ni stik s prasnimi delci lahko povzroci
alergicno reakcijo in/ali obolenje dihalnega sistema operaterja in
oseb v blizini. Prasni delci hrasta in bukve so rakotvorni, posebej v
povezavi s snovmi za obdelavo lesa (impregnanti za les).

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva, kot so:
- protihrupni nausniki za zmanjsanje moznosti izgube sluha;
- zaicita za oci;

zasc¢ita dihalnih poti za zmanjSanje moznosti vdihavanja
Skodljivega prahu;

rokavice za oskrbo zaginih listov (Zagine liste je treba vedno, e
je to mozno, prijemati za odprtino) ali drugih hrapavih in ostrih
materialov.

Med rezanjem lesa je treba prikljuciti sistem za odsesavanje
prasnih delcev.

Varno delo in hramba

Izbrati je treba rezanemu materialu primeren Zagin list.

Zage ni dovoljeno uporabljati za rezanje materialov, ki niso leseni
alilesu podobni.
Zage ni dovoljeno uporabljati brez zas¢ite, ali ¢e je zablokirana.

Tla v okolici dela s strojem morajo biti dobro vzdrzevana brez
lezecih materialov in drugih ostankov.

Treba je poskrbeti za ustrezno osvetlitev delovnega mesta.
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Operater stroja mora biti ustrezno seznanjen z uporabo in oskrbo
stroja.
Uporabljati je treba le ostre rezilne plosce.

Upostevati je treba maksimalno hitrost, oznaceno na rezilni plos¢i.

Prepricati se je treba, da so uporabljeni deli v skladu s priporocili
proizvajalca.

Zago je treba odklopiti od napajanja v primeru izvajanja del v
zvezi z vzdrzevanjem.

Ce med delom pride do poskodbe napajalnega kabla, je
treba takoj odklopiti napajanje. KABLA SE PRED ODKLOPOM
NAPAJANJA NI DOVOLJENO DOTIKATI.

Ce je zaga opremljena z laserjem, je njegova zamenjava z drugim
tipom laserja nedopustna, popravila pa mora opraviti servis.
Laserja ni dovoljeno usmeriti v smer ljudi in Zivali.

Naprave ne uporabljajte v stacionarnem polozaju. Ni primerna za
delo na zagini mizi.

Material, ki bo obdelan, je treba pricvrstiti na stabilni podlagi
in zavarovati pred premikanjem s pomocjo sponk ali primeza.
Ta nacin pritrditve obdelovanega predmeta je varnejsi od drzanja
le-tega v roki.

Pred odlozitvijo elektricnega orodja je treba pocakati, da se
zaustavi. Rezilna plosc¢a se lahko zablokira in povzroci izgubo
nadzora na elektri¢nim orodjem.

VARNOSTNI PREDPISI ZA LASERSKO NAPRAVO

Laserska naprava v konstrukciji Zage je 2. razreda, z maksimalno
mocjo < 1 mW, pri valovni dolZini zarcenja A = 650 nm. Ta naprava
ni nevarna za vid, vendar pa ni dovoljeno zreti neposredno v smer
vira zar¢enja (nevarnost kratkotrajne slepote).

OPOZORILO. Gledanje neposredno v zarek laserske svetlobe ni
dovoljeno. To je lahko nevarno. Treba je upostevati spodaj dane
varnostne predpise.

Lasersko napravo je treba uporabljati v skladu s priporocili
proizvajalca.

Namerno ali nenamerno usmerjanje laserskega snopa proti
ljudem, zivalim ali drugim objektom, kot proti delovnemu
materialu, ni dovoljeno.

Paziti je treba, da ne pride do naklju¢nega stika, npr. z usmeritvijo
laserskega snopa na ogledala, laserskega zarka z o¢mi drugih oseb
dlje kotza 0,25 s.

Laserski zarek je treba vedno usmeriti na material, ki nima
odbojnih povrsin.

Svetleca jeklena plocevina (ali drugi materiali s povrsino, ki odbija
svetlobo) ni primerna za uporabo laserskega Zarka, ker bi lahko
prislo do nevarnega odbitja svetlobe v smeri uporabnika, drugih
oseb in Zivali.

Laserske naprave ni dovoljeno zamenjati z napravo drugega tipa.
Vsa popravila mora opraviti proizvajalec ali pooblas¢ena oseba.

LASERSKA SVETLOBA, LASERSKO ZARCENJE
NE GLEJTEV LASERSKI ZAREK

LASERSKA NAPRAVA RAZREDA 2
Valovna dolzina: 650 nm; Mot < 1 mW
EN 60825-1:2014

POZOR: Druge regulacije kot te, omenjene v pri¢ujoc¢ih navodilih,
lahko povzrodijo izpostavljenost na lasersko Zarcenje in so zato
lahko nevarne!

POZOR! Naprava je namenjena delu v notranjosti prostorov.

Navkljub uporabi varno zasnovane konstrukcije, varovalnih
sredstev in dodatnih zas¢itnih sredstev vedno obstaja tveganje
poskodb med delom.

A\

Pojasnilo uporabljenih piktogramov:

O

1. Preberite navodila, upostevajte v njih navedena varnostna
opozorila in pogoje.

Naprava z izolacijo drugega razreda.
Uporabljajte osebna zasc¢itna sredstva
protihrupni nausniki, maska proti prahu).
Pred pri¢etkom oskrbe ali popravil izklopite napajalni kabel.
Varujte pred dezjem.

Otrokom ne dopustite, da pridejo v stik z orodjem.

Okoncin ne priblizujte rezilnim elementom!

Nevarnost povratnega udarca.

Pozor, nevarnost poskodbe roke, odrezanja prstov.

0. POZOR! Lasersko zarcenje.

ZGRADBA IN UPORABA

Krozna Zaga je ro¢no elektri¢no orodje z izolacijo razreda Il. Poganja
ga enofazni komutatorski motor. Elektri¢no orodje tega tipa se siroko
uporablja za rezanje lesa in lesu podobnih materialov. Uporaba
orodja za Zaganje drv za kurjavo ni dovoljena. Poskus uporabe
Zage v druge namene, kot so podani, se Steje kot neustrezna
uporaba. Zago je treba uporabljati izklju¢no z ustreznimi rezilnimi
plos¢ami, zzobmi's prevleko iz volframovega karbida. Krozna zaga je
projektirana za lahka dela v storitvenih delavnicah in za samostojno
amatersko delo (naredi si sam).

w N

(zas¢itna ocala,

sY®Nauwse

Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom,
ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje osteviléenje se nanasa na elemente orodja, ki so
predstavljeni na grafi¢nih straneh pri¢ujocih navodil.
1. Priklju¢ek za odvajanje prahu

2. Zgornji zascitni zaslon

3. Indikator napajalne napetosti

4. Rocaj spodnjega zascitnega zaslona

5. Preklopnik blokade nastavitve sani

6. Preklopnik blokade paralelnega vodila
7. Kazalnik linije rezanja za 45°

8. Kazalnik linije rezanja za 0°

9. Sani

. Rezilna plos¢a

. Podlozka prirobnice

. Pritrdilni vijak Zaginega lista

. Spodnji zas¢itni zaslon

. Sprednji rocaj

. Vklopno stikalo

. Tipka za blokado vklopnega stikala

. Glavni rocaj

. Vzvod za blokado globine reza

. Tipka blokade vretena

. Vklop laserja

. Laser
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23. Paralelno vodilo

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.

0)

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

. POZOR A
A OPOZORILO

@
@ NAMESTITEV/NASTAVITVE
@ INFORMACIJA

OPREMA IN PRIBOR
1. Paralelno vodilo
2. Obrocni klju¢

PRIPRAVA NA UPORABO

NASTAVITEV GLOBINE REZANJA

Globino reza pod kotom 90° je mogoce regulirati v obmocju od 0
do 73 mm

« Sprostite vzvod blokade globine rezanja (18).

« Nastavite zeleno globino reza (z uporabo skale).

« Sprostite vzvod blokade globine rezanja (18) (slika A).
MONTAZA VODILA ZA PARALELNO REZANJE

Pri rezanju materiala na ozke kose je treba uporabljati paralelno

vodilo. Vodilo ja lahko pritrjeno na desno ali levo stran elektri¢cnega
orodja.

- 1kos
- 1kos

® 0]
@

®

Sprostite preklopnik blokade paralelnega vodila (6).

Vlozite letev paralelnega vodila (23) v dve odprtini v saneh zage
(9).

Nastavitev zeleno oddaljenost (z uporabo skale).

Pritrdite paralelno vodilo (23) s pomocjo preklopnika blokade
paralelnega vodila (6) (slika B).

.

Paralelno vodilo (23) se lahko uporablja tudi za jeralno rezanje v
obmocju od 0° do 45°.

0)

Poskrbite, da se za delujoco zago nikoli ne nahajajo roke ali prsti.
V primeru pojava povratnega udarca lahko zaga pade na roko, kar
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

ODPIRANJE SPODNJE ZASCITE

Spodnji zas¢itni zaslon (13) Zaginega lista (10) se avtomatsko odpira
ob stiku z obdelovanim materialom. Ce ga zelite ro¢no odpreti, je
treba potegniti rocaj spodnjega zas¢itnega zaslona (4).
ODVAJANJE PRAHU

Krozna Zaga je opremljena s prikljuckom za odvajanje prahu (1), ki
omogoca odvajanje pri rezanju nastalih ostankov in prahu.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP

Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, podani na
oznacni tablici Zzage.Med zagonom je treba Zago drzati z obema
rokama, ker lahko vrtilni moment motorja povzroci nekontroliran
zasuk elektri¢nega orodja.

®
@
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Upostevati je treba, da se po izklopu Zage njeni elementi $e nekaj
casa vrtijo.

Zaga je opremljena s tipko za blokado vklopnega stikala (16), ki
varuje pred naklju¢nim vklopom.

Vklop

« Pritisnite tipko za blokado stikala (16)(slika C).

« Pritisnite vklopno stikalo (15).

®

Izklop
« Sprostite pritisk na vklopnem stikalu (15).

INDIKATOR PRIKLJUCENE NAPETOSTI

V trenutku priklopa Zage v napajalno vtic¢nico zasveti indikator
priklju¢ene napetosti (3).

DELOVANJE LASERJA

Neposredno gledanje v laserski zarek ali njegov odboj od odsevne

povrsine in usmerjanje laserskega zarka proti kateri koli osebi je
prepovedano.

Svetloba laserskega zarka omogoca boljsi nadzor nad zeleno
smerjo rezanja.

Laserski generator (22), ki je del opreme Zage, je predviden za
uporabo pri natanc¢nem rezanju. Lasersko napravo je treba ugasniti,
e se laser ne uporablja.

« Pritisnite vklopno stikalno laserja (21) v polozaj vklopa.

« Laser pri¢ne oddajati rdeco linijo, vidno na materialu.

« Rezanje je treba opraviti vzdolz te linije.

« Po koncanju rezanja je treba izklopiti laser.

Pri rezanju nastali prah lahko prekrije lasersko svetilko zato je
treba od ¢asa do ¢asa ocistiti leco laserskega projektorja.
REZANJE

Linijo rezanja oznacuje kazalnik linije rezanja (7) in (8).

« Ob zacetku dela je treba vedno z obema rokama trdno drzati Zago,
z uporabo obeh rocajev.

Zago je mogoce vklopiti le takrat, ko je ta odmaknjena od za delo
predvidenega materiala.

Zage ni dovoljeno pritiskati s prekomerno silo, nanjo je treba vrsiti
zmeren, enakomeren pritisk.

Po koncanju rezanja pocakajte, da se zagin list popolnoma ustavi.
Ce je rezanje prekinjeno pred predvidenim zakljuckom, je ob
nadaljevanju treba najprej pocakati, da zaga doseze maksimalno
vrtilno hitrost, in nato previdno vpeljati Zagin list v rez
obdelovanega materiala.

Pri rezanju pre¢no na vlakna materiala (lesa) imajo véasih vlakna
tendenco dviganja navzgor in odrivanja (opravljanje dela z nizko
hitrostjo minimalizira nastajanje tega).

Prepricajte se, da spodnja zas¢ita v svojem gibanju prihaja do
skrajnega polozaja.

Pred pristopom k rezanju se je vedno treba prepricati, da so
preklopnik blokade globine rezanja in preklopniki blokade sani
Zage ustrezno priviti.

Za delo z zago je treba uporabljati izklju¢no zagin list z ustreznim
zunanjim premerom in premerom vpenjalne odprtine.

Rezani material mora biti trdno pricvrscen.

Sirsi del sani Zage je treba namestiti na del materiala, ki ne bo
odrezan.

Ce so dimenzije materiala majhne, je treba material fiksirati
s pomo¢jo mizarskih sponk. Ce se sani zage ne premikajo po
obdelovanem materialu, ampak so dvignjene, lahko pride do
povratnega udarca.

Ustrezna negibnost obdelovanega materiala in trdno drzanje
Zzage zagotavljata popoln nadzor pri delu z elektri¢cnem orodjem,
kar preprecuje nevarnost poskodbe telesa. Kratkih kosov
materialov ni dovoljeno prijemati z roko.

REZANJE POD KOTOM

« Sprostite preklopnik blokade sani (5) (slika D).

« Sani (9) nastavite na zeleni kot (od 0° do 45°) s pomocjo skale.

« Privijte preklopnik blokade nastavitve sani (5).

Zavedati se je treba, da pri rezanju pod kotom prihaja do vecje
nevarnosti pojava povratnega udarca (ve¢ja moznost zagozdenja
rezilne plosce), zato je treba Se posebej paziti, da se sani Zzage s
celotno povrsino prilegajo na obdelovani material. Rezanje je
treba opraviti s tekocim gibanjem.

REZANJE Z ZAREZOM V MATERIAL

Pred opravljanjem nastavitev je treba odklopiti Zago od
napajanja.
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Nastavite Zeleno globino rezanja, ki ustreza debelini rezanega
materiala.
Zago nagnite tako, da je sprednji rob sani (9) oprt na predvideni
obdelovani material, oznaka 0° za pravokotno (navpi¢no) rezanje
pa se nahaja na liniji predvidenega rezanja.

Po nastavitvi zage na mesto zacetka rezanja dvignite spodnjo
zas¢ito (13) s pomodjo vzvoda spodnje zasite (4) (zagin list je
dvignjen nad materialom).
Zazenite elektri¢no orodje in pocakajte, da list doseze polno
vrtilno hitrost.

Postopoma spuscajte Zago in z zaginim listom zareZite v material
(med tem gibanjem se mora sprednji rob sani Zage stikati s
povrsino materiala).

Ko zagin list zacne rezanje, je treba spustiti spodnjo zascito.

Ko se sani zage s celotno povrsino stikajo z materialom, je treba
nadaljevati rezanje, s pomikanjem Zage naprej.

Nikoli ni dovoljeno umikati zage z vrte¢im Zaginim listom, saj
lahko to povzroci povratni udarec.

Zarezanje zakljucite na obraten nacin od njegovega pricetka, in
sicer z obratom Zage okrog linije stika prednjega roba sani zage z
obdelovanim materialom.

Pocakajte, da se po izklopu Zage Zagin list popolnoma ustavi se
pred umikom Zage iz materiala.

Po potrebi je treba obdelavo robov koncati s pomocjo vbodne
Zage ali rocne zage.

REZANJE VECJIH KOSOV MATERIALA

Med rezanjem vedjih plos¢ materiala ali desk je treba te ustrezno
podpreti, da ne bi prislo do morebitnega trzanja rezilne plosce

(pojav povratnega udarca) zaradi zagozdenja rezilne plos¢e v
rezu materiala.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

Pred vsakr3nimi opravili v zvezi z montazo, regulacijo, popravilom
@ ali oskrbo je treba odstraniti vti¢ napajalnega kabla iz omrezne

vticnice.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

o

Priporoca se ¢is¢enje orodja neposredno po vsaki uporabi.

Za ¢is¢enje ni dovoljeno uporabljati vode ali drugih tekocin.
Napravo je treba Cistiti s pomocjo copica ali prepihati s
komprimiranim zrakom z nizkim pritiskom.

Ne uporabljajte distilnih sredstev ali razredcil, saj ta lahko
skodujejo delom, izdelanim iz umetnih mas.

Redno je treba distiti prezracevalne reze v ohisju motorja, da se
prepreci pregrevanje orodja. Prezracevalnih odprtin ni dovoljeno
Cistiti z ostrimi elementi, kot so izvijaci ali podobni.

V primeru poskodbe napajalnega kabla ga je treba zamenjati
s kablom z enakimi parametri. To opravilo je treba zaupati
kvalificiranemu strokovnjaku ali pa servisu.

V primeru, da pride do prekomernega iskrenja na komutatorju, je
treba preverjanje stanja oglenih $¢etk motorja zaupati kvalificirani
osebi.

Ob obicajni uporabi Zagin list s ¢asom izgubi ostrino. Znak
izgube ostrine Zaginega lista je potreba po povecanju pritiska pri
premikanju Zage med rezanjem.

Ce je ugotovljena poskodba Zaginega lista, ga je treba takoj
zamenjati.

Zagin list mora biti vedno oster.

Napravo je treba hraniti na suhem mestu in zunaj dosega otrok.

MENJAVA REZILNE PLOSCE

®

S pomogjo priloZzenega klju¢a odvijte z obratom v levo pritrdilne
vijake Zaginega lista (12).
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zacitni zaslon (13) tako, da se maksimalno skrije v zgornji zadcitni
zaslon (2) (medtem je treba preveriti stanje in delovanje vzmeti
za spodnji zaslon).

.

Qdstranite zagin list (10) skozi odprtino v saneh Zage (9).

.

Novo plo3¢o namestite tako, da se bodo zobje rezilne plosce in
puscice na njej ujemali s smerjo, ki jo kaze puscica na zgornjem
zaslonu.

Zagin list vstavite skozi odprtino v saneh zage in namestite na
vreteno tako, da je pritisnjen na povriino notranje prirobnice in
centralno namescen na njenem utoru.

Namestite zunanjo podlozko prirobnice (11) in privijte pritrdilni
vijak Zaginega lista (12) s privijanjem v desno.

Paziti je treba, da so zobje namescenega zaginega lista obrnjeni
v pravilno smer. Smer vrtenja vretena elektri¢nega orodja kaze
puscica na ohisju zage.

Pri drzanju Zaginega lista je treba biti e posebej previden.
Uporabljati je treba zas¢itne rokavice, da se zascitijo roke pred
stikom z ostrimi zobmi Zaginega lista.

MENJAVA OGLENIH SCETK

Izrabljene (krajse od 5 mm), zazgane ali pocene oglene $cetke
motorja je treba takoj zamenjati. Vedno je treba hkrati opraviti
menjavo obeh oglenih scetk.

Postopek menjave oglenih 3¢etk je treba zaupati izklju¢no
kvalificirani osebi, ki uporablja originalne dele.

Vsakrine napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.
TEHNICNI PARAMETRI
NAZIVNI PODATKI

Krozna zaga

Parameter Vrednost
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nazivna moc 1800 W
Vrtilna hitrost brez obremenitve 5000 min’'
Obmocgje jeralnega rezanja 0°-45°
Maks. zunanji premer Zaginega lista 210 mm
Notranji premer rezilne plos¢e 30 mm
Maksimalna globina | Pod kotom 90° 73mm
rezanja Pod kotom 45° 49 mm
Razred zaicite Il
Razred laserja 2
Mot laserja <1mw
Valovna dolzina: A=650 nm
Teza 5,5 kg
Leto izdelave 2018

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH
Informacije o hrupu in vibracijah.

Ravni oddajanega hrupa, kot npr. raven oddajanega zvocnega
pritiska Lp, ter raven zvo¢ne moci Lw, in neto¢nost meritve K, so
navedene v navodilih v skladu s standardom EN 60745.

Stopnja vibracij a, in netocnost meritve K so doloceni v skladu s
standardom EN 60745, navedenim spodaj.

« Da bi se izognili obracanju vretena Zage, je treba med odvijanjem
pritrdilnih vijakov Zaginega lista zablokirati vreteno s tipko
blokade vretena (19) (slika E).

« Odmontirajte zunanjo podlozko prirobnice (11).

« S pomogjo vzvoda spodnjega zaslona (4) premaknite spodnji

Spodaj navedena stopnja vibracij je bila izmerjena v skladu s
postopkom meritve iz standarda EN 60745 in se lahko uporablja
za primerjavo elektri¢nih orodij. Uporabljati jo je mogoce tudi za
zacetno oceno izpostavljenosti na vibracije.
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Navedena raven vibracij je reprezentativna za osnovno uporabo
elektricnega orodja. Stopnja vibracij se lahko spremeni, ce se
elektri¢cno orodje uporablja za druge namene ali z drugimi delovnimi
orodiji in tudi, ¢e ni ustrezno vzdrZevano. Zgoraj navedeni vzroki so
lahko razlog za povecanje izpostavljenosti na vibracije med celotnim
delovnim obdobjem.

Za natanéno oceno izpostavljenosti na vibracije je treba upostevati
obdobja, ko je elektri¢no orodje izklopljeno oziroma je vklju¢eno,
vendar se ne uporablja. Na ta nacin se lahko izkaze, da je skupna
izpostavljenost na vibracije znatno nizja. Za zavarovanje uporabnika
pred ucinki vibracij je treba izvesti dodatne varnostne ukrepe, npr.:
vzdrzevanje elektri¢cnega orodja in delovnega pribora, poskrbeti je
treba za ustrezno temperaturo rok, ustrezno organizirati delo.

Stopnja zvocnega pritiska: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Stopnja zvocne moci: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)
Stopnja vibracij (zadnji ro¢aj): a, = 4,547 m/s* K= 1,5 m/s?

odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah
za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh.

Stopnja vibracij (prednji rocaj): a, = 4,675 m/s*K=1,5m/s?
Izrabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju skodljive snovi.
Orodie, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje

VAROVANJE OKOLJA
in zdravje ljudi.

Elektriéno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi
Pridrzana pravica do sprememb.

,Grupa Topex Spéika z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi,
ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju , Grupa Topex®), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z
vsebino teh navodil (v nadaljevanju ,Navodila®) med drugim v zvezi z besedili, shemani, risbami,
kakor tudi sestavo, izkljuéna last Grupa Topex in so predmet zakonske zaiite v skladu z zakonom z
dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 &t. 90/631 s kasnejsimi
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne namene, kot tudi
njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko
privede do civilne in kazenske
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS
VERTIMAS

DISKINIS PJUKLAS
58G493

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU |RANKIU,
|IDEMIAI  PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR SAUGOKITE JA
TOLIMESNIAM NAUDOJIMUISI.

DETALIOS DARBO SAUGOS TAISYKLES

DETALIOS, SAUGAUS DISKINIY PJUKLY BE PLEISTO NAUDOJI-
MO TAISYKLES

DEMESIO:

Nepaisydami nuorody toliau pateiktuose jspéjimuose, dél
gresiandiy pavojy ir rekomendacijy, uztikrinanciy saugy
naudojima, rizikuojate patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir, arba
sunkiai susizaloti.

PAVOJINGA

a. Rankas laikykite atokiau nuo pjavio vietos ir pjovimo disko.
Viena ranka laikykite ant pagalbinés rankenos arba ant variklio
korpuso. Pjuklq laikant abejomis rankomis grésmé susiZeisti pjovimo
disku yra mazesné.

. Nelaikykite rankos po apdorojamu daiktu. Apsauginis dangtis
negali apsaugoti nuo apdorojamos medziagos apacioje kysancio,
besisukancio pjovimo disko.
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Nustatydami pjovimo gylj pritaikykite jj apdorojamo daikto
storiui. Rekomenduojama, kad pjovimo diskas i$ pjaunamo ruosinio
kysoty ne daugiau nei vieno dantuko auks¢iu.

e

Pjaunamo daikto niekada nelaikykite rankose arba ant kojos.
Apdorojama daiktg pritvirtinkite prie tvirto pagrindo. Tinkamas

apdorojamo daikto tvirtinimas yra labai svarbus norint isvengti
pavojaus, kylancio prisilietimo, pjovimo disko jstrigimo arba
kontrolés praradimo metu.

o

. Darbo metu pjukla laikykite uz izoliuoto pavirsiaus, skirto Siam
tikslui.
Bukite labai atsargus, nes besisukanciu pjovimo disku, galite
prisiliesti prie elektros jtampos arba paties pjuklo laidy, kuriais
teka elektros srové. Elektriniu jrankiu prisilietes prie laidy, kuriais
teka elektros srove, dirbantysis gali patirti elektros smugj, kadangi
elektros srové gali veikti ir metalines jrankio detales.

-

. Pjaudami isilgai naudokite isilginiam arba briauny pjovimui
skirta kreipianciaja. Taip atliekamas tikslesnis pjavis bei sumazéja
tikimybé, kad besisukantis pjovimo diskas jstrigs.

Q

=

. Visada naudokite tik tokj pjovimo diska, kuriame yra tinkamo
dydzio tvirtinimo angos. Netinkamo dydzio pjovimo diskai, gali
suktis ekscentriskai, todél dirbant kyla pavojus nesuvaldyti jrankio.

. Pjovimo disko tvirtinimui niekada nenaudokite sugadinty arba

netinkamuy tarpiniy ir varzty. Siekiant uztikrinti optimaly veikimq

ir saugy naudojimgq, pjaklui gaminamos specialios tarpinés ir varztai.

Atgalinis smigis, atgalinio smagio priezastys ir kaip jo iSvengti
Atgalinis smagis, sukeltas prispausto arba netinkamai stumiamo
pjovimo disko yra staigus pjaklo pakilimas, iSslydimas i$ pjavio
linijos ir judesys operatoriaus link.

Kai diskinio pjaklo pjovimo diskas uzstringa arba yra
uzspaudziamas prapjovoje jis sustoja, tuomet dél variklio
atoveikio yra sukeliamas staigus pjaklo judesys atgal operatoriaus
link.

Jeigu pjovimo diskas yra deformuotas arba blogai jstatytas
prapjovoje, tai pjovimo disko dantukai, iSslyde iS pjavio ir
atsitrenke j pjaunamos medziagos pavirsiy gali kilsteléti pjovimo
diska, ir patj pjukla bei sukelti atgalinj smagj operatoriaus link.

Atgalinis smugis yra neteisingo pjiklo naudojimo, neteisingy
veiksmy ar naudojimo salygy pasekmeé. Jo isvengti galima imantis
toliau aprasyty veiksmingy atsargumo priemoniy.

a. Pjukla laikykite tvirtai abejomis rankomis, peciy padétj
pasirinkite taip, kad galétuméte pasipriesinti atgalinio smugio
jégai. Stovékite ne tolygiai pjavio linijai, o i$ Sono. Atgalinj smagj
gali sukelti staigus diskinio pjuklo judesys atgal, taciau imantis
visy atsargumo priemoniy, $io smagio momentu, dirbantysis gali
suvaldyti jrankj.

s

Pjovimo diskui uzsikirtus arba dél nezinomy priezasciy
sustojus, atleiskite jungiklio mygtuka ir nejudindami jrankio,
apdorojamoje medziagoje laikykite tol, kol pjovimo diskas
nesustos visiskai. Niekada netraukite pjovimo disko i$
pjaunamos medziagos bei netraukite diskinio pjuklo atgal, kol
pjovimo diskas juda, tai gali sukelti atgalinj smugj. ISsiaiskinkite
ir pasalinkite pjovimo disko uZsikirtimo prieZastj.

Pries jjungdami pjukla pakartotinai, islyginkite pjaunamame
ruosinyje esantj pjovimo diskg ir patikrinkite ar pjovimo
dantukai nejstrige medziagoje. Jeigu pjovimo diskas uzsikerta,
tai pjukla’ jungiant pakartotinai, dél netinkamos padéties
medziagoje, jis gali isslysti i$ jpjovos arba sukelti atgalinj smugj.
Norédami sumazinti pjuklo uzsikirtimo ir atgalinio smugio
pavojy, dideles plokstes prilaikykite. Veikiamos savo svorio,
didelés plokstés islinksta. Atramos turi bati tvirtinamos po plokste,
abejose jos pusése arti pjavio linijos ir plokstés krasty.

. Nenaudokite buky arba pazeisty pjovimo disky. Pjaunant bukais
arba neteisinga kryptimi nukreiptais pjovimo disko dantukais pjavis
bana siauras, todél sukelia didele trintj, atgalinj smugj taip pat dél
tokio pjovimo diskas gali jstrigti.

Prie$ pjaudami gerai pritvirtinkite pjovimo gylio ir pasvirimo
kampo tvirtinimo spaustuvus. Jeigu pjovimo metu netikétai
pasikeisty pjaklo nustatymai, tai gali tapti jstrigimo ir atgalinio
smagio priezastimi.

Bakite ypatingai démesingi atlikdami jgilinimo pjavius
ir pjavius pertvarose. Pjovimo diskas, pjaudamas is iSorés
nematomus daiktus gali sukelti atgalinj smagj.

o

o
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Apatinio apsauginio dang¢io funkcijos

v

n

Kiekvieng karta, prie3 naudodamiesi patikrinkite, ar apatinis
apsauginis dangtis uzdétas teisingai. Nesinaudokite pjovimo
disku jeigu apatinis apsauginis dangtis juda sunkiai ir
neuzsidaro vos tik jj palenkiate. Niekada netvirtinkite ir
nepalikite pakelto apatinio apsauginio dangcio. Pjuklui
atsitiktinai isslydus i$ ranky apsauginis dangtis gali susilankstyti.
Apatinj apsauginj dangtj pakelkite ranka ir patikrinkite ar jis juda
lengvai bei nustacius bet kokj, reikiamq pjovimo kampq ir gyl
nesiliecia prie pjovimo disko ar kitos jrankio detalés.

Patikrinkite, ar gerai veikia apatinio apsauginio dang¢io
spyruoklé. Blogai veikiantj apsauginj dangtj ir spyruokle, pries
naudojantis jrankiu reikia suremontuoti. Apatinis apsauginis
dangtis blogai gali veikti dél paZeisty detaliy, lipniy apnasy arba
apnasy sankaupy.

. Apatinj apsauginj dangtj kelti rankiniu badu galima tik atliekant

specialius pjavius, pvz., ,jgilinimo pjavj” ir ,sudétinj” pjavj.
Apatinj apsauginj dangtj pakelkite rankena, o jam jsigilinus
medziagoje atleiskite. Visy kity pjaviy metu apatinis apsauginis

.

.

.
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Norédami atlikti priezidros darbus, iSjunkite diskinj pjaklg i$
elektros jtampos tinklo.

Jeigu darbo metu pazeidéte elektros laida, nedelsdami isjunkite
jrankj i3 elektros jtampos tinklo. NELIESKITE ELEKTROS LAIDO TOL,
KOL NEISJUNGSITE ELEKTROS |[TAMPOS.

Jeigu diskinis pjaklas turi lazerj, tai jo negalima keisti kito tipo
lazeriu, o jo remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas remonto
dirbtuvés personalas. Nekreipkite tiesioginio lazerio spindulio j
Zmones ir gyvanus.

Irankis netinka stacionariam tvirtinimui. Jis
tvirtinimui ir darbui prie darbastalio.

N a apdoroti medziaga padékite ant tvirto pagrindo
ir sy kais arba sp pritvirtinkite, kad nejudéty.
Toks apdorojamos medziagos pritvirtinimo budas yra daug
saugesnis, palyginus su jos laikymu ranka.

nepritaikytas

Pries padédami elektrinj jrankj ant darbastalio palaukite, kol jo
pjovimo diskas visiskai sustos. Pjovimo diskas gali uzsiblokuoti ir
dél to kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

SAUGAUS NAUDOJIMOSI LAZERINIU JRENGINIU TAISYKLES
Elektriniame jrankyje yra jmontuotas 2 klasés lazerinis jrenginys,
kurio didziausia galia, esant A = 650 nm spindulio bangos ilgiui, yra
< 1 mW. Sis jrenginys nekenkia regéjimui, taciau negalima ziaréti j

dangtis turi veikti pats.

e

Pries padédami diskinj pjuklg ant darbastalio arba grindy
paziurékite, ar apatinis apsauginis dangtis uzdengia pjovimo

diska. Neuzdengus besisukancio pjovimo disko, pjuklas judés atgal,
pjaudamas visus salia esancius daiktus. Nepamirskite, kad isjungus
pjuklq reikia tam tikro laiko tarpo, kol pjovimo diskas visiskai sustos.

Papildomos darbo saugos nuorodos

Atsargumo priemonés

Nenaudokite buky arba pazeisty pjovimo disky.

Nenaudokite $lifavimo disky

Naudokite tik gamintojo nurodytus pjovimo diskus, kurie atitinka
normos EN 847-1 reikalavimus.

Nenaudokite pjovimo  disky,
aglomeruotu karbidu.

kuriy dantukai nepadengti
Kai kuriy rasiy medienos dulkés gali buti pavojingos
sveikatai. Tiesioginis fizinis kontaktas su dulkémis gali sukelti
alergines reakcijas ir/ arba tapti kvépavimo taky susirgimy
priezastimi paties vartotojo bei 3alia bananciy asmeny. Azuolo
arba buko mediena kelia onkologiniy ligy pavojy, ypatingai sios
medienos ir kai kuriy medienos apdorojimo medziagy junginys
(medienos impregnavimo medziagos).

Naudokite asmenines apsaugos priemones:

klausos organy apsaugos priemones, kad sumazintuméte
klausos sutrikdymo pavoju;

akiy apsaugos skydelj;

kvépavimo taky apsaugos priemones, kad nejkvéptuméte ir

apsisaugotumeéte nuo kenksmingy dulkiy;

- apsaugines pirstines, skirtas pjovimo disky keitimui bei
apsaugai nuo kity siurksciy ir astriy medziagy (jeigu tik turite
galimybe, pjovimo diskus visada imkite uz vidinés angos).

Pjaudami medieng, prijunkite dulkiy nusiurbimo sistema.

Saugus naudojimas ir aptarnavimas

Pjovimo diska pritaikykite pjaunamos medienos rusiai.
Nenaudokite diskinio pjuklo kity medziagy pjovimui, tik medienai
ir jos gaminiams.

Nenaudokite pjiklo be apsauginio dangcio arba jeigu jis yra
uzblokuotas.

Grindys aplink darbo vieta turi bati 3varios, pasalinkite
besimétancias medziagas, visus atsikisusius daiktus, elementus.
Pasirapinkite tinkamu darbo vietos ap3vietimu.

Dirbantysis turi bati atitinkamai apmokytas, kaip naudotis,
aptarnauti ir dirbti su Siuo jrankiu.

Naudokite tik astrius pjovimo diskus.

Atkreipkite démesj j maksimaly greitj, kuris nurodytas ant pjovimo
disko.

Isitikinkite, kad naudojamos detalés atitinka gamintojo nurodytus
parametrus.

tiesioginj lazerio spindulj (laikino apakinimo pavojus).

ISPEJIMAS. Neziarékite | tiesioginj lazerio spindulj. Tai yra
pavojinga. Laikykités toliau iSvardinty saugumo taisykliy.

.

.

Lazerinj jrenginj naudokite laikydamiesi gamintojo nurodymuy.
Samoningai arba nesamoningai, niekada nekreipkite lazerio
spindulio | Zmones, gyvinus arba kitus objektus, i$skyrus
apdorojamag medziaga.

Venkite net atsitiktinai j pasalinio asmens ar gyvano akis nukreipti
lazerio spindulj ilgesniam nei 0,25 sek. laikui, pavyzdZiui, kreipiant
spindulj per 3viesg atspindincius pavirsius.

Visada patikrinkite, ar lazerio spindulys néra nukreiptas |
medziaga, kurios pavirsius yra blizgus ir atspindi $viesa.
Nenaudokite lazerio spindulio apdorodami blizgy plieninés
skardos lakstg (ar kitokia medziaga blizgiu pavirsiumi), nes nuo
jos atsispindintis lazerio spindulys gali nukrypti vartotojo, tre¢iyjy
asmeny arba gyvany link.

Nekeiskite lazerinio jrenginio kito tipo jrenginiu. Visus remonto
darbus gali atlikti tik gamintojas arba autorizuotos jmonés
kvalifikuotas meistras.

LAZERIO SPINDULYS,
LAZERINIS SPINDULIAVIMAS
NEZIUREKITE | TIESIOGIN] LAZERIO SPINDUL|

2KLASES LAZERINIS |RENGINYS
Spindulio ilgis: 650 nm; Galia: < 1 mW
EN 60825-1:2014

DEMESIO: Sioje instrukcijoje nei$vardinti nustatymai kelia pavojy
nukentéti nuo lazerio spindulio poveikio!

DEMESIO! Jrenginys skirtas tik darbui patalpy viduje.

Nepaisant saugios jrankio konstrukcijos, apsauginiy elementy ir
papildomy apsaugos priemoniy naudojimo, darbo metu islieka
pavojus susizeisti.
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Naudojamy simboliniy Zenkly paaiskinimas.

O

5

¥

1. Perskaitykite 3ig aptarnavimo instrukcija, laikykités joje esanciy
darbo saugos jspéjimy bei nuorody!

2. Jrankis turi antra apsauginés izoliacijos klase.

3. Naudokite asmenines apsaugos priemones
akinius, ausines, kauke nuo dulkiy).

4. Pries atlikdami aptarnavimo arba remonto darbus, istraukite
elektros jtampos laida i$ elektros tinklo lizdo.

5. Saugokite nuo lietaus.

6. Neleiskite prie jrankio vaiky.

7. Rankas, kojas, kt. galtnes laikykite atokiau nuo pjovimo
elementy!

8. Atgalinio smugio pavojus.

9. Démesio, ranky suzalojimo bei pirsty nupjovimo pavojus.

10. Démesio: Lazerinis spinduliavimas.

KONSTRUKCLJA IR PASKIRTIS

Diskinis pjuklas yra elektrinis, rankinis jrankis, turintis Il izoliacijos
klase. [rankis varomas vienfaziu komutatoriniu varikliu. Sio modelio
elektriniai jrankiai daZniausiai yra naudojami medienos ir jos gaminiy
pjovimui. Nenaudokite jo medzio anglies pjovimui. Bandymai
panaudoti pjaklg kitiems tikslams bus priskiriami naudojimui ne
pagal paskirtj. Pjakla naudokite tik su jam pritaikytais pjovimo
diskais, kuriy dantukai padengti aglomeruotu karbidu. Pjuklas
suprojektuotas ir pritaikytas nesudétingiems darbams aptarnavimo
dirbtuveése bei kitiems mégéjiskiems darbams (meistravimui).

(apsauginius

Draudziama elektrinj jrankj naudoti ne pagal paskirt;.
GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos
grafiniuose puslapiuose pavaizduotus jrankio elementus.
1. Dulkiy i$siurbimo vamzdis

2. VirSutinis dangtis

3. Jtampos jjungimo kontroliné lemputé

4. Apatinio dangcio svirtis

5. Blokavimo rankenélé, pado padéties nustatymams
6. Lygiagrecios kreipianciosios blokavimo rankenélé.
7. Pjavio linijos rodiklis, 45° kampui

8.  Pjavio linijos rodiklis, 0° kampui

9. Padas

. Pjovimo diskas

. Jungés tarpiné

. Pjovimo disko tvirtinimo varztas

. Apatinis dangtis

. Priekiné rankena

. Jungiklis

. Jungiklio blokavimo mygtukas

. Pagrindiné rankena

. Pjovimo gylio blokavimo svirtis

. Suklio blokavimo mygtukas

. Lazerio jungiklis

22. Lazeris
23. Lygiagreti kreipiancioji

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas.

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

A PERSPEJIMAS

@ INFORMACIA
KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Lygiagreti kreipiancioji
2. Kilpinis raktas

PASIRUOSIMAS DARBUI

PJOVIMO GYLIO NUSTATYMAS

Pjovimo gylj, pjaviui kampu, galima nustatyti nuo 0 iki 73 mm ribose.
@ « Atlaisvinkite pjovimo gylio blokavimo svirtj (18).

« Nustatykite reikiama pjovimo gylj (naudokités skale).

« Uzblokuokite pjovimo gylio blokavimo svirtimi (18) (pav. A).

KREIPIANCIOSIOS MONTAVIMAS LYGIAGRECIAM PJUVIUI

Pjaustydami medieng mazais gabaléliais, naudokite lygiagrecia
@ kreipianciaja. Lygiagrecia kreipianciajg galima tvirtinti desinéje ir

kairéje elektrinio jrankio pado puséje.

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

-1vnt.
-1vnt.

Atsukite lygiagrecios kreipianciosios blokavimo rankenéle (6).
Lygiagrecios kreipianciosios (23) plokstele jstatykite j dvi angas,
esancias pjuklo pade (9).

Nustatykite reikiamg atstumg (naudokités skale).

Lygiagrecios  kreipianciosios  blokavimo  rankenéle
uzblokuokite lygiagrecia kreipianciajq (23) (pav. B).

(6),

Lygiagrecia kreipianciaja (23) galima naudoti ir pjovimui jstrizai nuo
0°iki 45° kampu.

Rankos taip pat ir pirsty niekada nelaikykite uz veikiancio pjuklo,
@ venkite 3ios ranky padéties. Atbulinio smigio momentu pjaklas
gali uzkristi ant rankos ir sunkiai suzaloti.
APATINIO, APSAUGINIO DANGCIO PAKELIMAS
Apatinis, apsauginis pjovimo disko (10) dangtis (13), liesdamasis
prie pjaunamos medziagos, pjovimo metu kyla automatiskai. Norint
pakelti ji rankiniu badu, reikia pastumti apatinio apsauginio dangcio
svirtj (4).
DULKIY ISSIURBIMAS
Diskiniame pjakle jmontuotas dulkiy iSsiurbimo vamzdis (1),
suteikiantis galimybe pasalinti pjovimo metu besikaupiancias
droZles ir dulkes.

DARBAS IR REGULIAVIMAS

JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Tinklo jtampa turi atitikti jtampa, nurodyty diskinio pjaklo
nominaliy duomeny lenteléje.

Jungiama pjukla reikia laikyti abejomis rankomis, kadangi variklio
sukamojo momento jégos veikiamas, nesuvaldytas jrankis gali
apsiversti. Prisiminkite, kad iSjungus pjakla, judantys jo elementai
dar kurj laika sukasi.

|rankyje yra jmontuotas jungiklio blokavimo mygtukas (16),
apsaugantis nuo atsitiktinio jsijungimo.

Jjungimas:

« Paspauskite jungiklio blokavimo mygtuka (16) (pav. C).

« Paspauskite jjungimo mygtuka (15).
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15jungimas:

« Atleiskite jungiklio mygtuka (15).

ITAMPOS |JUNGIMO KONTROLINE LEMPUTE

Tuo metu, kai diskinis pjaklas jjungiamas j elektros jtampos tinklo
lizda, jtampos jjungimo kontroliné lemputé (3) rodo jtampos
tekéjima, ji Sviecia.

LAZERIO VEIKIMAS

Negalima tiesiogiai ziréti | lazerio spindulj arba jo atspindj
blizgiame pavirsiuje taip pat negalima lazerio spindulio kreipti j
Zmones arba gyvianus.

0)

@®

Dél lazerio spindulio projektuojamos linijos atliekamas pjavis

yra tikslesnis (lengviau kontroliuoti pjovimo eiga). Lazerio (22)
generatorius, esantis diskinio pjaklo komplekte yra naudojamas

itin tiksliam pjaviui atlikti. Kai lazerinis jrenginys nenaudojamas, jj
reikia isjungti.

Paspauskite lazerio jjungimo mygtuka (21), (padétis - jjungta).
Lazerio spindulys suprojektuoja raudona linijg, matoma ant pjauti
numatytos medziagos pavirsiaus.

0]

Pjaukite isilgai Sios linijos.

Baige pjauti isjunkite lazerj.
Dulkes, kylanc¢ios pjovimo metu, gali sumazinti lazerinio spindulio
matomuma, todél praéjus tam tikram laiko tarpui spindulio
generatoriy reikia nuvalyti.
PJOVIMAS
@ Pjovimo linija yra Zymima pjovimo linijos rodikliu (7) arba (8).

Prie$ pradedami dirbti, visada, pjikla suimkite tvirtai, dvejomis
rankomis, uz abejy rankeny.
Pjukla galima jungti tik tada, kai jis atitrauktas nuo pjovimui
paruostos medziagos.

Nespauskite pjuklo pernelyg stipriai, spauskite saikingai, vienoda
jéga.
Baige pjauti palaukite kol pjovimo diskas visiskai sustos.

Jeigu pjovima nutrauksite neperpjove viso ruosinio, tai prie$
tesdami pjovima jjunkite pjakla ir palaukite, kol jis veiks didziausiu
greic¢iu, tik tada pjovimo diska atsargiai jstatykite j jpjova
medziagoje.

Medziagos (medienos) sluoksnius pjaunant skersai, kartais Sie
sluoksniai gali riestis j virsy ir plysinéti (labai létai slenkant pjaklg
sio reiskinio tikimybé labai maza).

Isitikinkite, kad apatinis apsauginis dangtis nusileidzia iki galo
Zemyn.

Pries pradédami pjauti patikrinkite, ar pjovimo gylio blokavimo
rankenélé ir pjiaklo pado nustatymy blokavimo rankenélé
prisuktos patikimai.

Pjakle montuokite tik jam skirtus, tinkamo iSorinio skersmens ir
vidinés tvirtinimo angos skersmens pjovimo diskus.

Pjaunama medziaga pritvirtinkite patikimai.

Platesne pjuklo pado dalj laikykite ant nepjaunamos ruosinio
dalies.

)

Jeigu ruodinio matmenys nedideli, jj reikia tvirtinti staliaus
@ spaustuvais. Jeigu pjaklo pagrindas juda ne apdorojamu ruosiniu,
o yra pakeltas, kyla atgalinio smagio pavojus.
Tinkamai pritvirtinus pjaunama medziaga ir patikimai laikant
pjovimo diska, darbas su elektriniu jrankiu yra pilnai valdomas bei
iSvengiama suzalojimo pavojaus. Trumpy medziagos gabaléliy
nelaikykite ranka.
PJUVIS KAMPU
« Atsukite pado padéties blokavimo rankenéle (5) (pav. D).
« Pada (9) pasukite reikiamu kampu (nuo 0° iki 45°), naudokités

skale.

« Prisukite pado padéties blokavimo rankenéle (5).

®

Prisiminkite, kad pjaunant jstrizai kyla didesnis atgalinio smagio
pavojus (didesné tikimybé, kad pjovimo diskas jstrigs), todél
bakite ypatingai démesingi ir pjakla laikykite taip, kad jo padas
pilnai remtysi j apdorojama medzZiaga. Pjaudami stumkite
tolygiai.

®

IPJOVA MEDZIAGOJE

Prie$ reguliuodami, iSjunkite diskinj pjikla i$ elektros jtampos
tinklo.

Nustatykite reikiama, pjaunamos medziagos storiui tinkantj
pjovimo gylj.

Pjukla palenkite taip, kad priekiné pado (9) krastiné remtuysi |
pjaunama medziaga, o lygiagretaus pjavio zymeklis 0° bty
lygiagretus numatytai pjavio linijai.

.

Nustate pjaklg ties numatyta pjavio vieta, apatinj apsauginj
dangtj (13) pakelkite tam skirta svirtimi (4) (pjovimo diskas turi
bati pakeltas virs medziagos).

Jjunkite elektrinj jrankj ir palaukite, kol pjovimo diskas suksis
didziausiu greiciu.

.

Pjukla palaipsniui leiskite Zemyn, pjovimo disku gilindami jpjova
medziagoje (Sio judesio momentu priekiné pjtklo pado krastiné
turi liestis prie pjaunamos medziagos pavirsiaus).

« Vos tik pradéje pjavj, apatinj apsauginj dangtj paleiskite.

« Kai padas visu savo pavirsiumi priglunda prie medziagos, pjavis
tesiamas pjaklg stumiant j priekj.

Niekada netraukite pjuklo is jpjovos, kol pjovimo diskas sukasi, tai
gali sukelti atgalinj smagj.

|pjova baikite pjauti atvirkstiniu jos pradéjimui eiliskumu,
pasukdami pjaklg link priekinés jo pado ir apdorojamos
medziagos susikirtimo linijos.

.

13junge elektrinj jrankj, pries istraukdami jj i$ jpjovos palaukite, kol
pjovimo diskas visai sustos.

.

Prireikus, kampg pabaikite pjauti siaurapjakliu arba rankiniu
pjaklu.

DIDELIY MEDZIAGOS GABALY PJOVIMAS ARBA NUPJOVIMAS
Norint iSvengti pjaunamos medziagos pleiséjimo bei paties
diskinio pjuklo Sokteléjimo dél pjavyje jstrigusio pjovimo disko
(atgalinio smuagio tikimybé), didesnes plokstes arba lentas reikia
atitinkamai paremti.

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pradédami, bet kokius instaliavimo, reguliavimo, remonto
rba aptarnavimo darbus istraukite jrankio elektros laido kistuka
i$ elektros tinklo lizdo.

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

Patariame, jrankj isvalykite po kiekvieno naudojimosi juo.
Valymui nenaudokite vandens bei kity skysciy.

Irankj valykite sausu audiniu arba prapuskite suslégto, zemo
slégio oro srautu.

Nenaudokite jokiy Svaros priemoniy bei tirpikliy, kadangi jie gali
pazeisti detales, pagamintas i dirbtiniy medziagy.

Reguliariai valykite variklio korpuse esancias ausinimo angas,
taip apsaugosite jrankj nuo perkaitimo. Nevalykite ausinimo
angy kaisiodami j jas astrius elementus, pvz., varztus ar panasius
daiktus.

PaZeista elektros laidg batina pakeisti nauju, tokiy pat parametry
laidu. Sj darba turi atlikti kvalifikuotas specialistas arba
kvalifikuotas remonto dirbtuvés meistras.

.

.

Pernelyg kibirk$¢iuojant skirstytuve, kreipkités | kvalifikuoty
specialista, kad patikrinty variklio angliniy Sepetéliy bukle.

.

Net ir tinkamai naudojant pjovimo diska, praéjus tam tikram laiko
tarpui jis atbunka. Pagrindinis pozymis, reiskiantis, kad pjovimo
diskas yra neastrus, jeigu pjavio metu, slenkant pjukla reikia
stumti stipriau.

Pastebéjus, kad pjovimo diskas yra pazeistas, jj batina nedelsiant
pakeisti.

Pjovimo diskas visada turi bati astrus.

.

Irankj visada laikykite sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.
PJOVIMO DISKO KEITIMAS

« Komplekte esanciu raktu, sukdami jj j kaire puse, atsukite pjovimo
disko tvirtinimo varzta (12).
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« Norint iSvengti pjuklo asies sukimosi, atsukant pjovimo disko Sioje instrukcijoje toliau nurodytas vibracijos lygis buvo matuojamas
tvirtinimo varzta, asj reikia uzblokuoti jos blokavimo mygtuku pagal standarte EN 60745 nurodytas matavimo procediras ir
(19) (pav. E). gali bati naudojamas jrankiy palyginimui. Jis taip pat gali bati

« Nuimkite iorine tarpine junge (11). naudojamas ir preliminariam vibracijos poveikio vertinimui.

« Apatinj apsauginj dangtj (13), jo svirtimi (4) pastumkite tiek, Nurodytas vibracijos lygis yra pakankamai tikslus, kai 3is jrankis
kad jj pilnai uzdengty virsutinis apsauginis dangtis (2) (tuo pat naudojamas pagal paskirtj. Jeigu elektrinis jrankis bus naudojamas
metu patikrinkite apatinj apsauginj dangtj ir jj atitraukiancios kitiems tikslams arba su kitokiais nei nurodyta darbiniais priedais
spyruoklés bukle bei veikima). taip pat nebus tinkamai prizitrimas, vibracijos lygis gali pasikeisti.

« Pjovimo diska (10) itraukite pro pjiklo pade (9) esancia jpjova. Qé| mineéty priezasciy, vibracijos lygis, viso darbo metu gali bati

« Nauja pjovimo diskg uzdékite taip, kad jo dantuky kryptis atitikty didesnis nei nurodytas.
kryptj, pavaizduotg ant paties pjovimo disko esancia rodykle ir Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti |
visiskai sutapty su rodyklémis, esanc¢iomis ant apatinio ir virsutinio momentus, kai jrankis i$jungtas arba kai jis yra jjungtas, bet
apsauginio dangcio. nenaudojamas darbui (veikia be apkrovos). Tokiu badu, bendra

« Pjovimo diska prakiskite pro pjaklo pade esancia jpjova ir uzdékite nurod)l/ta Vefté gali b‘;‘ti daug maigsné. ?i?kiar?t a[’Sa}{QOti va'rtotOJ‘a
ant suklio taip, kad jis gerai priglusty prie vidinés tarpinés jungeés, nuo vibracijos poveikio pasekmiy, batina imtis iy papildomy
paciame asies viduryje (centruotai). saugos priemoniy: priziaréti jrankj ir darbinius priedus, uztikrinti

« Uzdékite isorine tarpine junge (11) ir prisukite pjovimo disko tinkama ranky temperatiiry, teisingaf organizuoti darba.
tvirtinimo varzta (12), sukite j desine puse. Garso slégio lygis: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)

Montuodami pjovimo diska atkreipkite démesj j jo dantuky Garso galios lygis: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

kryptfl, Elektrinio 1rank|.o asies .su!(ln‘?oﬂ kr.yptus,_an'tjo Iforpu.so,. Vibracijos pagrei¢io verté (galiné rankena): a, = 4,547 m/s’

pavaizduota rodykle. Liesdami pjovimo diska bakite démesingi. K=1,5 m/s?

Norédami apsaugoti rankas, pries liesdami pjovimo disko '

admenis, uzsidékite apsaugines piritines. Vibracijos pagreic¢io verté (priekiné rankena): a, = 4,675 m/s®

K=1,5m/s?

ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS

Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm), sudegusius ar jtrakusius APLINKOS APSAUGA

anglinius Sepetélius batina nedelsiant pakeisti. Visada kei¢iami

ik b liniai fepetéliai. Anglinius sepetéli dod Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia

iskart abu angliniai sepetéliai. Anglinius Sepetelius, naudodamas atiduoti | atitinkama atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky

originalias detales, gali pakelsti tik kvalifikuotas asmuo. perdirbima kreiptis j pardavéja arba vietos valdzios institucijas. Susidévéje
elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy.

Bet kokiy raiy gedimus galima pagalinti tik autorizuotose gamintojo Amrk.mam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy

X . sveikata.

remonto dirbtuvése. Pasilickame teis daryti pakeitimus.

TECHNINIAI DUOMENYS GrupaTopex Spotkaz i scia Spotka (toliau:, Grupa Topex),

kurios buveiné yra Varsuvoje, ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos 3ios instrukcijos (toliau:
_ Jinstrukcija®) autorinés teisés, tai yra sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos, schemos, paveikslai
NOMINALUS DUOMENYS bei ju isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, dél
autoriy ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimt jstatyma (ty., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr.
90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti,
skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybe.

Diskinis pjuklas

Dydis Verté
[tampa 230V AC
[tampos daznis 50 Hz
Nominali galia 1800 W
Apsuky skaicius, veikiant be apkrovos 5000 min™' @

Istrizo pjavio ribos 0°-45° INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO
Maksimalus pjovimo disko i$orinis skersmuo 210 mm ORIGINALVALODAS

Pjovimo disko vidinis skersmuo (kiaurymés) 30 mm =
RIPZAGIS
Maksimal i ovi Pjaunant 90° kampu 73 mm ’
laksimalus pjovimo 58G493
gylis Pjaunant 45° kampu 49 mm B R B
- UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROIERICI, NEPIECIESAMS
Apsaugos klasé I UZMANIGI IZLASIT 30 INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.
Lazerio klasé 2 H 7
zeto e IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI
Lazerio galia <1mw oL - - ~
IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI PAR RIPZAGA DROSU DARBU
Lazerio spindulio ilgis A=650 nm BEZ SKALDAMA KILA
Svoris 5,5kg UZMANIBU:
Gamybos data 2018 Neievérojot ieteikumus, kas minéti zemak bridindjumos par
riskiem un lietosanas droSibas noradijumiem, var rasties
GARSO IRVIBRACIJOS DUOMENYS elektrotrieciena, ugunsgréka un/vai nopietnu kermena bojajumu
Informacija apie triukma ir vibracija riski.
RISKS

Duomenys apie skleidziamo triuksmo lygj, pavyzdziui, garso slégio
lygj Lp, bei garso galios lygj Lw, bei matavimy paklaidas K yra

SUA T oc a. Nedrikst turét rokas zagéjuma vietas un griezéjdiska tuvuma.
pateikti Zemiau esanciose nuorodose, pagal standartg EN 60745.

Otra roka ir jatur uz paligroktura vai dzingja korpusa. Turot
Vibracijos pagreicio verté a, ir matavimo paklaida K nustatyta pagal zagi ar abam rokam, tiek samazindts risks gat ievainojumus no
standartg 60745 ir patekta instrukcijoje, zr. toliau. griezéjdiska.
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b. Nelikt roku zem apstradajama materiala. Aizsegs nevar pasargat
no rotéjosa griezéjdiska zem apstradajama prieksmeta.

o

Uzlikt zagésanas dzilumu atbilstosi apstradajama materiala
dzilumam. leteicams, lai griezéjdisks izvirzitos no zageéjama
materiala ne vairak par viena zoba augstumu.

[-%

. Aizliegts turét pargriezamo materialu rokas vai uz kajas.
Piestiprinat apstradajamo materialu pie stingras pamatnes.
Labs apstradajama materiala fiksejums ir batisks, lai izvairitos no
kontakta ar kermeni, rotéjosa griezéjdiska aizkilésanas vai kontroles
zuduma par zagésanas procesu.

. Darba laika turét zagi aiz izolétam virsmam, kas paredzétas $im
mérkim.

-

Jabat ipasi uzmanigam (-ai), lai rotéjosais griezéjdisks
nesaskartos ar vadiem, kas atrodas zem sprieguma, vai ar zaga
barosanas vadu. lerices metala elementu saskarsme ar vadiem zem
sprieguma var radit operatoram elektrotriecienu.

Garenzagésanas laika izmantot garenzagésanas vai malu

vadiklu. Tas uzlabo zagéjuma vietas precizitati un samazina

rotéjosa griezéjdiska aizkilésands varbutibu.

. Vienmér izmantot griezéjdiskus ar pareiziem iekséjas atveres

izmériem. Griezéjdiski, kas neatbilst stiprinosai ligzdai, var darboties
ekscentriski, izraisot kontroles zudumu par darbu.
Aizliegts stiprinasanai izmantot bojatus griezéjdiskus,
neatbilstosas starplikas vai skraves. Starplikas un skraves,
kas nostiprina griezéjdisku, tika speciali ieprojektétas zagim, lai
nodrosinatu optimalu funkcionésanu un lietosanas drosibu.

L]

=

Atsitiens, atsitiena iemesli un novérsana

Atmugurisks atsitiens ir pék$na zaga pacelSanas un kustiba
operatora virziena zagésanas linijas robezas. Atsitiens rodas
nekontrolétas zagésanas rezultata robaina, saspiesta vai
neatbilstosi vadita zaga diska dé|.

Kad zaga disks tika aizkerts vai iespiests sprauga, tas apstajas,
un dzingja reakcija rada spécigu zaga kustibu atpakal operatora
virziena.

Jazaga disks ir saviebts vai slikti novietots apstradajama elementa,
izejot no materiala, zaga diska zobi var uzsist pa aug$éjo zagéjama
materiala virsmu, pacelot zagi un radot ta atsitienu operatora
virziena.
Atmugurisks atsitiens ir neatbilstosas zaga izmanto3anas, nepareizo
ekspluatacijas procediru vai apstaklu rezultats, no kura var
izvairities, ievérojot atbilstosus piesardzibas lidzek|us, kas aprakstiti
zemak.
Turét zagi stingri ar divam rokam ta, lai varétu izturét
atmugurisku atsitienu. Stavét viena zaga pusé nevis zagésanas
linijas turpinajuma. Atmuguriska atsitiena paradiba var radit
strauju zadga kustibu atpakal, tacu operators var kontrolét
atmuguriska atsitiena spéku, ja tiek ievéroti atbilstosie piesardzibas
lidzekli.
Kad griezéjdisks aizkiléjas vai parstaj zagét jebkada iemesla
dél, samazinat spiedienu uz slédza pogu un turét zagi nekustigi
materiala, kamér griezéjdisks apstasies pilniba. Aizliegts
méginatiznemt griezéjdisku no zagéjama materiala, ka ari virzit
zagi atpakal; kamér griezéjdisks kustas, pastav atmuguriska
atsitiena risks. Parbaudit un veikt korigéjosas darbibas, lai novérstu
griezéjdiska dilsanas iemeslus.

. Atkartoti iesledzot zagi apstradajama elementa, uzlikt
griezéjdisku pa vidu gropei un parbaudit, vai griezéjdiska zobi
nav noblokéti materiala. Ja griezéjdisks aizkiléjas, kad zagis tiek
atkartoti ieslégts, tas var izbidities vai radit atmugurisko atsitienu
attieciba pret apstradajamo elementu.

. Balstit lielas platnes, lai samazinatu gri a saspiesanos un
atmuguriska atsitiena risku. Lielam platném ir tieksme saliekties
zem sava svara. Balstiir janovieto abas pusés zem platnes, zagésanas
linijas un platnes malu tuvuma.

. Nedrikst izmantot neasus vai bojatus griezéjdiskus. Neasi vai
neatbilstosi griezéjdiska zobi veido Sauru gropi, radot parmérigu
berzi, griezéjdiska aizkilésanos un atmugurisko atsitienu.

v
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f. Pirms veikt zagésanu, stingri uzlikt zagésanas dziluma un
noliekuma lenka spiles. Ja zaga iestatijumi mainds zagésanas
laika, tas var radit aizkiléSanas un atmugurisko atsitienu.

g.Ipasi jauzmanas ar dzilzagésanu starpsienas. Griezéjdisks var
pargriezt citus priekSmetus, kas nav redzami no arpuses, radot
atmugurisko atsitienu.

Apakséja aizsargaizsega funkcijas
a. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit, vai
aizsegs ir pareizi uzlikts. Nedrikst izmantot zagi, j
aizsegs nekustas brivi un neaizveras nekavéjoties. Aizliegts
piestiprinat vai atstat apakséjo aizsegu atvérta stavokli. Ja zagis
nejausi nokrit, apakséjais aizsegs var deforméties. Pacelt apakséjo
aizsegu ar atvelkoso rokturi un parliecinaties, ka aizsegs kustas brivi
un nepieskaras griezéjdiskam vai citiem elementiem jebkura no
zagesanas lenkiem un dzilumiem.
Parbaudit apakséja aizsega atsperes darbibu. Ja aizsegs un
atspere darbojas neatbilstosi, pirms lietosanas ta ir jasalabo.
Apakséja aizsega darbiba var tikt paléninata bojato elementu, lipigo
nosédumu vai atgriezumu uzslanojumu deé|.
. Ir pielaujams nonemt ar rokam apakséjo aizsegu tikai tadu
specifisku zagésanu laika ka ,dzilzagésana” un ,salikta
zagésana” Pacelt apakséjo aizsegu ar atvelkoSo rokturi un,
kad griezéjdisks iedzilinasies materiala, atlaist aizsegu. Cita
veida zagésanas laika ir ieteicams, lai apakséjais aizsegs darbotos
automatiski.

Pirms nolikt zagi uz darba galda vai gridas, vienmér jaskatas, lai

apakséjais aizsegs aizsegtu griezéjdisku. Neaizsegts rotéjosais

griezéjdisks var radit situdciju, kad zagis saks kustéties atpakal,
sagrieZot visu uz sava cela. Janem véra laiks, kas nepieciesams
griezéjdiska apturésanai péc zaga izslégsanas.

s
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Papildu drosibas noradijumi

Piesardzibas lidzekli

.

Neizmantot griezéjdiskus, kas ir bojati vai deforméti.

.

Neizmantot slipdiskus.

Izmantot tikai raZotaja ieteiktus griezéjdiskus, kas atbilst standarta
EN 847-1 prasibam.

Aizliegts izmantot griezéjdiskus, kuriem nav zobu ar
cietsakauséjuma plaksnitém.

Dazu koksnes paveidu putekli var bat bistami veselibai.
Tiesais fiziskais kontakts ar putekliem var izraisit alergisko reakciju
un/vai operatora vai blakus esoso cilvéku elposanas sistémas
slimibas. Ozola vai dizskabarza koksnes putekli ir kancerogéni,
Tpasi savienojuma ar koksnes apstrades lidzekliem (koksnes
piestcinasanas vielam).

Izmantot tadus personigus drosibas lidzek|us ka:

- dzirdes aizsarglidzekli, lai samazinatu dzirdes zuduma risku;

- acu aizsarglidzekli;

- elpcelu aizsarglidzekli, lai samazinatu kaitigo puteklu
ieelposanas risku;

aizsargcimdi griezéjdisku, ka ari citu grubulainu un asu
materialu apkalpo3anai (nomainas laika griezéjdiski ir jatur aiz
atveres, kad vien tas ir iespéjams).

.

« Koksnes zagésanas laika pieslégt puteklu nostuksanas sistému.

Dross darbs un apkope

Japieméro griezéjdisks tam materiala veidam, kas ir jazage.

.

Izmantot zagi tikai koksnes materialu vai koksnes izstradajumu
Zagesanal.

Nedrikst izmantot zagi bez aizsega vai tad, kad tas ir noblokéts.
Brivi gulosie materiali un izsléjusies elementi nedrikst atrasties uz
gridas ierices darbibas zona.

Darba vieta ir janodrosina atbilstosais apgaismojums.

Elektroinstrumentu apkalpojosiem darbiniekiem ir jabat atbilstosi
apmacitiem par ierices lietosanu, apkalposanu un darbu.
Izmantot tikai asus griezéjdiskus.

.

Pievérst uzmanibu maksimalam atrumam, kas ir noradits uz
griezéjdiska.
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Parliecinaties, ka izmantojamie elementi ir saskana ar razotaja
rekomendacijam.

.

Atvienot zagi no baro3anas, ja tiek veikti apkopes darbi.

.

Ja darba laika tiks bojats baro3anas vads, nekavéjoties atslégt
barosanu. NEPIESKARTIES PIE  BAROSANAS VADA PIRMS
BAROSANAS ATSLEGSANAS.

Ja zagis ir aprikots ar lazeri, nomaina pret cita tipa lazeri nav
pielaujama - 3$ada darbiba javeic sertificéta servisa centra.
Nedrikst virzit lazeri cilvéku un dzivnieku virziena.

Neizmantot ierici stacionari. Ta nav paredzéta darbam kopa ar
zagésanas galdu.

Apstradei paredzétais materials ir japiestiprina pie stabilas
pamatnes un janofiksé ar spilém. Sads apstradajama materiala
fiksésanas veids ir drosaks neka materiala turésana rokas.

Pirms ierices noliksanas mala ir jauzgaida, kamér griezéjdisks
apstasies. Griezéjdisks var noblokeéties un radit kontroles zudumu
par ierici.

LAZERA IERICES DROSIBAS NOTEIKUMI

Zada lazera ierice ir Il klases ierice ar maksimalo jaudu < 1 pW,
starojuma vilnpu garumu A = 650 nm. Sada ierice ir drosa redzei,
tomér vienalga nedrikst skatities tiesi starojuma avota (var rasties
islaicigais aklums).

.

.

BRIDINAJUMS. Nedrikst tiesi skatities lazera gaismas stara. Tas nav
drosi. Jaievéro zemak minétie drosibas noteikumi.

Lazerierice ir jaizmanto saskana ar razotaja rekomendacijam.

Aizliegts tisam vai netis$am virzit lazera gaismas kaliti pret cilvéku,
dzivnieku vai citu objektu, iznemot apstradajamo materialu.

.

.

Lazergaismas kaliti nedrikst nejausi vérst nepiedero3o cilvéku vai
dzivnieku acis uz laiku, kas ir ilgaks par 0,25 sek., pieméram, virzot
gaismu ar spoguli.

Vienmeér ir japarliecinas, ka lazerstars ir vérsts pret materialu,
kuram nav atstarojosas virsmas.

Spidosai térauda loksnei (vai citiem materialiem, kas atstaro
gaismu) nedrikst izmantot lazergaismu, jo ta var atstaroties pret
operatoru, tresajam personam vai dzivniekiem.

Nedrikst nomainit lazerierici pret cita tipa ierici. Visa veida
remontdarbi ir javeic razotajam vai autorizétajai personai.

.

LAZERGAISMA,
LAZERA STAROJUMS
NESKATITIES LAZERA STARA

2 KLASES LAZERA IERICE
Vilna garums: 650 nm; jauda: < 1 mW
EN 60825-1:2014

UZMANIBU: Cita veida regulésana, kas nav minéta 3aja
instrukcija, var novest pie nopietniem lazera starojuma izraisitiem
bojajumiem!

UZMANIBU! lerice ir paredzéta izmantosanai iekstelpas.

Neskatoties uz drosu ierices konstrukciju, ka ari drosibas lidzeklu
izmantosanu, vienmér pastav neliels risks gat ievainojumus darba
laika.

Izmantoto piktogrammu skaidrojums:

O
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1. Izlasit lietosanas instrukciju, ievérot taja ietvertus bridinajumus
un drosibas noteikumus
2. Otras aizsardzibas klases ierice

3. Lietot personigus aizsarglidzeklus (aizsargbrilles, dzirdes
aizsargus, pretputek|u masku)

4. Atslégt barosanas vadu pirms apkopes vai remontdarbiem

5. Sargat no lietus

6. Nepielaist bérnus pie ierices

7. Rokas un kajas nedrikst atrasties griezéjelementu tuvuma!

8. Atsitiena risks

9. Uzmanibu: plaukstu ievainojuma un pirkstu nogriesanas risks

10. Uzmanibu: lazera starojums

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Ripzagis ir Il elektroaizsardzibas klases manuala tipa elektroierice. Tas
piedzinu veido vienfazes kolektora dzingjs. Si tipa elektroierices tiek
plasi izmantotas koksnes un tas izstradajumu zagésanai. Nedrikst
lietot ierici malkas zagésanai. Méginajumi izmantot zagi citiem
mérkiem tiks uzskatiti par neatbilstosu ekspluataciju. Ripzagis ir
jaizmanto tikai ar atbilstosiem griezéjdiskiem ar cietsakauséjuma
plaksnitém. Ripzaga izmantosanas jomas ir $adas: viegli darbi
darbnicas, ka ar visa veida amatierdarbi.

Nedrikst izmantot elektroierici neatbilstosi mérkim, kuram ta ir
paredzéta.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem ierices elementiem, kuri ir
minéti $is instrukcijas grafiskaja dala.
Putek|u novadisanas iscaurule
Augséjais aizsegs

Sprieguma piesléguma indikators
Apakséja aizsega svira

Pédas novietojuma fiksacijas grieztuvite
Paralélas vadiklas fiksacijas grieztuvite
Zagésanas linijas raditajs 45°
Zagésanas linijas raditajs 0°

9. Péda

10. Griezéjdisks

11. Atloka starplika

12. Griezéjdiska nostiprinatajskrave

13. Apakséjais aizsegs

14. Priekséjais rokturis

15. Slédzis

16. Slédza blokésanas poga

17. Pamatrokturis

18. Zagésanas dziluma fiksacijas svira

19. Darbvarpstas blokésanas poga

21. Lazera slédzis

22. Lazers

23. Paraléla vadikla

P NOURWN

* Attels un izstradajums var nedaudz at3kirties.
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SIMBOLU APRAKSTS

‘ PIEZIME

A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/IESTATIIUMI
@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI
1. Paraléla vadikla
2. Slégta uzgrieznu atsléga

SAGATAVOSANAS DARBAM

ZAGESANAS DZILUMA IESTATIJUMI

Zagésanas dzilumu zem taisna lenka var noregulét diapazona no 0
lidz 73 mm.

« Atlaist zagésanas dziluma fiksacijas sviru (18).

-1gab.
-1gab.

« lestatit nepieciesamo zagésanas dzilumu (izmantojot skalu).

« Nofiksét zagésanas dziluma fiksacijas sviru (18) (A att.).
VADIKLAS MONTAZA PARALELAI ZAGESANAI

Zagéjot materialu Sauros gabalinos, jaizmanto paraléla vadikla.

Paralélas zagésanas vadikla var tikt piestiprinata no ierices pédas
labas vai kreisas puses.

« Atlaist paralélas vadiklas fiksacijas grieztuviti (6).
« lelikt paralélas vadiklas (23) listi zaga pédas (9) divas atvereés.
« lestatit nepiecieamo attalumu (izmantojot skalu).
« Piestiprinat paralélo vadiklu (23) ar paralélas vadiklas fiksacijas
grieztuvites (6) palidzibu (B att.).
Paraléla vadikla (23) var tikt izmantota ari zagésanai zem lenka
diapazona no 0° lidz 45°.
Aizliegts pielaut situaciju, kad roka vai pirksti atrodas aiz
@ stradajosa zaga. Atmuguriska atsitiena gadijuma, zagis var
nokrist uz rokas, radot nopietnus kermena bojajumus.
APAKSEJA AIZSEGA ATBIDISANA
Griezéjdiska (10) apakséjais aizsegs (13) automatiski atbidas,
saskaroties ar zagéjamo materialu. Lai atbiditu aizsegu ar rokam,
parvietot apakséja aizsega sviru (4).
PUTEKLU NOVADISANA
@Ripzégis ir aprikots ar putek|lu novadisanas iscauruli (1), kas lauj

novadit putekl|us un skaidas, kas rodas zagésanas laika.

DARBS / IESTATIJUMI

IESLEGSANA / IZSLEGSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst zaga nominalo parametru tabula

A noraditam spriegumam. Zaga ieslégsanas laika tas ir jatur ar abam
rokam, jo dzingja griezes moments var radit nekontroléjamo
elektroierices apgriesanos.

Jaatceras, ka péc zaga izslégsanas ta kustigie elementi turpina vél
kadu laiku rotét.

Zagis ir aprikots ar slédza blokésanas pogu (16), kas pasarga no
gadijuma ieslégsanas.
leslégsana:
« Nospiest slédza blokésanas pogu (16) (C att.).
« Nospiest slédza (15) pogu.
Izslégsana:
« Samazinat spiedienu uz slédza (15) pogu.
PIESLEGUMA INDIKATORS
Pieslédzot zagi pie barosanas ligzdas, tiek izgaismots sprieguma
piesléeguma indikators (3).

LAZERA DARBIBA

Aizliegts skatities tiesi lazerstara vai ta atspulga spogulota virsma,
ka ari nedrikst virzit lazerstaru pret cilvékiem.

@ Lazergaismas stars lauj labak kontrolét zagéjuma liniju.

Lazera generators (22), kas atrodas ripzaga komplektacija, ir
paredzéts precizas zagésanas veiksanai. Lazerierices sistéma ir
jaizslédz, ja lazers netiek izmantots.

« Nospiest lazera slédza (21) pogu “leslégts” pozicija.

« Lazers saks emitét sarkano liniju, kas bas redzama uz materiala.
« Zagésana ir javeic gar o Iiniju.

« Pabeidzot zagésanu, izslégt lazeru.

Putekli, kas rodas zagésanas laika, var aizénot lazergaismu, tapéc
periodiski notirit lazeru.

ZAGESANA

Zagésanas liniju nosaka zagésanas linijas raditajs (7) vai (8).

Uzsakot darbu, vienmér turét zagi stingri ar abam rokam,
izmantojot abus rokturus.

Zagi drikst ieslégt tikai tad, kad tas ir novietots nomalus no
apstradasanai paredzéta materiala.

Nedrikst parmérigi spiest uz zagi, spiedienam jabat mérenam un
pastavigam.

Péc zagésanas pabeig3anas ir jalauj, lai griezéjdisks apstajas
pilniba.

Ja zagésanas process netiks pabeigts lidz galam, péc zaga
ieslégsanas vispirms uzgaidit, kamér zagis sasniegs savu
maksimalo griezes atrumu, un tad uzmanigi ielikt griezéjdisku
zagéjama materiala gropé.

)

Dazkart, zagéjot skeérsam materiala (koksnes) sSkiedram, tam
ir tendence pacelties augsa un attrakties (virzot zagi ar mazu
atrumu, tiek samazinata $is tendences iesp&jamiba).

.

Parliecinaties, ka apak3gjais aizsegs sava kustiba aiziet lidz
maléjam stavoklim.

Pirms zagésanas vienmér ir japarliecinas, ka zagésanas dziluma
fiksacijas svira un zaga pédas novietojuma fiksacijas grieztuvite ir
atbilstosi aizgrieztas.

Zagim jaizmanto tikai griezéjdiski ar atbilstosu aréjo diametru un
iek$ejas atveres diametru.

.

Parzagéjamais materials ir stingri janofiksé.
Novietot zaga pédas platako dalu taja materiala dala, kas netiek
zagéta.

.

Ja materiala izméri nav lieli, tad materialu nepieciesams nofiksét
@ ar galdnieka spilém. Ja zaga péda neparvietojas pa apstradajamo
materialu, bet ir pacelta, tad pastav atsitiena risks.
Zagéjama materiala atbilstosa fiksacija un stingra zaga turésana
yi r \ nodrosina pilnu kontroli par elektroierices darbibu, kas lauj
izvairities no kermena ievainojumiem. Nedrikst balstit ar roku
mazus materiala gabalus.
ZAGESANA ZEM LENKA
@ « Atlaist pédas novietojuma fiksacijas grieztuviti (5) (D att.).
« lestatit pedu (9) vélamaja lenki (no 0° lidz 45°) ar skalas palidzibu.
« Aizgriezt pédas novietojuma fiksacijas grieztuviti (5).
Jaatceras, ka zagéjot zem lenka pastav lielaka atsitiena
iespéjamiba (lielaka griezéjdiska aizkilésanas iespéja), tapéc
nepiecieSams ipasi pievérst uzmanibu tam, lai zaga péda piegultu
ar visu savu virsmu pie apstradajama materiala virsmas. Veikt
zagésanu ar plastosam kustibam.
ZAGESANA, IEZAGEJOTIES MATERIALA

irms regulésanas atvienot zagi no barosanas.

lestatit vélamo zagésanas dzilumu, kas atbilst parzagéjama
materiala dzilumam.

Noliekt zagi ta, lai zaga pédas (9) priekséja mala atbalstitos
pret parzagésanai paredzéto materialu, bet 0° raditajs
perpendikularajai zagésanai atrastos uz zagésanas linijas.

.
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Péc zaga novietosanas zagésanas sakumvieta pacelt apakséjo
aizsegu (13) ar apak3éja aizsega sviru (4) (griezéjdisks atrodas virs
materiala).

leslégt elektroierici un uzgaidit, kamér griezéjdisks sasniegs
maksimalo griezes atrumu.

.

.

Pakapeniski nolaist zagi, iedzilinot griezéjdisku materiala (3is
darbibas laika zaga pédas priek3éjai malai ir jasaskaras ar
materiala virsmu).

Kad griezéjdisks uzsaks zagésanu, atlaist apakséjo aizsegu.

Kad zaga péda atradisies ar visu savu virsmu uz materiala, turpinat
zagésanu, parvietojot zagi uz prieksu.

.

Aizliegts parvietot zagi atpakal ar rotéjoso griezéjdisku, jo tas var
radit atmuguriska atsitiena paradibu.

Pabeigt iezagésanu tiesi pretéji sis darbibas uzsaksanai, pagriezot
zagi apkart salaiduma linijai starp zaga pédas priekséjo malu un
apstradajamo materialu.

Pirms elektroierices iznemsanas no materiala atlaut, lai griezéjdisks
apstajas pilniba péc zaga izslégsanas.

Ja pastav tada nepieciesamiba, stiru nobeigumapstradi veikt ar
finierzagiti vai manualo zagi.

LIELU MATERIALU ZAGESANA VAI TO GABALU NOZAGESANA

Zagéjot lielakas materiala platnes vai délus, tos nepieciesams
atbilstosi atbalstit, lai izvairitos no gadijuma griezéjdiska rausanas
(atsitiena paradibas), ja griezéjdisks aizkilésies materiala gropé.

APKALPOSANA UN APKOPE

.

Pirms veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instalésanu,
regulésanu, remontu vai apkalposanu, iznemt barosanas vada
daksu no kontaktligzdas.

APKOPE UN UZGLABASANA

leteicams, tirit ierici katru reizi péc lieto3anas.

@

.

.

Tiri$anai nedrikst izmantot Gdeni vai jebkadus citus skidrumus.

lerice jatira ar otinu vai jaizpas ar zema spiediena saspiesto gaisu.

Neizmantot tirisanas lidzeklus vai $kidinatajus, jo tie var sabojat
plastmasas detalas.

.

Regulari jatira ventilacijas spraugas dzinéja korpusa, lai nepielautu
ierices parkarsanu. Nedrikst tirit ventilacijas spraugas ar tadiem
asiem elementiem ka skravgriezi un tamlidzigi prieksmeti.
Barosanas vada bojajuma gadijuma tas ir janomaina pret citu vadu
ar tadiem pasiem parametriem. Si darbiba ir javeic kvalificétam
specialistam vai servisa centram.

Parmérigas kolektora dzirkstelosanas gadijuma atdot ierici
kvalificétai personai dzinéja oglekla suku stavokla parbaudei.
Normalas ekspluatacijas laika griezéjdisks pakapeniski notrulinas.
Truluma pazime ir spiediena palielinasanas, parvietojot
griezéjdisku zagésanas laika.

Ja tiks konstatéts griezéjdiska bojajums, nekavéjoties nomainit
griezéjdisku.

Griezéjdiskam vienmér ir jabat asam.

.

lerice vienmér jauzglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.
GRIEZEJDISKA NOMAINA

®

Ar komplektacijai pievienotas atsléegas palidzibu atskravéet
griezéjdiska nostiprinatajskravi (12), griezot pa kreisi.

Lai izvairitos no zaga darbvarpstas griesanas, griezéjdiska
nostiprinatajskraves atskravésanas laika noblokét darbvarpstu ar
darbvarpstas blokésanas pogu (19) (E att.).

Nonemt aréjo atloka starpliku (11).

Ar apakséja aizsega sviru (4) parvietot apakséjo aizsegu (13) ta, lai
tas maksimali nosléptos augieja aizsega (2) (paraléliir japarbauda
apakséja aizsega atsperes stavoklis un darbiba).

Iznemt griezéjdisku (10) no spraugas zaga péda (9).

lelikt jauno griezéjdisku tada stavokli, kada griezéjdiska zobu
novietojums un uz griezéjdiska eso$as bultas virziens pilniba sakrit
ar bultas virzienu, kas atrodas uz apakséja un augséja aizsega.

.

.

« lelikt griezéjdisku caur spraugu zaga péda un piestiprinat pie
darbvarpstas ta, lai piespiestu pie iek$éja atloka virsmas un
centriski novietotu uz ta izvirpojuma.

« Piestiprinat aréjo atloka starpliku (11) un aizgriezt griezéjdiska
nostiprinatajskravi (12), griezot pa labi.

Japievérs uzmaniba, lai griezéjdisks tiktu piestiprinats

ar atbilstosa virziena novietotiem zobiem. Elektroierices

darbvarpstas griesanas virzienu norada bulta uz zaga korpusa.

Jabat ipasi uzmanigam (-ai), nemot roka griezéjdisku. Jaizmanto

aizsargcimdi, lai nodrosinatu rokam aizsardzibu pret saskarsmi ar

griezéjdiska asiem zobiem.

OGLEKLA SUKU NOMAINA

Izlietotas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja
oglekla sukas nepieciesams uzreiz nomainit. Vienmér vienlaicigi
ir jamaina abas sukas.

Oglekla suku maina ir javeic tikai kvalificétai personai, kura
izmanto originalas rezerves dalas.

@ Jebkada veida defekti ir janovérs razotaja autorizétos servisa centros.
TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALO DATU TABULA

Ripzagis

Parametrs Vértiba
Barosanas spriegums 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Nominala jauda 1800 W
Griezes atrums tuk$gaita 5000 min™'
Zagésanas diapazons zem lenka 0°-45°
Maks. griezéjdiska aréjais diametrs 210 mm
Griezéjdiska atveres diametrs 30 mm
Maksimalais zagésanas | Zem lenka 90° 73 mm
dzilums Zem lenka 45° 49 mm
Aizsardzibas klase 1]
Lazera klase 2
Lazera jauda <1Tmw
Starojuma vilnu garums A=650 nm
Masa 55kg
Razosanas gads 2018

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Informacija par troksni un vibraciju

Tadi emitéta troksna limeni ka emitéta akustiska spiediena limenis
Lp, un akustiskas jaudas limenis Lw,, ka ari mérijuma neprecizitate K
ir aprakstita zemak saskana ar standartu EN 60745.

Vibraciju vértibas ah un mérijuma neprecizitate K ir noraditas
saskana ar standartu EN 60745 un aprakstitas zemak.

Saja instrukcija noraditais vibraciju limenis ir mérits saskana ar
mérisanas procediru, kas noteikta standarta EN 60745, un var tikt
izmantots elektroieri¢u salidzinasanai. To var ari izmantot, lai veiktu
vibracijas ekspozicijas sakotnéjo novértéjumu.

Dotais vibraciju limenis ir reprezentativais lielums attieciba pret
elektroierices pamatizmantosanas mérkiem. Ja ierice tiks izmantota
citiem mérkiem vai ar citiem darbinstrumentiem un netiks
pietiekami labi kopta, vibraciju limenis var mainities. lepriek$ minéti
iemesli var palielinat vibracijas ekspoziciju visa darba perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas ekspoziciju, janem véra periodi, kad
elektroierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.
Sadi kopéja vibracijas ekspozicija var klat ievérojami mazaka. Lai
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pasargatu lietotaju no vibracijas sekam, janodrosina tadi papildu
drodibas lidzekli ka elektroierices un darbinstrumentu apkope,
atbilstosa roku temperatira un atbilsto3a darba organizacija.

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Vibraciju paatrinajuma vértiba (aizmuguréjais rokturis):
a, =4,547 m/s’K=1,5m/s?

Vibraciju paatrinajuma vértiba (priekséjais rokturis):
a,=4,675 m/s’K=1,5m/s?

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir
janodod utilizacijai attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju
var sniegt produkta pardevéjs vai vietjie varas organi. Izlietotas elektriskas
un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta
otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilveku
veselibai

*lr tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spolka z ograniczon; cia’ Spotka (turpmak ,Grupa
Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz
dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam,
shemam, Ziméjumiem, k ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras i aizsargatas
ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu
Vestnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma vai tas noteikto daju
kopésana, apstrade, publicésana vai modificesana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas
atbildibas.

ALGUPARASE
KASUTUSJUHENDI TOLGE

KETASSAAG
58G493

TAHELEPANU ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE
HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES
HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

ERIOHUTUSJUHISED
ERIOHUTUSJUHISED KETASSAAGIDE OHUTUKS KASUTAMI-
SEKS ILMA LOHESTUSLIIKUTA
TAHELEPANU

Alltoodud ohutusalaste hoiatuste ja juhiste eiramine voéib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi tosiste kehavigastuste
ohtu.

OHUD

a. Hoidke kéded eemal ketta l6ikeraadiusest ja poorlevast kettast.
Hoidke teine kasi abikdepidemel voi mootori korpusel. Kui
hoiate saagi mélema kdega, viheneb oht, et vigastate ennast
poorleva saekettaga.

b. Arge asetage kitt toodeldava eseme alla. Kaitsekate ei kaitse

poorleva ketta eest téodeldava elemendi all.

Valige I6ikesiigavus, mis vastab toodeldava elemendi

paksusele. Soovitatavalt ei tohiks saeketas ulatuda téédeldavast

esemest allapoole rohkem kui saehamba laiuselt.

. Arge kunagi hoidke I6igatavat elementi kies ega toetage seda

jalale. Kinnitage to6deldav element kindlale alusele. Téddeldava

elemendi néuetekohane kinnitamine on oluline vdltimaks saeketta
kokkupuutumist seadmega téétaja kehaga, pdoorleva saeketta
takerdumist voi kontrolli kaotamist seadme ile.

T66 ajal hoidke saagi selleks ettendhtud isoleeritud pindadest.

Olge eriti ettevaatlik, et poorlev saeketas ei puutuks kokku

pinge all olevate juhtmete voi seadme enda toitejuhtmega. Kui

seadme metallosad puutuvad vastu pinge all olevaid juhtmeid, v6ib
seadmega todtaja saada elektrilodgi.

o

a

- o

g. Pikisuunalisel saagimisel kasutage alati pikisuunalise saagimise
juhikut voi servajuhikut. See suurendab saagimise tdpsust ja
vdhendab p6érleva saeketta takerdumise ohtu.

h. Kasutage vaid loikekettaid, mille paigaldusavad on oGigete
mootmetega. Loikekettad, mis ei sobi kinnituspessa, voivad liikuda
tootamise ajal tsentrist vdlja, mis voib omakorda péhjustada
kontrolli kaotamist seadme tile.

i. Arge kunagi kasutage saeketta kinnitamiseks kahjustatud véi
nduetele mittevastavaid seibe ega polte. Saeketta kinnituspoldid
ja -seibid on sae jaoks spetsiaalselt kavandatud, et tagada
optimaalne té6tulemus ja kasutusohutus.

Tagasil6ok, selle pohjused ja véltimine

.

Tagasiloogiks nimetatakse sae Uleskerkimist ja jarsku paiskumist
sellega todtaja poole podhjustatuna saeketta takerdumisest,
kinnikiilumisest voi valest juhtimisest.

Kui saeketas takerdub vai kiilub kinni I6ikeavasse, saeketas peatub
ja mootori reaktsioon sellele péhjustab sae liikkumist tagasi, saega
to6taja poole.

Kui saag on paindunud véi asetub saetavas materjalis valesti,
voivad saeketta hambad pérast materjalilt Glestostmist riivata
vastu materjali Ulemist pinda, pohjustades sae kerkimist ja
paiskumist saega to6taja poole.

.

Tagasilock on sae vale kasutamise voi nouetele mittevastavate
kasutusprotseduuride véi kasutustingimuste tulemuseks ja seda
saab véltida alltoodud ettevaatusabinéudega.

. Hoidke saagi tugevalt mélema kdega, asetades kded nii, et
sailitada tagasiloogi korral tasakaal. Seiske sae kiiljel, kuid
mitte saagimisjoonel. Tagasil66gijéud véib pohjustada sae jarsu
paiskumise tagasi. Seadmega téétaja saab aga tagasilédgijéudu
kontrollida, kui vétab tarvitusele vastavad ettevaatusabindud.

»

g

Kui I6ikeketas takerdub v6i saagimine mingil pohjusel katkeb,
vabastage to6liliti nupp ja hoidke saagi to6deldavas materjalis
paigal ketta taieliku seiskumiseni. Arge kunagi (iritage
|6ikeketast materjalist eemaldada ega saagi tagasi tommata
juhul, kui l6ikeketas veel liigub, see voib tekitada tagasil6ogi.
Uurige vilja loikeketta takerdumise pohjused ja votke nende
eemaldamiseks ette korrigeerivad toimingud.

o

Sae uuel kdivitamisel té6deldavas materjalis, tsentreerige
Ioikeketas ja veenduge, et loikeketta hambad ei oleks
toodeldavasse materjali lukustunud. Kui l6ikeketas uuel
kdivitamisel takerdub, véib see materjalist eemale paiskuda voi
pohjustada tagasiléégijoudu téodeldava elemendi suhtes.

e

. Sae takerdumise ja tagasil66gijou valtimiseks toetage suured
plaadid spetsiaalsetele tugedele. Suured plaadid véivad oma
raskuse all painduda. Toed tuleb paigutada plaadi alla mélemale
poole saagimisjoone ja plaadi serva ldhedusse.

. Arge kasutage niirisid ega kahjustatud saekettaid. Niirid véi

valesti paiknevad saeketta terad pohjustavad liigset ho6rdumist,

I6ikeketta takerdumist ja tagasilGoki.

Enne saagimise alustamist fikseerige kindlalt saagimissiigavuse

ja kaldenurga klemmid. Kui sae seadistus té6tamise ajal muutub,

Vvéib see pohjustada saetera takerdumist ja tagasilooki.

Eriti ettevaatlik olge juhul, kui teete vaheseintesse siivendatud

16ikeid. Saeketas voib takerduda vdlisel vaatluse mdrkamatute

esemete taha ja phjustada nii tagasilooki.

o

-

@

Alumise kaitsekatte funktsioonid

. Enne iga kasutamist kontrollige alumist katet ja veenduge,
et see oleks digesti paigaldatud. Arge kasutage saagi, mille
alumine kate ei liigu nduetekohaselt ja ei sulgu viivitusteta. Arge
eemaldage alumist katet ega jatke seda avatud asendisse. Kui
saag kogemata maha kukub, véib alumine kate kdveraks painduda.
Tostke alumine kate tombekdepideme abil iiles ja veenduge, et kate
liiguks vabalt, ei puutuks lheski nurga véi siigavuse seadistuses
vastu l6ikeketast ega muid seadme osi.

Kontrollige alumise katte vedru t66d. Kui kate ja vedru ei
toimi nouetekohaselt, tuleb need enne seadme kasutamist
parandada. Alumise katte hiiplemine véib olla tingitud seadme
osade kahjustustest, kleepuvatest mustusest v6i seadmele
kogunenud jdékainetest.

v
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LASERSEADME OHUTUSE ALUSED

Sae konstruktsioonis kasutatav laserseade kuulub klassi 2, selle
maksimaalne voimsus on < 1 pW laserkiire pikkuse juures A = 650
nm. Selline seade ei ole ndgemisele kahjulik, kuid ei ole soovitatav
vaadata otse kiirgusallika suunas (ndgemise ajutise kaotuse oht).

ETTEVAATUST Keelatud on vaadata otse laservalgusti kiire
suunas. See on ohtlik. Jargige alltoodud ohutuspéhimétteid.

c. Alumist katet tohib kasitsi vélja tommata vaid eriliste
l6ikeliikide jaoks, nagu siivaldige ja kompleksldige. Tostke
alumine kate kdepidemest iiles ning, kui saeketas on materjali
16ikunud, laske alumine kate lahti. Koigi muude saagimisliikide
puhul peab kate toimima iseseisvalt.

d. Enne sae asetamist to6lauale voi porandale veenduge alati, et
alumine kate kataks |6ikeketta. Kui ketas p66rleb alumise katteta,

liigub saag tahapoole ja l6ikab koike, mis teele jddb. Arvestage, et
pdrast sae vdljalilitamist vajab saeketas tdielikuks peatumiseks
aega.

Lisa-ohutusjuhised

Ohutusmeetmed

.

.

Arge kasutage kahjustatud véi deformeerunud I6ikekettaid.

Arge kasutage lihvkettaid.

Kasutage ainult tootja soovitatud |6ikekettaid, mis vastavad
standardi EN 847-1 n6uetele.

Arge kasutage saekettaid, mille hammaste otsad ei ole
tsementiiditud terasest.

Teatud puuliikide tolm véib olla tervisele kahjulik. Otsene
kokkupuude tolmuga voib saega té6tajal voi laheduses viibivatel
isikutel pohjustada allergilist reaktsiooni ja/voi hingamisteede
haigusi. Tamme- ja podgitolmu peetakse véhkitekitavaks, eriti
koos puidutddtiusainetega (puiduimmutusvahenditega).
Kasutage jargmisi isikukaitsevahendeid:

kuulmiskaitsevahendid ohu

vahendamiseks;

kuulmiskahjustuste

silmakatted;

respiraator kahjuliku tolmu sissehingamise ohu vdahendamiseks;

kaitsekindaid |6ikekettaste ja muude abrasiivsest materjalist
detailide kasitsemiseks (voimalusel tuleb |dikekettaid hoida
alati avast);

Puidu saagimise ajaks lulitage sisse tolmueemaldussisteem.

Ohutu t66 ja hooldus

Valige |6igatava materjali omadustele vastav l6ikeketas.

Kasutage laserseadet kooskolas tootja soovitustega.

Arge iial suunake laserkiirt meelega véi kogemata inimestele véi
loomadele, samuti mitte esemetele, mida te parasjagu seadmega
ei tootle.

Valtige laserkiire juhuslikku sattumist korvaliste isikute voi
loomade silma pikemaks ajaks kui 0,25 sekundit, naiteks kui viite
valguskiirt peeglist méoda.

Jélgige, et laserkiir oleks suunatud objektile, millel ei ole
peegeldavaid pindu.

Terasest (vOi muust valgust peegeldavast materjalist) saetera ei
voimalda kasutada laserseadet, sest sellelt voib laserkiir ohtlikul
viisil peegelduda seadmega td6taja, kolmandate isikute voi
loomade suunas.

Keelatud on vahetada laserikomplekti muud tilpi seadmete
vastu. Usaldage koikvoimalikud parandust66d tootjale voi tootja
poolt volitatud isikule.

LASER, LASERKIIRGUS,
ARGE VAADAKE LASERKIIRT
2. KLASSI LASERSEADE

Lainepikkus: 650 nm; Voimsus: < 1 mW
EN 60825-1:2014

TAHELEPANU Seadme reguleerimine muul viisil kui kirjeldatud
kéesolevas juhendis voib tekitada ohtlikku laserkiirgust.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides.

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 viltel,
turvavahendite ja lisakaitsevahendite

« Kasutage saagi vaid puidu ja puidusarnaste materjalide
saagimiseks. kasutamisele, on seadmega tdotamise ajal alati olemas
« Arge kasutage saagi ilma kaitsekatteta ega juhul, kui kate on kehavigastuste oht.
blokeeritud. Kasutatud piktogrammide selgitused:
« Porand tookoha Umbruses peab olema vaba lahtistest
materjalidest ja korvalistest elementidest. [y
« To6koht peab olema piisavalt valgustatud. D ’_R

Seadme kasutaja peab olema ldbinud vastava seadme kasutamse
alase koolituse.

Kasutage vaid teravaid saekettaid.

L

« Poorake  tdhelepanu  saekettal toodud  maksimaalsele 1 2 3 4
poordekiirusele.
« Veenduge, et kasutatavad osad vastaksid tootja soovitustele. q
« Seadme hooldusega seotud to6de ajaks lllitage saag
vooluvérgust vilja. W \
« Kui toitejuhe saab tbiétamise ajal vigastada, liilitage vorgutoide
viivitamatult vélja. ARGE PUUDUTAGE JUHET ENNE TOITE 5 6 7 8

VALJALULITAMIST.

« Kui saag on varustatud laserseadmega, on selle vahetamine teist
tlitpi laseri vastu keelatud ja kéik laseri parandustddd tuleb lasta \\\//
teha teeninduses. Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade S\ —} i—
i
poole. N
« Arge kasutage seadet statsionaarsena. Seade ei ole méeldud 9 10

kasutamiseks koos saepingiga.
Kinnitage toodeldav materjal klambrite véi pitskruvi abil

stabiilsele alusele ja kindl ge nihk vastu. Toodeldava

Lugege kasutusjuhend lébi ning jargige selles toodud hoiatusi
ja ohutusjuhiseid!

Y . o " . 2. Teise isolatsiooniklassiga seade
materjali kinnitamine sellisel viisil on ohutum kui selle kdes o ] . . S LA .
hoidmine. 3. Kasutage isikukaitsevahendeid (kaitseprillid, korvaklapid).
. L . o 4. Enne hooldus- vé6i parandustoimingute alustamist tdmmake
« Enne seadm‘e kaejt ar?.pangmlst oodake,‘et selle~}<et§§ talellkul'f seadme pistik pistikupesast vilja.
peatuks. Muidu véib téotarvik blokeeruda ja see voib viia kontrolli 5. Kaitske seadet vihma eest.
kaotamiseni seadme Ule. 6. Arge lubage lapsi seadme lahedusse.
7. Hoidke kéed ja jalad |6ikeelementidest eemal!



@
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8. Tagasiloogi oht
9. Tahelepanu, peopesade ja sormede vigastamise oht.
10. Tahelepanu: Laserkiirgus

EHITUS JA KASUTAMINE

Ketassaag on Il isolatsiooniklassi elektriline kasitooriist. Seadme
paneb todle (hefaasiline kommutaatormootor. Seda tuupi
elektritooriistu  kasutatakse puidu ja puidusarnaste materjalide
saagimiseks. Arge kasutage saagi kiittepuude saagimiseks. Katseid
kasutada saagi maddratust erineval otstarbel kasitletakse kui
véarkasutamist. Kasutage saagi eranditult ainult koos vastavate
|6ikeketastega, millel on kévasulamalustega hambad. Ketassaag on
moeldud kergemateks toodeks teenindusasutustes voi kasutamiseks
amatooridele koduses majapidamises (meisterdamiseks).

Keelatud on kasutada elektritooriista vastuolus selle maaratud
otstarbega.

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kédesoleva juhendi joonistel
kujutatud seadme elementide numeratsioonile.

1. Tolmueemaldusotsak

2. Ulemine kate

3. Toite kontroll-lamp

4. Alumise katte kang

5. Jala seadistuse luku nupp
6. Paralleeljuhiku lukustusnupp
7. 45°saagimisjoone naidik
8. 0°saagimisjoone ndidik
9. Tald

10. Loikeketas

11. Vorutihend

12. Saeketta kinnituskruvi
13. Alumine kate

14. Esikdepide

15. Toolliti

16. Tooluliti lukustusnupp
17. Pohikédepide

18. Saagimissiigavuse luku kang
19. Spindli lukustusnupp

21. Laseri liliti

22. Laser

23. Paralleeljuhik

*V6ib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

GRAAFILISTE TAHISTE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST
@ INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

PAIGALDUS / SEADISTAMINE

1. Paralleeljuhik -1tk
2. Silmusvoti -1tk
ETTEVALMISTUS TGOKS

LOIKESUGAVUSE REGULEERIMIE

Taisnurga alla saagimise stigavust saab reguleerida vahemikus 0
kuni 73 mm

« Vabastage saagimisstigavuse luku kang (18).

« Valige soovitud saagimisstigavus (kasutades skaalat).

« Fikseerige saagimissiigavuse luku kang (18) (joonis A).
PARALLEELJUHIKU PAIGALDAMINE

Materjali 16ikamisel kitsasteks ribadeks kasutage paralleeljuhikut.

Paralleeljuhiku voib paigaldada seadme paremale voi vasakule
kaljele.
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« Vabastage paralleeljuhiku lukustusnupp (6).

« Asetage paralleeljuhiku (23) liist kahte avausse sae jalal (9).

« Valige soovitud kaugus (kasutades skaalat).

« Kinnitage paralleeljuhik (23) paralleeljuhiku luku lukustusnupu (6)
abil (joonis B).

Paralleeljuhikut (23) voib kasutada ka saagimisel kaldenurgaga
vahemikus 0° kuni 45°.

0)

Arge kunagi hoidke kitt voi sormi tootava sae taga. Tagasil6gijou
Imnemisel véib saag maha kukkuda, mis omakorda voib
pohjustada tosiseid kehavigastusi.

ALUMISE KATTE KORVALELUKKAMINE

Saeketta (10) alumine kate (13) liigub saetera l6ikumisel seatavasse
materjali automaatselt eest ara. Selle ligutamiseks kasitsi vajutage
alumise katte kangi (4).

TOLMU EEMALDAMINE

@
®

Ketassaag on varustatud tolmukogumisotsakuga (1), mis véimaldab
eemaldada saagimisel tekkiva tolmu ja saepuru.

TOO /SEADISTAMINE
SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

Vorgu pinge peab vastama seadme nominaaltabelis esitatud
pingetugevusele. Sae kaivitamise ajal hoidke seda mélema
kdega, sest mootori péordemoment voib pohjustada todriista
kontrollimatut liikumist.

Arvestage, et pdrast sae viljaliilitamist poorlevad selle liikuvad
osad veel monda aega.

Saag on varustatud tooliliti lukuga (16), mis takistab seadme
juhuslikku kdivitumist.
Sisseliilitamine:
« Vajutage t6olliti lukustusnupp (16) alla (joonis C).
« Vajutage tooluliti nupp (15) alla.
Véljalulitamine:
« Vabastage t66luliti nupp (15).
TOITE KONTROLL-LAMP
Seadme ihendamisel vooluvérku siittib toite kontroll-lamp (3).
LASERITOO
Arge kunagi vaadake otse laserkiirde véi selle peegeldusse ega
suunake laserkiirt teiste inimeste poole.

6]
A
@

Laserkiire valgus voimaldab paremini jargida soovitud
saagimisjoont.

Sae varustusse kuuluv lasergeneraator (22) on méeldud
kasutamiseks tapissaagimise juures. Kui te laserit ei kasuta, lilitage
laserseade vilja.

« Vajutage laseri tooluliti (21) sissellitatud asendisse.

« Toodeldaval materjalil muutub nahtavaks punane laserkiir.

« Saagige piki laserkiire joont.

« Pérast saagimise I6petamist lulitage laser vélja.

Saagimisel tekkiv tolm voib laserkiirt tuhmistada, seeparast
puhastage laserit aeg-ajalt.

SAAGIMINE

Loikejoont nditab 16ikejoone naidik (7) voi (8).
« To6 alustamisel hoidke saagi alati kindlalt mélema kdega,
kasutades molemat kaepidet.

« Saagi tohib sisse lulitada ainult siis, kui see ei puutu kokku
saagimiseks moeldud materjaliga.
Arge suruge saele liiga tugevalt, rakendage méddukat ja iihtlast
survet.
Saagimise loppedes laske saeteral taielikult peatuda.
Kui saagimine enne selle I6petamist ettearvamatult katkes,
oodake t66 jatkamisel pédrast sae uut kdivitamist, et saag
saavutaks oma maksimaalse podrdekiiruse ja viige saag seejérel
ettevaatlikult I6ikejoonde saetavas materjalis.
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Materjali (puidu) saagimisel ristikiudu kipuvad puidukiud
I6ikekohal (les tdusma ja rebenema, selle véhendamiseks likake
saagi edasi piisavalt aeglaselt.

Kontrollige, kas alumine kate jouab oma liikumises &armise
asendini.

.

.

Enne saagimise alustamist veenduge alati, et saagimisstigavuse
luku kang ja jala seadistuse luku nupp oleksid nduetekohaselt
kinnitatud.

Kasutage koos saega eranditule vaid saele sobivaid |6ikekettaid,
millel on sobiv vélimine 1dbimo6t ja sobiv keskmise paigaldusava
labimoot.

Saetav materjal peab olema kindlalt kinnitatud.

.

Asetage sae jala laiem osa materjali osale, mis ei ole veel saetud.

Mittestandardsete moéotudega materjalide puhul kinnitage
materjal tisleritoodeks méeldud pitskruvide abil. Kui sae tald
ei liigu tihedalt vastu toodeldavat materjali, vaid touseb selle
kohale, voib tekkida tagasil66gi oht.

Toodeldava materjali korralik kinnitamine ja sae kindel hoidmine
tagab parema kontrolli elektritooriista t66 iile ja vahendab
kehavigastuste tekke ohtu. Arge iiritage hoida viiksemaid
materjalitiikke kdega.

SAAGIMINE KALDNURGA ALL
@ « Vabastage jala seadistuse luku nupp (5) (joonis D).

« Seadistage sae jalg (9) soovitud nurga alla (0° kuni 45°), kasutades
selleks skaalat.

« Keerake jala seadistuse luku nupp (5) kinni.

Pidage meeles, et saagimisel kaldnurga all esineb suurem
gasiloogi  oht (I6ikeketas voib suurema toendosusega

takerduda), seeparast jalgige eriti tahelepanelikult, et sae jalg

asetuks kogu oma pinnaga vastu saetavat materjali. Teostage

saagimine Uhtlase liigutusega.

SAAGIMINE MATERJALI SALKAMISE ABIL

Enne reguleerimise alustamist liilitage saag vooluvérgust vélja.
Seadistage soovitud saagimissiigavus, mis vastab saetava
materjali paksusele.

®

Kallutage saagi nii, et sae jala (9) esimene serv toetuks saetavale
materjalile, pustloodis saagimise mairge Oo aga asetseks
kavandataval saagimisjoonel.

.

Kui olete asetanud sae t66 alustamise kohale, tdstke alumise
katte kangi (4) abil tles alumine kate (13) (sae ldikeketas tostetud
materjali kohale).

Kéivitage seade ja oodake, et loikekettad saavutaks tais-
poordekiiruse.

Laske saag jark-jargult allapoole nii, et |6ikeketas 16ikuks materjali
(selle liilkumise ajal peab sae jala esimene serv puutuma vastu
materjali pinda).

.

Kui 16ikeketas alustab saagimist, vabastage alumine kate.

.

Kui sae jalga jouab kogu oma pinna ulatuses vastu saetavat
materjali, jatkake saagimist juhtides saagi ettepoole.

Arge kunagi tdmmake tagasi poérleva |dikekettaga saagi, sest see
voib viia tagasiloogi tekkeni.

Lopetage saagimine selle alustamisele vastupidisel viisil, juhtides
saagi piki sae jala esiserva kokkupuute joont saetava materjaliga.
Pérast sae véljaliilitamist ja enne sae eemaldamist materjalist
oodake, et saetera taielikult seiskuks.

Vajadusel viimistlege pind lehtsae v6i késisae abil.

SUURTE MATERJALITUKKIDE LOIKAMINE VOI KULJEST
SAAGIMINE

Suuremate plaatide v6i laudade saagimisel tuleb need vastavalt
toetada, et véltida saeketta takerdumine materjali ja selle
hiiplemist (tagasil66gijou mojul).

KASUTAMINE JA HOOLDUS
Enne mistahes paigaldus-, reguleerimis-, parandus- voi
hooldustoiminguid témmake seadme toitejuhtme pistik

pistikupesast valja.
HOOLDAMINE JA HOIDMINE
Soovitame puhastada seadet iga kord vahetult parast kasutamist.

©

Arge kasutage seadme puhastamiseks vett ega muid vedelikke.

Puhastage seadet puhta lapi v6i nérga surudhujoa abil.

Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid, sest need
voivad kahjustada seadme plastosi.

Puhastage regulaarselt ventilatsiooniavasid mootori
korpuses, et viltida seadme (lekuumenemist. Arge toppige
ventilatsiooniavade puhastamiseks neisse selliseid teravaid
esemeid nagu kruvikeerajad ja muid sarnaseid esemeid.
Toitejuhtme vigastamise korral vahetage see vilja samade
parameetritega juhtme vastu. Usaldage see t66 kvalifitseeritud
spetsialistile voi viige seade teenindusse.

Juhul, kui kommutaatorist lendab liigselt sademeid, laske vastava
kvalifikatsiooniga isikul kontrollida mootori stisiharjade seisundit.
Normaalse kasutuse korral muutub I5iketera mingi aja méédudes
niiriks. Selle tunnuseks on néiteks vajadus suruda saagimise ajal
saele suurema jéuga.

Kui ilmneb loiketera vigastus, tuleb tera koheselt vélja vahetada.

Loiketera peab olema alati terav.

Hoidke seadet kuivas, lastele kattesaamatus kohas.

LOIKEKETTA VAHETAMINE

@- Komplektis oleva votme abil keerake lahti (keerates vasakule)
l6ikeketta kinnituspolt (12).

Sae spindli poorlemise takistamiseks lukustage spindel l6ikeketta
poldi lahtikeeramise ajaks spindli lukustusnupu (19) abil
(joonis E).

Eemaldage voru vélimine tihend (11).

Alumise katte kangi (4) abil likake alumist katet (13) niipalju
tles, et see liiguks maksimaalselt tlemise katte (2) alla (sellel ajal
kontrollige alumise katte vedru seisundit ja toimimist).
Eemaldage loikeketas (10) Iabi prao sae jalas (9).

Seadke uus I6ikeketas asendisse, milles I6ikeketta hammaste
suunda naitav nool I6ikekettal langeb taielikult kokku tlemisel
kattel paikneva noole suunaga.

Pistke uus ldokeketas labi prao sae jalas ja kinnitage spindlile nii,
et see oleks surutud vastu sisemise voru pinda ja asetuks sellele
stimmeetriliselt.

Paigaldage voru valimine tihend (11) ja keerake kinni (keerates
paremale) l6ikeketta kinnituspolt (12).

Jalgige, et paigaldatava saeketta hambad jadksid digesse
suunda. Elektritooriista spindli pé6rlemissuunda néitab nool sae
korpusel.

Saeketta haaramisel olge eriti ettevaatlik. Kasutage
kaitsekindaid, et kaitsta kasi kokkupuute eest saeketta teravate
l6ikehammastega.

SUSIHARJADE VAHETAMINE

Mootori kulunud (liihemad kui 5 mm), kérbenud voi rebenenud
tisiharjad tuleb kohe vilja vahetada. Vahetage alati mélemad
susiharjad korraga.

Usaldage siisiharjade vahetamine kvalifitseeritud isikule, kes
kasutab originaalvaruosi.

@ Mistahes  vead
hooldusfirmas.
TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALANDMED

laske parandada seadme tootja volitatud

Ketassaag

Parameeter Vaartus

Toitepinge 230V AC

Toitesagedus 50 Hz
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Nominaalne véimsus 1800 W
Poorlemiskiirus ilma koormuseta 5000 min™' nPEBOﬂ HA OPM"MHA”HA TA
Kaldsaagimise ulatus 0°-45° MHCTPyKLlMﬂ
Maks saeketta valimine labimoot 210 mm
e LIMPKYNAP
Saeketta sisemine labimoot 30mm
. 58G493
Maksimaalne 90° nurga all 73 mm
saagimissiigavus N BHUMAHWE: TPEAN MPUCTBMNBAHE KbM  YNOTPEBA HA
45°nurga all 49 mm ENIEKTPOVHCTPYMEHTA CJIEABA BHUMATENHO LA MPOYETETE
Kaitseklass I HACTOALLATA WHCTPYKUMA U [IA A 3AMASUTE C LEEN MO-
HATATBLUHO U3MON3BAHE.
Laseri klass 2
— noAgPOBHU IMPABUJIA 3A BE3OIMACHOCT
Laseri véimsus: <Tmw
Laserkiire pikkus A= 650 nm NOAPOBHY MPABUJIA 3A BE3ONACHOCT MPY YNOTPEBATA
HA LIMPKYJIIPU BE3 PA3LIENBALL KNIMH
Kaal 55kg BHUMAHUE:
Tootmisaasta 2018 MpeHe6pergaHeTo Ha yKasaHMATa B MOCOYEHMTE MO-AONY

npegynpexpeHna 3a onacHOCTUTE U HacokuTe 3a 6e3onacHocT

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED
MOXe fja AoBe/ie 10 ONACHOCT OT TOKOB y/iap, NoXap U/vunm TexKn

Miira ja vibratsiooni info Tpasmu.

Kéesolevas juhendis esitatud tekkiva mira tasemed, nagu OMACHOCT

heliréhutase Lp, mira véimsustase Lw, ning méétemadramatus K,

vastavad standardile EN 60745. a. [lpbXTe pblieTe c1 janey OT NPOCTPAHCTBOTO Ha pA3aHe 1 oT

pexelwuna AncK. [ipbxTe Apyrata pbKa BbpXy AONbIHUTENHATA
pbKOXBaTKa WM BbpXy Kopryca Ha asuratens. [Jepxeliku
Yupkynspa ¢ 0seme pwue Hamanseame onacHocmma om

Allpool esitatud vibratsioonitase a, ja méétemédaramatus K on
esitatud kooskolas standardiga EN 60745.

Kéesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moodetud HapaHAsaHe om pexeujus OUcK.

standardis EN 60745 satestatud mootmisprotseduuri jérgi ja seda b.He nbxalite pbka nos 06pa6oTsaHuA npeamer. Koxyxsm
vo6ib kasutada elektritooriistade vordlemisel. Seda véib kasutada ka He Moxe da Bu npednasu om ewpmawuA ce duck, pexeus nod
vibratsiooniga kokkupuute esialgseks hindamiseks. o6pabomearus npedmem.

Esitatud vibratsioonitase on piisavalt esinduslik tooriista <. Hactpoiite pbn6oumHa Ha pA3saHe, CbOTBETCTBAlla Ha
tavakasutuse puhul. Kui elektritdoriista kasutatakse muul viisil voi fAeGenuHata Ha o6paboTBaHMA npeamert. [Ipenopwusa ce
koos muude toétarvikutega, samuti juhul, kui téoriista piisavalt ei pexeuuasm Ouck 0a ce Nokasea nod pA3aHUA Mamepuan Ha
hooldata, véib vibratsioonitase muutuda. Ulaltoodud péhjused PAascmosAHue No-Masnko om pasmepa Ha 3u64.

voivad suurendada kokkupuudet vibratsiooniga kogu té6aja valtel. d. Hukora He 6uBa 4a AbpkuTe 06paboTBaHNsA NPEAMET B pblLieTe
Vibratsiooniga kokkupuute pohjalikuks hindamiseks tuleb arvesse wnn BbpXy Kpaka. Mpukpensaiite o6paboTaHuA npeamet
votta ka ajavahemikke, mil t t on valja lulitatud voi on sisse KbM CONMAHa 0CHOBa. 30pasomo 3akpensaxe Ha 06pa6omearus
lilitatud, aga seda ei kasutata to6 tegemiseks. Nii voib vibratsiooniga npedmem e 8axHo npedsud Ha moaa, da ce usbezHe onacHocmma
kokkupuute koguvéartus olla margatavalt vaiksem. Seadmega Om KoHMakm ¢ maJ0mo, 3ak/ieweaHemo Ha 8spmMAWUA ce pexew)
too6taja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest tuleb vétta tdiendavaid Ouck uu 3az2y6ama Ha KOHMPOJT B5PXY PA3GHEMO.
ohutusmeetmeid, nagu toodriista ja tootarvikute regulaarne e. Mo Bpeme Ha paboTa gpbXKTe UMPKynspa 3a U30nMpaHuTe

hooldamine, kite 6ige temperatuuri tagamine, sobiv tédkorraldus. MOBBbPXHOCTH, NPeAHA3HAYEeHM 3a Ta3n Len.
Helirshutase: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A) Tpabsa oco6eHo Aa BHUMaBaTe, 3a Aa He 0MyCHeTe A0 KOHTaKT

L . _ _ Ha peXelma UCK C eNeKTpuYeckn Kabenm nop HanpexeHue
Mira voimsustase: Lw, =107,1 dB(A) K=3dB(A) AN CbC 3axpaHBawmA Kaben Ha umpkynspa. JokocsaHemo

-

Méddetud vibratsioonitase (tagumine kdepide): : a, = 4,547 m/s? Ha ,npoBOOHUUU NOd HanpexeHue” 00 MemasHume 4acmu Ha
K=1,5m/s? e/leKmpoUHCMpyMeHma Moxe 0d NpuyuHu nopasseaxe om
Moddetud vibratsioonitase (esimene kaepide): : a, = 4,675 m/s? €/1eKmpuHecku Mok Ha onepamopa.
K=1,5m/s? g.Mpn HaANbXKHOTO  pA3aHe  BUHarM  ynotpe6saBaiTte
HanpaBnsBalla 3a HaA/TbXXHO PA3aHe MM HanpaensBala 3a
KESKKONNAKAITSE pbboBe. Tosa wie nodobpu NPeyusHOCMMA HA PA3AHeMO U wje
HAMasu pucka om 3ak/ewsaHemo Ha pexeusus OUcK.
Arge visak i id olmepragi hulka, vaid viige need kaitlemiseks .
vastavasse asutusse. Informatsiooni toote kitlemise kohta annab maja h. BuHaru ynotpe6saBaiiTte pexel ANCK CbC CbOTBETHUTE pasmepy
voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed Ha MOHTaXHUTE OTBOPU. Pexelyu dUCKOBE, KOUMO He NAceam KoM
sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertdtiemata
seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste terviscle. 3aKpensawjomo 2+e3do, Mozam 0a pabomam ¢ eubpayuu u oa
0osedam 00 3a2y6a Ha KOHMPOS 8bPXY pabomama.

*Tootjal on Gigus muudatusi sisse viia.

. Hukora He ynotp nTe npu p eTo Ha p
GrupaTopex Spétkazograni ialnoscia’ Varsasavi, ul. .
Pograniczna 2/4 (edaspidi:,Grupa Topex ") informeerib, et kéik kéesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), AUCK NOBPeAeHN NN HeCbOoTBeTCTBALM Waiby N BUHTOBe.
muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle Gilesehitusega seotud autoridigused lWat6ume u 8uHmoseme, 3aKpensawu  pexeuius ouck ca
kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude saraste
diguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu CNeyuasHo NPOeKMUPAHU 3a YupKynapa ¢ uesn 0a ce ocuzypu

juhendi vGi selle osade kommer didel ilma onmumanHomo My  (hyHKUUOHUpaHe u 6e3onacHocm npu
Grupa Topex kirjaliku loata on rangelt keelatud ning Vo kaasa tua thilvasturuse ning karistuse.
ekcnioamayus.

W3TnacksaHe, NpUUMHN 3a 3TNAaCKBAHETO U NpeAoTBpaTABaHe.

« W3TnackBaHeTo Hasap npeacTaBnsABa BHe3anHO noBauraHe u
OoTApbNBaHe Ha UWPKynApa KbM onepatopa NO JUHUATA Ha
pA3aHe, Npean3BMKaHO OT HENPAaBW/THO pA3aHe nopagun 3akayeH,
NPUTUCHAT N HENPABW/IHO HanpasnABaH pexew| ANCK;
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KoraTo pexeLmaT AUCK Ha LMPKYNApa e 3aKauyeH Wy NpuT1CHaT B
nponykara, AUCKBT Cupa Aa ce BbpTY 1 peakumATa Ha ABuratens
BOAM [10 BHE3aMHO M3MeCTBaHe Ha LMPKyNApa Ha3aj B MocCoKa
KbM onepartopa;

Mpy nonoxeHvie, Ye pexewWWAT AUCK e PasmnoNoXeH KpUBO
WU HenpaBUiHO B 06paboTBaHUA enemMeHT, 3b6uTte Ha AUCKa
Morar, C/lefi KaTo M3na3aT oT MaTepuana, Aa ce yAapAT B ropHarta
NOBbPXHOCT Ha 06paGoTBaHMA MaTepuan npeAu3BUKBaiKkn
NOBAUraHe Ha LMPKynapa U W3TNacKBaHeTO My B MOCOKa Ha
onepatopa.

M3TnackBaHeTo Hasaj e pesynTaT OT HenpaBuiHata ynoTtpe6a
Ha UMPKynapa WM HenpasunHUTe NpoLeaypy Wian YCioBWA Ha
eKcnnoaTtauua v Moxe Aa GbAe M3GerHato npu CnasBaHeTo Ha
CbOTBETHWTE NOCOYEHU NO-A0NY NPEeJOXPAHUTENHI MEPKU.
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JpbXTe UMpKynAapa 34paBo C [BeTe pbLe U pasnosoxere
pameHeTe TaKa, Ye Aa uM3abpXuUTe cuiata OT U3TIacKBaHeTo
Hasap. Tanoto TpsAGBa Aa e OT eAHaTa CTpaHa Ha LMPKYNApa,
HO Aa He ce NOoKpMBa C JINHUATA Ha pA3aHeTo. W3mnackeaHemo
Moxe 0a npeauzeuka B8HE3aNHO npemecmedHe HaA Yupkynapa
HA3ad, HO cunama Ha 3a0HOMO U3MackeaHe Moxe 0a 6voe
KOHmMpo/siupaHa om onepamopa npu ycjiosue, 4e ca cndseHu
cbomeemHume npeBoxpaHumenHu MepKu.

Korato pexewmar puck ce 6nokupa WM npeKbcBa
pA3aHeTo nopajun HAKakBa MpuUuMHa, TpAbBa fa oceobopuTe
nyckoBMA GYTOH UM fa AbPXKUTE UUPKYNApa HEMoABWKHO,
AOKaTO peXewunat AUCK Ccrnpe ABMWKEHNETO CU HambJiHO.
Hukora He ce onuTBaliTe Aa u3Baxparte pexewma ANCK OT
ob6paboTBaHVA MaTepuan Uy Aa Abprarte UMPKynapa Hasag.
JloKaTo peXewmaT ANCK ce BbpTu, TON MOXe Aa nNpeansBuka
n3TnackBaHe Hasapj. ﬂa ce npoyyu ews3MoxHocmma 3a
u38vpUWBAHe HA KOpU2UPAWU onepayuu ¢ yes eluMuHuUpaHemo Ha
NpuUYUHUMe 30 3aAXXOaHemMo Ha pexeujus OUCK.

B cnyyalm Ha nOBTOPHO BKIOYBaHe Ha LMpPKynApa B
o6paboTBaHNA enemMeHT W3paBHeTe peXewus AUCK B
npopesa 1 mpoBepeTe, fanu 3b6UTe Ha pexewms AUCK He
ca 610KMpaHn B MaTepuana. AKo pexewuam OUCK 3aaxoa npu
NOBMOPHOMO BKJII0YEAHE HA YUPKY/IAPA, MOU MOXe 0d ce U3MBbKHe
u 0a npedussuka 3a0HO U3MsAckeaHe cnpAMo obpabomeaHus
ennemeHm.

MopnupaiiTe ronemute MniouM, 3a fAa Hamanute pucka ot
3aKnewjBaHe 1 U3TNacKBaHe Hasaj Ha UMpKynapa. [osemume
Nnno4u 06UKHOBEHO Ce 02b8am Nod cobcmeeHama cu mexecm.
Moonopume cnedsa 0a ce nocmasam nod nioyama om 0seme
U cmpaHu, 6au30 00 UHUAMA HA pA3aHe u 00 Kpauwama Ha
nno4ama

He ynotpe6aBaiite un3xabeHn wunu noOBpeAeHN pexewm
[VMCKOBe. V3xabeHume uau HenpasusiHo pasnosioxeHu 3v6u
Ha pexeuwjus Ouck obpasysam meceH npopes, Npedu3sBUKBAW
npeKomMepHO mpueHe, 3aAX0aHe Ha pexewus OUCK U U3M/IackeaHe
Ha3ao.

HacTtpoiite gobpe ctarute 3a Abn6ounHaTa Ha pA3aHe 1 brobna
Ha HaK/OH, NMpeau Aa W3BbpWWTE pA3aHeTo. B cayval, ve
HacmpolKume Ha UUPKY/IApa ce NPOMEeHAM No 8peme Ha pA3AHe,
MOXe 0a ce cmuzHe 00 3aK/iew8aHe u 00 U3MIAcKeaHe Hasao.
OcobeHo TpsA6GBa fa ce BHUMaBa Npu AbIGOYNHHO pA3aHe Ha
nperpagHn CTeHu. Pexewuam OUCK Moxe 0a pexe npeomemu,
Koumo He Mozam 0a 6u0am 3abens3aHu 0mesH, NPedu3BUKBALIKU
u3msackeaHe Hasao.

myHKLlI/II/I Ha [l0N1eH 3alNTEH KOXYX

a. Mpepan BcsAka ynotpe6a TpaA6Ba fa npoBepuTe, Aanui AONHUAT

KOXYX e MpaBuIHO noctaseH. He nonssaiTe uupkynsapa npu
MNONIOXKEHNE, Ye JOSHUAT KOXKYX He e [BUKN CBOGOAHO U He
ce 3aTBaps BefHara. Hukora He puKcMpainTe n He ocTaBsiiTe
[IONTHUA KOXKYX B OTBOPEHO MOMNOXKeHMe. AKO YUpKy/IApsm 6voe
cyqaiiHo usnycHam, OOHUAM KOXYX Moxe 0a 6b0e U3KpUuBeH.
osdueHeme OQ0/IHUA KOXYyX C nomowma Ha Opwxkama 3a
omeapsHe u nposepeme, 0asnu mol ce 08UXU CB0600HO U He
donupa 0o ducka unu 0o Opy2a 4acm Ha ycmpolicmeomo 3a 8ceku
®2®/1 U 0B/1604UHA HA PA3AHe.

b. [lpoBepeTe ¢GYHKUMOHNPAHETO Ha NpYyXUHAaTa Ha [AONHUA

KOXYX. Ako KOXYXDBT U NpyXuHata He paGOTﬂT npaswiHo,
3aAb/KUTENHO TpAbBa fJa 6bAaT pPemMOHTUpaHu npepmn
ynotpe6a Ha enekTPONHCTPYMeHTa. 3adelicmeaHemo Ha 0osTHUA
KoxXyx Mosxe 0a 6v0e 3a6aseHo 8c/iedcmaue Ha NoBpedeHU Yacmu,
J1eNKaBU HACAIA2BAHUA U/IU HAMPYNBAHEMO HA 3AMBPCABAHUA.

<. PbyHO OTCTPaHABaHe Ha JOJTHUA KOXKYX Ce JoNyCKa eANHCTBEHO

npu cneyunanHuTte pasaHna —,,A'bn6OHI/IHHO pHBBHE" N ,CNOXHO
pﬂBBHe". I'Iosnvnruere AOJTHMA KOXYX C MOMOLUTa Ha ApbXKaTa
3a OTBapAHe U Korato AUCKbT HaBne3e B matepuana, AONHUAT
KOXyX cneaBa Aa 6bae ocsobopeH. [lpu 8cuyku ocmaxanu
8ud08e pA3AHUSA Ce Npenops48a 00THUAM KOXyx 0a 6s0e ocmaseH
0a deticmaa cam.

d. BuHaru TpsA6Ba aa HabnopaBate, Aanu AONHUAT KOXKYX 3aKpuBa

pexelms AUCK, NPeAN Aa NOCTaBUTE LMPKYNspa Ha paboTHaTta
Maca uv Ha noga. AKo 8pMAWUAM ce pexew JUCK He e 3akpum,
moea we dosede D0 NOMIOKeHUE, NPU KOemMo YUPKY/ISAPsM ce 8pbuid
Hazao pexeliku 8cudko no nems cu. Ciedsa 0a ce 83eme npedsud
8pememo, HeobX0O0UMO 3a CNUpaHemo Ha pexewus Ouck caed
UKJTI0Y8AHE.

AOI’IanVITeﬂHI/I YKa3aHunA OTHOCHO 6e3onacHocTTa

MpeanasHu mepkn

He ynotpebsBaiiTe pexeluy ANCKOBE, KOUTO Ca MOBPeAeHN nnu
nedopmupanu.

He ynotpe6saBaiite abpa3nsHu AnCKoBe.

Ynotpeb6sBaiiTe camo pexeln AUCKOBE, NpenopbuBaHi OT
NpOV3BOAVTENA 1 OTFOBaPALLM Ha N3NCKBaHKATa Ha cTaHAapT EN
847-1.

He ynotpebaBaiite pexelymn ANCKOBE, KOUTO He NpuTexaBaT 3bou
C BbpXOBe OT MeTalloKepaM1yHY TBbPAY CrfiaBut.

[bpBecHaTa Npax OT HAKOM BUAOBE AbpBecHHa MOXe Aa
6bAe onacHa 3a 3ppaBeTo. [JpeKTeH (U3NYECKM KOHTAKT C
AbpBecHaTa nNpax MoXe Aa npeAnsBuKka anepruyHn peakumn n/
vnmn 3abonABaHna Ha AvxaTtesiHaTa CuCcTemMa Ha onepatopa win
HamupalwmTe ce B 6a130CT nnua. [ibpBecHata npax ot Ab6 nam
6yK ce cMATa 3a KaHLiepOreHHa, 0CO6eHO B CbyeTaHIe C BelecTa
3a 06paboTKa Ha ibpPBECUHaTa (MMMPErHMpaLyy NpenapaTu).
yl'lOTpeﬁﬂBaVlTe CpeAcTBa 3a IMYHa 3alnTa, TakMBa KaTto:

aHTI/Id)OHVI C yen HamanABaHe Ha OnacHOCTTa OT 3ary6a Ha cnyx;

npeanasHu cpeacTea 3a ounte;

npegnasHM  CcpefcTea  3a AuxatenHute nbtuwa ¢
HamarnsaBaHe Ha puUCKa OT BAWLWBAHETO Ha BpelHU Npaxose;

uen

pbKaBuLUM 3a OGC/yXBaHe Ha pexelum AUCKOBE W Apyrv
rpanasy M OCTpW MaTepuanu (Korato ToBa € Bb3MOXHO,
pexeluuTe ACKOBe TPsABGBa Aa ce AbpXKaT 3a 0TBOpa);

Mpu paAsaHe Ha fbpBecnHa TpAbBa fa BKMOUMTE CuCTemaTa 3a
oTBeXAaHe Ha npax.

BesonacHo OGCHy)KBaHe n noaapbxKKa

CnepBa fa nsbepeTe NOAXOAALL pexely ANCK 3a BUAa maTepuan,
KOWTO L€ pexeTe.

LvpkynapbT He 61Ba Aa ce u3non3Ba 3a pA3aHe Ha Apyrv
MaTepuanu C U3KMoUeHNe Ha bPBECUHa VNN IbPBECUHOMOA06HN
matepuanu.

He ce pa3spelaBa 13Non3BaHeTO Ha LMpKynApa 6e3 Koxyx unu
KOraTo KOXYXbT € B/I0KMpaH.

MopbT 0KONO PaBOTHOTO MACTO Ha MaLMHaTa TPAGBa Aa e B A06PO
CbCTOsAHME, 6€3 U3NNLLHM MaTepranit 1 CTbpyaLyy efeMeHTH.
TpsabBa Aa ce ocurypy MOAXOAALLO OCBETIEHME Ha PAGOTHOTO
MACTO.

PaboTHMKBT, 06CyKBaLY MaluMHaTa, TpAbBa fa 6bae CbOTBETHO
obyueH B 0bnacTTa Ha M3Mnon3BaHeTo, 06CyKBaHeTO 1 paboTaTa
C HCTPYMEHTa.

M3nonsBaiite camo OCTpU pexeLun ANCKOBe.

O6bpHeTe BHMMaHME Ha MaKCMManHaTta CKOpOCT, 06o3HaueHa
BbPXY peXeLynsa AUCK.

MpoBepete, panu  u3nonssaHuTe
NpenopbKNTe Ha MPOU3BOAUTENA.

4actn OTroBapAT  Ha
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Mpu v3BbpWBaHE Ha AEHOCTU MO MOAAPbBXKA TpAGBa Aa
V3KMII0UNTE LMPKYNIAPa OT 3aXpaHBaHETo

AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben ce noBpeaw no Bpeme Ha paboTa, TpAbaa
He3abaBHO fa paseguHuTe 3axpaHBaHeto. HE [JOKOCBAUTE
KABENA NPEAV PASEAVNHABAHE HA 3AXPAHBAHETO

Ako UNPKyNAp®T € CHaGFleH C nasep, HeroesaTta cMAHa C Apyr B
nasep e HefloNyCTMa, a PEMOHTUTE Tpﬂ6Ba Aaa 6‘bAaT M3BbpLBaHN
OT CepBu3. He 6usa Aa HacouyBaTe nla3epa KbM Xopa Un XXNBOTHU.

He n3nonsgaiite eneKTpOMHCTPYMEHTa GUKCUMPaH HEMOABMKHO.
CbopbKEHUETO He e NPUroAeHo 3a paboTa ¢ Maca 3a pAsaHe.

Martepmnan®bt, npegHasHaueH 3a o6pa6oTka, Tpa6Ba paa
6bae p BbpXy CT MOBBbPXHOCT M Aa 6bae
o6Ge3sonaceH cpeuly npemecTBaHe C MOMOLUTa Ha CTAMN
unu meHreme. To3y HauuH Ha 3aKkpensaHe Ha 06pa6OTBaHI/IH
matepwan e I'IO-6e3OI'IaCEH, OTKOJIKOTO AbpXKaHeTO Ha maTtepuana
cpbue.

Mpeav fa nocTaBnTe MHCTPYMEHTa HacTpaHu, TpAbBa Aa n3yakare,
[10KaTO pexelmaT AUCK Crpe ABUXKEHNETO CU. PexelmaT anck
MOXe fla ce Grnokupa n Aa aosefie Ao 3aryba Ha KOHTPON Haj
€NeKTPUHCTPYMEHTa.

MPABWJIA 3A BE3OMACHOCT 3A JIA3EPHO YCTPONCTBO
Jla3epHOTO yCTPOWCTBO, M3MON3BAHO B KOHCTPYKLUMATa Ha
LMpKynapa e oT 2 Knac, C MakcumanHa mowHocT <1 mWu ¢
[b/DKMHA Ha M3byBaHaTa BbaHa A = 650 nm. TakoBa yCTPOICTBO He
€ 0MacHo 3a 3peHNETO, HO He B1Ba Aa Ce reAa ANPEKTHO Mo NoCoKa
Ha U3TOYHMKa Ha TbyYa (OMacHOCT OT BPEMEHHO ocnensABaHe).
MPEAYNPEXAEHUE. He 6uBa pa ce rneaa AUPEKTHO B la3epHUA
nby. ToBa e onacHo 3a 3peHuneTo. TpAGBa Aa cnasBate NOCoOueHNUTe
no-Aony npaeuna 3a 6e30nacHoCT.

ﬂasepHOTo yCTpOVICTBO Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3sa B CbOTBETCTBUE C
npenopbKUTe Ha NPon3BoaUTENA.

Hwvkora He 6uBa YMULWIEHO WIN HEeYMULINEeHO Aa HacoyBaTte
Na3epHUA JTbY KbM XOpPa, XUBOTHU U KbM Apyr OﬁEKT, pasnnyeH
oT 0b6paboTBaHuA.

He 6vBa Aa ce gonycka Ao Cl'IyL{thHO Hacou4BaHe Ha na3epHusa
b4 KbM O4MTE Ha TPeTu nuua N XUBOTHU 3a NO-AbAro OT 0,25
CeKyHAaW, HanpumMep Ypes3 Haco4YBaHe Ha NbYa OT ornegano.

BuHaru cnefBa [a ce yBepuTe, 4Ye CBeT/INHATa Ha nasepa
€ HacoyeHa KbM MaTtepwuana, KOWTO HAMa oTpaxatenHu
NOBBbPXHOCTN.

E}'IECTHLLlaTa CTOMaHeHa namapuvHa (nnun Apyrn martepuanun  C
OTpa3ABalla cBeTInHaTa I'IOB'prHOCT) He No3BONABa NU3MO3BaHe
Ha nasepHua nbu, TbIl Kato 61 Morno Aa ce CTurHe o onacHo
OTpa)KeHne Ha nasepHata CBeT/IMHa Mo NOCOKa Ha onepartopa,
TpeTn nuua Uin XNBOTHU.

He 6viBa fa nofmeHATe NasepHOTO YCTPOWCTBO C YCTPOWCTBO
oT Apyr Tun. Bcuukn pemoHTn TpAbsa Aa 6bAAT U3BbPLUEHN OT
NPOV3BOANTENA UMK OT OTOPU3NPAHO NNLIE.

NNA3EPHA CBET/IMHA, NA3EPHO U3/THb4BAHE
HE FEJAVITE KbM IASEPHIAA JTbY

TNIA3EPHO YCTPOVCTBO BTOPU KNAC
[ibmKuna Ha sbnara: 650 nm; Mouwocr: < 1 mW
EN 60825-1:2014

BHUMAHMWE: HacTpoiiku, pa3nnyHm OT NOCOYEHNTe B HacToALlaTa
VIHCTPYKUMA, MoraT fAa fAoBefjaT [0 OMacHOCT OT Ja3epHo
obnbusaHe!

BHMMAHME! YcTpoiicTBOTO € npeaHa3HaueHo 3a paboTta BbTpe B
nomeLujeHnATa.

Bbnpekn u3nonssaHata 6e3onacHa Mo MPOEKT KOHCTPYKLUMA,
M3MON3BaHETO Ha NpeAnasHN CpeacTBa U [OMbBIAHUTENHN
npefjoXpaHNTENHN MepPKK, BUHark NMa OMacHOCT OT YacTUYHMN
HapaHABaHWA No Bpeme Ha paborta.

0O6scHeHVe Ha N3non3BaHNTE NUKTOrpamu:

O
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MpoyeTeTe WHCTPYKUMATa 3a  OOCNy)KBaHe, Crassante
CbAbpxaluTe ce B Hea npejfynpexaeHna u npaswuna 3a
6e30nacHoCT.

ENeKTpOMHCTPYMEHT C 130n1auma oT BTOPY Knac

M3nonsganTte cpefctBa 3a MHAMBMAYanHa 3almta (3auUTHU
ouwna, aHTUGOHY, NPOTUBOMNPAXOBA MackKa)

Mpeaun fa 3anouyHeTe AENHOCTM MO OBCYKBAaHE WU PEMOHT,
paseauHeTe 3axpaHBaLyvs Kaben oT 3axpaHBaHETo.

MaseTe yCTPOWCTBOTO OT AbXA.

He gonyckaiite geuata B 61130CT 4O YCTPONCTBOTO.

He pobnuxasaiTe KpalHULmMTE 4O pexelynTe enemeHTn!
OnacHOCT OT U3TnackeaHe.

BHUMaHMe - ONacHOCT OT HapaHsABaHe Ha pPbKaTa, OTpA3BaHe Ha
npbeTu.

BHumaHue: JlazepHo nbueHme.

KOHCTPYKUMA N NPEAHA3HAYEHUE

[INCKOBUAT LMPKYNAP € pbUeH eNeKTONHCTPYMEHT C 130naLua ot
Il Knac. IHCTPYMEHTBT e 3afiBUXKBaH OT efjHOdaseH KoMyTaTopeH
asuraten. To3n TVM eNeKTPOUHCTPYMEHTN € LIMPOKO W3MOM3BaH
3a pA3aHe Ha ibpBeCMHa U ibpBeCMHONO[o6HN MaTepuani. He ce
pa3speluaBa W3MON3BaHETO My 3a pA3aHe Ha [bpBa 3a OTOMMIEHMe.
OnuTnte fa ce uv3nonsBa UMPKynApa 3a LW, pasinyHu oT
nocoueHuTe, e 6bAaT CunTaHNW 3a HenpaBuiHa ynoTpeba.
LIMpKynApbT cnegBa fa Ce M3MofisBa CaMO CbC CbOTBETHUTE
pexelumn AUCKoBe CbC 3b6U, MOKPUTU C MeTanlokepamMnyHn TBbPAV
cnnasu. LIMpKynApbT e npoekTvpaH 3a Nlekn paGoTHW [AelHOCTU
B paboTWIHMLUM M 33 BCAKAKBM Apyrn paboTn CBbP3aHM CbC
camocToATeNHaTa NlobuTeNncka AeHOCT (MancTopeHe).

He ce pa3spelnaBa U3NON3BAHETO Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa 3a
AeﬁHOCTM, Pa3nnyHn OT HEroBOTO NpeAHa3Ha4vYeHue.

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIN

MpeacTaBeHOTO MO-0/ly HOMepUpaHe ce OTHAacA 3a enemMeHTUTe
Ha YCTPOWCTBOTO, MPeACTaBeHN BbpPXY rpapuuHuTe CTpaHUuu B
HacToALaTa MHCTPYKLMA.

1.

HakpaltHuK 3a oTBeXAaHe Ha npaxa

TopeH Koxyx

KoHTponHa namna, curHannsvpatla cBbp3aHo HanpexeHne
JlocT Ha BOMHMA KOXYX

BbpTAwy 6yToH 3a 6n10KMpaHe Ha nnovata

BbpTAwy 6yToH 3a 6N10KMpaHe Ha ycnopeAHaTa Hanpasnagalya
JlazepeH nokasaneLl| 3a INHKA Ha pA3aHe nof bron 45°
JlazepeH nokasaneu 3a NIMHWA Ha pA3aHe Noa bron 0°
Mnoua

Pexewy anck

®OnaHyoBa waiba

BWHT 3a 3aKpenBaHe Ha pexeLyna AncK

[loneH Koxyx

MpeaHa pbKoxBaTKa
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15.
16.
17.
18.
19.
21.
22,
23.

ByToH 3a BKMlouBaHe

BrnokupoBka Ha 6yToHa 3a BK/louBaHe

MmaBHa pbKoxBaTKa

JlocT 3a 6nokMpaHe Ha AblbouMHaTa Ha pA3aHe
ByToH 3a 6nokvpaHe Ha WwnuHaena

ByToH 3a BK/louBaHe Ha nasepa

Nazep

YcrnopepaHa HanpasniABalla

* Mexgy npeacTaseHaTa Gurypa v IPOAYKTa MOXE Aa MM pasniaKa.

OMUCAHUE HA U3NON3BAHUTE FPAOUYHN CUMBON

BHUMAHWE

A MNPEOYNPEXAEHWE

@ MOHTAX / HACTPOWKI

@ MNHOOPMALIMA

OBOPYJABAHE U AKCECOAPU
1. YcnopeaHa HanpasnsABalya
2. lpbcTeHoBuAeH raeueH Koy

noAroToBKA 3A PABOTA

HACTPOMKA HA AbJIBOYNHATA HA PA3AHE

[Ibn6ounHata Ha pA3aHe Moj npaB brbji MOXe fa Ce peryaupa B

o6xsat o1 0 0 73 mm

« Pa3xnabete nocta Ha 6nokaaata 3a Abn6ounHaTa Ha pasaHe (18).

« HactpoitTe »enaHata AbnGounHa Ha pA3aHe (M3NoN3BaiikK
cKanara).

« Brnokupaiite nocTa 3a 6510kMpaHe Ha 4bn6ourHaTa Ha pasaHe (18)
(dur. A).

MOHTA HA HAMPABJIABALLATA 3A YCMNOPEAHO PA3AHE

anI pA3aHe Ha maTepuan Ha TbHKN Nap4yeTta TpﬂsBa Aa ninonseare
ycnopeaHata Hanpasnasalla. HanpaBnﬂBaLuaTa MOXe pna ce
MOHTMpPa OT AACHAaTa Uan OT N1ABaTa CTpaHa Ha ypeaa.

-16p.
-16p.

®

Pa3xnabete BbpTAWMA GyTOH 3a 6GnokupaHe Ha ycrnopefHaTa
HanpasnsABalya (6).

.

MocTaBeTe neTBata Ha ycnopefHaTta Hanpaensgalya (23) B ABata
0TBOPA Ha naovarta Ha yupkynapa (9).

HacTpoiiTe xenaHoTo pa3cTosHue (M3non3Baiiku ckanata).
MpuKpeneTe ycnopepHaTa HanpaenABala (23) ¢ nomowTa Ha
BbPTAWMA GYTOH Ha 6110KafaTa Ha ycropeHaTa HanpasnABalya
(6) (¢wr. B).

YcnopepaHata HanpaenABalla (23) Moxe Aa ce 13MoN3Ba CbLyo Taka
3a pA3aHe NoA bro/ B AnanasoH ot 0° o 45°.

0)

Hukora He 6MBa fja ce fonycka pbleTe WAKM MpbCTATE Aa ce
Hamupart 3aa pabotewmsa UMpKynap. B cnyuai Ha ustnackBaHe
Ha3aj UMpKynApbT MOXe Aa NafHe BbPXy pbkaTa, KOETO MoXe fja
noBe/ie 10 CEPMO3HO HapaHABaHe Ha TANOTO.

OTKJIOHABAHE HA JOJTHUA KOXYX

JonHuat koxyx (13) Ha pexewmsa guck (10) aBTomMaTMyeckn ce
OTAPbNBa NPy AOKOCBaHE 0 PA3aHUA MaTepuan. 3a ja ce OTAPbIHe
PbUHO, TPAGBA A4a Ce MPEMECTU JIOCTa Ha AOMHNA KOXYX (4).
OTBEXAOAHE HA MPAXTA

LinpKynAapbT e cHabfieH ¢ HaKpalHWK 3a oTBexAaHe Ha npaxTa (1),
No3BONABAllY OTCTPAHABAHETO Ha Bb3HUKHANWTE MpW PA3aHETO
CTBPrOTUHU U Mpax.

PABOTA / HACTPOUKU

BKJTIOYBAHE / USKJNTIOYBAHE

Hanp TO B 3aXpaHBalyaTta Mpexa Tps6Ba ja CbOTBETCTBA
Ha HanpeXeHWeTo, MOCOYeHO BbpXy ¢upMeHata Tabenka
Ha uupkynspa. Mpu BK TO Ha uupKynspa Tpa6Ba ga

)

0)

0)

@
@

ro AbpXWUTE C [ABETe pPble, Tbil KaTo BbPTAWMAT MOMEHT Ha
ABUraTens MoXe f1a NpefusBrKa HEKOHTPONMPYEMO obpblyaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

He 3a6paBsiiTe, Ye cleq M3KIIOYBAHE Ha LMPKYNApa Herosute
MOABVKHN €NIeMEeHTU W3BECTHO BpPEeMe MPOAb/KaBaT fAa ce
BbPTAT.

LinpkynapsT e cHabpeH ¢ 61okMpoBka Ha myckosua GyToH (16),

npeznasgalya oT C/ly4aliHO BKlOYBaHe.

BkniousaHe:

« HatucHeTe 6yToHa Ha 6GnokupoBkaTa Ha myckosuA GyToH (16)
(¢pur. C).

« HatucHete nyckoswa 6yToH (15).

M3KkniouBaHe:

« OcBobopeTe HaTMCKa Ha MycKosws 6yToH (15).

KOHTPOJIHA JIAMMA, CUTHAJIU3UPALLA CBbP3AHO

HANPEXEHUE

B MOMeHTa Ha CBbp3BaHe Ha LIMpKyiApa KbM 3aXpaHBaLLloTo

rHe3/0 CBeTBa KOHTPOJHATa lamna, CUrHanM3upalya CBbp3BaHe Ha

HanpexeHue (3).

AEVNCTBUE HA JIA3EPA

Hukora He 6uBa Aa ce rnefja ANPEKTHO B Nla3epHUA by UK B

HEroBOTO OTpakeHWe OT orfiefjaNiHa NOBbPXHOCT U Na3epbT He

61Ba fja ce Haco4Ba KbM HNKOFO.

CBeTMHaTa Ha JTbya Ha fla3epa No3BonABa No-A06bp KOHTPOS Ha

NIVHUATA Ha pA3aHe.

leHepaTopbT Ha Nnasepa (22), BKNtoueH B 060pyABaHETO Ha

LMPKYNApa, e NpefjHasHayeH 3a U3nonsBaHe Npu NpeLmsHo

pA3aHe. JlasepHUAT Bb3eN Ha eNeKTPOVNHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce

U3KII0UY, aKO N1a3epbT He Ce U3MNoN3Ba.

« HaTtncHeTe 6yToHa 3a BK/louBaHe Ha nasepa (21), 3a Aa ce HammMpa
B MOJIOKEHUE - BKITIOYEH.

« Jla3epbT LWe 3anoyHe Aa U3NbyBa YepBeHa NIMHUA, BUAMMA BbPXY
matepuana.

« PA3aHeTO TpAGBa fja Ce M3BBPLU MO Ta3n IMHNA.

« Cnep 3aBbpluBaHe Ha pPA3aHETO, NasepbT TPAGBa fja Ce U3KIIoUN.

MpaxTa, oTAenAWa ce No Bpeme Ha PA3aHeTo, MOXe fla 3aTbMHMN

CBeTNIMHaTa Ha Nla3epa, Nopaju KOeTo OT Bpeme Ha BpemMe TpA6Ba

[la nouncTuTe Newata Ha nasepa.

PA3AHE

JlnHnATta Ha pA3aHe e O3HauyeHa OT MoKasaTena Ha NMHWATA Ha
pasaHe (7) unw (8).

Mpy 3anouBaHe Ha paboTa UMpKynapa BuHaru Tpabsa fa ce
['bPXW 30paBo C ABETe pblie 13MON3BaNKY IBETE PbKOXBATKN.

Ll,MpKynﬂpa MOXeTe fAa BKAK4YuTe CamMO Toraea,
OTAPbNHAT OT MaTepunana, NnpeHasHa4yeH 3a pAsaHe.

Korato e

He 61uBa na HaTMCKaTe LMPKynapa C NpekoMepHa Cuna, BbpXy
Hero TpA6Ba Aja ce Oka3Ba PaBHOMEPEH U NMOCTOAHEH HATUCK.

Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa uW34akaiiTe, [OKaTo AWUCKBLT
OKOHYaTeNIHO Crpe Aa ce BbpTy.

B cnyvai, 4e pnAsaHeTo Obfe MPEKbCHATO NpeaBapuUTenHo,
npeav fa npoabknTe, ciefiBa Aja u3yakarte csief] BK/IloUYBaHeTO
LUMPKYNAPBT Aa [OCTUrHe CBOATa MaKCMManHa CKOpoCT Ha
BbpTEHE, Cnefl KOeTO BHMMATE/THO HacoYveTe pexewma AUCK Kbm
npopesa Ha 06paboTBaHWA MaTepuan.

IMpu pA3aHe HanpeyHo Ha BflakHaTa Ha MaTepuana (JbpBecuHaTa)
BflakHaTa OOGWKHOBEHO Ce MOBAMUraT Harope U ce OTKbCBaT
(NpemecTBaHeTO Ha LMPKY/IAPa C Maska CKOPOCT HamanABa Tasu
TeHaeHuws).

MpoBepeTe, fan AONHUAT KOXYX NPV NPEMeCTBaHETO CU OCTUra
[0 KPalHO MoJIoXeHue.

BuHaru npeau npucTbnBaHe KbM pA3aHe TpAGBa a NpoBepuTe,
Jann NocTbT Ha GloKMpoBKaTa 3a AbnbounMHaTa Ha pAsaHe 1
BbPTAWMAT BYTOH 3a GOKMPOBKaTa Ha HacTpolKaTa Ha njoyata
Ha LMpKy/Apa ca NpaBuiHO GpUKCMpaHu.
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« 3a paboTta C LUMPKynApa W3MON3BaiiTe CaMO peXeln AUCKoBe
CbC CbOTBETHA BbHLIEH ANaMeTbp 1 CbOTBETHUA AMaMeTbp Ha
OTBOPa 3a MOHTUPaHe Ha AncKa.

« PA3aHuAT maTepuan TpAbBa Aa Gbfe HafieXAHO, HEenoABWMKHO
duKcvpaH.

« [Mo-wmpoKaTa YacT Ha OCHOBHaTa M/IoYa Ha MPKyApa crefsa Aa
Ce pa3rionara Bbpxy Tasu 4acT OT MaTepuara, KOsTo He e psi3aHa.

AKo pasmepuTe Ha MaTepuana ca Manku, ciefiBa fja ro sakpenure
C ObpBOAENCKO MeHreme. AKO MmiouaTta Ha UMPKynApa He ce
npemectBa no o6pa6oTBaHMA MaTepuan W e MOBAWrHaTa,
CbLeCTBYBa OMacHOCT OT M3TNacKBaHe Hasaj.

MpaBunHoTOo 3aKkpenBaHe Ha o6pa6oTBaHmA MaTepuan W

A 3[paBoTO AbpXaHe Ha LMPKYNApa OCUrypsBaT MbjieH KOHTPOs
BbpXY paboTaTa Ha eNeKTPONHCTPYMeHTa, KOeTo No3BosIsiBa Aa ce
nsberHe onacHOCTTa OT TefleCHN HapaHABaHuA. He ce paspeluasa
Aa ce AbpKaT Mankun napyeta matepuan ¢ pbka.

PA3AHE NOA bIrbj
@- Pasxnabete BbpTAWMA OYTOH 3a 6rIOKMpaHe Ha HacTpoiikaTta Ha
nnovarta (5) (¢pwr. D).
Hactpowite nnouata (9) nop »kenanua bron (ot 0° go 459
V3roN3Baiiki ckanata.

3aTerHeTe BbpTAWMA GYTOH 3a GNOKMpaHe Ha HacTpolikaTa Ha
nnouata (5).

He BaGPBBHﬁTE, 4ye npu pAsaHe noa bro/ CbllecTByBa No-ronama
OnacHOCT OT u3TnackBaHe Hasag (no-ronsima Bb3MOXHOCT 3a
3aKneuiBaHe Ha pexewmnsa FlI/ICK), 3arTtoBa cnefsa fa ce 06'prE
0co6eHO BHUMaHMe MnjioyaTta Ha unpKynapa fa npunsra c uanata
CN NOBBPXHOCT KbM oﬁpaﬁoTBava MaTtepwuan. PsasaHeTo Aa ce
W3BbpLUBa C NNIAaBHN ABUXEHWA.

PA3AHE YPE3 BPA3BAHE B MATEPUAJIA

MNpean pa npucTbnuTe KbM  HACTPOWKUTE, U3KOuyeTe
3axpaHBaHeTO Ha LMPKynApa.

HacTpoiiTe enaHaTa [bn6ourHa Ha ps3aHe, OTroBapAlla Ha
nebenvHata Ha pAsaHnA maTepuman.

HaknoHeTe UMpPKynApa Taka, Ye NpegHVAT pbb Ha nnouata (9)
fa ce onupa [0 NPeABWAeHUA 3a pA3aHe MaTepuasn, a 3HaKbT
0° 3a nepneHAVKYNAPHO pA3aHe Aa Ce Hamupa Ha JIMHUATa Ha
npefBMAEHOTO pA3aHe.

Cnep NocTaBAHETO Ha LMPKYNApa Ha MACTOTO Ha HauanoTo Ha
pA3aHeTo MOBAWUTHETe AOMHMA KOXyX (13) ¢ momoluTa Ha nocTa
Ha [OMHMA KOXYX (4) (pPeXelUnAT ANCK Ha LMPKynApa e NoBaurHat
Haj maTtepuana).

BknioueTe eNeKTPONHCTPYMEHTa 1 U3yaKaiiTe, JOKaTO pexeluaT
AVICK IOCTUTHE MbJHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

®

MocTeneHHO HaseaeTe UUpKynapa, BPNSBaVIKM ce C pexewwusa
AWCK B MaTepuana (I'IO Bpeme Ha ToBa ABWXeHne npeaHuAaT p'b6
Ha nnovarta TpsAbBa Aa ce onMpa A0 NOBbPXHOCTTA Ha MaTepuana).

Korato ANCKDBT 3anoYHe pA3aHeTo, OCBOGOF[QTG AOJNTHUA KOXYX.

Korato nnouata C uaAnata cu MOBbPXHOCT Ce OMNpe BbpXy
MaTtepuana, TPoAb/KeTe PA3aHETo, KaTo NpemMecTBaTe LMpKynapa
Hanpep,.

B HUKakbB Ciyvaii He 61MBa fla U3AbPNBaTe LMPKYNApa, Korato
[VCKBT Ce BbPTY, MOHEXeE CbLeCTBYBa OMaCHOCT OT U3TNackBaHe
Hazaj.

BpAsBaHeTo 3aBbplieTe MO HauuH, obpaTeH Ha HEeroBoTo
3arnoyBaHe, KaTo o6pbLyaTe LMPKyNApa OKOMo AONMpHaTa NMHNA
Ha npeaHuA pbb Ha nnouata Ha LMpKynapa ¢ obpaboTBaHMA
matepuarn.

M3yakaiiTe cnen M3KIOYBAHETO Ha LMPKYNApa, AOKAaTO ANCKBLT
cnpe u3UANO Aa ce BbPTU, Npean Aa u3BajuTe LMPKyniAapa ot
matepuana.

B cnyyaii Ha HeobXoAMMOCT OT 3aobnAHe Ha pbboseTe,
06paboTBaHeTO MpUKIIOYeTe C MOMOLYTA Ha NIEHTOB WY PbYeH
TPUOH.

PA3AHE W OTPA3BAHE HA FTOJIEMU NAPYETA MATEPUAN

Mpu pA3aHe Ha ronemMmn NIoYN UM AbCKN TPAGBA CbOTBETHO fia v
nopnperte c uen Aa ce n3berHe eBeHTYaNHOTO OTCKayaHe Ha AncKa
(13TnackBaHe) BCNeACTBME Ha 3aK. eTo Ha p [NCK B
npopesa Ha MaTepuana.

OBCJIYBAHE U TMOAAPBXKA

Mpeaw Aa npucTbnuTe KbM KakBUTO M Aa 6uno aenHocTty,
CBbP3aHN C VHCTanNMpaHe, HAaCTPONKM, PEMOHT UK o6CnyKBaHe
Ha ypepa, TpAbGBa ca n3BaguTe Wencena Ha 3axpaHeawua Kaben
OT 3aXpaHBaLYNA KOHTAKT.

OBC/YKBAHE U MOAAPBXKA

. I'Ipenop'busa ce rno4yncTteaHe Ha ypefa BefHara cniej BCAKO
n3nonspaHe.

.

3a noumncTBaHe He 61Ba Aa ce n3nons3ea Boga nnv Apyrv Te4HHOCTN.

YPeFL'bT Aa ce NoYncTBa C YeTKa Unn Aa ce npoayxa CbC CroCTeH
Bb34yX C HACKO HanAraHe.

[la He ce wu3noN3BaT HWKaKBM MOYUCTBAWM CPeACTBA WAW
pasTBopuUTeNM, Tbil KaTo Te mMoraT Aa MoBpeAaT NnacTMacoBuTe
yacTv Ha ypepa.

.

HeobxoanMmo e pepoBHO fa Ce MOYMCTBaT BEHTWNALMOHHUTE
OTBOPW B KOpIyca Ha BraTens, 3a ja He ce CTUrHe o NperpasBaHe
Ha ypefa. He 6uBa Aa noumcTBate BeHTWUMALMOHHUTE OTBOPY C
MN3N03BaHe Ha OCTPY OTBEPTKN U I'IOFlOGHVI npegmeTu.

« B cnyvain Ha noBpepeH 3axpaHBal, Kaben Ton TpaA6Ba fAa
6bAe NOAMEHEH C HOB CbC CblyuUTe MapameTpu. Tasu AeNHOCT
TpA6Ba fla Cce BbB3NOXKM Ha KBanMPUUMpPaH cneumanuct unm
€NeKTPONHCTPYMEHTa fja Ce Npefaje B CepBu3.

B cnyyaii Ha MPeKOMepHO UCKPeHe Ha KOMyTaTopa Bb3JoXKeTe
Ha KBanMGMUMPaHO NnLie NMpoBepKa Ha BbIEHUTE YEeTKN Ha
nBuratens.

Mpu HopManHa eKkcnnoaTauma PeXewWwu AT AUCK Cef U3BECTHO
BpeMme ce 13TbnABa. [pr3HaK 3a U3TbNABaHETO € HeOOXOAUMOCTTa
OT yBeNyaBaHe Ha HaTVCKa NPU NPUABUKBAHETO Ha LMPKynApa
o Bpeme Ha pAsaHe.

B cnyuvait Ha KOHCTaTWpaHe Ha NoBpeAa Ha PeXeLya ANCK Tol
cnefiBa He3a6aBHO fja Gbfje NOAMEHEH.

PexewmaT anck Tps6sa fa 6bae BUHAM OCTHP.

EﬂeKTppre[.TbT BUHarn TpﬂGBa Aa Ce CbXpaHABa Ha CYyXO0 MACTO,
HEOCTBIHO 3a fiela.
NOAMAHA HA PEXXELLUMA AUCK

« CrnomoLlTa Ha JOCTaBEHUA raeyeH KoY OTBUHTETE 3aKpensaluva
BUHT Ha pexeLna Anck (12), BbpTeiiku Hansaso.

.

3a fa npepoTBpaTUTE BbPTEHETO Ha WINMHAENA Ha UMPKynspa,
M0 BpPeMe Ha OTBMBaHE Ha 3aKperBalLus BUHT Ha PeXeLyns ANcK
TpA6Ba fJa 6nokupate wnuHAgena ¢ 6yToHa 3a GnokupaHe Ha
wnuHgena (19) (¢ur. E).

.

JlemoHTVpaliTe BbHWHaTa dpnaHuoBa wanba (11).

C nomolyTa Ha f10CTa Ha [ONHNA KOXYX (4) NpemecTeTe AONHUA
KoxXyx (13) Taka, Ye MaKkCUManHO Aa ce CKpUe B FOPHUA KOXYX
(2) (npe3 ToBa Bpeme TpAGBa Aa Ce MPOBEPU CHCTOAHWETO U
[IeICTBMETO Ha NPYXKMHaTa, N34bprBaLya JONHNA KOXKYX).
VizBageTe pexewwma auck (10) npes nponykata B niouvata Ha
umpkynsapa (9).

MocTaBeTe HOBMA peXelly AUCK B MONOXEHWE, B KOETO Lie nMa
Mb/IHO CbOTBETCTBYE Ha Pa3MONOXKEHUETO Ha 3bOUTE Ha pexelLna
[IVICK 1 NOCOYeHaTa BbPXY Hero CTpesika C MocoKaTa Ha CTpesikata
BbPXY FOPHUA KOXKYX.

[bXHeTe pexelna AUCK Npe3 NpojyKaTa B fyioyaTa Ha LMpKyAapa
nwro MOHTI/IpaIﬁTe KbM WNWHAEeNa Taka, vye aa 61:/16 NPUTUCHAT KbM
BbTPELWHNA GnaHeL 1 LIeHTPasIHO Pa3nosioXKeH BbpXy Hero.

MoHTupaiite BbTpelwHata ¢naHuoBa waiba (11) n 3aTerHete
3aKpenBaWmna BUHT Ha pexewma Auck (12), Kato BbpTUTE
HaAACHO.

Mpu MoHTaXa Ha pexelna ANCK cefiBa ja 06bpHeTe
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BHUMaHMe 3b6ute Ha pexewmna AucK aa 6baar pa3nonoXxeHn C uen ToYHO onpegensaHe Ha ekcnosmymATa Ha BMGpaLlllllll Tpﬂ6Ba
B NpaBWIHa NoCoKa. Mocokara Ha BbpTeHe Ha WwnuHaena Ha Ca ce B3emat npeABuvj nepuoanTe, KOrato enekTPONHCTPYMEHTDHT e
€N1IeKTPONHCTPYMEHTa € NoKa3aHa CbC CTpesika BbpXy Kopnyca W3KJTIOYEH UNK KOraTto BK/OYEH, HO He Ce U3non3Ba 3a paGOTa. Mo
Ha umpkynsapa. TO3U Ha4uH 06LLlaTa eKkcnosnymna Ha Bmépaumm MOXe [la Ce OKaxe

3HauuTenHo no-Hucka. CneaBa/ja ce BbBeAAT JOMbAHNTENHN MEPKI
3a 6e30MacHOCT 3a 3aluMTa Ha noTpebuTens OT Bb3[eNCTBUETO
Ha BMOpaLMNTe, KaTo: MOAAPBKKA Ha ENeKTPOUHCTPYMEHTa W
paboTHWTe HaKpaNHWLIM, OCUTYPABaHE Ha NOAXOAALLA TeMnepaTypa
Ha pblieTe, NpaBUIHa OpraHK3aums Ha pa6oTa.

TpA6Ba pa 3anasute > npu xi e Ha
pexewwmn guck. CneBa fia M3MnonsBpare 3alUTHN PbKaBULM C
Lien 3almTa Ha pbLeTe Npy KOHTAKT C OCTpUTe 3b61 Ha pexewmsa
CK.

NOAMAHA HA BbIMMEPOAHUTE YETKU

N3xabeHute (Mo-Kbcu OT 5 mm), usropenute WM nyKHaTUTe
BbIIEPOAHMN YeTKN Ha ABuratens Tpa6sa Aa 6bpaaT Hesab6aBHO

HuBo Ha akycTnuHOTO Hansraxe: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)

HunBo Ha akycTyHaTa MowHocT: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

nogmMmeHeHu. BuHarn ce nsbpliBa egHOBPEMEHHa NOAMAHa Ha CTOMHOCT Ha YyCKopeHue Ha BubOpauuuTe (3afHa pbKOXBaTKa):
AABEeTe BbIEePOAHMN YETKU. a, =4,547 m/s’K=1,5m/s’

[eiiHOCTTa No NoAmMAHa Ha BbIMEPOAHNUTe YeTKM TpsAGBa fa ce CTOHOCT Ha ycKopeHue Ha BrbpauuuTe (NpefHa pbkoxsaTka):
BbH3/10XKMN CaMo Ha KBanudunumpaHo nuue 1 aa ce 3nonssart camo a,=4,675 m/s’K=1,5m/s’

OPUrNHaNHN YacTu.

3ALUTA HA OKOJIHATA CPEJA

@ Bcuukn nospeau cnefa Aa GbaaT OTCTPaHABAHW OT OTOPU3MPaH

CepBu3 Ha NPOU3BOANTENA. TPOAYKTUTE C eNeKTPUECKO 3axpaHBaHe He 6MBa Aa Ce UIXBBPAAT
33€[HO C AOMALLIHWTE OTNAAbUN , a Aa GbAAT NPEAGACHH Ha PELMKNUH
TEXHUYECKU IMAPAMETPU nane Do
[aBa NPOM3IBOAVTENAT Ha MPOAYKTA WM MECTHUTe BRacTu. WsHoceHnTe
pitieckn u c CoRbpaT cybcTaHumm,
HOMUWHANHU AAHHU KOWTO He ca HeyTPaNiHin 3a OKOMHaTa cpeda. CbopbXeHus, KOUTO He ca
6unu npeacrasnaBar onacHocT 3a oKonHata
Cpena  3a 34paBETO Ha XopaTa..
Unpkynap 3anassa ce NPaBoTO 3a M3BLPLBAHE Ha POMEHH.
Mapametbp CronHocT ,Grupa Topex Spélka z ograniczona cig” Spotka CbC cepanuiue BLE
Bapwasa Ha ul. Pograniczna 2 / 4 (Hapuuana no-Hatatbk: ,Grupa Topex”) UHGOPMHPa, Ue BCAKaKsM
3axpaHBau.Lo HanpexeHue 230V AC aBTOPCKM MpaBa BbPXy CbAbPKAHMETO Ha HAcTOAWATA WHCTPYKUMA (HapWuyaHa no-HaTaTbk:
L MHCTPpYKUMA"), BKNIOUBALM MEXAY APYFOTO HEViHMA TEKCT, MOMECTEHUTE CHUMKM, CXEMM, YepTexiu,
a CbUWO Taka HelHuTe Ha Grupa Topex v nognexar Ha
YecToTa Ha 3axpaHBaHeTo 50 Hz NpaBHa 3aWwTa CbriacHo 3akoHa oT 4 Gespypapy 1994 roaMHa 3a aBTOPCKOTO NPaBO 1 CPOAHUTE
My npasa (swx [JbpkaseH BecTHMK 2006 N2 90 N03. 631 C No-HaTaTbWHMTE NPpoMeHu). KonupaxeTo,
HomuHanHa mowHocT 1800 W C Komepuecka Uen Ha yanara UHCTpykuys,
KaKTO 1 OTAeNHMTE it enemenTy 6e3 cbrnacueTo Ha Grupa Topex u3paseHo 8 nucMeHa Gopma, e CTporo
CKOPOCT Ha BbpTeHe 6e3 HaTosapBaHe 5000 min-' 3a6paHeHo 1 MOXe 2 AOBEAE A0 MPUBMMMAHETO KbM FPaXAaHCKa 1 HaKA3ATENHa OTTOBOPHOCT.
[lnanasoH Ha psA3aHe nNof bron 0°-45°
MakKc. BbHLUEH UaMeTbp Ha pexeLynsa AncK 210 mm
[nameTbp Ha OTBOPa Ha pexeLLna ANCK 30 mm
MakcumanHa Mop bron 90° 73 mm

PRIJEVOD ORIGINALNIH
Knac Ha 3awuta 1l UPUTA

Knac Ha nasepa 2 KRUiNA PILA
MolyHocT Ha nasepa <1mw 58G493

[bmKrHa Ha Bb/IHATa Ha U3MTbuYBaHe A =650 nm POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA
PAZLJIVO PROCITATITE UPUTE | SPREMITI IH ZA DALINJE KORISTENJE

ABNGOUMHA Ha PA3AHE (Mo pron 45° 49 mm

Terno 5,5kg

ToAVHa Ha NPOV3BOACTBO 2018 POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

OAHHU 3A LWULYMA U BABPALIMUTE POSEBNI PROPISI VEZANI UZ SIGURAN RAD KRUZNOM PILOM
BEZ RAZDJELNOG KLINA

NHdopmauma oTHOCHO wyma u Bubpauyunte
POZOR:

HuBaTa Ha M3nbuBaHe Ha WYM KaTo HMBOTO Ha M3/bUBAHOTO

@aKyCTVNHO HanaraHe Lp, 1 HMBOTO Ha akycTMyHaTa MOWHOCT Lw, f’: Ignoriranje napomena navedenih u upozorenjima o opasnostima
1 HEOMpeJeneHoCTTa Ha M3mepBaHeTo K ca MocoueHu no-gosy B i sigurnosnim napomenama moze dovesti do opasnosti od
CcboTBETCTBME CbC CTaHAapT EN 60745, nastanka strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

CroiiHocTUTe  Ha  BuGpauuuTe a W HeornpeAeneHocTTa Ha OPASNOST
n3mepBaHeTo K, 03HaueHun B CbOTBETCTBME CbC cTaHAapT EN 60745,
Ca NoCoYeHm No-aony.

a. Ruke drzite podalje od zone rezanja i lista pile. Drugu ruku
drzite na pomo¢noj drici li na kuéistu motora. Ako pilu drzite s

Moco4eHoTo No-Aony B HaCcToALATa MHCTPYKLIMA HABO Ha BUGpaLmn dvije ruke, smanjuje se opasnost od ozljedivanja listom pile.
€ M3MepeHO CbriacHo onpefeneHata B CraHgaptT EN 60745 b. Ruku ne stavljate ispod obradivanog predmeta. Stitnik ne moze
npoueaypa 3a nsMepBaHe 1 MOXe fa ce 13nosn3Ba Kato Kputepun Stititi od rotirajuceq lista pile ispod obradivanog predmeta.

3a CpaBHABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTU. Cblo Taka Moxe Aa ce

<. Postavite dubinu rezanja adekvatnu do debljine obradivanog
13M0N3Ba 3a NpefBapuTesHa OLEHKa 3a eKCno3nuyusa Ha Bubpayum.

predmeta. Preporuca se da list pile bude izbocen ispod rezanog

MocoyeHoTO HIBO Ha BUOPaLIK € pedepeHTHO HIBO 3a OCHOBHUTE materijala za manje od visine zupca.

NPUIOXKEHNA Ha eNEKTPONHCTPYMEHTA. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT d. Nikada ne drzite obradivani predmet u rukama niti na nozi.
6b/e M3MON3BaH 3a APYTY LMW WK C APYTU MHCTPYMEHTH, KaKTo 1 Obradivani predmet pri¢vrstite na solidnu osnovu. Vazno je
aKo He 6baie A06pe NoaAbPXKaH B U3MPABHO CbCTOAHNE, HUBOTO Ha da obradivani predmet bude dobro pri¢vricen kako bi se izbjegla
BMOpaLnM1TE MOXe Aa Ce pas/iniaBa OT MocoueHoTo. MocoueruTe no- opasnost od kontakta s tijelom rukovatelja, ukljestenja rotirajuceg
rope NpMUMHU MOTaT Aa J0BEAAT [0 NoBULIaBaHe Ha eKCro3nLUATa lista pile ili gubitka kontrole nas rezanjem.

Ha BU6paLMV Mo Bpeme Ha Lenns Nepuop Ha pabora.
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Za vrijeme rada pilu drZite za izoliranu povrsinu rukohvata koja
je za to namijenjena.

-

Budite posebno oprezni kako rotirajuci list pile ne bi mogao
dotaknuti vod pod naponom niti mrezni kabel. Kontakt metalnih
dijelova uredaja s ,vodom pod naponom” moze uzrokovati strujni
udar kod operatera

. Kod uzduznog rezanja uvijek koristite vodilicu za uzduzno
rezanje ili vodilicu ruba. Time se poboljsava to¢nost rezanja i
smanjuje opasnost od ukljestenja rotirajuceg lista pile.

@a

=

Koristite uvijek listove pile odgovaraju¢eg provrta vretena.
Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovima pile mogu se
okretati ekscentri¢no i dovesti do gubitka kontrole nad pilom .

. Ne koristite nikada ostecene ili pogresne podlozne plocice
ili vijke lista pile. Podlozne plocice i vijci lista pile specijalno su
konstruirani za pilu, za postizanje optimalnog ucinka i radne
sigurnost.

Povratni udar, uzroci i sprjecavanje povratnog udara.

Povratni udar je nekontrolirano podizanje i izlazenje pile iz izratka
te njeno pomicanje u smjeru operatera na liniji rezanja, izazvano
nekontroliranim rezanjem zaglavljenim, uklijestenim ili nepravilno
vodenim listom pile;

Ako bi se list pile zaglavio ili uklijestio u otvoru, list pile se
zaustavlja i pod djelovanjem sile motora pila ¢e se odbaciti prema
natrag u smjeru operatera;

Ako je pila nepravilno sastavljena ili pogresno usmjerena u
rezanom izratku, zubi pile nakon izlaZenja iz izratka mogli bi
zahvatiti u gornju povrsinu izratka, uzrokuju¢i podizanje pile i
njeno odbacivanje prema natrag u smjeru operatera.

Povratni udar je rezultat pogresne uporabe pile, neprikladnih
procedura ili uvjeta eksploatacije, a moze se sprijeciti prikladnim
mjerama opreza, kao 3to je opisano u daljnjem tekstu.

Pilu drzite ¢vrsto s obje ruje i postavite vase ruke u polozaj u
kojem se mogu podnijeti sile povratnog udara. Postavite se
bo¢no uz list pile, a nikada tako da list pile bude u liniji s vasim
tijelom. Kod povratnog udara kruzna pila bi mogla naglo odskociti
unatrag, ali osoba koja radi s kruznom pilom moZe savladati sile
povratnog udara ako poduzme prikladne sigurnosne mjere.

-3

. Ako bi se ist pile uklijestio ili bi s nekog razloga prekinuo rad,
oslobodite pritisak na gumb prekidaca i pilu drzite nepomi¢no
u izratku sve dok se list pile potpuno ne zaustavi. Nikada ne
pokusajte list pile vaditi iz izratka ili potezati pilu prema natrag
sve dok se list pile okrece, jer ina¢e moze dodi do povratnog
udara. Pronadite uzrok ukljestenja pile i uklonite ga prikladnim
mjerama.

n

. Ako pilu koja se je zaglavila u izratku Zelite ponovno pokrenuti,
centrirajte list pile u rasporu piljenja i provjerite da zubi pile
nisu zahvatili u izradak. Ako bi se list pile uklijestio on bi se mogao
izvudi iz izratka ili uzrokovati povratni udar, kada se pila ponovno
pokrene.

. Velike ploce poduprite, kako bi se minimalizirala opasnost od

povratnog udara zbog ukljestenja lista pile. Velike ploce se mogu

saviti pod djelovanjem vlastite teZine. Ploce se moraju osloniti na obje
strane, kako blizu raspora piljenja, tako i na rubu ploce.

Ne koristite tupe ili ostecene listove pile. Listovi pile s tupim ili

pogresno usmjerenim zubima, zbog suvise uskog raspora piljenja

uzrokuju povecano trenje, ukljestenje lista pile i povratni udar

. Prije piljenja fiksirajte podesavanje dubine rezanja i kuta
rezanja. Ako bi se tijekom piljenja promijenila podesavanija, list pile
bi se mogao uklijestiti i uzrokovati povratni udar.

. Budite posebno oprezni kod dubokog piljenja u postojece
zidove. List pile moZe zahvatiti druge nevidljive predmete i
uzrokovati povratni udar.

[-%
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Funkcije donjeg stitnika.

a. Prije svake uporabe provjerite da li je donji stitnik pravilno
namjesten. Ne koristite pilu ako donji stitnik nije slobodno
pomican i ako se odmah ne zatvara. Nikada ne uklijestite
niti ucvrstite donji stitnik u otvorenom polozaju. Ako bi pila
nehoti¢no pala na pod, doniji stitnik bi se mogao savinuti. Otvorite
stitnik poteznom polugom u natrag i provjerite da je slobodno

pomican i da kod svih kutova i dubina rezanja ne dodiruje list pile niti
ostale dijelove.

13

Provjerite djelovanje opruge za donji stitnik. Ako Stitnik i
opruga ne djeluju besprijekorno, uredaj treba popraviti prije
uporabe. Osteceni dijelovi, ljepljive naslage ili nakupine strugotine
mogli bi dovesti do usporenog kretanja donjeg stitnika.

o

Dopusteno je ru¢no otvaranje donjeg stitnika samo kod
posebnih rezova, kao 3to su,duboko rezanje” i ,kutno rezanje”
Otvorite donji stitnik poteznom polugom unatrag i oslobodite
ga ¢im list pile zareze u izradak. Kod svih ostalih rezova
preporuceno je da donji Stitnik radi automatski.

e

Uvijek kontrolirajte da li donji stitnik pokriva list pile prije
nego pilu odlozite na radni stol ili pod. Nezasticeni list pile koji se
zaustavlja pod inercijom, mogao bi pilu pomaknuti suprotno smjeru
rezanja i zarezati sve sto mu se nade na putu. Kod toga pazite na
vrijeme zaustavljanja lista pile nakon iskljucivanja .

Dodatne sigurnosne napomene

Mjere opreza

Ne koristite ostecene ili deformirane listove pile.

Ne koristite brusne ploce.

Koristite iskljucivo listove pile ploce koje preporucuje proizvodac
a koji ispunjavanju zahtjeve norme EN 847-1.

Ne koristite listove pile bez zupca s nastavcima od ugljenih legura.

.

Prasina koja nastaje kod piljenja nekih vrsta drva moze biti opasna
za zdravlje. Direktan fizicki kontakt s prasinom moze izazvati
alergijsku reakciju i /ili bolest didnih puteva kod operatera ili osoba
koje su blizu radnog mjesta. Prasina od hrastovine ili bukve smatra
se kancerogenom, pogotovo u kombinaciji sa dodatnim tvarima
za obradu drva (zastitna sredstva za drvo).

Koristite sredstva individualne zastite kao $to su:

.

- antifone kako biste smanjili opasnost od gubitka sluha;

- zastitu za oci;

- zastitu disnih puteva kako bi se smanjio rizik od udisanja Stetne
prasine;

- rukavice za rad s reznim plo¢ama i drugim hrapavim i ostrim
materijalima (reznu plocu treba drzati za otvor uvijek kad je to
moguce);

« Zavrijeme piljenja drva prikljucite sustav za odvod prasine.
Siguran rad i odrzavanje
Odaberite list pile plocu koji odgovara vrsti rezanog materijala.

Zabranjeno je koristiti pilu za drugih rezanje materijala osim
drveta i materijala sli¢nih drvu.

.

Zabranjeno je koristiti pilu bez stitnika ili kad je titnik blokiran.

Podloga ispod uredaja treba biti dobro odrzavana i bez materijala
kao 3to su piljevina ili drugi otpadci.

Osigurajte adekvatnu rasvjetu radnog mjesta.

.

Radnik koji radi s alatom mora prije pro¢i odgovarajuc¢u obuku
vezanu za uporabu, opsluzivanje i rad sa alatom.

Koristite iskljucivo ostre listove pile

Obratite pozornost ma maksimalnu brzinu oznacenu na listu pile.
Provjerite se li upotrijebljeni elementi su uskladeni sa zahtjevima
proizvodaca.

Prilikom radova na odrzavanju pile, istu iskljucite iz napajanja.
Ako za vrijeme rada dode do o§tec’ivanjq mreznog kabela,
odmah iskljucite napajanje. NE DIRAJTE MREZNI KABEL PRIJE NE
ISKLJUCITE NAPAJANJE

Ako je pila opremljena laserom, zabranjeno je upotrebljavati
drugu vrstu lasera, a popravke trebaju izvoditi serviseri. Laser
nemojte usmjerivati prema ljudima ili Zivotinjama

.

.

Uredaj ne koristite stacionirano. Uredaj nije prilagoden za rad sa
stolom za pilu.

.

Materijal namijenjen za obradivanje pri¢vrstite do stabilne
podloge i osigurajte od pomicanja pomocu stezaljki ili stege.
Obradivani predmet pri¢vri¢en na taj nacin je sigurniji nego kad
ga drzite u ruci.
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« Pricekajte dok se list pile zaustavi i tek onda odloZite elektri¢ni 6.
uredaj. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole 7.
nad elektri¢nim alatom. 8.

9.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA LASERSKE UREDAJE

Laserski uredaj primijenjen u konstrukciji pile je klase 2, najvece
snage < TmW, kod duzine vala zracenja A = 650 nm Takav uredaj
nije $tetan za vid no ipak ne smijete gledati neposredno u smjeru
izvora zragenja (postoji opasnost od trenutne sljepoce).

UPOZORENJE. Ne smijete gledati neposredno u snop laserskog
svjetla. To moze dovesti do opasnosti. Pridrzavajte se dolje
navedenih pravila o sigurnosti.

.

Laserski uredaj koristite sukladno uputama proizvodaca.

Nikad ne smijete namjerno ili slu¢ajno usmjeravati lasersku zraku
u smjeru osoba, Zivotinja ili na objekte koje ne obradujete.

Ne dozvolite da zraka laserskog svjetla bude slucajno usmjerena
ka ocima trecih osoba i Zivotinja u razdoblju duljem od 0,25 s na
primjer usmjeravajudi zraku preko ogledala.

Uvijek provijerite jeli lasersko svjetlo usmjereno na materijal koji
nema bljestavu povrsinu.

Bljestava celi¢na ploca (ili drugi materijali s bljeStavom povrsinom)

.

. 1.
ne dozvoljava koristenje laserskog svjetla jer bi moglo do¢i do 2.
opasnog odbijanja svjetla u smjeru operatora, trecih osoba ili 3,
Zivotinja. 4.

« Ne smijete mijenjati laserski sklop na uredaj drugog tipa. Sve 5.
popravke treba izvoditi proizvodac ili autorizirana osoba. 6.

7.

8.

LASERSKO SVJETLO, LASERSKO ZRACENJE 9.

NE GLEDAJTE NA LASERSKU ZRAKU 10.

LASERSKI UREDAJ KLASE 2 1

Duljina vala: 650 nm; Snaga: < 1 mW

EN 60825-1:2014 12.

13

14
POZOR: Drugacije postavke regulacija od navedenih u ovim 15.
uputama prijete opasnosnoscu od laserskog zracenje! 16.
P e 17.

POZOR! Uredaj sluzi za koriStenje u zatvorenom prostoru. 18

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih 19.

sredstava i dodatnih zastitnih mjera, uvijek postoji djelomicni 21.

rizik od ozljeda nastalih tijekom rada. 22.

10.
KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Cuvajte van dohvata djece.

Ruke drZite podalje od reznih elemenata!

Opasnost od povratnog udara.

Pozor, opasnost od povreda dlanova i prstiju.

Pozor: lasersko zracenje.

Kruzna pila je ru¢ni elektri¢ni alat s izolacijom Il klase. Pokrece je
jednofazni komutatorski motor. Alati tog tipa se koriste za rezanje
drva i materijala sli¢nih drvetu. Nije predvidena za rezanje drva
za ogrjev. Koristenje uredaja u druge svrhe osim gore navedenih
smatra se nepravilnim koristenjem. Kruznu pilu koristite iskljucivo
zajedno odgovarajuc¢im listovima pile s nastavcima od ugljenih
legura. Podrugja njihove primjene su: lagani radovi u radionicama
te svi radovi u okviru neprofesionalne upotrebe (sam svoj majstor)

Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno s njegovom
namjenom.

OPIS GRAFICKIH GRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se
nalaze na grafickim prikazima ovih uputa.

Nastavak za odvod prasine.
Gornji stitnik

Kontrolna lampica za signalizaciju priklju¢ivanja napona

Poluga donjeg Stitnika

Gumb za blokadu postavki stope
Kotacic za blokadu paralelne vodilice
Pokazatelj linije reza za 45°
Pokazatelj linije reza za 0°

Stopa

. List pile
. Prirubnica

Vijak za pricvrécivanje lista pile

. Donji stitnik
. Prednji rukohvat

Prekidac
Gumb za blokadu prekidaca

. Glavni rukohvat
. Poluga za blokadu dubine rezanja

Gumb za blokadu vretena
Prekidac lasera
Laser

Objasnjenje koristenih piktograma: 23. Paralelna vodilica

* Moguce su razlike izmedu crteza i proizvoda.

-— OPIS KORISTENIH ZNAKOVA
O ®)
@ POZOR
1 2 3 4 A UPOZORENJE
q @ MONTAZA / POSTAVKE
NS @
INFORMACUA
PRIBOR | DODATNA OPREMA
5 6 7 8 1. Paralelna vodilica -1 kom.
2. Okastiklju¢ -1 kom.
v PRIPREMA ZA RAD
N
N POSTAVLJANJE DUBINE REZANJA
9

Dubinu rezanja pod pravim kutom mozete podesavati iz raspona od
0do 73 mm

« Popustite polugu za blokadu dubine rezanja (18).

« Postavite zeljenu dubinu rezanja (koristeci skalu).

« Blokirajte polugu za blokadu dubine rezanja (18) (crtez A).
MONTAZA VODILICE ZA PARALELNO REZANJE

Kod rezanja materijala na uske komade upotrebljavajte paralelnu

vodilicu. Vodilicu mozete montirati s lijeve ili desne strane
elektri¢nog alata.

1. Procitajte Upute za uporabu, uzmite u obzir upozorenja i
sigurnosne uvjete o kojima je rijec¢ u uputama.

2. Uredaj s drugom klasom zastite.

3. Koristite sredstva individualne zastite (zastitne gogle, antifone,
masku za zastitu od prasine).

4. Prije svih aktivnosti na podesavanju ili popravljanju uredaja
iskljucite mrezni kabel.

5. Stitite od kige.
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Popustite vijak za blokadu paralelne vodilice (6).

Letvu paralelne vodilice (23) stavite u dva otvora u stopi pile (9).

Postavite Zeljenu udaljenost (koristeci skalu).

Montirajte paralelnu vodilicu (23) pomocu kotaci¢a za blokadu
paralelne vodilice (6) (crtez B).

Paralelna vodilica (23) moze se koristiti i za koso rezanje iz raspona
od 0° do 45°.

@

@
@

Nikad ne smijete dozvoliti da se iza ukljucene pile nadu ruke ili
prsti. Ako nastupi pojava povratnog udara, pila moze pasti na
ruku, a to moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih povreda.
NAGINJANJE DONJEG STITNIKA

Doniji 8titnik (13) lista pile (10) se automatski odmice ¢im se dotakne
obradivanog materijala. Kako biste ga ru¢no odmaknuli pomaknite
polugu donjeg stitnika (4).

ODVOD PRASINE

Pila je opremljena nastavkom za odvod prasine (1) koji omogucava
odvod iverica i prasine koji se stvaraju pri rezanju.

RAD / POSTAVKE
UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na
tipskoj tablici pile. Za vrijeme pokretanja pilu drzite s obje ruke
jer okretni moment motora moze uzrokovati nekontrolirano
okretanje elektri¢nog alata.

A

Imajte na pameti da nakon iskljuc¢ivanja pile njeni rotirajuci
elementi se kos uvijek okrecu.

®

Pila je opremljena gumbom za blokadu prekidaca (16), koji stiti
uredaj od nehoti¢nog pokretanja.
Ukljucivanje:
« Pritisnite gumb za blokadu prekidaca (16) (crtez C).
« Pritisnite gumb prekidaca (15).
Isklju¢ivanje:
« Oslobodite pritisak na gumb prekidaca (15).
KONTROLNA LAMPICA ZA SIGNALIZACIJU PRIKLJUCIVANJA
NAPONA
U trenutku prikljucivanja pile do mrezne uti¢nice ukljucuje se
kontrolna lampica za signalizaciju prikljucivanja napona (3).
DJELOVANJE LASERA
Nikad ne gledajte neposredno na lasersku zraku ili na njen odraz
na zrcalnoj povrsini, a lasersko svjetlo ne usmjerujte prema
drugim ljudima

®

@
A
@

Lasersko svjetlo omogucava bolju kontrolu linije rezanja.

Laserski sklop lasera (22) koji je u isporuci pile, namijenjen je za
uporabu kod preciznog rezanja. Laserski sklop iskljucujte kad ne
koristite laser.

« Gumb prekidaca lasera (21) postavite u polozaj ukljucen.

« Laser pocinje emitirati crvenu liniju koja se vidi na materijalu.
« Rezanje izvedite uzduz te linije.

« Nakon zavrsetka rezanja laser iskljucite

Pradina koja nastaje kod rezanja moze zadrzati svjetlo lasera i
stoga svako malo morate odistiti lasersku lecu.

REZANJE
@ Liniju rezanja odreduje pokazatelj linije rezanja (7) ili (8).

« Na pocetku rada pilu uvijek drzite ¢vrsto, s dvije ruke, koristeci
obje drske.

Pilu mozete ukljuciti tek onda kad je odmaknuta od materijala koji
namjeravate rezati.

Nemojte prejako pritiskati pilu, radite s umjerenim i stalnim
pritiskom na materijal.

Nakon zavrietka rezanja dozvolite da se list pile potpuno zaustavi.
Ako dode do prekida piljenja prije nego sto ste namjeravali, prije

ponovnog pokretanja pile, pricekajte dok ona ne postigne svoj
najveci broj okretaja, a potom oprezno uvedite list pile u utor koji
se nalazi na obradivanom materijalu.

.

Kod piljenja poprijeko vlakana materijala (drveta) ponekad
vlakna imaju tendenciju da se podizu prema gore i da otpadaju
(pomicanje pile pri maloj brzini smanjuje nastojanje te pojave).

.

Provjerite da li donji stitnik kod svog pokreta dolazi u zavrsni
polozaj.

Prije nego sto pristupite piljenju uvijek obavezno provjerite da li
su poluga za blokadu dubine rezanja i gumb za blokadu postavki
stope pile dobro zategnuti.

Za rad s pilom koristite isklju¢ivo listove pile odgovarajuceg
vanjskog promjera i promjera otvora za namjestanje lista pile.

.

Materijal koji pilite mora biti pri¢vré¢en na siguran i odgovarajuci
nacin.

Siri dio stope pile trebate namjestiti na onaj dio materijala koji
nece biti rezan.

.

Ako su dimenzije materijala male, materijal treba ucvrstiti uz
pomo¢ stolarskih hvataljki. Ako se stopa pile ne pomice po
obradivanom materijalu, vec je podignuta, tada postoji opasnost
od pojave povratnog udara.

Odgovarajuce pricvri¢ivanje materijala koji rezete i cvrsto
drzanje pile osiguravaju punu kontrolu rada elektri¢nim alatom,
a $to dozvoljava izbjegavanje opasnosti od tjelesnih povreda. Ne
smijete pokusavati pridrzavati kratke komade materijala rukom.

KOSO REZANJE
« Popustite kotaci¢ za blokadu postavki stope (5) (crtez D).

« Stopu (9) postavite pod Zeljenim kutom (od 0° do 45°) koristeci
skalu.

« Stegnite kotacic za blokadu postavki stope (5).

Ne zaboravite da kod kosog rezanja postoji veca opasnost od
ojave povratnog udara (veca mogucnost da dode do ukljestenja
ista pile), zato posebnu pozornost obratite na to da stopa pile
cijelom povrsinom legne na obradivani materijal. Piljenje izvodite
ravnomjernim pokretima.

REZANJE NA NACIN UBADANJA U MATERIJAL

rije podesavanja pile iskljucite je iz napajanja.

Namjestite Zeljenu dubinu rezanja koja odgovara debljini rezanog
materijala.

.

Nagnite pilu tako da prednji rub stope (9) pile bude uprt na
materijal koji ste predvidjeli za rezanje, a marker 0° za ravno
rezanje se nalazi na liniji predvidenog rezanja.

Nakon $to pilu namjestite na mjesto pocetka rezanja, dignite donji
stitnik (13) uz pomoc¢ poluge donjeg stitnika (4) (list pile podignut
iznad materijala).

Ukljucite elektri¢ni uredaj i pricekajte da list pile dosegne punu
brzinu okretanja.

.

Postupno spustajte pilu udubljujuci list pile u materijal (za to
vrijeme prednji rub stope pile treba dodirivati povrsinu materijala).
Kad list pile zapocne rezanje, oslobodite donji titnik.

Kad stopa pile cijelom povrs$inom dodirne materijal, nastavite
rezati pomicuci pilu unaprijed.

Nikad ne smijete povlaciti unazad pilu s rotirajucim listom pile, jer
to prijeti nastajanjem pojave povratnog udara.

Ubadanje zavrsite na nacin suprotan nego pri pocetku rada,
okrecuci pilu oko linije dodira prednjeg ruba stope pile s
obradivanim materijalom.

Dopustite da se nakon iskljucivanja pile list pile sasvim zaustavi
prije nego $to elektri¢ni uredaj sasvim izvucete iz materijala.

.

Ako se pojavi takva potreba, tada obradu kutova treba zavrsiti uz
pomoc sabljaste pile ili ru¢ne pile.

REZANJE ILI ODREZIVANJE VELIKIH KOMADA MATERIJALA
Ako rezete vece ploc¢e materijala ili daske, trebate ih poduprti
a odgovarajuci nacin s ciljem da izbjegnete eventualne trzaje

lista pile (povratni udar), kao posljedica zaglavljivanja u rezu
materijala.
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RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radnji na montazi, instaliranju, podesavanju ili
popravljanu pile utika¢é mreznog kabela izvadite iz mrezne
uti¢nice.

ODRZAVANJE | CUVANJE

« Preporu¢amo ¢iscenje uredaja direktno nakon svake uporabe.

.

Za ¢iscenje ne koristite vodu niti druge tekucine.

Uredaj cistite pomocu kista ili komprimiranog zraka pod malim
pritiskom.

Ne koristite sredstva za cisc¢enje niti otapala koja bi mogla ostetiti
plasticne elemente uredaja.

Redovito cistite otvore za ventilaciju na kucistu motora, kako ne
bi doslo do pregrijavanja uredaja. Otvore za ventilaciju ne cistite
tako da u njih stavljate ostre elemente poput odvijaca ili slicnih
predmeta.

Ako dode do ostecivanja mreznog kabela treba ga zamijeniti
s kabelom istih parametara. Za promjenu kabela obratite se
kvalificiranom radniku ili odnesite uredaj u servisnu radionicu.

U slucaju prekomjernog iskrenja na komutatoru obratite se
kvalificiranom radniku za provjeru stanja ugljenih ¢etkica motora.
Tijekom uobicajene eksploatacije list pile nakon nekog vremena
otupi. Znacajka tuposti je nuznost povecanja pritiska prilikom
pomicanja pile za vrijeme rezanja.

Ako ustanovite da je list pile o3tecen, bez oklijevanja ga zamijenite.

.

List pile ploca uvijek mora biti ostar.

Uredaj uvijek ¢uvajte na suhom mjestu, van dohvata djece.

ZAMJENA LISTA PILE

« Pomocu isporucenog kljuc¢a odvinite vijak za pri¢vri¢ivanje lista
pile (12) postupkom okretanja prema lijevo.

Kako biste sprijecili okretanje vretena pile za vrijeme odvijanja
vijka za pri¢vrscivanije lista pile, blokirajte vreteno pomocu gumba
za blokadu vretena (19) (crtez E).

Skinite vanjsku prirubnicu (11).

Pomocu poluge za donji titnik (4) pomaknite donji stitnik (13)
tako da se maksimalno smjesti u gornji stitnik (2) (u tom trenutku
provjerite stanje i djelovanje opruge za odvodenje donjeg
stitnika).

List pile (10) izvadite kroz otvor u stopi pile (9).

Novi list pile postavite u polozaj u kojem ce se zupci lista pile i
strelica koja se na njemu nalazi potpuno poklapati s pravcem koji
pokazuje strelica na gornjem stitniku.

List pile namjestite kroz otvor na stopi pile i montirajte ga na
vreteno tako da bude pritisnut do povrsine unutarnje prirubnice i
centri¢ki namjesten na njenim donjem dijelu.

.

.

Montirajte vanjsku prirubnicu (11) i stegnite vijak za pri¢vri¢ivanje
lista pile (12) postupkom okretanja prema desno.
Obratite pozornost da list pile montirate na nac¢in da mu

zupci budu okrenuti u pravom smjeru. Smjer okretaja vretena
elektri¢nog alata prikazuje strelica na kucistu pile.

Budite posebno oprezni kad uzimate list pile. Kako biste sprijecili
kontakt ruke s ostrim zupcima lista pile, upotrebljavajte zastitne
rukavice.

ZAMJENA UGLJENIH CETKICA

Istrosene (krace od 5 mm), spaljene ili puknute ugljene ¢etkice
bez oklijevanja zamijenite. Uvijek mijenjajte istovremeno obje
ugljene cetkice.

Za zamjenu ugljenih ¢etkica obratite se iskljucivo kvalificiranoj
osobi i koristite originalne zamjenske dijelove.

Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NAZIVNI PODACI
Kruzna pila

Parametar Vrijednost
Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga 1800 W
Brzina okretaja bez opterecenja 5000 min™'
Raspon kosog rezanja 0°-45°
Max. vanjski promjer lista pile 210 mm
Unutarnji promijer lista pile 30 mm
Maksimalna dubina | Pod kutom 90° 73mm
rezanja Pod kutom 45° 49 mm
Klasa zastite ]
Klasa lasera 2
Snaga lasera <1Tmw
DuZina vala zracenja A =650 nm
Tezina 55kg
Godina proizvodnje 2018

PODACIVEZANI ZA BUKU | VIBRACLJE
Informacije o buci i vibracijama.

Razine emitirane buke, kao $to je razina emitiranog akusti¢kog
pritiska Lp, te razina akusticke snage Lw, i mjerna nesigurnost K ,
su navedene u donjem tekstu uputa, u skladu s normom EN 60745.

Vrijednosti vibracija a, i mjerna nesigurnost K, oznacene u skladu s
normom EN 60745, su navedene u daljem tekstu.

Navedena u daljem tekstu uputa razina vibracija je izmjerena u
skladu s odredenom normom EN 60745 mjernom procedurom i
moze se koristiti za usporedivanje elektri¢nih alata. Takoder, moze se
upotrijebiti za prvu ocjenu ekspozicije na vibracije.

Navedena razina vibracija je karakteristicna za osnovnu primjenu
elektri¢nog alata. Ako alat cete koristiti u druge svrhe ili s drugim
radnim alatima, a takoder u slu¢aju nedostatka dovoljnog
odrzavanja, razina podrhtavanja se moze promijeniti. Gore navedeni
razlozi mogu dovesti do povecanja ekspozicije na vibracije za
vrijeme cijelog radnog razdoblja.

Kako bismo precizno ocijenili ekspoziciju na vibracije, treba uzeti
u obzir vrijeme kad je elektri¢ni uredaj iskljucen, ili kad je ukljucen,
ali se ne koristi za rad. Na taj na¢in ukupna ekspozicija na vibracije
moze se pokazati znatno manja. Treba uvesti dodatne sigurnosne
mjere s ciljem zastite korisnika od posljedica vibracija, kao to su :
odrzavanje elektri¢nog alata i radnih alata, osiguranje odgovarajuce
temperature ruku, pravilna organizacija rada .

Razina akustickog pritiska: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Vrijednost ubrzanja titraja (straznji rukohvat): a, = 4,547 m/s%
K=1,5m/s*

Vrijednost ubrzanja titraja (prednji rukohvat): a, = 4,675 m/s?;
K=1,5m/s
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Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima ve¢ ih zbrinite
na odgovarajuéim mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju
prodavati proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni elektriéni i
elektronicki alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolidu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravje ljudi  za okolis.




Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spéika komandytowa sa sjeditem u Varsavi,
ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:,Grupa Topex") daje na znanje da sva autorska prava vezana uz
sadrzaj ovih uputa (dalje:,Upute”), ukljuéujuci test, slike, sheme, crteze te takoder njihove kompozicije
pripadaju iskljuio Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zatiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace
1994 godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 uklju¢ujuci i kasnije
promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa
kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano u pismenom obliku,
je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekriajne i kriviéne odgovornosti.

PREVOD ORGINALNOG
UPUTSTVA

KRUZNA TESTERA
58G493

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI ELEKTROUREDAJA POTREBNO
JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE

U

DALJOJ UPOTREBI.
OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

OPSTA BEZBEDNOST PILIKOM KORISCENJA KRUZNIH TESTERA
BEZ KLINA ZA RAZDVAJANJE

PAZNJA:

Nepridrzavanje

saveta datih u donjim upozorenjima o

opasnostima i savetima koji se odnose na bezbednost upotrebe
moze dovesti do pojave strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

UPOZORENJE

a.

o

o

a

-

[

-

Ruke drzati dalje od izvan prostora seenja i ploce za secenje.
Drugu ruku drzati na pomoc¢noj drici ili na kucistu motora.
Ukoliko se obema rukama drzi testera, to ce smanijiti rizik od
ranjavanja plo¢om za secenje.

. Nije dozvoljeno postavljati ruku ispod predmeta koji se

obraduje. Zastita ne moze da zastiti od ploce za seCenje koja se obrce
ispod predmeta koji se obraduje.

. Postaviti dubinu secenja koja odgovara debljini predmeta za

obradu. Preporucuje se da ploca za secenje bude postavijena ispod
secenog materijala na visini manjoj od visine zuba.

. Nikada nije dozvoljeno drzati predmet za secenje u rukama ili

na nogama. Predmet za obradu pricvrstiti na stabilnu podlogu.
Dobro pricvrs¢ivanje predmeta koji se obraduje je veoma vazno,
kako bi se izbegle nesrece u kontaktu s telom, zaglavljivanja ploce za
secenje koja se obrce ili gubitka kontrole secenja.

Tokom rada drzati testeru za izolovane povrsine namenjene za
to.

Posebno treba obratiti paznju da se ploca za secenje koja
se obrée ne dodiruje sa kablovima koji su pod naponom ili
strujnim kablovima testere. Dodirivanje sa ,kablovima pod
naponom” metalnim delovima elektrouredaja moze dovesti do
strujnog udara operatera.

. Za vreme uzduznog secenja uvek koristiti vodicu za uzduzno

secenje ili vodicu za ivice. To ¢e poboljsati produktivnost secenja i
smanjice mogucnost ukljestenja ploce za secenje koja se obrce.

. Uvek koristiti plo¢e za secenje odgovarajucih dimenzija

postavljenih otvora. Ploce za secenje koje ne odgovaraju
pricvrsnom postolju mogu raditi ekscentricno, sto moze dovesti do
gubitka kontrole nad poslom.

Nikada ne koristiti za pri¢vri¢ivanje ploce za secenje ostecene
ili neodgovarajuce podloge ili srafove. Podloge i pricvrsni Srafovi
za plocu za selenje napravljeni su specijalno za testeru, kako bi
omogucili optimalno funkcionisanje i bezbednost upotrebe.

Trzaj, uzroci trzaja i njegovo sprecavanje

Trzanje unazad je naglo podizanje i povlacenje testere u smeru ka
operateru, u liniji se¢enja, uzrokovano nekontrolisanim secenjem
zbog pritisnute ili nepravilno postavljene ploce za secenje;

.

GRA\PHITE

Kada je ploca za secenje testere zakacena ili pritisnuta u pukotini,
ploca za secenje se zaustavlja i motor reaguje naglim pokretom
testere nazad u pravcu ka operateru.

Ukoliko je plo¢a za secenje deformisana ili lose postavljena
u elementu za secenje, zubi ploce za secenje nakon izlaska iz
materijala mogu udariti gornju povriinu se¢enog materijala,
izazivajudi podizanje ploce za seCenje, a zatim i testere i trzanje
u pravcu operatera.

Trzanje unazad je rezultat nepravilnog koris¢enja testere ili
nepravilnih procedura ili uslova eksploatacije i moguce je izbe¢i ga
primenjujuci pravilna sredstva opreza koji su dati nize.
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. Drzati testeru obema rukama ¢vrsto, s ramenima postavljenim

tako da zadrze silu zadnjeg trzaja. Zadrzati poziciju tela s jedne
strane testere, ali ne u liniji se¢enja. Zadnji trzaj moze dovesti do
brzog pokreta testere unazad, ali operater mozZe da kontrolise silu
trzaja, ukoliko se pridrzava mera opreza.

Kada ploca za secenje pocinje ili prekida secenje iz bilo kog
razloga, potrebno je popustiti pritisak na spojnicu i drzati
testeru nepokretno u materijalu dok se ploc¢a za secenje u
potpunosti ne zaustavi. Strogo je zabranjeno pokusavati
izvaditi plocu za secenje iz materijala koji se sece, kao i vuci
testeru nazad, dok se ploca za secenje krece, jer to moze izazvati
trzanje unazad. Ispitati uzroke i preduzeti operacije korigovanja, u
cilju uklanjanja uzroka zaustavljanja ploce za secenje.

. U slucaju ponovnog zaustavljanja testere u elementu koji se

obraduje staviti ploc¢u za secenje u rez i proveriti da li su zubi
ploce za secenje blokirani u materijalu. Ukoliko se ploca za secenje
zaustavlja, kada se testera ponovo uklju¢i moze doci do njenog
izbacivanja ili izazivanja trzanja unazad u odnosu na materijal koji
se obraduje.

Duze ploce treba podupreti kako bi se minimalizovao rizik
od zaglavljivanja i trzanja testere unazad. DuZe ploce imaju
tendenciju da se saviju pod uticajem sopstvene teZine. Podupiraci
treba da budu postavljeni ispod ploce sa obe strane, u blizini linije
secenja i u blizini kraja ploce.

Ne koristiti tupe ili oStecenje ploce za secenje. Nenaostreni ili
neodgovarajuce postavljeni zubi ploce za secenje stvaraju uzan rez,
Sto izaziva prekomerno trosenje, zaglavljivanje ploce za secenje i
trzanje unazad.

Postaviti pravilne stege za dubinu secenja i ugao naginjanja pre
pocetka secenja. Ukoliko se podesavanja testere menjaju u toku
secenja, to moZe izazvati ukljestenje ili trzanje unazad.

Posebno obratiti paznju prilikom obavljanja dubokog secenja
u pregradnim zidovima. Ploca za secenje moZe da presece druge
predmete, koji nisu vidljivi sa spoljne strane, izazivajuci trzanje
unazad.

Funkcije donje zastite.
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Pre svake upotrebe proveriti donju zastitu, da li je pravilno
navucena. Ne Kkoristiti testeru ukoliko se donja zastita ne
pomera slobodno i zatim odmah zatvara. Nikada ne pri¢vrscivati
ili ostavljati donju zastitu otvorenom. Ukoliko se testera slu¢ajno
ispusti donja zastita moZe da se savije. Podic¢i donju zastiti uz pomo¢
drske za odvlacenje i uveriti se da li se slobodno krece i ne dodiruje
testeru ili druge delove uredaja za posatvljanje ugla i dubine secenja.
Proveriti funkcionisanje opruge donje zastite. Ukoliko zastita i
opruga ne rade ispravno, potrebno je popraviti ih pre upotrebe.
Rad donje zastite moZe biti usporen, sto je uzrokovano ostecenim
delovima, lepljivih naslaga ili naslaga otpadaka.

. Dozvoljeno je ru¢no povlacenje donje zastite ali samo prilikom

specijalnih secenja kao $to su ,duboko secenje” i ,slojevito
secenje”. Podizati donju zastitu uz pomo¢ drske za odvlacenje
i kada je plo¢a za secenje zaglavljena u materijalu, donja
zastita mora biti oslobodena. U slucaju svih ostalih vrsta secenja
preporucuje se da donja zastita radi samostalno.

. Uvek posmatrati da li donja zastita sakriva plocu za seenje

prilikom odlaganja testere na radni sto ili podlogu. Nezasticena
ploca za secenje koja se obrée moze da uzrokuje da testera odskoci
unazad i pritom isece sve sto joj se nade na putu. Potrebno je obratiti
paznju na vreme koje je potrebno da se ploc¢a za secenje potpuno
zaustavi nakon iskljucivanja.
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Dodatni saveti za bezbednost

Mere opreza

Ne upotrebljavati plo¢e za secenje koje su ostecenje ili
deformisane.

Ne koristiti abrazivne ploce.

.

Upotrebljavati isklju¢ivo plo¢e za selenje koje preporucuje
proizvodac, a koje ispunjavaju norme EN 847-1.

.

Ne upotrebljavati ploce za secenje koje nemaju zube sa vrhovima
od legure karbida metala.

Prasina neke vrste drveta moze predstavljati opsanost za
zdravlje. Direktan fizicki kontakt s prasinom moze izazvati
alergijsku reakciju i/ili bolesti disajnih puteva operatera ili osoba
koje se nalaze u blizini. Prasina hrasta ili bukve smatra se za
kancerogenu, posebno u vezi sa supstanca za obradu drveta
(sredstva za impregnaciju drveta).

Koristiti sredstva za li¢nu zastitu poput:

zastita za sluh, kako bi se smanjio rizik od gubtika sluha;

zastita za oCi;

zastita disajnih puteva, kako bi se smanjio rizik od udisanja
Stetne prasine;

rukavice za rukovanje plo¢ama za secenje i drugim grubim i
ostrim materijalima (ploce za se¢enje treba da se drze za otvor
kad god je to moguce);

« Prikljuciti sistem za odvodenje prasine za vreme secenja drva.
Bezbedan rad i konzervacija

Potrebno je odabrati plo¢u za selenje koja odgovara vrsti
materijala, koji treba da se sece.

Zabranjeno je koristiti testeru za secenje materijala koji nisu od
drveta ili drvetu sli¢ni.

Zabranjeno je koristiti testeru bez zastite ili kada je zastita
blokirana.

Podloga u okolini mesta rada sa masinom mora biti slobodna od
klizavih materijala i isturenih elemenata.

Potrebno je obezbediti adekvatno osvetljenje na mestu rada.
Osoba koja koristi masinu mora biti odgovarajuce $kolovana u
oblasti njene upotrebe i koris¢enja upotrebe.

.

Koristiti samo ostre ploce za secenje.

.

Obratiti paznju na maksimalnu brzinu oznatenu na plo¢i za
secenje.

Uveriti se da su upotrebljeni delovi u skladu sa preporukama
proizvodaca.

Potrebno je iskljuciti testeru iz struje u slu¢aju obavljanja poslova
vezanih za konzervaciju.

.

Ukoliko dode do ostecenja strujnog kabla tokom rada, odmah
dovod struje. NE DODIRIVATI STRUINI KABL PRE ISKLJUCIVANJA
1Z STRUJE.

Ukoliko testera poseduje laser, zamena lasera sa drugim tipom
istog nije dozvoljena, a sve popravke treba da obavi servis.
Zabranjeno je usmeravati laser u pravcu ljudi i Zivotinja.

Ne koristiti stacionarne elektrouredaje. Nije dizajnirano za rad sa
stolom za testerisanje.

Materijal namenjen za obradu potrebno je pricvrstiti na
tabilnoj podlozi i obezbediti od pomeranja uz pomoc¢ stega.

Takav nacin pri¢vricivanja predmeta koji se obraduje sigurniji je
od drzanja predmeta u ruci.

Pre odlaganja elektrouredaja potrebno je sacekati da se ploca za
secenje zaustavi. Ploca za secenje moze da se zablokira i dovede
do gubitka kontrole nad elektrouredajem.

SAVETI ZA BEZBEDAN RAD LASERSKOG UREDAJA

Laserski uredaj, ugraden u testeru, je 2 klase bezbednosti, sa
maksimalnom snagom <1 mW, pri talasnoj duzini zraka od A = 650
nm. Takav uredaj nije opasan po vid, ali ipak nije dozvoljeno gledati
direktno u snop zraka (preti to pojavom trenutnog slepila).

.

UPOZORENLJE. Nije dozvoljeno direktno gledati u snop laserskog
svetla. Preti to opasnosc¢u. Potrebno je pridrzavati se dole datih
saveta bezbednosti.

Laserski uredaj potrebno je koristiti u skladu sa savetima
proizvodaca.

Strogo je zabranjeno namerno ili slu¢ajno uperiti snop laserskih
zraka u pravcu ljudi, Zivotinja ili drugim objektima, a koji se ne
obraduju.

Zabranjeno je dozvoliti da dode do slu¢ajnog upiranja snopa
laserskih zraka prema oc¢ima ljudi ili Zivotinja na period duzi od
0,25 s, uperivsi snop laserskih zraka prema ogledalu, na primer.

Uvek je potrebno uveriti se da je svetlo lasera upereno na materijal
koji nema reflektuju¢u povrsinu.

Sjajni ¢eli¢ni lim (ili drugi materijali sa povrsinom koja reflektuje
svetlo) ne dozvoljava upotrebu laserskog svetla, jer bi to moglo
dovesti do nesigurnog odbijanja svetla u pravcu operatera, nekih
drugih osoba ili Zivotinja.

Zabranjeno je menjati agregat lasera uredajem nekog drugog
tipa. Sve vrste popravki potrebno je da obavi proizvodac ili
ovlascena osoba.

LASERSKO SVETLO, LASERSKO ZRACENJE
NE GLEDAJTE U LASERSKI ZRAK

LASERSKI UREDAJ KLASE 2
Talasna duzina: 650 nm; Snaga: < 1 mW
EN 60825-1:2014

PAZNJA: Regulacije koje nisu pomenute u datom uputstvu prete
opasnoscu izlaganja laserskim zracima!

PAZNJA! Uredaj sluzi za rad unutar prostorija.

Pored upotrebe sigurnosne konstrukcije iz samog pribora,
upotrebe bezbednosnih sredstava i dodatnih zastitnih mera, uvek
postoji rizik od povreda tokom rada.

Objasnjenje koris¢enih piktograma:
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1. Proditaj uputstvo za upotrebu, pridrzavaj se upozorenja i saveta
za bezbednost.

2. Uredaj sa izolacijom druge klase

3. Koristiti sredstva za liénu zastitu (zastitne naocari, zastitu za
sluh, masku protiv prasine)

4. Iskljuciti strujni kabl pre pocetka operacija servisiranja i

popravke.

Cuvati od kise.

Deci je zabranjen pristup uredaju.

Ne priblizavaj udove elementima za se¢enje!

Opasnost od trzaja.

Paznja opsasnost od povreda ruku, sec¢enja prstiju.

10. Paznja: Laserski zraci.

IZRADA | NAMENA

Kruzna testera je rucni tip elektrouredaja sa izolacijom Il klase. Puni
se preko jednofaznog motora. Elektrouredaji tog tipa u Sirokoj su
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upotrebi za secenje drva i materijala slicnih drvetu. Zabranjeno
je koristiti je za secenje drva za ogrev. Pokusaji upotrebe testere
za druge vrste poslova, osim onih koji su opisani, tretirace se
kao nepravilna upotreba. Testeru treba koristiti iskljucivo sa
odgovarajuc¢im plo¢ama za secenje, sa zubima koja su od legure
karbida metala. Kruzna testera je projektovana za lake poslove u
usluznim radionicama ili za veliki broj poslova iz oblasti samostalne
amaterske delatnosti (majstorisanje).

Zabranjeno je koristiti elektrouredaj suprotno od njegove
namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su
predstavljeni na grafickim stranama datog uputstva.
1. Crevni prikljuc¢ak za odvod prasine
Gornja zastita
Kontrolna signalizacija priklju¢enja napona
Rucica donje zastite
Rucica za blokadu postavljanja postolja
Rucica blokade paralelne vodice
Linija secenja za 45°
Linija secenja za 0°
Postolje
. Ploca za secenje
. Podloga za prsten
. Pricvrsni $raf ploce za secenje
. Donaj zastita
. Prednja drska
. Starter
. Taster blokade startera
. Prednja drska
. Rucica blokade dubine secenja
. Taster blokade vretena
. Starter lasera
. Laser
. Paralelna vodica

*Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA

UPOZORENJE

MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

A
®
@

INFORMACIA
OPREMA I DODACI

1. Paralelna vodica -1 kom.
2. Okastiklju¢ -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD

POSTAVLJANJE DUBINE SECENJA

Dubinu secenja pod pravim uglom moguce je regulisati u opsegu
od 0do 73 mm.

« Popustiti rucicu za blokadu dubine secenja (18).

« Postaviti zeljenu dubinu secenja (koristedi skalu).

« Blokirati rucicu za blokadu dubine secenja (18) (slika A).
MONTIRANJE VODICE ZA PARALELNO SECENJE

Pri secenju materijala na uske komade potrebno je koristiti
paralelnu vodicu. Vodica moze da se prcvrsti sa desne ili leve strane
elektrouredaja.

Otpustiti ru¢icu za blokadu paralelne vodice (6).

Postaviti granickin paralelne vodice (23) u dva otvora na postolju
testere (9).
Postaviti zeljenu dubinu se¢enja (koristeci skalu).

Pri¢vrstiti paralelnu vodicu (23) uz pomo¢ rucice za blokadu
paralelene vodice (6) (slika B).
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Paralelna vodica (23) moze da se koristi i za koso se¢enje u opsegu
od 0° do 45°.

Nikada se ne sme dozvoliti da iza testere koja radi stoji ruka ili
prsti. U slu¢aju da dode do pojave trzaja, testera moze da dode do
ruke 3to moze izazvati teske telesne povrede.

OTVARANJE DONJE ZASTITE

Donja zastita (13) ploce za secenje (10) podleze automatskom
pomeranju u meri kontakta sa se¢enim materijalom. Da bi je ru¢no
pomerili potrebno je pomaknuti ru¢icu donje zastite (4).
ODVODENJE PRASINE

Kruzna testera poseduje crevni prikljucak za odvod prasine (1) koji
omogucava uklanjanje prasine i iverja koje nastaje u toku secenja.

RAD / POSTAVKE
UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreZze mora odgovarati visini napona koji je dat na
nominalnoj tablici testere. Prilikom ukljucivanja testeru treba
drzati obema rukama, posto obrtni momenat motora moze
uzrokovati ne kontrolisani obrt elektrouredaja.

@
©
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@

Potrebno je zapamtiti da nakon iskljucenja testere, njeni pokretni
elementi okrecu se jos neko vreme.

Testera poseduje taster za blokadu startera (16) koji obezbeduje od
slu¢ajnog pokretanja.

Ukljucivanje:

« Pritisnuti taster za blokadu startera (16) (slika C).

« Pritisnuti taster startera (15).

Iskljucivanje:

« Otpustiti pritisak sa tastera startera (15).

KONTROLNA SIGNALIZACIJA PRIKLJUCENJA NAPONA

U momentu priklju¢enja testere u struju kontrolna signalizacija

priklju¢enja napona (3) se ukljucuje i svetli.

RAD LASERA

Zabranjeno je gledati direktno u svetlo lasera ili njegov odbitak

od reflektujuce povrsine i zabranjeno je usmeravati zrak lasera
prema bilo kojoj osobi.

0)

@ Svetlo laserskih zraka omogucava bolju kontrolu linije Zeljenog
secenja.

Generator lasera (22) predstavlja deo opreme testere i predviden je
za koriscenje prilikom preciznog secenja. Sistem laserskog uredaja
treba iskljuciti ukoliko se laser ne koristi.

« Pritisnuti taster startera lasera (21) u poziciju ukljucen.

« Laser pocinje da emituje crvenu liniju, vidljivu na materijalu.

« Secenje treba obaviti duz te linije.

« Nakon zavrsetka secenja uskljuciti laser.

Prasina nastala tokom secenja moze da prigusi svetlo lasera i zbog
toga je potrebno povremeno ocistiti socivo projektora lasera.

SECENJE

@ Liniju secenja pokazuje pokazatelj linije secenja (7) ili (8).
Pre pocetka posla potrebno je obema rukama sigurno drzati
testeru, koristeci obe drike.

.

Testera se moze ukljuciti tek tada kada je udaljena od materijala
predvidenog za secenje.

.

Zabranjeno je pritiskati testeru prekomernom silom, potrebno je
primenjivati umereni pritisak, stalno.

Nakon zavrsetka secenja potrebno je pustiti da se ploc¢a za secenje
potpuno zaustavi.

Ukoliko se secenje prekine pre planiranog zavrsetka, prilikom
nastavljanja potrebno je najpre sacekati malo kada se testera
ukljuci, kako bi dostigla svoju maksimalnu brzinu obrtaja, a onda
pazljivo postaviti plo¢u za secenje u rez prese¢enog materijala.

.

Kada se vlakna materijala (drveta) seku popreko, ponekad vlakna
imaju tendeciju da se podizu ka gore i odvajaju (pomeranje testere
sa malom brzinom minimalizuje pojavljivanje te tendencije).
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Uveriti se da li donja zastita svojim pomeranjem dolazi do krajnjeg
moguceg polozaja.

Pre pristupanja se¢enju uvek je potrebno uveriti se da li su rucica
za blokadu dubine secenja i tocki¢ za blokadu podesavanja
postolja testere pravilno zavrnuti.

.

.

Za rad s testerom potrebno je koristiti isklju¢ivo ploce za se¢enje
sa odredenim spoljnim pre¢nikom i pre¢nikom otvora koji se
nalazi na plo¢i za secenje.

Materijal koji se se¢e treba da bude potpuno i pravilno nepokretan.

Na 3iri deo postolja testere treba stavljati one delove materijala
koji nisu odseceni.

Ukoliko dimenzije materijala nisu velike, materijal je potrebno
pricvrstiti uz pomoc stolarskih stega. Ukoliko postolje testere ne
prelazi preko materijala koji se obraduje, vec je podignuta, postoji
opasnost od pojave trzanja.

Odgovarajuce pricvric¢ivanje materijala koji se sece i cvrsto
drzanje testere, osiguravaju punu kontrolu rada elektrouredajem,
Sto omogucava izbegavanje opasnosti povredivanja tela.
Zabranjeno je vrsiti probe pridrzavanja rukom manjih delova
materijala.

SECENJE POD UGLOM

« Otpustiti rucicu blokade podesavanja postolja (5) (slika D).

« Podesiti postolje (9) na Zeljeni ugao (od 0° do 45°) koristedi skalu.

®

« Pricvrstiti ru¢icu blokade podesavanja postolja (5).

Treba zapamtiti da prilikom secenja pod uglom dolazi do vece
opasnosti od pojave trzaja (veca moguénost zaglavljivanja ploce
za secenje), i zbog toga toga treba obratiti paznju da postolje
testere prileze celom povrsinom na materijal koji se obraduje.
Secenje vrsiti laganim kretanjem.

SECENJE PREKO USECANJA U MATERIJAL

Pre pristupanja regulaciji, iskljuciti testeru iz struje.

Postaviti Zeljenu dubinu secenja koja odgovara debljini secenog
materijala.

Nagnuti testeru tako da prednja ivica postolja (9) testere bude
naslonjena na materijal predviden za secenje, a marker od 0° za
secenje pod pravim uglom treba da stoji na liniji predvidenog
secenja.

®

Nakon postavljanja testere na mesto gde ce se vrsiti secenje
potrebno je podi¢i donju zastitu (13) uz pomoc rucice donje
zastite (4) (ploca za se¢enje testere treba da je iznad materijala).

.

Pokrenuti elektrouredaj i satekati da plo¢a za se¢enje dostigne
punu brzinu obrtaja.

Postepeno spustati testeru uglavljuju¢i plo¢u za seenje u
materijal (za vreme tog pokreta prednja ivica postolja testere
potrebno je da dodiruje povrsinu materijala).

Kada plo¢a za sefenje otpocne da sece treba otpustiti donju
zastitu.

.

Kada postolje testere celom svojom povrsinom osloni se na
materijal, seCenje treba nastaviti, povlaceci testeru napred.
Zabranjeno je povlaciti testeru sa plo¢om za secenje koja se obrce,
kada postoji opasnost od pojave trzanja unazad.

Secenje zavrsiti na nacin suprotan od njegovog otpocinjanja,
obrcuci testeru oko linije gde se dodiruje prednja ivica postolja
testere sa materijalom koji se obraduje.

Dozvoliti da se, nakon iskljucivanja testere, njena ploca za
seCenje potpuno zaustavi, pre nego sto se elektrouredaj izvadi iz
materijala.

Ukoliko postoji takva potreba, obradu uglova potrebno je izvrsiti
pomocu testere bez seciva ili ru¢nom testerom.

SECENJE ILI ODSECANJE VECIH DELOVA MATERIJALA

Za vreme secenja vecih plo¢a materijala ili dasaka, potrebno
je odgovarajuce ih podupreti, u cilju izbegavanja eventualnog
trzanja ploce za secenje (pojava trzanja), slu¢aja zaglavljivanja
ploce za secenje u rez materijala.

.

0

KORISCENJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama vezanim za instalaciju,
podesavanje, popravku ili upotrebu, potrebno je izvaditi utika¢
strujnog kabla iz strujne uti¢nice.

ODRZAVANJE | CUVANJE

Preporucuje se (isc¢enje uredaja neposredno nakon svake
upotrebe.

Za ¢iscenje ne treba koristiti vodu ili druge te¢nosti.

Uredaj treba cistiti uz pomo¢ cetke ili produvati kompresovanim
vazduhom niskog pritiska.

Ne koristiti sredstva za ciS¢enje niti rastvarace jer oni mogu
ostetiti delove napravljenje od plasti¢nih masa.

Redovno treba distiti ventilacione otvore na kucistu motora
kako ne bi doslo do pregrevanja uredaja. Zabranjeno je Cistiti
ventilacione otvore stavljaju¢i u njih ostre predmete poput
odvijaca ili tome sli¢no.

U slucaju ostecenja strujnog kabla, potrebno je odmah ga
zameniti novim sa istim parametrima. Tu operaciju treba poveriti
kvalifikovanoj osobi ili odneti uredaj u servis.

U sluc¢aju pojave prekomernog varni¢enja na motoru savetuje
se provera stanja ugljenih cetki motora, koju treba da obavi
kvalifikovana osoba.

Za vreme normalnog koris¢enja ploca za secenje posle izvesnog
vreme postaje tupa. Znak otupljenja ploce jeste prestanak
povecanija pritiska prilikom prevlacenja testere prilikom se¢enja.

Ukoliko se utvrdi ostecenje ploce sa secenje, potrebno je odmah
je promeniti.

« Ploca za secenje treba uvek da bude ostra.

« Uredaj uvek treba ¢uvati na suvom mestu, nedostupnom za decu.
PROMENA PLOCE ZA SECENJE

Uz pomoc¢ dobijenog okastog kljuca i specijalnog kljuca, odvrnuti
navrtnje koji pri¢vrs¢uju plocu za secenje (12) okrecuci u levu
stranu.

Kako bi se izbeglo obrtanje vretena testere u vreme odvrtanja
pri¢vrsnih Srafova ploce za secenje, potrebno je blokirati vreteno
tasterom za blokadu vretena (19) (slika E).

Demontirati spoljnu podlogu prstena (11).

Uz pomoc rucice donje zaptite (4) pomeriti donju zastitu (13) tako
da se $to vise sakrije u gornju zastitu (2) (u tom trenutku treba
proveriti stanje i funkcionisanje opruge donje zastite).

Izbaciti plocu za secenje (10) preko zareza na postolju testere (9).

Postaviti novu plocu za secenje u polozaj u kojem ce biti najlakse
postaviti zube ploce za secenje i na njoj postavljene strelice sa
pravcem koji je prikazan i na gornjoj zastiti.

Ubaciti plo¢u za secenje preko zareza na postolju testere i
montirati je na vreteno, tako da lezi na povrsini unutrasnjeg
prstena i da je centralno postavljena na njegovom udubljenju.

Montirati spoljasnju podlogu za prsten (11) i pricvrstiti $raf ploce
za secenje (12) okrecuci u desno.

Potrebno je obratiti paznju da se ploca za secenje montira sa
zubima postavljenim u pravilan pravac. Pravac obrtanja vretena
elektrouredaja pokazuje strelica na kucistu testere.

Potrebno je obratiti paznju na nacin hvatanja ploce za secenje.
Treba koristiti zastitne rukavice kako bi se zastitile ruke od
kontakta sa ostrim zbuima ploce za secenje.

PROMENA UGLJENIH CETKI

Iskoris¢ene (krace od 5 mm), spaljene ili napukle ugljene ¢etke
motora treba odmah zameniti. Uvek se istovremeno menjaju obe
Cetke.

Operaciju promene ugljenih ¢etki treba poveriti isklju¢ivo
kvalifikovanoj osobi, koristeci originalne delove.

Sve vrste popravki treba poveriti ovlas¢enom servisu proizvodaca.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Kruzna testera

Parametar Vrednost
Napon struje 230V AC
Frekvencija napona 50 Hz
Nominalna snaga 1800 W
Brzina obrtaja bez opterecenja 5000 min”'
Opseg kososg secenja 0°-45°
Max spoljasnji precnik ploce za secenje 210 mm
Max unutrasnji pre¢nik ploce za secenje 30 mm
Maksimalna dubina Pod uglom 90° 73 mm
secenja Pod uglom 45° 49 mm
Klasa bezbednosti I
Klasa lasera 2
Snaga lasera <1Tmw
DuZzina laserskog zraka A =650 nm
Masa 55kg
Godina proizvodnje 2018

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE
Informacije na temu buke i vibracija.

Nivo emitovane buke poput nivoa emitovanog akusti¢nog pritiska
Lp, kao i nivo akusticne snage Lw, i nepreciznost dimenzije K, dati
su dole u uputstvu, u skladu sa normom EN 60745.

Vrednost vibracija a, i merna nesigurnost K oznaceni su u skladu sa
normom EN 60745, datoj dole.

Dole dati u uputstvu nivo podrhtavanja izmeren je u skladu sa
normom EN 60745 procedurom merenja i moze se koristiti za
poredenje elektrouredaja. Moze se takode koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti vibracijama.

Dati nivo podrhtavanja reprezentativan je osnovnu upotrebu
elektrouredaja. Ukoliko se elektrouredaj koristi u druge svrhe ili
sa drugim radnim alatkama, a takode ukoliko nije odgovarajuce
odrzavan, nivo podrhtavanja moze podle¢i promenama.
Gore navedeni uzroci mogu dovesti do povecanja ekspozicije
podrhtavanja tokom celog vremena rada.

Za prezicno procenjivanje ekspozicije podrhtavanja potrebno
je obratiti paznju na to kada je elektrouredaj isklju¢en ili kada je
ukljucen ali se ne koristi za rad. Na taj nacin celokupna ekspozicija
podrhtavanja moze se pokazati kao znatno niza. Potrebno je
preduzeti dodatne mere bezbednosti u cilju zastite korisnika
od podrhtavanja, poput: konzervacije elektrouredaja i radnih
alatki, obezbedivanja odgovarajuce temperature ruku, sopstvene
organizacije posla.

Nivo akusticnog pritiska: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
Nivo akusti¢ne snage: Lw, = 107,1 dB(A) K=3dB(A)

Izmerena vrednost brzine podrhtavanja (zadnja drska):
a,=4,547 m/s’K=1,5m/s

Izmerena vrednost brzine podrhtavanja (prednja drska):
a, =4,675 m/s*K=1,5m/s?

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, ve¢ ih

treba predati u otpadne sirovine u odgovarajuéim ustanovama. Informacije
© otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska vlast. Iskorisceni
uredaj elektricni ili elektronski sadri supstance osetljive za Zivotnu sredinu.

Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijaino narusavanje Zivotne

sredine i zdravlja ljudi.

*Zadrzava se pravo izmena

,Grupa Topex Spéika z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spéfka komandytowa sa sedistem u Varsavi,
ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:, Grupa Topex') informise da, sva autorska prava na sadraj dole
datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavljene
fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex -u i podiezu pravnoj
zastiti u skladu sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sliénim pravima
(tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, élan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje,
menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa Topex
-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno | moze dovesti do pozivanja na odgvomost kako gradansku
takoi sudsku.

META®PAZH TOY
nPQTOTYNOY TON
OAHFIQN XPHEHE

AIZKOMPIONOG
58G493

MPOXOXH: MPOTOY =ZEKINHZETE TH XPHXH TOY HAEKTPIKOY
EPTAAEIOY , AIABAXTE TMPOXEKTIKA TIX MAPOYZEX OAHTIEX
XPHXHX KAI AIATHPHETE TEX A MEAAONTIKH ANAOOPA.

EIAIKEXZ AMTAITHZEIZ AXQAANEIAX

KANONEX AZOAANEIAZ KATA THN EPTAZIA ME AIZKOMPIONA
XQPIZTON OAHIO AIAXQPIZMOY

MPOZOXH:

Ayvonon Twv mapakdtw TPOELd ogwV yla Tov Kivéuvo kat
HN TAPNON Twv UTodEi§ewV yia TNV ac@aln xprion, evééxetal va
yivet aitia nAektpomAnéiac, ekSriiAwong mupkayldg r/kat cofapwv
TPAVHATIOHWV.

ENIKINAYNO

a. Kpatrjote 1ta xépla oag pokpld amd 1o medio KOMAG Kal pnv
akoupmdre tov Sioko Kommg. Kpatdte tnv mpocBetn xsipohaPry
1} To oWwpa Tou epyalgiov pe To SeUTEPS oag xépt. Otav Kpatdte
10 S1oKompiovo Kat e Ta 500 oag xépia, Ba Ta MPooTaTéPETe amd Tov
TPaupaTioud mou evoéxetat va mpokAnBei amé Tov Sioko Komrig.

b. MV Kpatdte Ta Xépla oag mo KATw amd 1o umd enefepyacia
avtikeipevo. O mpopuAaktripag dev Suvartal va mapéxel mpootacia
arné Tov 8ioKo KOTHG KATw amé To uné eme€epyaoia avTIKEUEVO.

. PuBpiote to Babog tng Komi¢ avdloya pe To MAXOG Tou UTO
enefepyacia avrtikeipévou. O Siokog Komr¢ Sev mpémel va e€éxel
ané To uné eMe€epyaoia AvTIKEIUEVO TTEPIOOGTEPO amd TO MANPEG
0o Tou SovTiou.

n

d. Mnv Kpatdrte moté To umo ene§epyacia avTikeipevo ota xépla
oag i} mMavw oTa yovatd oag. ITEPEWCTE To UMO eme§epyacia
AVTIKEIpEVO TAVW o€ pia otabepn Baon. Ta avwtépw amoteolv
onpavtikry mpoUméBeon yia v elayiotomoinon Tou Kivéuvou
ané v emagr ue Tov Sioko Komnc, uetaél dMwv oe mepimtwon
OPNVWHATOS TOU ) amwAelag Tou eAéyxou Tou Slokompiovou.

e. Kata v epyacia cag Kpatriote to Siokompiovo amd TG
HOVWHEVEG EMPAVELEG TTOU TIpoopilovTal yI' autd ToV OKOTO.
Amrauteital n péylotn TPocoxn KATd TV EKTEAECT) TWV EPYACIWV,
KATA TI OTOiEC UTTAPXEl TEPIMTWON TO €pyal&io Komi¢ va
OKOUMTROEL pia pn opath kaAwdiwon 1 1o idlo To KaAwdio
Tou NAEKTPIKOU €pyalegiov. Se mepimtwon Katd tnv omoia T0
gpyaleio epyaciag akouurrioel éva umé taon KaAwdio, Ta HETaAIKA
eéaptripata Tou Stokompiovou Ba BpeBolv emiong und tdon Kat Ba
npokaAéoouv nAektpomAnéia Tou XelptoTh.

. Katd v katd prikog Komn mavta epappolete tov mapaAinio

odnyd 1 pa iola paya odnyd. Auté BeAtiwver Tv akpifeia e

KOTTIiG Kat HEWWVEL TNV MOaVOTNTA OPNVWUATOC TOU SIOKOU KOTTTG.

Mpénel mdvta va xpnotpomoleite Siokoug KOmAG KAatdAAnAou

pey£0oug, pe TV avtiotolxn omr Tomo®étnong. Ot Siokol Komrig

mou Sev taipialouv e Ta avtiotoa €aptripata Tou Slokompiovou
upioTavtal aKTIVIKY UETATOTTION KATA TNV TEPIOTPOPI) TOUG, YEYOVOG

T0 omoio 0dnyei oV amwAeia eEAéyyou Tou SioKompiovou.

-

@a

4



GRA\PHITE

i. Moté dev mpémel va xpnoponolsite podéhec iy Bideg o1 omoieg
gival akataAAnAeg fj £xouv BAGPN, yia T oTEpEwaon Tou Siokou
KommG. Ot podéleg ri Bide yia Tn aTepéwaon Tou Siokou KomrG éxouv
oxediaoTel e181Kd yia To ev ASyw SIOKOTIPIoVo e OKOTIO TNV EMTEVEN
TwV BENTIOTWV AEITOUPYIKWY XAPAKTNPIOTIKWY KAl TNV AOPAAELa TNG
Aertoupyiag Tov.

Avamiiénon, aitia avanidnong Kat OXETIKEG TPOEISOMOINOEIG

« Havarménon givat n andtoun avtidpacn cuvemeia KAESWHATOC,
OENVWHATOC 1) OTPARWHATOG TOL SiOKOU KOTIAG, N OTToia TPOKAAE]
T0 ave€éleykto ofkwpa tou Siokompiovou Kat tnv €§odo Tou
SioKOU KOTIHG Ao TNV TOMK 0TNV KATEUBUVON TOU XEIPIOTH.

Ye mepintwon Suvatol oPnVWPATOG Tou &ioKou KOTAG 1
TIEPIOPIOHOU NG Kivnorg Tou, n Suvapn mpowbnong mou
Snuioupyeital amod Tov KIvnTHPa EKTIVAOGCEL TO SIOKOTIPIOVO TIPOG
TOV XEIPIOTH.

.

Edav o Siokog komr¢ aAowbei 1} otpafwoel, ToTe Ta S6vTia Tou
Siokou evEExETal VA AKOUMTTOUV TO UTTO EMEEEPYATIa UNIKO HE TNV
miow Toug akpr. EE autiag autou, o Siokog Komrg Ba peTakiveitat
TPOG TNV €080 amd TNV Tor), EVW To SlokoTpiovo Ba eKTIVACoETAl
TIPOG TOV XEIPIOTH.

H avamidnon eivat to anmotéAecpa pn opBol i AavBaopévou
XEIPIOPOU Tou  SloKoTIpiovou KAl pn THPNONG TWV  KavOvwv
EKTENEONC TWV EPYaoiwv. Mmopeite va amo@UyeTe TNV avamridnon
£papuolovTag Ta MTAPAKATW TPOANTITIKA HETPA.

. Kpatdte kaAd 1o Siokompiovo pe ta dvo xépla. Ta xépia
oag TIPEMEL va Bpiokovtal Of KATAOTACN ETOIPOTNTAG va
kataoteilete TN SUvapn omoBodpounone. Mpémel mavrta
va Bpiokeote o€ andéotacn amd tov §ioko KOTMG Kal va pnv
Bpiokeote otnV id1a ypappn pe auvto. H avamidnon dvvatat va
npokaAéoel «ridnpua» Tou Siokompiovou mpog ta miow. Exovtac AdPet
Suwc Ta uétpa aopaleiag, o xeiploThg eival og Béon va avtiotabuioe!
(¢ Suvdpelg mou dnptoupyolvTal Kat va pnv XAoel TNV IKavetnTa Tou
£eAéyxou Tou epyaleiou.

. EGv o Siokog komig o@nviaoel 1 n Aettoupyia Tou Slakomei

yta oov8rimOote GAAo Adyo, a@rOTE TO KOUuTi Tou S1aKoTTn

Kal KPATAte 10 S10Kompiovo péoa 0To UAIKO éwg Tnv mArpn

akvnTomoinor Tou. ‘'0co o §ioKOG KOMG TEPIOTPEPETAL Kot

unapyet n mlavotnTa ¢ avanidnong, o Kapia mepimTwon
pnv mpoomnabrnoete va g§ayete To SioKompiovo amd To umd
enefepyacia avTiKEipevo /| va To KaBodnynoete mpog TV
avtioTpo@n KateuBuvon. EVTOmoTe TV aitia Tou opnVWUATos Tou

Siokou Korrig Kat §aAelpTe Tnv.

Mpotou evepyomoljoete TO0 OSloKompiovo mou Bpioketat

péoa oto umd enefepyacia UMKO, eubuypappiote tov Sioko

KOTIAG MECA OTNV TOMR Kal eAéyéte Katd moco ta dovtia Tou

S1oKoTIpioVOU €pXOVTal O EMAPN) HE TNV EYKAPOIA EMPAVEIA

NG TOUNG. EQV £XeTe va KAVETE HE TO OQrivwua Tou 8IoKoU KOTHG,

TOTE KQTA TNV EMGEVN EVEPYOTTOINGN TOU SloKompiovou evoéxetal va

ouppei n avamrdnon.

Katd tnv komf peyaAwv, AEMTWV QVTIKEIPEVWY, OTEPEWVETE

alomaota ta uno enegepyacia VAIKG mavw oe Bdoelg othpIEng

HE oKOmO TN peiwon Tou KivdUvou TnG avamridnong Adyw

CENVWHATOG TOU SiOKOU KOTIAG. MeydAou urikoug avTiKeiueva

evdéxetal va Avyi{ouv katd v kom amd to idio 10 Bdpog Toug.

Ot Bdoeig otripiéng Ba mpémet va Bpiokovtal amd Tig SUo MAEUpEG

¢ oavidag, Simha otn ypauuri ™e Komric kat Sima otnv dkpn e

oavidac.

MnV XpnOIHOTOIEiTE §ICKOUG KOTIG PE PN atXpnpd Sovtia i pe

Sovtiamou éxouv BAARN. H xprion Twv Siokwv Komig e Un aixunpd

S6vtia rj 6vtia xwpic Sidkeva avapead Toug mpokaAei T Snutoupyia

«OTevIi¢» Topric, umrepBoAikr TpIBH Tou Siokou KOG MGvw 0To VAIKG,

oprivwua Kat avanridnon tou Siokompiovou.
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Mpotou mpofsite 6TV Komr, ACPAAICTE KAAG TOV PNXAVIOHO
puBHIGNG Tou BABoug NG KOG Kat TNG ywviag KAiong tou
Siokou. Edv katd ™ Sidpkeia g komric Oa aAd&ouv ol pubpicelg
autég, o Siokog Korrig evoéxeTal va umooTel o@rivwua, To omoio Ba
npokaAéoel Tnv avamiénon tou SioKompiovou.

Eykomég o€ SiaxwpioTika amartovv 1Slaitepn mpoaooyr. O diokog
kommj¢ katda tn Sigiobuor] Tou evdéxetal va Eekivijoel TV Komn un
0paTWV QVTIKEIHEVWY, YEYOVOG TO omoio evSéxeTal va yivel aitia TG
avarmriénong tou Stokompiovou.

@

KaAn TEXVIKI} KATACTACN TOU KATW TPOQUAAKTHpa

KaBe @opa mpotou mpoeite oTn Xprion Tou Siokompiovou, va
ENEYXETE £GV O KATW TTIPOPUAAKTAPAG £XEl KAEIOEL CWOTA. MV
XPNOIHOTIOIEITE TO SICKOTPIOVO £AV 0 KATW TPOPUAAKTHpag Sev
avoiyet eEAeVBepa fi/kat KAgivel pe KaBuaTtépnon Kat KOANApaTa.
MNoté pnv ac@alilete Tov KATW TPOQPUAAKTHPA OTNV AVOIKTH
B¢on. Edv 1o Siokompiovo méoel Tuxaia, 0 KATw MPOPUAAKTIPAG
evdéxetal va otpaBwoel. AvoiSte Tov mMpo@UAAKTIpa amé Tov HoYAG
enmavapopdg tou Kai BePaiwbeite oTi petakiveital eEAelBepa kai umé
oladrmote ywvia kai o€ otodrimote Ba60o¢ Komri¢ Xwplc va épxetal oe
enmaqrj pe Tov Sioko Kormri¢ oUTe e dAa Turjpata tou Slokompiovou.

-3

. EAéy€te ¢ AetToupyei T0 EAATHPIO TOU KATW TTPOQUAAKTHPA.
Edv 0 KATw TTPO@UACKTAPAG KAl TO EAATAPLO EMAVAPOPAC TOU
8ev Aertoupyouv owaoTd, TPOTOU TIPOREITE GTIG EPYACIEG ME
To S10KOTIPiOVO, PPOVTIOTE Yla TNV TEXVIKI GUVTHPNOCH Tou.
H kabuotepnuévn Aertoupyia evéxetal va ogpeidetal oe BAdBn
Twv efaptnudtwy i Umapén koMwdwv emkabricewv rj vmapén
Bpavoudtwy péoa otov Unxaviouo.

o

O kdtw mpo@uAakTApag Suvaral va amopakpuvOsi S
XEIPOG KATA TNV EKTENECN OPIOHEVWV KOTIWV, T.X. KOTIWV UE
«gpPaduvon» kat SUCKOAWV KOMWV. AVOGNKWOTE TOV KATW
mpo@ulaktipa amd tn Aapr peTaKivnong Kot Katefdote
Tov KATWw TPo@UAaktiipa HOMG o Siokog Sielgduoel 6To uMd
ene€epyacia UNIKO. X mepimtwan oiaoSHmote GAANG KoTTrig, 0 KATw
TPOPUAaKTHPag Mpémel va Agrtoupyei autéuara.

o

Mnv tomoBeteite To SiI0KOTPiovo MAVW OTOV TIAYKO I} OTO
TATwHa, £av 0 Siokog KoM v ival KAANUHMEVOG PE TOV KATW
npo@ulaktiipa. Otav o Siokog Komr¢ Sev ivar mpooTateuuévog
amd Tov mpoulakTripa Kat Kiveitar Adyw adpdveiac, to dtokompiovo
eTaKiveiTar otnv katevBuvon avtibetn amd v katebBuvon g
Kommi¢ Kat K6Pel 6,11 Ppiokel umpootd tou. Mpooééte mwe yia v
mAripn akivntomoinon Tou 8iOKou KATOmMV amevePyornmoinons Tou
gpyaheiov xpeialeTal optopévo xpoviké Sidotnua.

EmmnpooOeteg umodeigeic acpaleiog

MpoAnmtika pétpa

Mnv xpnotpormoleite Toug Siokoug Kommg mou £xouv BAARN i €xouv
oTpaBwoEL

Mnv xpnotpomolgite Tou Siokoug Aeiavong.

Xpnowpormolgite povo Toug SIiOKOUG KOTIHG TOU CUVIOTA O

KOTAOKEVAOTAG, Ol OTo{ol cUpHop@WvovTal pe To mpdtumo EN
847-1.
Mnv xpnotdomolgite Toug SioKoug KOmNG Tou Sev éxouv TV
£MKAAUYN a6 To okAnpopétallo kapPidiov mupritiou mavw ota
Sovtia.

H okovn amd tnv Komr oplopévwv 8wy EUhou evdéxetal va
gival emkivduvn yla tnv vyeia. H ameubeiag owpaTiKh emagr
He Tn okovn evdéxetal va mpokahéoel alepyIkn avtidpaon f/
Kal mAlnon ToU AvaTVEUCTIKOU CUCTHHATOG TOU XEIPIOTH 1 TwV
YUpw atopwv. H okovn §0Aou Behavididg kat oflag Bewpeitat
KAPKIVOYOVQ, EISIKA O GUVOUACHO HE Ta TIPOIOVTa EMeSepyaciag
EUMou (MpoidvTa yia UMOTIoHA TOU EVAOU).

Na xpnotpomnoleite Ta péoa atopikig mPooTaciag Omwe:

- TIPOOTATEUTIKEG WTOOOTIOEG TIPOG HEIWON TOU  KIvOUVOU
AMWAELAG TNG AKONG,

- péoa POooTaciag Twv oQBaApWY,

- Méoa POOTACIAC TWV AVATIVEUOTIKWY 08WV TIPOG HEiwon TNG
elomvor|g Tng BAaBepric okovng,

- yavtia gpyaciac yla tnv epyacia pe Toug S{oKoug KOTG Kal
GA\a agpuned LAIKA Kat UAIKA pE Tpaxtd em@dvela (eav givat
EQIKTO, TIAVETE TOUC SIOKOUC KOTIHG O TNV OTTH TOTTOBETNONC).

Katd tnv komr §Vhou ouvdéote To epyaleio pe éva ovoTnHa

avappoenong okovNne.

Ac@alig Epyacia Kat TEXVIKA ouvTripnon

« Em\éyete tov Sioko Komm¢ peE BAon Tov TUTO TOU TIPOG KOTI

UAIKOU.

« AmayopeVeTal n xprion Tou SIoKOTIPIOVOU yia TV KoTr dANwv
UNIKWV TIapd pHovVo Tou EUAOU Kat Twv UNIKWV pE Baon To EUMo.

« AmayopeVetal n  Xprion Tou SloKoTpiovou  Xwpi¢  Tov
TPOPUAAKTHPA 1} €AV O TTPOPUAAKTHPAG Eival KAEISWHEVOG.
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Alatnpeite To Samedo oToV XWPO Epyadiag ue To Slokompiovo
oe kabapr) KAtdoTaon Kal amo@eVYETE GUOCWPEUCH ULNIKWVY,
EVW) OTOV XWPO €pyaociag Oev TPEMEL va UMAPXOUV E§€XovTa
QVTIKE{pEVa.

E€ao@alioTe emMapKr GWTIOHO TOU XWPOU EpYaciag.

O xeplotig Ba mpémel va yvwpilel Toug KAvOveG Xpriong Tou
SIOKOTIPIOVOU Kal TOUG KAVOVEG GUVTHPNOTG TOU.

XPNOIHOTIOIOTE PHOVO TOUG alXpnPoUg SioKoug KOTHG.

AapBdvete un’ OYIv oag TN HEYIOTN TaxUTNTA TTOU QVa@EPETal
£MAVW OTOV SiOKO KOTING.

BeBaiwBeite 6Tl Ta  TOAPEAKOHEVA  TTOU  XPNOIUOTIOIEITE
GUMHOPPWVOVTAL HE TIG UTTOSEIEEIC TOU KATAOKELAOTH.

Mptv a6 omoleodNMoTE £pyacieg oLUVTHPNONG TOU SIOKOTIPIOVOU
amoouvSECTE TO amd TO NAEKTPIKS SikTuO.

Edv katd tn Aertoupyia tou gpyaleiouv To KaAwdio Tpogodoaciag
urootel BAAPN, Ba mpémel va To amocuvoEceETe apéowg amd
v 1y tpogodooiac.  MHN AKOYMIATE TO KAAQAIO
TPOOOAOZIAY  MPOTOY AMOXYNAEZETE TO HAEKTPIKO
EPTAAEIO AMO THN MHMH TPO®OAOXIAL.

Eav To Siokompiovo gival e€omhiopévo pe Tov katadeiktn Aéilep,
AMaAyopEVETAl AUOTNPA N AVTIKATAOTACH TOU e GUOKELN Aéillep
GN\ou TUTOU, Kal N EMOKeLH Tou Ba mpémel va avatiBetal oto
appodlo cuvepyeio. ATAyopeVETal VA KATEUBUVETE TNV aKTiva
Aéilep oTa pATIa TWV AVOPWITWY Kal TwV {WwVv.

Mnv  XPnOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO  €pYoAeEio wG OTaBePO
e€omiopd. Aev eival oxeSlaopévo yla Xprion emi Tou maykou yia
Siokompiova.

To npog emeepyacia UAIKG Ba mpémel va otepewBei emavw o€
Hia otaBepn) Baon R va ac@alioTei pe péyyevn 1| OPIYKTAPES
npog PUYH TNG METAKIVNONG Tou. AUTOC O TPOTOG
0OTEPEWONG TOU eme&epyalOPeEVOU UAIKOU gival To ao@alrg and
TO ammAG KPATNHA KE TO XEPL.

Mrmopeite va a@rioete oTNV AKPN TO NAEKTPIKO £PYAANEID HOVO
KATOMV MAPOUG aKIVATOTOINOTG Tou. O TIPIOVOSIoKOG EVEEXETAL
va PMAOKApEL, yeyovdg To omoio Ba POKaAETEL TNV amWAEL
£AEYXOU TOU NAEKTPIKOU EpYANEioOU.

KANONEZ AZ®AAEIAZ KATA THN EPFAZIA ME TON
KATAAEIKTH AEIZEP

O katadeiktng Aéilep oL XPNOILOTIOIEITAL OTNV KATACOKEUH TOU
nNAeKTPIKOU epyaleiou amotehei katadeiktn Aéillep KAAONG 2, He

™ péyloTn 1oXL < 1T mW Kal To MKOG KUHATOG TNG aKTivoBoAiag
Méilep A = 650 nm. O mapdv katadeiktng Sev eykupovei Kivduvo
Yla TV OPAcH, AMayopEVETAL OPWE VA KOITATE ameuBeiag Tnv mnyn
aktivoPoliag (kivouvog mpoowpiviig TUEAWONC).

MPOEIAOMOIHZH. ArayopeUetal va Koitdte amgvbeiag tn déoun
Aéwlep. Eivan emikivéuvo. Tnpeite Toug KavOVeG ac@aleiag.

Xpnotpomolgite Tov katadeiktn Aéllep CUPPWVA HE TIG UTTOSEIEEIC
TOU KATAOKEVAOTH.

AmayopeUeTal va KateuBUVETE, okOmua 1 aBéAnTa, TNV aKTiva
Aéilep mPOg Toug avBpwmoug, Ta {Wa 1) oTISRTTOTE AANO EKTOG TOU
TpOog eme€epyacia LAIKOU.

ATayopEeVETAL VA TTPOKAAEITE KATAOTACEIG TTOU GUVTEAOUV OThV
aBéhnTn katevBuvon TG akTivag Aéillep ota pdTia Twv avepwmwv
N Twv {Wwv SidpKelag HeyaAUTEPNG TwV 0,25 SEUTEPONEMTWY, TLY.
katevBuvovTag TNV aktiva Aéllep pe Tn BoriBela Tou kabpémn.
MNpénel va BePawdeite 6Tt n aktiva Méillep kateuBUveTal TPog T
UAIKO TO OTT0{0 SEV £XEL AVTAVAKAAOTIKEG ETTIPAVEIEC.

Katd v enefepyacia tou avoleidwtouv atcahiov (1 GAwv
UNKWV HE QVTAVOKAQOTIKN EMQAVEIQ) N XPARON NG aKTivag
Néwlep Sev emtpénetay, eneldr pmopei va mpokAnBei n emkivéuvn
QAVTAVAKAAGN TTPOG TOV XEIPLOTH, TOUG MN €XOVTEG epyaaia fy Ta
{wa.

Amayopeletal va  avTikablotate Ttov Katadeiktn Aélep He
HUNXAVIoHO AANou TUTToU. H emokeun Ba mpémel va avatiBetatl otov
KATOOKEUAOTH A évav appodio ediko.

AEZMH AEIZEP, AKTINOBOAIA AEIZEP
MHN KOITATE £TH AEZMH

EYEKEYH AEIZEP KATHOPIAS 2
Mo kopiatog: 650 n/m; loic: < 1 mW.
EN 60825-1:2014

MPOXOXH: H mépav Tng mEPLYPAPOHEVNG OTIG TTAPOUCES odnyieg
pUBHIGN Tou Aé1lep eyKupovei Tov Kivouvo aktivoPBoliag Aélep!
MPOZOXH! To nAekTpIKO epyaleio £xet oxediaoTei yia Asitoupyia
O£ KAEIOTOUG XWPOUG,.

Mapd v ac@alr Katackevr, Ta Angbévta pétpa acpaleiag kat
™ XPrion HECWV MPOOoTACiag, TTAVTOTE UMIAPYXEL £VaC EVATTOUEVWY
Kiv8uvog Tpavpatiopou Katd T Aettoupyia Tou epyaleiou.

Eme€riynon Twv £IkovoypappdTwy:
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1. AaBdote TG 0dnyieg Xpriong, OKONOUBEITE TIG CUCTACELG Kal
TNPEITE TOUG KAVOVEG AOPANEING TTOU TTAPATIBEVTAL OE AUTEC.

2. HAextpiko epyaleio khaong Il.

3. Na xpnolgorolgite péoa ATOMIKNG TTpooTaciag (KAElOTA
TIPOOTATEVUTIKA YUOAIE, WTOAOTIBES, HAOKA TIPOOTAGIAG Amd TN
okovn)

4.  Amoouvdéote To KaAhwSio Tpopodoaiag, mpotol TPofeite oTIq

£pYaoieg emMokeung i pUBHIONG.

MNpootatéyte and T Ppoxn.

Mnv a@rveTe Ta TSId Vo AKOUPTTOUV TO NAEKTPIKO EPYANE(O.

Mnv MAnctadeTe Ta AKpa oTa KOTITIKA e§apTripatal

KivSuvoc Aoyw avammdnong.

Mpoooxn. Kivduvog Tpaupatioptol Twv Kapmmwv i Twv SakTuAwy.

0. Mpoooxn: AktivoPolia Aéilep.

KATAZKEYH KAI XPHZH

oP®eNew

To Slokompiovo ival NAEKTPIKO EpYANE(o XEIPOG HE AOPAAEIA KAAONG
1I. To SioKkompiovo SIaBETEL évav HOVOPATIKO KIVNTAPA HE CUANEKTN.
Ta nAekTpIKd €pyalEia OUYKEKPIUEVOU TUTOU XPNOIHOTOIOUVTAL
EUPEWC Yla Komr Tou &UAOU Kkal ULNKwv pe PBaon Tto EUAo.
AmayopeVeTal n Xprion Tou SICKOTPIoVOU yia KOTIH KAuGOEUAWV.
Ot mpoomdBeleg xpriong Tou SloKompiovou yia okomoug mou Sev
OLVIOTWVTAL OTIG Tapovoeg Odnyiec, BewpolvTal wg akatdMnAn
XPrion Tou nAektpikol epyaleiou. To Slokompiovo Ba mpémel va
Aettoupyei pe Toug Siokoug KoTE Tou S1aBéTouy TNV eMKAALYN ATd
To okAnpopétalo kapPidiou mupttiou ol omoiol givat oxeSIacpévol
yla Xprion HE TO OuyKekpiuévo Slokompiovo. To Siokompiovo
TIPoOopPIleTal yia TNV EKTENECN EAAPPIWV EPYAOIWV OE CUVEPYEIT Kal
Yot OAEG TIC £PYAOIEC OTA MAGIOIA TWV OIKIAKWY AVOYKWV.

AmayopeVETal Va XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaleio mépav
TOU OKOTIOU KATAOKEUIG TOU.
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MEPIFTPA®H XTIZ EIKONEZ

H apibunon otv mapakdtw Aiota agopd Ta €€apthipata Tou

gpyaleiou mou mapouctdlovTal oTIG OENISEG e EIKOVEC.
TUvSeopog yia e§aywyr oKovNng

2. Avw TPOQUAAKTHPAG

3. Aaumpag £voeigng mapoxng tdong

4. Mox\OG TOU KATW TIPOPUAAKTHPA

5. Bida aopdahiong g Béong Tou méApatog odrynong

6. Bida aopdahiong tou mapdAAniou odnyou

7. Eykomn obrjynong 45°

8. Eykomn odrjynong 0°

9. TéNpa odrynong

. Aiokog komrig

. Podéha yia pAavtla

. Bida ouykpdatnong tou Siokou Kommg

. Kdatw mpo@ulaktripag

. MmpooTtivry xelpohapry

. Koupmi evepyomoinong

. Koupmi KAeldwpatog Tou Stakomtn

. Baowkn xeipohapny

. Bida kheldwpatog tou BaBoug kommg

. Koupri KAEISWHATOG TG ATPAKTOU

. Kouprmi evepyomoinong Aéilep

. Nélep

. MapdA\nhog 0dnydg

“To nAexTpIKG £pyaeio TIOU AMOKTAGATE UMOpE( Val £t HIKpEG BI@OPEC AMb AUTO TG EIKGVAG

EMNEZHIHZH MPOEIAOMOIHTIKQN ZHMATQN

MPOZOXH

A MPOEIAOMOIHZH
@ SYNAPMOAOTHZH/PYOMIZEIZ

MNAHPO®OPIEX

EZAPTHMATA KAI EMINAEON ANTAANAKTIKA
1. MapdA\nhog 0dnydg -1 Ty
2. TMoANOywvo KAeSi -1 Ty

MPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

PYOMIZHTOY BAOOYX THZ KOMHZ

Ynapxet n duvatotnta pubpiong Tou Baboug NG Kommg umd v

0pB1 ywvia oty Khipaka ané 0 éwg 73 mm

« Xahapwote tn Bida kKAeldwpatog tou Baboug g kommng (18).

« Emé€te To emBupntéd BABoCG TG KOTMG (HE XPrion TG KAIMaKAE).

« Aogahiote Tov HOXAO KAeWdwpatog Tou Baboug Tng Komrg (18)
(eik. A).

TOMOG@THEIH TOY MAPAAAHAOY OAHTOY

Katd tnv Komr Tou UNKOU Of OTeva TEMAXlO OuvioTATAl va
Xpnotporoleite Tov mapdAnio odnyd. O mapdAinlog odnydg
pmopei va tomoBetnBei amd ™ Se€id 1y TRV aplotepr} MAeupda Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEioOU.

XahapwoTe Ti¢ Bideg KAEGWHATOG TOU TapdAAnAou o8nyou (6).

Ewodyete ™ pdya tou mapdAniou odnyou (23) oTic Svo omég

TOMoBETNONG TOU MENUATOC TOU SloKoTpiovou (9).

Em\é€te TV emBupntr meploxn (e xprion tng KAipakac).

STEPEWOTE TOV TAPANNAO 06nYyo (23) pe T Bida acpdaiiong Tou

TapdAAnAou odnyou (6) (€ik. B).

@ O mapdAnhog 0dnyog (23) pmopei va xpnotpomolnBei yia Ko uno
ywvia otnv KAipaka amé 0° éwg 45°.

Moté pnv tomoBeteite Ta SAKTUAA 1} TO Xépl GaG Tiow amo TO
Siokompiovo mou Aertoupyei. Eav oupPei n avamidnon, To
SloKkompiovo pmopei va mECEL EMAVW OTO XEPL KAl VA TIPOKAAECEL
oofapo TPAUHATIGHO.

KINHEZH TOY KATQ MPO®YAAKTHPA

Katd tnv emagn pe o enegepyalOpevo UNKO 0 KEATW TPOQUAAKTHPAG
(13) tou Siokou Korm|¢ (10) peTakiveital autopata. Mmopeite va
HETAKIVAOETE TOV KATW TIPOQUAAKTHpa S1a XEIPAG XPNOIMOTIOIWVTAG
TOV HOXAO TOU KATW TIPOPUAGKTHPA (4).
ESArQrH tKONHZ

@To Slokompiovo Slabétel Tov ouvdeopo yia e€aywyr) okévng (1), o

omoiog Ba e§aopalilel TNV e§aywyr TNG OKOVNE Kal TWV TIPLOVISIGOV
Tou SnpoupyouvTal Katd T SIApKELa TG Epyaciag.

AEITOYPTIA/PYOMIZEIX

ENEPFOMOIHZH6 / ANENEPTOMOIHZHO

H tdon Tou S1KTUOU MapoXi§ PEUHATOC TTIPETTEL VO AVTICTOIXEI TNV
TAGN TTOU avaypAPETal 0TV Mvakida aTtolxgiwv g omabooeyag.
Katd tnv evepyomoinan Tou S10KOTpiovou KpatrioTe To pe Ta Suo
XEpta, S10TL n porr oTPEYNE Tou KivnTripa Suvartal va mPoKaAéoEL
ave§ENEYKTN OTPOPI) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Mnv Eexvdte OTI KATOMV AMEVEPYOTOINONG Tou SioKoTpiovou Ta
KIVOUpEVA PPN TOU OuVeXi{ouv va TEPIOTPEPoVTal Yia Kamola
Wpa akopa.

To Siokompiovo Slabétel To Koupri KAEWSWHATOG Tou Siakdmtn (16),
TO OTTO{0 AMOTPEMEL TNV AKOUOIA EVEPYOTIOINON.
Evepyomoinon:
o Miéote T0 KoL AOPANIONG Tou SIAKOTTN evepyoroinong (16)

(sk. C).

« Miéote Tov SlokomT (15).
Anevepyormoinon:
« Agniote Tov Slakomn (15).
O AAMMNTHPAZ ENAEIZHZ MAPOXHI THE TAZHZ
Katd tn ouvdeon tou Siokompiovou atny mpila evepyomoleital o
Aapmtripag év8elgng mapoxr¢ Te Taong (3).
NEITOYPTIATOY AEIZEP
AmnayopeveTal va Kottdte aneubeiag tn BUpa ekmopmrig Tov Aéilep
f TV avtavakhaon g aktivag Aéllep amd pia avakAaoTikh
em@Avela, amayopeveTal va amguBUveTe Tnv aktiva Aéi{ep aToug
avBpwrmoug.

H axtiva Aéillep emTpémel KANITEPO ENEYXO TNG YPAUMNAG KOTTHG.

0)

H BUpa exmopmm¢ Tou Aéiep (22), Tnv omoia SiaBétel To
Siokompiovo, mpoopiletal yla TNV EKTEAEDN £PYACIWY UPNAAG
akpiBeiac. AmevepyomoloTe Tov Katadeiktn Aéilep, eav Sev Tov
XPNOIHOTIOIEITE OTNV £pyacia cag.

« MiéoTe To Koupmi evepyomoinong Tou Aéilep (21) BEtovTdag To oTn
Béon ¢ evepyomoinong.

Mia epuBpr ypappr Ba eupavioTei emdvw oo TPog enegepyacia
UAIKO.

MpPaypaTomoIoTe TNV KOTTH KATA PAKOG TNG €V AOYW YPAUMAG.
Katomv oAokAjpwaong TnG KOTIHG, AmevePYOTTOINoTe To AéIlep.

H okdévn mou &nuioupyeital Katd TO TPIOVIOHA HTOPED va
HEWOEL TN AapmpdTnTa TNG akTivag Aél{ep, CUVEMWG O PAKOG TNG
yevvrtplag Aéiep xpetaletal TaKTIKG KaOapIopo.

KOMNHo

Ot eykomég 08riynong (7) kat (8) KATadeIKkVUOULV TN YPAUKH KOTTAG.

« Tpv TNV KKiVNON KPATHOTE TO SIOKOTTPIOVO YEPA PE Ta Suo xépla
Kat amo T duo xelporaBec.

« Mrmopeite va Béoete To Siokompiovo o€ Aettoupyia Hovo uméd tnv

TPoUMOBecn OTI Sev £pxeTal OE MA@ He TO TIPOG emeepyaaia

UAIKO.

Agv Ba mpémel va aokeite umepBoAikn mieon oto Siokompiovo. H

Tiigon Ba TPETEL va givat opoIopop@n, OX1 OUWE Suvartr.

« Katémv ohokApwong tTng Toung, avapévete o 8iokog Kommg va

akivntomotnOei TeNeiwg.

Edv BeNfjoete va S1aKOYETE TNV epyacia yla Aiyn wpa, HETA, Katd

TNV EMAVEKKIVNON TOu SI0KOTIPIOVOU, AQHOTE TO VA ATTOKTHOEL TN
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HEYLOTN TAXUTNTA TNG TTEPIOTPOPNG TOU SIOKOU, Kal HOVO KATOTIV
TOTOBETHOTE TOV SiOKO KOTIG MECT OTNV EYKOTTH.

Katd v komh tou UAikoU (§0AoV) EyKAPOIa WG TTPOG TIG (VEG TOU,
ouppaivel OTL Ol {veg avaonKwvovTal Kal amokomtovtal (mpog
AMOQUYN TOU GAIVOUEVOU AUTOU PNV XPNOIUOTIOLEITE TNV UPNAR
TaxutnTa).

BeBaiwBeite 0TI 0 KATW TPOPUAAKTHPAG PTAVEL éwG TNV TIO
akpaia B¢on.

Mpwv v ekkivnon tou epyaleiou Befaiwbeite 6Tt ot Pideg
KAEWBWHATOg Tou BABou¢ TG Komm¢ Kat ot Bideg KAESWpaTog Tou
TIENHATOG TOU SIOKOTIPIOVOU €ival KAAG OQIYHEVEG.

lMa v epyacia pe 1o Siokompiovo emMAEETE TOUG SioKOUG KOTTHG
HE TNV KATGAANAN o7} TOMOBETNONG KAt TNV KATAANAN EEWTEPIKN
Slapetpo.

To mpog emefepyacia LAKO Ba mpémel va eival TOAU Kahd
OTEPEWHEVO.

To mAatuTEPO PEPOG TOU TEAMATOC Tou Siokompiovou Ba mpémel
va matdel endvw o€ ekeivo TO TURAHA Tou UAIKoU mou Sev Ba
QTTOKOWETE.

Eav 1o péyeBoc Tou umo emefepyacia ULAIKOU Sev  eival
HEYANO, OTEPEWOTE TO Ot PEYYEVN papaykou. Edv to méApa
Tou SloKompiovou Sev PETAKIVEITAL OTNV EM@AVEIA TOU UMO
enefepyacia UNKOU oM@ avaonkwvetal mAvw amé  autd,
gvdéxetal va mpokAnBei n avammdénon.

STEPEWOTE TO UM emeepyacia UAIKO pe Tov KatdAAnho tpomo

Kal Kpatate 1o Siokompiovo pe Ta Vo Xépia, KATL To omoio Ba

emTpéPel va €xeTe TOV AP EAEYXO TOU NAEKTPIKOU Epyaleiov

KOl VA amo@UYETE TPAVHATIOHOUG. ATTaYOPEVETAL VO EMIXEIPEITE

VO KPATATE TUXOV KOVTA TUIHATA TOU UTTO KOTIF UAIKOU ME TO XEpL.

KOMH6 YNO rQNIA

« Xahapwote tn Bida KAeGWPaATog Tou méAuatog (5) (e1k. D).

« Me xprion ¢ KAipakag puBpioTe To méApa (9) umd Tnv emBupNTy
ywvia (amo 0° éwg 45°).

o Zpifte ™ Bida kKAeSWpATOC TOU MENHATOG (5).

Na Bupdote 6Tt Katd TV Komm umd ywvia av§davetat o Kivéuvog

¢ avamidnong tou Siokompiovou (auvgavetat o Kivéuvog Tou

CENVWHATOC TOU SiOKOU KOTTNG), y' autd Ba pémel va mpooéete

18laitepa WOTE TO MEAPA TOU SICKOTIPIOVOU VA EPATITETAL GTO UTIO

enefepyacia UAIKO pe OAn TNV em@aveld tou. KateuBovete 1o

Siokompiovo opala.

KOMH6 ME BOIZH TOY AIZKOY KOMHZ MEZA XTO TEMAXIO
Mpwv ané ™ puBUIoN Tou SioKoTPiovou amoouvdéoTe To amod To
NAEKTPIKO SikTuo.

o EmAEETE To eMBLUNTO BABOC TG KoTTrig, avaloya HE TO TTAX0G Tou
umé emegepyaacia UAIKOU.

leipete 10 SIOKOTIPIOVO HE TETOLO TPOTIO, WOTE N MITPOCTIVA AKPN
Tou méApaToc (9) Tou Slokompiovou va oTnpileTal 0TO POG KOTIH
TEUAX10, EVW TO ONueio 0° (yia TapdMAnAn Komm) va Bpioketat i
NG TPOYPAHMATICOMEVNG YPAUHAG TG KOTIAG.

TomoBetrioTe To SloKOTIPioVo 0T B£0N ETOINOTNTAG YIa EKKIVNON,
KATOTIV ONKWOTE TOV KATW TIPOPUAAKTHpa (13) HE TOV HOXAO TOU
KATWw TIPo@UAaKTpa (4) (o SioKog KOTAG Eival avaonKwpévog
TTAVW amd TO TEPAXLO).

Evepyormol|ote To SI0KOTPIoVO Kat agrioTe Tov SioKo KOTNG va
QAMOKTAOEL TN HEYIOTN CUXVOTNTA TNG IEPIOTPOPHG.

KateBdote otadiakd 1o Siokompiovo, Bubifovtag Tov Sioko komhg
Héoa OTO TEAXIO (KATA auTh TNV Kivnon n UmpooTiviy akpn Tou
TéNaTOC Tou SloKoTpiovou Ba TTPEMEL va £PXETAL O EMAPY| PE TO
TEUAX10).

« 'Otav o 8iokog KOTHG EEKIVATEL TNV KOTTH, EEKAEIBWOTE TOV KATW
TPOQUAAKTHPA.

‘Otav 1o MéAA Tou SIOKOTIPIOVOU AKOUMMHOEL TO UANIKO HE OAn
TNV EMPAVEIA TOU, TOTE OUVEXIOTE TNV KOTH KateuBuvovtag To
SloKompiovo TPOg Ta UImPoc.

ATayopeVETal N a@aipeon Tou SloKoTpiovou amd To TEAXIO,
600 0 8ioKOG KOTIG TIEPIOTPEPETAL, £TOL EVOEKETAL VA TIPOKANOET
n avamidnon.

®

ONokAnpwote v Kom pe PBubion, emavalapPBavovtag TG
EVEPYEIEG PE TNV aVTIOTPOPN amod TNV apxn TG epyaciac oelpd,
OTPEPOVTAG TO SIOKOTIPioVO YUpw amd TN YPAUMR EMAQNE TNG
HITPOCTIVAG AKPNG TOU TIEAMATOG E TO UTTO KOTTH TEUAXIO.

Katémv amevepyomoinong, a@riote Tov Sioko KOTAG  va
akivnTomoindei TeENeiwg Kal HETA apalpéoTe To SloKompiovo amd
TO TEMdXIO.

Edv XpelaoTei, xpnOIHOTTOIROTE £va TTPLOVL XEIPOG 1 HLal O€ya yid TO
TEAEWHA TWV YWVIGDV.

KOMH6 TEMAXIQN MEFTAAQN METE@N

.

.

MpaypatomolwvTag TNV Komn peydAwv peyebwv mavel 1 cavidwv,
Ba mpénel va otnpixBolv pe tov KatdAAnlo TPOTO, WOTE va
amo@euyxOei Tuxov Tivaypa (avammdnon) tou Siokompiovou mou
Hmopei va TpokAnBei and 1o oPrVwpa Tou SioKou KOm¢ otV
£YKOTII 07O UTIO emegepyacia TEPAX10.

TEXNIKH XYNTHPHXH

Mpofaivovtag Ge OlECSATIOTE EVEPYEIEG TIOU APOPOUV OTN
GUVaPHOAGYNGN, TN PUBMION, TNV €mMOKEV i TN cuvthipnon,
TIPENEl va OMOCUVEECETE TO PEVHATOARTTN Tou KaAwdiou
TPOoYodoaciag amo Tov peupatodotn.

OPONTIAA KAl OYAAZH

« Juviotdral va KaBapilete To NAEKTPIKO epyaleio peTa amod v
KA&Be xprion tou.

AmnayopeLETal Va XPNOIUOTIOLEITE VEPS Kal Aotmd Lypd yia Tov
KaBapiopd Tou epyaheiou.

SKoUTTCETE TO NAEKTPIKO EPYANEIO HE Eva TIIVENO 1) LIE TIETIIEGUEVO
aépa LTTO MIKPEN TTiEDN.

ATIQyOpEVETAl VA XPNOIUOTIOIEITE OTTOIASHTTIOTE KABAPIOTIKA Kal
SIOAUTIKA yla Tov KaBaplopd Tou NAEKTpIkoU gpyaleiou, S1OTL
autod evdéxetal va mpokaAéoel BAGBN ota MAACTIKA e§apTrApaTd
Tou.

SUOTNHATIKA KaBapileTe TIC OTTEG EEAEPIOUOU, WOTE VA ATIOTPEPETE
v unepBépuavon Tou NAEKTPIKOU epyaleiov. Amayopeletat
0 KaBAPIOHOG TWV OTWV EEUEPIOHOU HE TOMOBETNON AIXUNPWY
QVTIKEIHEVWV TLY. KATOABISIO0 Péoa OF QUTEG.

e Y& mepimwon  BAABng  Tou  kalwdiou  Tpogodoaiag,
QVTIKATAOTAOTE TO HE €va KOAWSIo Tpoodoaiag pe TIG iSleg
mapapétpous. H avtikatdotaon tou kahwdiov Ttpogodoociag
Ba mpénel va avateBei oe évav apuodlo €18IKG, SIaQOPETIKA
TO NAEKTPIKO epyaleio Ba mpémel va mapadobei aTo ouvepyeio
oépPic.

Se mepintwon Vmap&ng Suvatwv omvONPICUWY OTOV GUANEKTN,
avabéote o€ évav e181KO va ENEYEEL TNV KATAOTAON TWV PNKTPWY
AavOpaka Tou KivnTthpa.

Me kavovikfy xprion, HETd amd oplopévo Xpovikd Siaotnua n
axunedTNTa ToUL SioKoU KOTIHG HElwveTal. EGv vikBeTe Ty avaykn
va auENOETE TNV TTiEoN EMGvw 0TO £PYAAE(O KATA TNV KO, Eival
ONUASI pEiwong TNG aXuNEATNTAG Tou SioKOU KOTTAG.

.

Ye mepimtwon mou o diokog Korm¢ dbet PAGPN, Ba mpémel va
avTiKataoTabei aueoa.

O Siokog komng Ba mpémel va gival Tavta ayunpog.

.

DUNGETE TO NAeKTPIKO epyaleio oe éva Enpd pépog omou Sev
£xouv mpoopaon Ta madid.

ANTIKATAZTAZH TOY AIZKOY KOMHZ

« Me xprion tou e€dywvou KAedlov EePidwoTte tn Bida otepéwong
Tou Siokou korhg (12), OTPEPOVTAG TO TTPOG TA APIOTEPG.

Mpo¢ amoguyn MEPICTPOPAC TG ATPAKTOU Tou Slokompiovou
Katd 1o Eefidwpa g Pidag otepéwong Tou Siokou Kommng,
KAEISWOTE TNV ATPOKTO UE TO KOUWTT KAEISWHATOG TNG ATPAKTOU
(19) (e1k. E).

Agaipéote TV e§wtepikn podéha tng eAavtlag (11).

Me xprion Tou HOXAOU TOU KATW TTPOPUACKTHAPA (4) HETAKIVAOTE
TOV KATW TTIPOPUAAKTHPA (13) HE TETOIO TPOTIO, WOTE VA KPUPTEI
600 yivetal péoa otov Avw TIPOQUAGKTPA (2) (mapdAnia
£NEYETE TNV KATAOTAON KAl TN AEITOUPYIA TOL EAATNPIOU TOU KATW
TIPOQUAGKTHPA).
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BydAte tov Sioko Kommig (10) amd T oxopr OTo TEAUA Tou
Siokompiovou (9).

.

TomoBetrote Tov Kawoupylo Sioko Komng £Tol, WoTe n Béon
Twv SovTiv Tou Siokou KoTG Kal Twv BeAwv emdvw tou Ba
avTioTolxel 0TV KatevBuvon Tou KatadelkvieTal He Ta BEAn
EMAVW OTOV AVW TTPOPUAAKTHPA.

.

Elodyete Tov KawvoUpylo 8ioko KOTG amd Tn oxXIopf oTo méAua
TOU S10KOTIPIOVOU KAl OTEPEWOTE TOV EMT{ TNG ATPAKTOU HE TETOLO
TPOTO, WOTE va MECETal TTPOG TNV EMPAVEIX TNG EEWTEPIKAG
GAAVTLaG Kal va €XEL TNV KEVTPIKN B€0N WG TTPOG TNV TOPVEUPEVN
em@dvela tng Aavtlac.

TomoBetrote Tnv e§wtepikny podéha tng eAavtlag (11) Kat opifte
™ Bida otepéwaong Tou Siokou KoTr¢ (12) OTPEPOVTAG TNV TTPOG
Ta deua.

Katd tnv tonoB£tnaon tou Sickou KoM MPooéxeTe Ta SovTia va
£xouv TN owoTr KatevBuvon. H kateuBuvon TG MEPICTPOPIG TNG
ATPAKTOU TOU NAEKTPIKOU £pyaleiov katadeikvueTal pe To BENog
E£MAVW 0TO WA TOu SloKompiovou.

Na pooéxeTe OTaV MAVETE TOV §iOKO KOTNG HE Ta Xépta. Dopate
TIPOCTATEVTIKA YAVTIQ, WOTE VO TIPOCTATEPETE Ta XEPLA ATTO TV
EMa@n HE Ta atxpnped d6vtia Tou Siokou Komng.
ANTIKATAZTAZH TQON WHKTPQON ANOPAKA

D®Bappéveg (MAKOUG HIKPOTEPOU TWV 5 XIMOOTWV) YHKTPESG
AavBpaka, YPAKTPEG HE KAUMEVN EMPAVELD 1} payiopata TPETEl va
avTikataotabouv dueca. Oa TMPEMEL VA AVTIKATACTHGETE Kal TIG
800 PrKTPEG TAUTOXPOVWIG.

H avtikatdotaon twv Ynktpwv dvbpaka mpémel va avatifetat
povo ot e€eibikevpévo £181KO O omoiog XPnolpomolEi povo
aUOEVTIKA AVTAAAAKTIKA.

‘ONeg ot Suohertoupyieq mpémel va  emokevalovtal and 1o
efovolodotnpévo  ouvepyeio  TEXVIKAG  umooTtpiEng  Tou
KOTAOKEVAOTH.

TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA
ONOMAXTIKA XTOIXEIA

To emimedo Kpadaopwv (N TP TNG EMTAXUVONG TNG TOAMIKAG
kivnone) a, kat n T aePaidtntag otn pérpnon K éxouv petpnOei
oUp@wva pe to mpdtumo EN 60745 kat mapatiBevtal mapakatw.

To eminedo kpadaopwv mou mapatiBetal ot Mapovoeg odnyieg
Xpriong éxel petpnOei pe ™ péBodo mou kabopiletar amd TO
mpdtumo EN 60745 kat pmopei va xpnotpomoindei yia tn olykpion
S10pdpwv HOVTEAWV TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou TNG idlag KAAong
peTag Toug. Ot MAPAUETPOL TNG TIUAG KPASAOUWY PITopolV €mmiong
va XpnolpomnoinBolv yia TV MPOKATAPKTIKY EKTIHNON TG éKkBeong
0TOUG KPASAoUOUG.

H dnAwpévn Tipn KPadaopwv gival avTIMPOCWITEVTIKY Yia BActKég
£PYaOieq He TO NAEKTPIKO epyaleio. H Tiun kpadaopwv pmopei va
aMG€el, gav To epyaleio Ba xpnotpomoleital yia GANOUG oKommoug
n He dMa efaptripata epyaciag, kabw¢ emiong o€ mepimTwon
HN  EMaPKOUC TEXVIKNAG PPOVTISAE TOUu NAEKTPIKOU €pyaAEiov.
Ol avwTépw artieg evdéxetal va mpokaAéoouv avénon g Siapkeiag
¢ ékBeoNg O0Toug KPadaopoUG KATd TO XPOVIKO Staotnpa tng
Aertoupyiag Tou epyaheiou.

Ma v akpiPBn ektipnon tng €kBeong oToug kpadaououg Ba mpémel
va AABETe UTTOYN CAG TOV XPOVO KATA TOV O1oio TO €pYaAEio ivat
QTTEVEPYOTTOINHEVO I KATA TOV OTT0(0 Eival EVEPYOTTOINHEVO NG Sev
A€ITOUpYEL. TTNV €V AOYW TEPIMTWON 1 GUVONIKN T KpaSaopwv
pmopei va givat ToOAO xapnAdTepn. la Tnv mPooTacia Tou XEIPLOTH
an6 tn PAaBepn) enidpaon Twv Kpadaouwv TPEMEL va eQapUOleTe
eMmPOoBeTa PéTpa aopaleiag, fTot va eEac@aNi(eTe TNV TEXVIKN
PPOVTIda TOU NAEKTPIKOU EPYONEIOU KAl TWV TIOPENKOUEVWY
epyaoiag, va Siatnpeite Tn Beppokpacia Twv XEPIWV 0A¢ OF
anodekto eminedo, va Tnpeite To Mpdypappa epyaciac.

Eninedo akouoTikrg mieong: Lp, = 96,1 dB(A) K=3dB(A)
EmimeSo akouoTIKAG loXVOG: Lw, =107,1 dB(A) K=3dB(A)

Emtdyuvon tng maApikig kivnong (n mow xeipohaPny):
a, =4,547 m/s? K= 1,5 m/s?

Emtayuvon e maApIkng kivnong (n umpoaTivi xeipohaBn):
a, =4,675 m/s? K= 1,5 m/s?

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Ot NAexTPIKEC GUOKeUEG Bev mpénel va anoppimtoviar pali e Ta olkiakd
anoppiupata, alé va napadiSovtar o1o eibiks kA avakkhwong. Tic
TANPOGOPIEC Yia T0 BEUa GVaKGKAWONG HTTOPE Va 0aG TG TapéXEl 0 MANTHC
Tov TPOIBVTOG 1} 1 TomIKEG apéC. HAEKTPOVIKOG Kall NAEKTPIKGE EOMAIOHOG,
0 XPOVIKS TEPIBIPIO AErToUpYiag Tou ooiou ENNEE, Mepiéxer EmKivBuVEC yia
0 mepiBEMov ousiec. EEomNiop6e, o ormoiog Sev £xet umooTel avakukhwon,
Kai Ty uyela Tou avBpwou.

Scig” Spotka , n onoia

ya 1 Twv

MAHPO®OPIEZ A ENINEAO ©OPYBOY KAI KPAAAZMOYZ
MAnpogopieg yia eminedo BopuPou Kat Kpadacpwv.

To eninedo BopUPou, SnAadr n oTéBUN akouoTikrg Tieong Lp,,
KaBug kat n 0TdOuN akouoTIKAG 1oxVoG Lw, kat n TipA aBeBadtnTag
otn pétpnon K mou mapartifevtat ot mapovoeg odnyieg xpriong
£xouv HETPNOEi cUPPWVA pE To TPoTUTIo EN 60745,

Tou €Toug 1994 (EvnuepwTiKG Seltio

Kat HTTope{ va 0BNyrOE| O€ £yEpon oKy

Aiokompiovo
Mapapetpot Tpég
Tdaon Aappavopevou pelATog 230V AC
anotehi Kiv8uvo yia To ep!
STuxvotnta AapBavopevou peupaTog 50 Hz * Miatnpooye to Sikaiwpia e1caywyic aAhaydv.
OVOMACTIKA 1oYUG 1800 W H etaipeia ,Grupa Topex Spotka z k
ebpeser om BapooBia o SievBuvon: Pograniczna str. 2/4 (anokaholpevn egeEric N « Grupa
R L . - Topexs), i 6 6ha ta i :
1
ZuyvéTNTa TEPIOTPOPHG Gveu popTiou 5000 min TIAPOUOWY OBNYIKY (anokahoVEVWY EQEERC Ot «OBNYiEC) OUMEPIAAUBAVOLEVWY TOU KEIEVOU,
TWV PUTOYPUIEY, BaYPAHATLY, EKOVWY Kal OXESIWY, KABWG Kal TG OTOIXEI0BEDiag, aviikoy
KAN{paKa Ywvidv KoTig 0°-45° anokheoTikG oy etaipeia Grupa Topex kai mpootatevovial pe To NOpO mepi Sikaidpatog
- - - - 6 Kt OUYYev&V ané 4
Méyiotn efwrtepikry Siapetpog tou  Siokou Twv vopoBeTuATwY TNC Anpokpatiac TG MoAwviac Ap. 90 ApB. 631 He TIC UTOHEVEG PETATPOTIEY.
Ko 210 mm Avniypagr, avanapaywyd, Snpovieudn, ahhayf Twy oToxelwy Twy oBNYIGY Xwplc ™Y éyypapn
ne £ykpion TG etaipeiac Grupa Topex auoTnpd
ECWTEPIKA SIAUETPOC TOU SioKOU KOG 30 mm Kt Ghhwy afiboewv.
Ymé ™ ywvia 90° 73 mm
Méyioto Babog kommg
Y6 T ywvia 45° 49 mm
K\don mpootaciag Il
Khaon Aéep 2
loxug Tou Aéilep <1mw
Mnko¢ KUpaTOG A=650 nm
Bdpog 55kg
‘Etog kataokeurig 2018
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TRADUCCION DEL
MANUAL ORIGINAL

SIERRA CIRCULAR
58G493

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES
NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y GUARDARLAS PARA LAS
FUTURAS CONSULTAS.

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

DETALLES SOBRE LA SEGURIDAD DE USO DE SIERRAS CIRCU-
LARES SIN CUNA DE SEPARACION

ATENCION:

El incumplimiento de las recomendaciones indicadas como
advertencias e instrucciones para uso seguro puede provocar
riesgo de descarga eléctrica, incendio y / o lesiones graves.

PELIGRO

a. Mantenga las manos lejos del alcance de corte y del disco de

corte. Mantenga la otra mano en la empuiadura auxiliar o en la

carcasa del motor. Si sostiene la sierra con ambas manos, se reduce

el riesgo de lesiones con el disco de corte.

No meta la mano debajo de la pieza trabajada. La proteccidn

no puede proteger del disco de corte que gira por debajo de la pieza

trabajada.

. Ajuste la profundidad de corte correspondiente al grosor de la
pieza trabajada Se recomienda que el disco de corte sobresalga por
debajo del material cortado menos que la altura del diente.

v

n

[-%

. Nunca sostenga la pieza trabajada en las manos, ni apdyela
sobre la pierna. Sujete la pieza trabajada en una base sdlida.
Es importante sujetar bien la pieza trabajada para evitar el riesgo de
contacto con el cuerpo, atascos del disco de corte en movimiento o
pérdida de control.

Durante el trabajo, sujete la sierra por las superficies aisladas
disefiadas para este proposito.

-

Tenga especial cuidado para que el disco de corte giratorio no
toque con cables bajo tension o con cables de alimentacion de
la sierra. Contacto de las partes metdlicas de la herramienta eléctrica
con "cables bajo tension" puede provocar una descarga eléctrica al
operario.

g. Durante corte longitudinal siempre utilice una guia para
cortes longitudinales o una guia para los bordes. Esto mejora
la precisién del corte y reduce la posibilidad de atascos del disco de
corte en movimiento.

Siempre use disco de corte de dimensiones de los orificios de
insercion correctas. Los discos de corte que no encajan en la base
de montaje pueden trabajar de forma excéntrica, causando pérdida
de control.

Para fijar el disco de corte nunca use arandelas o tornillos
inadecuados o dafados. Las arandelas y los tornillos que sujetan
el disco de corte estdn especialmente disefados para la sierra, para
garantizar un rendimiento éptimo y la seguridad.
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Causas de rebote y cémo evitarlo.

« El rebote consiste en una elevacion y desplazamiento hacia atras
de la sierra hacia el operador y en la linea de corte, causado por el
corte incontrolado con un disco de corte atascado, mal ajustado
o mantenido.

Cuando el disco de la sierra se engancha o atasca en la ranura, se
para y la reaccion del motor causa un rapido movimiento de la
sierra hacia el usuario.

Siel disco se tuerce o estd mal ajustado dentro de la pieza cortada,
los dientes del disco después de ser retirados del material pueden
golpear la superficie superior del material cortado causando que
la sierra se eleve y rebote hacia el usuario.

El rebote es el resultado de un mal uso de la sierra o de
procedimientos o condiciones de funcionamiento incorrectos y se
puede evitar tomando las precauciones que figuran a continuacion.
a. Sujete la sierra firmemente con ambas manos, colocando los
brazos de manera que pueda soportar el rebote hacia atras.
Coloque el cuerpo a un lado de sierra de mano, pero no en la
linea de corte. El rebote hacia atrds puede causar un movimiento
brusco de la sierra hacia atrds, pero se puede controlar por parte del
usuario, si se siguen las medidas de prevencién adecuadas.
b. Cuando el disco de corte se atasca o se interrumpe el corte por
cualquier razén hay que soltar el interruptor y sujetar la sierra
inmovil en el material hasta que el disco de corte no se detenga
por completo. No intente retirar el disco del material a cortar, ni
tire de la sierra hacia atras mientras el disco esta girando, ya que
puede provocar rebote. Investigue y tome las medidas correctivas a
fin de eliminar las causas de desajuste del disco de corte.
Si reinicia la sierra dentro de la pieza trabajada, debe centrar el
disco de corte y comprobar que los dientes del disco de corte no
se hayan bloqueado en el material. Si el disco de corte se atasca
cuando se reinicie la sierra, existe riesgo de que sea expulsado o
rebotado del elemento trabajado.

o
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Sujete los paneles grandes para minimizar el riesgo de atasco
y rebote de la sierra. Los paneles grandes tienden a deflectarse por
su propio peso. Los soportes deben colocarse bajo el panel a ambos
lados, cerca de la linea de corte y cerca del borde del panel.

No utilice discos desafilados o dafiados. Dientes desafilados o
mal posicionados forman una ranura de corte estrecha, causando
friccion excesiva, atasco del disco y provocando rebote.

L4

-

Antes de cortar ajuste firmemente las abrazaderas de la
profundidad de corte y el angulo de inclinacion. Si los ajustes de
la sierra cambian durante el corte, el disco se puede atascar y puede
provocar rebote.

Tenga especial precaucion durante el corte en profundidad
realizado en los tabiques. E/ disco de corte puede cortar otros
objetos invisibles desde el exterior provocando rebote.

@

Funciones de la proteccion inferior.

. Antes de cada uso compruebe la proteccion inferior para ver si
esta bien colocada. No utilice la sierra si la proteccion inferior no
se mueve libremente y no se cierra de inmediato. Nunca sujete,
ni deje la proteccion inferior en la posicion abierta. Si la sierra se
cae accidentalmente, la proteccion inferior se puede doblar. Levante
la proteccion inferior con el mango y asegtirese de que se mueva
libremente y no toque el disco de corte u otro elemento de la sierra en
cualquier dngulo de orientacién y profundidad de corte.

»
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Compruebe el funcionamiento del muelle de la protecciéon
inferior. Sila protecciony el resorte no funcionan correctamente,
se deben reparar antes de volver a utilizarlos. La activacién
de la proteccién inferior puede ser mds lenta si las piezas estdn
defectuosas, hay suciedad pegajosa o acumulacién de residuos.

n

. Se permite retirar la proteccion inferior a mano solamente
para cortes especiales como "cortes en profundidad" y "cortes
complejos”. Levante la proteccion inferior con el mango y
cuando el disco de corte se adentre en el material, la proteccion
debe liberarse. Para el resto de los cortes, se recomienda que la
proteccion inferior funcione de forma auténoma.

e

. Tenga siempre en cuenta que la proteccion inferior debe cubrir
el disco de corte antes de soltar la sierra sobre un banco de
trabajo o en el suelo. El disco de corte giratorio sin proteccion hard
que la sierra se desplace hacia atrds cortando los objetos a su paso.
Considere el tiempo necesario para detener el disco de corte después
de apagar la herramienta.

Instrucciones de seguridad adicionales

Precauciones

No utilice discos de corte que estén dafados o deformados.
No utilice discos abrasivos danados.

Utilice solo discos de corte recomendadas por el fabricante y que
cumplan con los requisitos de la norma EN 847-1.

No se deben utilizar los discos de corte que no tengan filos de los
dientes cubiertos de carburos.
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« El polvo de algunos tipos de madera pueden suponer un
riesgo para la salud. El contacto fisico directo con el polvo puede
causar reacciones alérgicas y / o enfermedades respiratorias del
usuario o personas que estan alrededor. Los polvos de roble o
madera de haya se consideran cancerigenos, especialmente
en combinacién con sustancias de tratamiento de madera
(conservantes de madera).

.

Use el equipo de proteccion individual, como:

proteccion auditiva para reducir el riesgo de pérdida de la
audicién,

proteccion para los ojos,

proteccion respiratoria para reducir el riesgo de inhalacion de
polvos nocivos,

guantes para el manejo de discos de corte y otros materiales
rugosos y afilados (los discos de corte deben sujetarse por el
orificio, siempre que sea posible),

Conecte el sistema de extraccion de polvo durante el corte de la
madera.

.

Trabajo seguro y mantenimiento

Seleccione los discos de corte de acuerdo con el tipo de material
a cortar.

No utilice la sierra para cortar materiales otros que madera o
similares a madera.

No debe utilizar la sierra sin proteccion o cuando la proteccion
esté bloqueada.

El suelo alrededor de la herramienta debe estar bien mantenido,
sin materiales sueltos o elementos sobresalientes.

.
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Debe garantizar una buena iluminacién del lugar de trabajo.

El operario de la herramienta debe estar adecuadamente formado
para uso, manejo y trabajo con la herramienta.

Utilice solo discos de corte afilados.

.

Preste atencion a la velocidad maxima marcada sobre el disco de
corte.

Asegurese de que el uso de las piezas sea acorde con las
recomendaciones del fabricante.

Desconecte la sierra de la red eléctrica durante los trabajos de
mantenimiento.

Si el cable de alimentacion se dana durante el trabajo, desconecte
la corriente inmediatamente. NO TOQUE EL CABLE ANTES DE
DESCONECTARLO DE LA TOMA DE CORRIENTE.

Sila sierra esta equipada con léser, el cambio por otro tipo de laser
estd prohibido y las reparaciones deben realizarse por el servicio
técnico del fabricante. No apunte el laser directamente hacia
personas o animales.

No utilice el dispositivo de forma estacionaria. No estd disefiado
para trabajar con una mesa para sierra de mesa.

El material a procesar se debe montar en una superficie
estable y se debe proteger contra el desplazamiento por
medio de abrazaderas o un tornillo de banco. Este método de
fijacion de la pieza trabajada es mas seguro que sostenerlo en la
mano.

.

Antes de almacenar la herramienta eléctrica, espere hasta que el
disco se detenga. La herramienta eléctrica puede bloquearse y
provocar la pérdida de control sobre ella.

REGLAS DE SEGURIDAD PARA EL DISPOSITIVO LASER

El dispositivo laser utilizado en la sierra es de clase 2, con potencia
maxima de <1 mW, de longitud de onda de radiacién de A = 650
nm. Este dispositivo no es inseguro para la vista, pero no se debe
mirar directamente a la fuente de radiacion (existe riesgo de
ceguera temporal).

ATENCION No mire directamente a la luz laser. Es peligroso.

Observe las siguientes instrucciones de seguridad.

« Eldispositivo laser debe utilizarse de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.

« Nunca debe, intencionalmente o no, dirigir el rayo laser en la
direccion de personas, animales o un objeto que no sea el material
trabajado.

No debe accidentalmente dirigir el rayo laser hacia los ojos de
personas que se encuentran cerca, ni animales, por un periodo
superior a 0,25 segundos. Tampoco debe hacerlo si la luz se refleja
en un espejo.

Siempre debe asegurarse de que la luz laser se dirija hacia material
que no tenga superficies reflectantes.

No se puede utilizar laser con chapa de acero reflectante (u otro
material con una superficie reflectante), ya que podria provocar
un reflejo peligroso de la luz laser hacia el usuario, tercera persona
o animales.

No sustituya el dispositivo laser por un equipo de otro tipo. Todas
las reparaciones deben realizarse por el fabricante o por una
persona autorizada.

LUZ LASER, RADIACION LASER
NO MIRE AL RAYO LASER

DISPOSITIVO LASER CLASE 2
Longitud del rayo: 650 nm; Potencia: < 1 mW/
EN 60825-1:2014

ATENCION: jManipulacién otra que la especificada en este manual
provoca riesgo de exposicion a la radiacion laser!

ATENCION: La herramienta sirve para trabajos en los interiores.

Aunque la estructura es segura de por si, y aunque utilice medidas
de seguridad y de proteccion adicionales, siempre existe un
riesgo residual de sufrir lesiones corporales durante el trabajo.

Descripcion de iconos utilizados.
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1. Lea el manual de uso, siga las advertencias y las reglas de
seguridad incluidas.

2. Herramienta de 